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ORDER OF PUTTING ON THE TALLITH AND TEPHILLIN 
(PHYLACTERIES). 


When you enwrap thyself in the Tallith, say: 


Blessed art thou, O Lord, our God, King of the universe, 
who hath sanctified us by his commandments, and hath com= 
manded us to enwrap ourselves in the fringed garment. 

How precious is thy lovingkindness, O God! And the 
children of men under the shadow of thy wings they take 
shelter. They shall be satisfied with the fatness of thy house, 
And of the river of thy pleasures thou shalt make them drink, 
For with thee is the fountain of life; In thy light shall we 
see light. Continue thy lovingkindness to them that know 
thee, And thy righteousness to the upright in heart, 


Lefore putting on the Phylacteries, say: 


In the name of the union of the Holy One, blessed be 
He, in the name of all Israel. I intend by laying the Tephillin 
to fulfill the command of my Creator, who hath commanded 
us to lay the Tephillin, as it is written in the Law: And thou 
shalt bind them for a sign upon thine hand, and they shall be 
for frontlets between thine eyes. And in them are placed the 
following four sections of the Law: wherein is declared his 
absolute unity, blessed be his name in the world; and that we 


may remember the miracles and wonders which he wrought 


manded us to lay the Tephillin upon the hand as a memorial 
nf the outstretched arm, and that it should be opposite the | 
heart, thereby indicating our duty to subject the lust and the 
designs of our heart to his service, blessed be his name; and 


upon the head over against the brain, thereby indicating that 


the soul which is in my brain, together with all my senses | 


snd my powers. all of them are to be subjected to his service 


| 


| 
| 


סדר טלית ותפלין 


_ Order of putting on the Tallith and Tephillin 
(Phylacteries). 


When you enwrap thyself in the Tallith, say: 


M2‏ אַתָּה ײַ qe oS‏ הָעוֹלֶם אֲשֶׁר 
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blessed be his name. And from the effect of the precept of the 
Yephillin may be extended to me the enjoyment of long life, 
and sacred influence; and holy thoughts, without even thinking 
of sin and iniquity. May not persuade us; nor entice us the 
evil inclination, and ‘et us serve the Lord as it is in our 


Neart. Amen. 
Place the hand-phylactery on the left arm and suy: 


Blessed art thou. O Lord our God, King of the universe. 
who hast sanctified us by thy commandments. and hast com- 
manded us to lay the Tephillin. 


Coil the leather-thong around the tore-arm seven times; adjust the 
head-phylactery, and say: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast sanctified us by thy commandments, and hast given 
as command concerning the precept of the Tephillin. 

Blessed be His name, whose glorious kingdom is for ever 
and ever. 

And from thy wisdom, O most High God, thou shall re- 
serve for me, and from thy understanding thou shalt give me 
understanding, and with thy lovingkindness thou shalt do 
great things for me; and with thy might thou shalt destroy 
my enemies and my adversaries; and the good oil thou shalt 
pour into the seven branches of the lampstand to cause thy 
goodness to flow to thy creatures. Thou openest thy hand, 
and satisfiest every living thing with favor. 


Coil the leather-thong thrice around the middle finger, and say: 


And I will betroth thee unto me for ever; yea, I will be- 
troth thee into me in righteousness,:and in judgment, and 
in lovingkindness, and in mercy: I will even betroth thee un- 
fn me in faithfulness, and thou shalt know the Lord. 


After putting on the phylacteries, say: 


And the Lord said unto Moses, saying; Sanctify to me 
2very firstborn, whatsoever openeth the womb, among the 
ehiidren of Israel, both of men and of beast: to me it be- 
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Coil the leather-thong around the fore-arm seven times; adjust the 
head-phylactery, and say: 
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longeth. And Moses said unto the people: Remember this day, 
in which you went out from Egypt, out of the house of 
slavery, for by strength of hand the Lord brought you out 
from here: and no leavened bread shall be eaten. This day 
you are going out, in the mont of ripe ears. And it shall be, 
when the Lord shall bring thee into the land of the Canaanite, 
and the Hittite, and the Amorite, and the Hivite, and the 
Jebusite, which he hath sworn to thy fathers to give thee, 
a land flowing with milk and honey, that thou shalt perform 
these service in this month. Seven days thou shalt eat un- 
leavened bread, and the seventh day shall be a feast to the 
Lord. Unleavened bread shall be eaten the seven days; and 
no leavened bread shall be seen with thee in all thy territory. 
And thou shalt tell to thy son in that day, saying: It is be- 
cause of that which the Lord did for me, when I went out 
from Egypt, And it shall be to thee for a sign upon thy hand, 
and for a memorial between thy eyes; in order that the Law of 
the Lord may be in thy mouth ; for with a strong hand hath 
the Lord brought thee out from Egypt. And thou shalt keep 
this ordinance in its season, from year to year. And it shall 
be when the Lord shall bring thee in the land of the Cana- 
anite, as he has sworn to thee and to thy fathers. and he shall 
give it to thee. Thou shalt set apart all that openeth the womb 
to the Lord, and every iirstling that cometh of a beast which 
thou shalt have, the males shall belong to the Lord. And eve- 
ry firstling of an ass thou shalt redeem with a lamb; and if 
thou will not redeem it, then thou shalt break its neck; and 
every firstborn of man among thy sons shalt thou redeem. And 
it shall be, when thy son shall ask thee in time to come, say- 
ing: What is it? that thou shalt say unto him: By strength of 
hand the Lord brought us out from Egypt; from the house of 
slavery. And it came to pass, When Pharaoh was too hard to 
send us away, that the Lord slew every firstborn in the land of 
Egypt, from the firstborn of man and unto the firstborn of beast, 
therefore I sacrifice to the Lord all that openeth the womb, the 
males; but every firstborn of my sons I redeem. And it shall be 
for a sign upon thy hand, and for frontlets between thy eyes; 
for by strength of hand the Lord brought us out from Fons 
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15 MORNING SERVICE. 
PRAYER ON ENTERING THE SYNAGOGUE. 


On entering the Synagogue say the following: 
As for me, in the abundance of thy loving kindness 
will I come into thy house: I will worship toward thy 
holy temple in the fear of thee. 


How goodly are thy tents, O Jacob, thy tapernacies, 
O Israel! As for me, in the abundance of Thy loving 
kindness will I come into Thy house: I will worship 
toward Thy holy temple in the fear of Thee. Lord, I love 
the habitation of Thy house. and the place where Thy glory 
dwelleth. As for me, I will worship and bow down: I 
will bend the knee betore the Lord, my Maker. And as 
for me, may my prayer unto Thee, O Lord, be in an 
acceptable time: O God, in the abundance of Thy loving 
kindness, answer me in the truth of Thy salvation. 


MORNING PRAYERS. 
He is Lord of the universe, who reigned ere any 
creature yet was formed: 


At the time when all things were made by His desire, 
then was His name proclaimed King. 


And after all things shall have had an end, He along 
the dreaded one, shall reign; 


Who was, who is, and who will be in glory. 


And He is One, and there is no second to compare to 
Him, to consort with Him: 


Without beginning, without end: to Him belong 
strength and dominion. 


And He is my God—my Redeemer liveth—and a rock 
in my travail in time of distress; _ 
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And He is my banner and my refuge, the portion of 
my cup on the day when I call. 

Into His hand I commend my spirit, when I sleep and 
when I wake; 

And with my spirit, my body also: the Lord is with me, 
and I will not fear. 

Magnified and praised be the living God: He is, and there is no 
limit in time unto His being. 

He is One, and there is no unity like unto His unity; incon- 
ceivable is He, and unending is His unity. 

He hath neither bodily form nor substance: we can compare 
nought unto Him in His holiness. 

He was before anything that hath been created—even the first; 
but His existence had no beginning. 

Behold He is the Lord of the universe: to every creature He 
teacheth His greatness and His sovereignty. 

The rich gift of His prophecy He gave unto the men of His 
choice, in whom He gloried. 

There hath never yet arisen in Israel a prophet like unto Moses, 
one who hath beheld His similitude. 

The Law of truth God gave unto His people by the hand of 
His prophet, who was faithful in His house. 

God will not alter nor change His law to everlasting for any 
other. 

He watcheth and knoweth our secret thoughts: He beholdeth 
the end of a thing before it existeth. 

He bestoweth lovingkindness upon a man according to hig 
work; He giveth to the wicked evil according to His wickedness. 


He will send our anointed at the end of days, to redeem them 
that wait for the end—His salvation. 


In the abundance of His lovingkindness God will quicken the 
dead. Blessed for evermore be His glorious name. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by Thy commandments, ard 
given us command concerning the washing of tre hands. 
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MORNING SERVICE. 


Blessed art Thou, © Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast formed man in wisdom, and created in . 
him many orifices and vessels. It is revealed and known 
before the throne of Thy glory, that if one of these be 
opened, or one of those be closed, it would be impossible 
to exist and to stand before Thee. Blessed art Thou, O 
Lord, who healest all flesh and doest wondrously. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by Thy commandments, and 
commanded us to occupy ourselves with the words of the 
Law. 

Make pleasant, therefore, we beseech Thee, O Lord 
our God, the words of Thy Law in our mouth and in 
the mouth of Thy people, the house of Israel, so that we 
with our offspring and the offspring of Thy people, the 
house of Israel, may all know Thy name and learn Thy 
Law. Blessed art Thou, O Lord, who teachest the Law 
to Thy people Israel. Blessed art Thou, O Lord our God, 
King of the universe, who hast chosen us from all na- 
tions and given us Thy Law. Blessed art Thou, O Lord, 
who givest the Law. 

The Lord bless thee, and keep thee: the Lord make 
His face to shine upon thee, and be gracious unto thee: 
the Lord turn His face unto thee, and give thee peace. 

These are the things which have no fixed measure (by 
enactment of the Law) : the corners of the field, the first 
fruits, the offerings brought on appearing before the 
Lord at the three festivals, the practice of charity and the 
study of the Law.—These are the things, the fruits of 
which a man enjoys in this world, while the stock re- 
mains for him for the world to come: viz., honoring 
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father and mother, the practice of charity, timely at- 
tendance at the house of study morning and evening, 
hospitality to wayfarers, visiting the sick, dowering the 
bride, attending the dead to the grave, devotion in prayer, 
and making peace between man and his fellow; but the 
study of the Law is equal to them all. 

O my God, the soul which Thou gavest me is pure; 
Thou didst create it, Thou didst form it, Thou didst 
breathe it into me; Thou perseverest it within me; and 
Thou wilt take it from me, but wilt restore it unto me 
hereafter. So long as the soul is within me, I will give 
thanks unto Thee, O Lord my God and God of my 
fathers, Sovereign of all works, Lord of all souls! 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest souls unto dead 
hodies. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 


verse, who hast given to the cock intelligence to distin: 
guish between day and night. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast not made me a heathen. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni, 
verse, who hast not made me a bondman. 
Men say:— 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the yni, 
verse, who hast not made me a woman. 


Women say:— 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast made me according to Thy will. 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who openest the eyes of the blind. 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse. who clothest the naked, 
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Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who loosest them that are bound. : 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who raisest up them that are bowed down. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni 
verse, who spreadest forth the earth above the waters. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni» 
verse, who hast supplied my every want. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni 
verse, who hast made firm the steps of man. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni 
verse, who girdest Israel with might. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni 
verse, who crownest Israel with glory. 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who givest strength to the weary. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who removest sleep from mine eyes and slumber 
from mine eyelids. 

And may it be Thy will, O Lord our God and God of 
our fathers, to make us familiar with Thy Law. and ta 
make us cleave to Thy commandments. O lead us not 
into the power of sin, or of transgression or iniquity, or 
of temptation, or of scorn: let not the evil inclination 
have sway over us: keep us far from a bad man and a 
bad companion: make us cleave to the good inclination 
and to good works: subdue our inclination so that it may 
submit itself unto Thee; and let us obtain this day, and 
every day, grace, favor and mercy in Thine eyes, and in 
the eyes of all who behold us; and bestow lovingkind- 
nesses upon us. Blessed art Thou, O Lord, who bestow- 
est lovingkindness upon Thy people Israel. 


May it be Thy will, O Lord my God and God of my 
fathers, to deliver me this day, and every day, from 
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arrogant men and from ar.veance, from a bad man, from 
a bad companion and from a bad neighbor, and from any 
mishap, and from the adversary that destroyeth ; from a 
ard judgment, and from a hard opponent, whether he be 
a son of the covenant or be not a son of the covenant. 


Our God! and the God of our Fathers! O remember us with a 
good memorial before thee, and visit us with the visitations of 
salvation and mercy, from the ancient heaven of heavens; and 
remember unto us, O Lord! our God! the covenant, the mercy, 
ind the oath, which thou didst swear unto our ancestor (Abra- 
ham), upon Mount Moriah, and may the act of binding his son 


(Isaac) upon the altar, as it is written in thy law. 


And it came to pass, after those things that God tempted (L1.) 
Abraham, and said unto him, Abraham, and he said, Behold, here 
am I. And he said, Take now thy son, thine only son Isaac, 
whom thou lovest, and get thee into the land of Moriah, and offer 
him up there for a burnt-offering, upon one of the mountains 
which I will tell thee of. And Abraham rose up early in the morn. 
ing, and saddled his ass, and took two of his young men with him, 
and Isaac his son; and cleaved the wood for the burnt-offering, 
and went unto the place of which God had told him. Then, on 
the third day, did Abraham lift up his eyes, and saw the place 
afar off. And Abraham said unto his young men, abide you here 
with the ass, and I and the lad will go yonder, and worship and 
come again to you. And Abraham took the wood of the burnt- 


affering, and laid it upon Isaac, his son, and he took the fire in 
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his hand, and a knife; and they went both of them together. And 
Isaac spoke unto Abraham, his father, and said, My father; and 
he said, Here am I, my son. And he said, Behold, the fire and 
the wood; but where is the lamb for a burnt-offering? And 
Abraham said, My son, God will provide himself a iamb for a 
burnt-offering; so they went both of them together. And they 
came to the place which God had told him of, and Abraham built 
an altar there, and laid the wood upon it, and bound Isaac, his 
son, and placed him on the altar upon the wood. And Abraham 
stretched forth his hand, and took the knife to slay his son. And 
the angel of the Lord called unto him out of heaven, and said, 
Abraham, Abraham, and he said, Here am I. And he said, Lay 
not thine hand upon the lad, nor do any harm unto him; for I 
know that thou fearest God, seeing thou hast not withheld thy 
son, thine only son, from me. And Abraham lifted up his eyes 
and looked, and behold, behind him a ram caught in the thicket 
by his horns; and Abraham went and took the ram, and offered 
him up for a burnt-offering, in the stead of his son. And Abra- 
ham called the name of the place Adony Yireh; as it is said to 
this day, in the mount of the Lord it shall be seen. And the angel 
of the Lord called unto Abraham out of heaven the second time, 
and said, By myself have I sworn, said the Lord, for because thou 
hast done this thing, and hast not withheld thy son, thine only 
son, I will bless thee, and I will multiply thy seed as the stars in 
the heaven, and as the sand which is upon the sea shore; and 
thy seed shall possess the gate of its enemies; and in thy seed 


shall all the nations of the earth be blessed, because thou hast 
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obeyed my voice. So Abraham returned to his young men, and 
they rose up, and went together to Beer-sheba; and Abraham 
dwelt at Beer-sheba, 


Sovereign of the Universe! May it be Thy will from before 
Thee, O Lord our God and God of our fathers, to remember to us 
the covenant of our fathers, as Abraham our father suppressed his 
compassion to his only son, and he wanted to slaughter him, in 
order to perform Thy will, so may Thy compassion suppress Thy 
anger (from) against us; and let Thy compassion be added unto 
Thy other measures, and deal with us better than the order of Thy 
law requires; and let Thy conduct with us be, O Lord our God, 
with the measure of lovingkindness and with the measure of com- 
passion; and in Thy great goodness may turn aside the fierceness 
of Thy wrath from Thy people, and from Thy city, and from Thy 
land, and from Thy inheritance; and fulfill to us, O Lord our God, 
the word which Thou hast promised us through the hands of Moses 
Thy servant; as it is said: And I will remember my covenant with 
Jacob and also my covenant with Isaac, and also my covenant with 
Abraham I will remember; and the land I will remember. 


At all times let a man fear God as well in private as 
in public, acknowledge the truth, and speak the truth in 
his heart ; and let him rise early and say: 


Sovereign of all worlds! Not because of our righteous 
acts do we lay our supplications before Thee, but be- 
cause of Thine abundant mercies. What are we? 
What is our life? What is our piety? What our 
righteousness? What our helpfulness? What our 
strength: What our might? What shall we say be-' 
fore Thee, O Lord our God and God of our fathers? 
Are not all the mighty men as nought before Thee, the 
men of renown as though they had not been, the wise 
as if without knowledge, and the men of understanding 
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as if without discernment? For most of their works are 
void, and the days of their lives are vanity before Thee, 
and the pre-eminence of man over the beast is nought, 
for all is vanity. 


Nevertheless we are Thy people, the children of Thy 
covenant, the children of Abraham, Thy friend, to whom 
Thou didst swear on Mount Moriah; the seed of Isaac, 
his only son, who was bound upon the altar; the con- 
gregation of Jacob, Thy first born son, whose name Thou 
didst call Israel and Jeshurun by reason of the love 
wherewith Thou didst love him, and the joy wherewith 
Chou didst rejoice in him. 


It is, therefore, our duty to thank, praise and glorify 
Thee, to bless, to sanctify and to offer praise and thanks 
giving unto Thy name. Happy are we! how goodly is 
our portion, and how pleasant is our lot, and how beau. 
iful our heritage! Happy are we who, early and late, 
morning and evening, twice every day, declare: 


Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


Blessed be His name, whose glorious kingdom is for ever 
ֶ and ever. 


Thou wast the same ere the world was created ; Thou 
hast been the same since the world hath been created; 
Thou art the same in this world, and Thou wilt be the 
same in the world to come. Sanctify Thy name upon 
‘hem that sanctify it, yea, sanctify Thy name throughout 
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Thy world; and through Thy salvation let our horn be 
exalted and raised on high. Blessed art Thou, O Lord, 
who sanctifiest Thy name amongst the many. 


Thou art the Lord our God in heaven and on earth, 
and in the highest heaven of heavens. Verily Thou art 
the first and Thou art the last, and beside Thee there is 
ho God. O gather them that hope for Thee from the 
four corners of the earth. Let all the inhabitants of the 
world perceive and know that Thou art God, Thou alone, 
over all the kingdoms of the earth. Thou hast made the 
heavens and the earth, the sea and all that is therein; 
and which among all the works of Thy hands, whether 
umong those above or among those beneath, can say unto 
Thee, What doest Thou? Our Father who art in heaven, 
deal kindly with us for the sake of Thy great name by 
which we are called; and fulfil unto us, O Lord our God, 
that which is written, At that time will I bring you in, 
and at that time will I gather you; for I will make you 
a name and a praise among all the peoples of the earth, 
when I bring back your captivity before your eyes, saith 
the Lord. 

And the Lord spake unto Moses, saying, Thou shalt also make 
« laver of brass, and his foot also of Dra to wash witb; and | 
thou shalt put it between the tabernacle of the congregation and 
the altar, and thou shalt put water therein. For Aaron and his | 
sons shall wash their hands and their feet hereat. When they 
go into the tabernacle of the congregation, they shall wash with 


water, that they die not, or when they come near to the altar to 
winister, to make burnt-offerings unto the Lord. So they shall | 


| 
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wash their hands and their feet, that they die not; and it shall be 


a statute for cver to them, even to him and to his seed throughout | 
their generations. | 

May it be acceptable in thy presence, O Lord, our God! and 
God of our ancestors, to have compassion on us, to pardon all. 
our sins, to forgive all our iniquities, and to grant us remission | 
for all our transgressions; and that the holy temple may speedily 
be rebuilt in our days, that we may offer in thy presence the daily 
burnt-offering, that it may atone for us: as thou hast commanded | 
us in thy ‘aw, written and delivered by the hands of thy servant | 
Moses; as it is said, 

And the Lord spake unto Moses, saying, Command the children 
of Israel, and say unto them, My oblation, My food for My offer- | 
ings made by fire of a sweet savour unto Me, shall ye observe to 
offer unto Me in its due season. And thou shalt say unto them, | 
This is the offering made by fire which ye shall offer unto the | 
Lord; he-lambs of the first year without blemish, two, day by day, | 
for a continual burnt offering. The one lamb shalt thou offer in | 
the morning, and the other lamb shalt thou offer at even: and the | 
tenth part of an ephah of fine flour for a meal offering, mingled | 
with the fourth part of an hin of beaten oil. It is a continual | 
burnt offering, which was ordained in Mount Sinai for a sweet | 
savour, an offering made by fire unto the Lord. And the drink | 
offering thereof shall be the fourth part of an hin for the one | 
lamb: in the holy place shalt thou pour out a drink offering of 
strong drink unto the Lord. And the other lamb shalt thou offer | 
at even; as the meal offering of the morning, and as the drink | 
offering thereof, thou shalt offer it, an offering made by fire, ot | 
a sweet savour unto the Lord. 


| 

And he shall slay it on the side of the altar northward | 
before the Lord: and Aaron’s sons, the priests, shall | 
sprinkle its blood upon the altar round about. 
May be the will of the Lord our God and the God of our 
fathers, that this prayer be accounted for and accepted as 


ii we had sacrifised daily sacrifice in its proper time and on 
ts proper place and according its laws. 
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Thou art the Lord! our God! before whom our ancesters burnt 
incense, whilst the holy temple was standing, as thou didst com 
mand them through Moses thy prophet, as it is written in thy 
law. 

And the Lord said unto Moses, Take unto thee sweet spices, 
acte, and onycfia, and galbanum; these sweet spices with pure 
frankincense: of each there shall be an equal weight. And thou 
a.sait make it a perfume, a confection after the art of an apothe: 
cury, tempered together, pure and holy. And thou shalt beat 
some of it very small, and put of it before the testimony in the 
tabernacle of the congregation, where I will meet with thee: it 
shall be unto you most holy. And it is said, “And Aaron shall 
burn thereon (on the altar) incense of spices every morning; 
when he dresseth the lamps he shall burn incense upon it. Ant 
when Aaron lighteth the lamps at evening, he shall burn incense 
upon it; a perpetual burning of incense before the Lord through- 
out your generations.” 


The rabbins have taught how the mixture of the perfume of 
incense was made: it contained three hundred and sixty-eight 
manehs. Three hundred and sixtv-five of which were according 
to the number of days of the solar year; and of the three remain- 
ing manehs, the high priest was to take his hands full, on the 
day of atonement: these were again put into the mortar on the 
eve of the day of atonement, to perform the commandment, 
“Take of the finest beaten incense.” It was composed of elever 
sorts of spices; viz., balm, onycha, galbanum, frankincense, ot 
each an equal weight, viz., seventy manehs; myrrh, cassia, spike- 
nard, and saffron, of each an equal weight, sixteen manehs; 
costus, twelve manehs; the rind of an odoriferous tree, three 
manehs; cinnamon, nine manehs; soap of Carsina, nine kabs: 
wine of capers (or Cyprus), three seahs, and three kabs; and if 
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Cyprus wine could not be had, strong white wine was substituted 
for it; salt of Sodom, the fourth part of a kab; and of an herb 
called ma’aleh ‘ashan, a small quantity. Rabbi Nathan, the Baby- 
lonian said, “Also a small quantity of the amber of Jordan. If 
honey was mixed with it, it was profaned; and if it was deficient 
in any one of its ingredients, he was accounted to have incurred 
the penalty of death. Rabbi Simeon, the son of Gamliel, saith, 
That the balm issues from an incision in the tree called balsamum. 
And for what purpose did they use the soap of Carsina? to refine 
the onycha (or cloves), that it might have a handsome appear- 
ance; and for what purpose was the wine of Cyprus brought? 
to soak the cloves (or onycha) therein, that it might become 
hard: and though another substance was also proper for the pur- 
pose, yet was it not used, because it was not decent to bring it 
into the temple. 

It was learned, Rabbi Nathan says: When he pounds it he 
says: Pound it thin, well, well, thin pound it, because the 
voice is good for the spices. If he prepared one half thereof 
it is also right; but if he prepared one third part or one 
fourth part thereof, we have not heard it to be right, Rabbi 
Judah said: This is the rule, if according to its measure it is 
right even one half thereof; but if he omitted one of its 
spices he was liable to the penalty of death. It was learned 
Bar Kappara says: Once in sixty or in seventy years it was 
prepared from the remainders about one half, And further- 
more has Bar Kappara learned, if he had put therein a small 
quantity of honey, no man could stand because of its odor; 
and why was not mixed therein honey? because the Law 
says: For any leaven, nor any honey, you shall not burn of 
it as a fire-offering to the Lore, 

(say three times:) The Lord of hosts! is with us; A strong- 
hold for us is the God of Jacob Selah. (say three times:) O 
Lord of hosts! Happy is the man that trusteth in thee, (say 
three times:) O Lord, save; the King may answer us in the 
day in when we call, Thou art a hiding place to me; from 
distress thou wilt preserve me; With songs of deliverance 
thon wilt surround me. Selah. Then shall be pleasant to the 
Lord the offerring of Judah and J erusalem. as in the days 
of old and as in ancient years - 
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Abayyeh disposed the order of the daily service in the temple, 
as appointed by the Talmudists; and according to the opinion ox 
Abba Saul. The great order preceded the second order of the 
incense; and the second order of incense preceded the ranging of 
the two pieces of wood upon the altar; and the ranging of the two 
pieces of wood preceded the removal of the ashes from thé inner 


altar; and the removal of the ashes from the inner altar pre- 
ceded the dressing of the five lamps of the candlestick ; | 


and the dressing of the five iamps, preceded the sprinkling of the 


blood of the continual offering; and the sprinkling of the blood 


‘of the continual offering preceded the dressing of the two lamps; 
and the dressing of the two lamps preceded the burning of in- 


cense; and the incense preceded the offering of the members of 


the sacrifice; and the offering of the members preceded the meat- 
offering; and the meat-offering preceded the baked meat-offering ; 
and the baked meat-offering preceded the drink-offerings; and the 


drink-cfferings preceded the additional offerings; and the addi- 


tional offerings preceded the two spoons of frankincense; and the 


two spoons of frankincense preceded the continual evening offer- | 


ing; as it is said, “And he shall lay the burnt-offering in order 


upon it, and he shail burn thereon the fat of the peace-offerings ;” 


i. e, he shall therewith finish all the offerings of the day. 


O Lord! we beseech thee to loosen, with the greatness of 


thy powerful right hand, those that are bound in captivity. Ac- 


cept the cry of thy people; exalt and purify us, O thou who art 
tremendous! O, most powerful God! we beseech thee to pre- | 


verve, as the apple of the eye, those that seek thee, who art God 
alone. Bless, and purify them, and continually requite then, 


according to thy merciful righteousness Thou, who art most | 


mighty and holy! guide thy congregate people with thine abun- 
dant goodness. Thou, who art God alone, and most excellent, 
regard thy people, who continually make mention of thy holiness. 
Accept our prayers, and hearken to our cries, O Thou! to whom 
all secrets are known. 


Blessed be the name of the glory of his kingdom for ever and | 


ever! 


Sovereign of the universe! thou didst command us to offer the | 


daily sacrifice in its appointed time; and that the priests should 
officiate in their proper service, and the Levites at their desk, 


and the Israelites in their station. But, at present, on account | 


of our sins, the te1aple is laid waste, and the daily sacrifice hath 
ceased; for we have neither an officiating priest, nor a Levite on 
Yhe desk, nor an Israglite at his station. But thou hast said. 


| 
| 
| 
| 
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that the prayers of our lips shall be accepted as the offering of 
steers. Therefore, let it be acceptable before thee, O Lord, our 
God! and God of our ancestors, that the prayers of our lips may 
be accounted, accepted, and esteemed before thee, as if we had 
offered the daily sacrifice in its appointed time, and had stood in 
our station. 

5 On Sabbath | 

And on the sabbath day two he-lambs of the first year 
without blemish, and two tenth parts of an ephah of fine 
flour for a meal offering, mingled with oil, and the drink 
offering thereof: this is the burnt offering of every sab- 
bath, beside the continual burnt offering, and the drink 
offering thereof. 

On the Sabbath coincident with the New Mood add: 

(And in the beginnings of your months ye shall offer a burnt 
offering unto the Lord; two young bullocks, and one ram, seven 
he-lambs of the first year without blemish; and three tenth parts 
of an ephah of fine flour for a meal offering, mingled with oil, for 
each bullock, and two tenth parts of fine flour for a meal offering, | 
mingled with oil, for the one ram; and a several tenth part of fine | 
flour mingled with oil for a meal offering unto every lamb; for a | 
burnt offering of a sweet savour, an offering made by fire unto the 
Lord. And their drink offerings shall be half an hin of wine for | 
a bullock, and a third part of an hin for the ram, and the fourth | 
part of an hin for a lamb: this is the burnt offering of every 
month throughout the months of the year. And one he-goat for | 
a sin offering unto the Lord; it shall be offered beside the con- 
tinual burnt offering, and the drink offering thereof.) 

I. Which are the places where the sacrifices were offered ?— 
Those that were most holy were slain cn the north side of the 
altar: the bull and the he-goat of the Day of Atonement were 5 
slain on the north side; their blood was received in a vessel of | 
ministry on the north side, and had to be sprinkled between the | 
staves of the ark, and towards the veil, and upon the go!den | 
altar: one of these sprinklings omitted rendered the whole | 
ceremony invalid. The remaining blood the priest poured out | 


at the western base of the outer altar; ir, however, he did not do | 
so, the omission did not render the ceremony invalid. 2. The | 


| 
l 


| 
7 


many תפלת‎ 44 
ואלְהִי‎ NTIS מִלְפנִי יַ‎ pS יְהֵי‎ yao sana om 
ms חֲשׁב יוקל‎ wninay oy שׁיהָא‎ ays 
ְעֲמַדְנּ‎ ABIDE TEEN inp usp OND לפנ‎ 

: מעמָדו‎ Sp 
: שבת‎ 
תְּמִימִים‎ AY a Sway הַשְׁבֵּת‎ apa 
S123) בשמן‎ nabs מנְהָה‎ nip עֲשׂרנים‎ Pie 


עלת nov‏ בת על-עלת הַתּמִיר DDN‏ : 


ראש חורש: 
ּבְרָאֹשִׁי PA IWIN‏ עלָה OMB mind‏ בְּנֵיבָקר 


De‏ ואיל oon mya mwa DID INN‏ : וּשְׁלְשֵׁה 
עשׂרנים onan nbd‏ בְּללָה בשׁמן לפר הָאָחָד ‘wa‏ עשׂרנים 
not‏ מִיְחָה בְּללָה ְשְׁמֵן לאיל preys tay‏ עשְׂרון pd‏ 
מַנְחָה nba‏ בשְׁמן a2‏ האחר עלה mys NANI Oy‏ ליי: 
ODD)‏ חֲצִי הַהִין 5B a‏ וּשְׁלֵישׁת Ta‏ לאיל וּרְבִיעת 
ya‏ לכבש ph‏ .זאת עלת wn‏ בְּחָדְשֹׁׂ won?‏ הַשׁנה:וּשְעיר 

Gia) יעֲשֵׂה‎ TAT אֶחָר לְחְמָּאת לײַ עלדעלת‎ BMY 
בּצַפון‎ HON קָרָשִׁים‎ wp oN! DY TPP IPN א‎ 
27 וקבוּל‎ fips שְׁהִימַתְן‎ ONES של יוֹם‎ ye פר‎ 
תל‎ pao ps" טעוּן הויה על‎ tT) ya nw בבל‎ 
מִעכָּבָת‎ inp nos mans amin ַפָּרבָת נעל מובַּח‎ 
aaah nat oY ws יסד‎ Sy api mn sa שרי‎ 
הַנְשְׂרָפִים שׂעירִיס‎ op Dy aay לא‎ m3 st BN 


45 MORNING | SERVICE, 


bulls and he-goats which were to be wholly burnt were slain or 
the north side; their blood was received in a vessel of ministry 


on the north side, and had to be sprinkled towards the veil and 


upon the golden altar: one of these sprinklings omitted rendered 
the whole ceremony invalid. The remaining blood the priest 
poured out at the western base of the outer altar; if, however, 
he failed to do so, it did not render the ceremony invalid: both 
these and the preceding offerings were burnt in the repository of 
ashes. 3. The sin offerings of the congregation and of the indi. 
vidual.—These are the sin offerings of the congregation: the he- 
goats offered on the new moon and on the festivals. They were 
slain on the north side; their blood was received in a vessel of 


ministry on the north side, and of this blood four sprinklings had | 


to be made, one upon each of the four corners of the altar. How 


was this done? The priest went up the ascent, passed on to the | 
middle terrace that surrounded the altar, and came successively | 
to the south-east, the north-east, the north-west and the south- | 
west corners. The remaining blood he poured out at the southern | 


base of the altar. These sacrifices might be eaten, dressed after 
any manner, by the males of the priesthood, within the hangings 
of the court, the same day and evening until midnight. 4. The 
burnt-offering belonged to the class of the most holy. It was 


slain on the north side; its blood was received in a vessel of 
ministry on the north side; and of its blood two sprinklings had 
to be made (at opposite angles of the altar) so as to constitute 
four (a portion of the blood thus reaching each of the four sides 
of the altar). This offering had also to be flayed, dismembered 
and totally consumed by fire. 5. The peace offerings of the con- 


gregation and the trespass offerings. — These are the trespass | 


offerings: the trespass offerings for robbery, for profane appro- 


ptiation of sanctified objects, for carnally knowing a handniaid | 


already promised in marriage; the trespass offering of a Nazirite 
who has become defiled by a dead body; the trespass offering of a 


leper at his cleansing; the trespass offering of one who is in | 


doubt whether he has committed an act that has to be atoned for 
by a sin offering. All these were slain on the north side; their 
blood was received in a vessel of ministry on the north side; and 
of their blood two sprinklings had to be made at the altar in such 
a manner as to constitute four. These sacrifices might be eaten, 
dressed after any manner, by the males of the priesthood, within 
the hangings of the court, the same day and evening until mid- 
night. 6. The thank offering and the ram of the Nazirite were 
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holy in a minor degree. They might be slain in any part of the 
court; of their blood two sprinklings had to be made at the altar 
in such a manner as to constitute four; and they might be eaten, 
dressed after any manner, by any person, in any part of the city, 
the same day and until midnight. To the portions thereof be- 
longing to the priests the same rule applied as to the rest, except 
that the former might only be eaten by the priests, their wives, 
their children and their slaves. 7. The peace offerings were also 
holy in a minor degree. They might be slain in any part of the 
court; of their blood two sprinklings had to be made at the altar 
in such a manner as to constitute four, and they might be eaten, 
dressed after any manner, by any person, in any part of the city, 
during two days and one night. To the portions thereof belong- 
ing to the priests thé same rule applied as to the rest, except that 
the former might only be eaten by the priests, their wives, their 
children and their slaves. 8. The first-born, the tithe of cattle 
and the paschal lamb were likewise holy in a minor degree. They 
might be slain in any part of the court; only one sprinkling of 
their blood had to be made; this, however, had to be done towards 
the base of the altar. In respect to their consumption the follow- 
ing differences prevailed: the first-born might be eaten only by 
the priests, while the tithe might be eaten by any person: both 
might be eaten, dressed after any manner, in any part of the city, 
during two days and one night. The paschal lamb might only be 
eaten the same evening until midnight; it might be partaken of 


by none but the previously appointed number of persons, and it | 


might only be eaten roasted. 

Rabbi Ishmael says: There are thirteen exegetical principles 
by which the Law is expounded :—1. The inference from minor 
to major. 2. The inference from a similarity of phrases. 3. A 
general law may be derived by induction from different cases 
which, Occurring in the same or in different verses, have yet some 


feature in common. 4. A general proposition followed by the 


enumeration of particulars already comprehended in the general | 


proposition (in which case the scope of the proposition is limited 
by the things specified). 5. An enumeration of particulars fol- 
lowed by a general proposition in which they are also compre- 


hended (in which case the scope of the proposition extends also | 


to the things not specified). 6. Two general propositions, sepa- 
sated from each other by an enumeration of particulars, include 
Snly such things as are similar to those specified. 7. An inference 
‘lrawn from a general proposition complemented by a particular 
term, and an inference drawn from a particular term comple- 
mented by a general Proposition. 8. If anything is included in a 
general proposition and is then made the subject of a special 
statement, that which is predicated of it is not to be understood 
is limited to itself alone, but is to be applied to the whcle of the 
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general proposition. 9. If anything is included in a general 
Proposition, and is then singled out in order to be made the sub- 
ject of a special statement, similar to the general proposition, this 
particularization is intended, so far as its subject is concerned, to 
lessen and not to add to its restrictions. to. If anything is in- 
cluded in a general proposition, and is then singled out in order 
to be made the subject of a special statement, not similar to the 
general proposition, this particularization is intended in some 
respects to lessen and in others to add to its restrictions. 11. If 
anything is included in a general proposition, and is then made 
the subject of a fresh statement (not in harmony with the for- 
mer), the terms of the general Proposition will not apply to it, 
unless the Scripture distinctly indicates that they shall apply. 
12, The meaning of a passage may be deduced from its context, 
or from some subsequent passage. 13. Similarly, when two 
Passages are in contradiction to each other, the explanation can 
be determined only when a third text is found, capable of har- 
monizing the two. 


May it be Thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, that the temple be speedily rebuilt in our days, 
and grant our portion in Thy Law. And there we will 
serve Thee with awe, as in the days of old, and as in an. 
cient years. 


A Psalm, a Song at the Dedication of the House; a Psalm of 
David. 

I will extol Thee, O Lord; for Thou hast drawn me up, 
and hast not made my foes to rejoice over me. O Lord, 
my God, I cried unto Thee, and Thou didst heal me. O 
Lord, Thou broughtest up my soul from the grave; Thou 
hast kept me-alive, that I should not go down to the pit. 
Sing praise unto the Lord, O ye His loving ones, and give 
thanks to His holy name. For His anger is but for a mo- 
ment; His favour is for a lifetime; weeping may tarry 
for the night, but joy cometh in the morning. As for me, 
I said in my prosperity, I shall never be moved. Thou, 
Lord, of Thy favour hadst made my mountain to stand 
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strong; Thou didst hide Thy face; I was confounded. I 
cried unto Thee, O Lord; and unto the Lord I made sup- 
plication: What profit is there in my blood if I go down 
to the pit? Can the dust give thanks to Thee? Can it 
declare Thy truth? Hear, O Lord, and be gracious unto 
me; Lord, be Thou my helper. Thou hast turned for me 
my mourning into dancing; Thou hast loosed my sack- 
cloth, and girded me with gladness: to the end that my’ 
glory may sing praise to Thee, and not be silent; O Lord 
my God, I will give thanks unto Thee for ever. 


Mourner's Kaddish see p. 153. 


I arrange my mouth to thank, praise and glorify my: 
Creator. In the name of the Holy Unity, blessed be He; 
In the name of Him who is concealed and hidden. In the 
name of all Israel. 


Blessed be He who spake, and the world existed: 
blessed be He: blessed be He who was the maker of the 
world in the beginning: blessed be He who speaketh and 
doeth: blessed be He who desireth and performeth: 
blessed be He who hath mercy upon the earth: blessed be 
He who hath mercy upon His creatures: blessed be He 
who payeth a good reward to them that fear Him: blessed 
be He who liveth for ever, and endureth to eternity: bles- 
sed be He who redeemeth and delivereth: blessed be His 
name.—Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, O God and merciful Father, praised by the 
mouth of thy people, lauded and glorified by the tongue 
of Thy loving ones and servants. We also will praise 
Thee, O Lord our God, with the songs of David Thy 
servant; with praises and psalms we will magnify, laud 
and glorify Thee, and we will make mention of Thy name, 
and proclaim Thee our King, O our God, Thou the only 
one, the life of all worlds. O King, praised and glorified 
be Thy great name for ever and ever. Blessed art Thou, 
O Lord, a King extolled with praises, 
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O give thanks unto the Lord, call upon His name; 
make known His doings among the peoples. Sing unto 
Him, sing praises unto Him; tell ye of all His marvel- 
lous works. Glory ye in His holy name: let the heart of 7 
them rejoice that seek the Lord. Search ye for the Lord 
and His strength; seek ye His face evermore. Remem- | 
ber His marvellous works that He hath done; His won- | 
ders, and the judgments of His mouth: O ye seed of | 
Israel, His servant, ye children of Jacob, His chosen ones. | 


He is the Lord our God: His judgments are in all the | 


earth. Remember His covenant for ever, the word which 
He commanded to a thousand generations ; (the covenant) 


which He made with Abraham, and His oath unto Isaac; | 


and confirmed the same unto Jacob for a statute, to Israel 
for an everlasting covenant: saying, Unto thee will I 
give the land of Canaan, as the lot of your inheritance: 


when ye were but a few men in number; yea, few, and | 


sojourners in it; and they went about from nation to na- | 
tion, and from one kingdom to another people. He | 
suffered no man to oppress them ; yea, He rebuked kings | 
for their sakes; (saying), Touch not mine anointed ones, | 


and do my prophets no harm, Sing unto the Lord, all 
the earth; proclaim His salvation from day to day. Re- 
count His glory among the nations, His marvels among 
all the peoples. For great is the Lord, and exceedingly 
to be praised: He is to be feared above all gods. For all 
the gods of the peoples are things of nought: but the 
Lord made the heavens. Grandeur and majesty are be- 
fore Him: strength and gladness are in His place. Give 
unto the Lord, ye families of the peoples, give unto the 
Lord glory and strength. Give unto the Lord the glory 
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due unto His name: take an offering, and come before 


Him: worship the Lord in the beauty of holiness. 


Tremble before Him all the earth: the world also is set 
firm, that it cannot be moved. Let the heavens rejoice, 
and let the earth be glad; and let them say among the 
nations, The Lord reigneth. Let the sea roar, and the 
fulness thereof ; let the plain exult, and all that is therein. 
Then shall the trees of the forest exult before the Lord, 
for He cometh to judge the earth. O give thanks unto 
the Lord: for He is good: for His lovingkindness en- 
dureth for ever. And say ye, Save us, O God of our 


salvation, and gather us and deliver us-from the nations, — 


to give thanks unto Thy holy name, and to triumph in 
Thy praise. Blessed be the Lord, the God of Israel, from 
everlasting even to everlasting. And all the people said, 


Amen, and praised the Lord. Exalt ye the Lord 


our God, and worship at his footstool: holy is 


He. Exalt ye the Lord our God, and worship at His | 
holy mount; for the Lord our God is holy. And He, | 


being merciful, forgiveth iniquity, and destroyeth 


not: yea, many a time He turneth His anger away, and | 
doth not stir up all His wrath. Withhold not Thou | 


Thy tender mercies from me, O Lord: let Thy loving- 
kindness and Thy truth continually preserve me. Re- 
member, O Lord, Thy tender mercies and Thy loving- 
kindnesses; for they have been ever of old. Ascribe ye 
strength unto God: His majesty is over Israel, and His 
strength is in the skies. O God, Thou art to be feared out 
of Thy holy places: the God of Israel, He giveth strength 
and power unto His people. Blessed be God. O God 
of vengeance, Lord, O God of vengeance, shine forth. 
Lift up Thyself, Thou judge of the earth: render to the 
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proud their desert. Salvation belongeth unto the Lord: | 
Thy blessing be upon Thy people. ‘(Selah.) The Lord | 
of hosts is with us; the God of Jacob is our stronghold. 
(Selah.) O Lord of hosts, happy is the man that trusteth 
in Thee. Save, Lord: may the King answer us on the | 
day when we call. Save Thy people, and bless Thine | 
inheritance: feed them, and carry them for ever. Our 
soul waiteth for the Lord: He is our help and our shield. 
For our heart shall rejoice in Him, because we have | 
trusted m His holy name. Let Thy lovingkindnesses, O | 
Lord, be upon us, according as we have hoped for Thee. 
Show us Thy lovingkindness. O Lord, and grant us 
Thy salvation. Rise up for our help, and set us free for 
Thy lovingkindness’ sake. I am the Lord Thy God, 
who brought thee up out of the land of Egypt: open wide 
thy mouth, and I will fll it. Happy is the people, that 
is in such a case: happy is the people, whose God is the 
Lord. And as for me, I have trusted in Thy lovingkind- 
ness; my heart shall be glad in Thy salvation: I will sing 
unto the Lord, because He hath dealt bountifully with me. 


Shout for joy unto the Lord, all ye lands. Serve the 
Lord with joy: come before him with exulting. Know 
ye that the Lord he is God: he hath made us and we are 
his, his people and the sheep of his pasture. Enter into 
his gates with thanksgiving, and into his courts with 
praise: give thanks unto him, bless his name. For the 
Lord is good; his loving kindness is everlasting; and his 
faithfulness from generation to generation. 


On 735 השעא‎ say here md (p. 306-a). 
Let the glory of the Lord endure for ever ; let the Lord 


rejoice in His works. Let the name of the Lord be blessed 
from this time forth and for evermore. F rom the rising 
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of the sun unto the going down thereof the Lord’s name 
is to be praised. The Lord is high above all nations, and 
His glory above the heavens. Thy name, O Lord, en- 
dureth for ever; Thy memorial, O Lord, throughout all 
generations. The Lord hath established His throne in 
the heavens; and His kingdom ruleth over all. Let the 
heavens rejoice, and let the earth be glad; and let thens 
say among the nations, The Lord reigneth. The Lord 
reigneth ; the Lord hath reigned; the Lord shall reign for 
ever and ever. The Lord is King for ever and ever; the 
nations are perished out of His land. The Lord hath 
frustrated the design of the nations; He hath foiled the 
thoughts of the peoples. Many are the thoughts in a 
man’s heart; but the counsel of the Lord, that shall stand. 
The counsel of the Lord standeth fast for ever, the 
thoughts of His heart to all generations. For He spake, 
and it was; He commanded, and it stood fast. For the 
Lord hath chosen Zion; He hath desired it for His habi- 
tation. For the Lord hath chosen Jacob unto Himself, 
Israel for His peculiar treasure. For the Lord will not 
cast off His people, neither will He forsake His in- 
heritance. And He, being merciful, forgiveth iniquity, 
and destroyeth not: yea, many a time He turneth His an- 
ger away, and doth not stir up all His wrath. Save, 
Lord: may the King answer us on the day when we call. 


Happy are they that dwell in Thy house: they will be 
ever praising Thee. (Selah.) Happy is the people, that 
is in such a case: happy is the people, whose God is the 
Lord. 


A Psalm of Praise; of David. 
I will extol Thee, my God, O King; and I will bless 


Thy name for ever and ever. Every day will I bless Thee; 
and I will praise Thy name for ever and ever. Great is 
the Lord, and exceedingly to be praised: and His great- 
nes is unsearchable. One generation shall laud Thy 
works to another, and shall declare Thy mighty acts. On 
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the majestic glory of Thy splendour, and on Thy marvel- 
lous deeds, will I meditate. And men shall speak of the | 
might of Thy awful acts; and I will recount Thy great- 
ness. They shall pour forth the fame of Thy great good- 
ness, and shall exult in Thy righteousness. The Lord is 
gracious and merciful ; slow to anger and of great loving- 
kindness. The Lord is good to all; and His tender mer- 
cies are over all His works. All Thy works shall give 
thanks unto Thee, O Lord; and Thy loving ones shall 
bless Thee. They shall speak of the glory of Thy king- 
dom, and talk of Thy power; to make known to the sons 
of men His mighty acts, and the majestic glory of His 
kingdom. Thy kingdom is an everlasting kingdom, and 
Thy dominion endureth throughout all generations. The 
Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that 
are bowed down. The eyes of all wait upon Thee; and 
Thou givest them their food in due season. Thou openest 
Thine hand, and satisfiest every living thing with favor. 
The Lord is righteous in all His ways, and loving in all 
His works. The Lord is nigh unto all them that call 
upon Him, to all that call upon Him in truth. He will 
fulfil the desire of them that fear Him; He also will hear 
their cry, and will save them. The Lord guardeth all 
them that love Him ; but all the wicked will He destroy. 
My mouth shall speak of the praise of the Lord; and let 
all flesh bless His holy name for ever and ever. 

But we will bless the Lord from this time forth and for 
evermore. Praise ye the Lord. i 


Praise ye the Lord. Praise the Lord, O my soul: I will 
praise the Lord, while I live: I will sing praises unto my 
God while I have my being. Put not your trust in princes, 
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in a son of man, in whom there is no help. When his 
breath goeth forth, he returneth to his earth; in that very 
day his designs perish. Happy is he that hath the God of 
Jacob for his help, whose hope is in the Lord his God: 
who made heaven and earth, the sea, and all that is therein ; 
who keepeth truth for ever; who executeth judgment for 
the oppressed ; who giveth food to the hungry: the Lord 
looseth the prisoners; the Lord openeth the eyes of the 
blind; the Lord raiseth up them that are bowed down; 
the Lord loveth the righteous; the Lord guardeth the 
strangers; He upholdeth the fatherless and widow; but 
the way of the wicked He maketh crooked. The Lord 
shall reign for ever, Thy God, O Zion, unto all genera. 
tions. Praise ye the Lord. 


Praise ye the Lord; for it is good to sing praises unto 
our God; for it is pleasant, and praise is seemly. The 
Lord doth build up Jerusalem; He gathereth together the 
outcasts of Israel. He healeth the broken in heart, and 
bindeth up their wounds. He counteth the number of the 
stars; He calleth them all by their names. Great is our 
Lord, and mighty in power; His understanding is infinite. 
The Lord upholdeth the meek: He abaseth the wicked to 
the ground. Sing unto the Lord with thanksgiving ; sing 
praises upon the lyre unto our God: who covereth the 
heavens with clouds, who prepareth rain for the earth, who 
maketh grass to sprout upon the mountains; who giveth 
to the beast its food, and to the young ravens which cry. 
He delighteth not in the strength of the horse, He taketh 
no pleasure in the vigor of a man. The Lord taketh 
pleasure in them that fear Him, in them that hope for His 
lovingkindness. Extol the Lord, O Jerusalem ; praise thy 
God, O Zion. For He hath strengthened the bars of thy 


moan 62‏ שחרית 
pay os‏ לו הְשׁוּעה : NS‏ רוּחו AW‏ לאֲרְמָתוֹ 
TIS NID =‏ עשְׁתּנֹתִו : אַשְׁרֵי שׁ apy One‏ 
גר nay‏ על, ל mya} my : TON‏ א אֶת 
on? eh ped meu‏ לרעבים יי יי מַתִּיר אַסורים: 
DDD Api » omy np ַ ”‏ מ אהב צֵרִיקִים : 
Be >‏ אֶת OM‏ יְתוֹם Ean ea mass‏ 
Dye‏ יעות : “A 3 THs pd » ” se:‏ 
ור הַלְלויּה : : 

SPAN MINI OVID ITN הליה ִּי טוֹבומָרָה‎ 
spa SEIT יכַנם‎ Syn בונה רוּליִם ” דחי‎ 
mpi} “Bon לְעצֵבוֹתָם : : : מונָה‎ vom a 
לְתבונָת‎ ns ITN bina: : יְִרָא‎ ninw ‘nbs 
עי‎ yy Spying ג‎ ONY Ty + TBD TS 
ia זמר לאלהינו‎ mains אָרֶץ ג ענ לײַ‎ 
Mason “on הַמכי ְלַאֲרֶץ‎ Days ‘oo הַמְכַתָּה‎ 
ערב אֲשֶׁר‎ S305 rs m3 נוֹתֵן‎ ran הָרִים‎ 
הָאִישׁ‎ ‘Piva לא‎ vem Sas רָאי :לא בְגְבוּרַת‎ 
: son} אֶת המִיחֲלִים‎ PND Ms * רצה : רוֹצָה‎ 
ציון: כִּי חוּק‎ pas soba אֶת יַ‎ moun naw 


65 MORNING SERVICE, 


gates; He hath blessed thy children within thee. He 
maketh peace in thy borders; He satisfieth thee with the 
fat of wheat. He sendeth out His commandment to the 
earth; his word runneth very swiftly. He giveth snow, 
like wool, He scattereth hoar frost like ashes. He castetk 
forth His ice like morsels: who can stand before His 
cold? He sendeth out His word, and melteth them: He. 
causeth His wind to blow, and the waters flow. He de- 
clareth His words unto Jacob, His statutes and His judg- 
ments unto Israel. He hath not dealt so with any nation: 
and as for His judgments, they do not know them. Praise 
ye the Lord. 

Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the. 
heavens: praise Him in the heights. Praise ye Him, all | 
His angels: praise ye Him, all His host. Praise ye Him, | 
sun and moon: praise Him, all ye stars of light. Praise | 
Him, ye heavens of heavens, and ye waters that are above 
the heavens. Let them praise the name of the Lord: fon. 
He commanded, and they were created. He hath estab- | 
lished them for ever and ever: He gave a decree which 
none shall transgress. Praise the Lord from the earth, | 
ye sea-monsters and all deeps: fire and hail, snow and 
smoke; stormy wind, fulfilling His word: mountains and | | 
all hills; fruit trees and all cedars: wild beasts and all 
cattle; creeping things and winged birds: kings of the | 
earth and all peoples; princes and all judges of the earth: 5 
both young men and maidens; old men and children: let | | 
them praise the name of the Lord; for His name alone | 
is exalted: His majesty is above the ezrth and heaven, | 
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And He hath lifted up a horn for His people, to the praise | 
of all His loving ones: even of the children of Israel, the. 
people near unto Him: praise ye the Lord. 


Praise ye the Lord. Sing unto the Lord a new song; | 
His praise in the assembly of those that love Him. Let 
Israel rejoice in his Maker: let the children of Zion be 
glad in their King. Let them praise His name with the 


dance: let them sing praises unto Him with the timbrel _ 


and lyre. For the Lord taketh pleasure in His people: 
He adorneth the meek with salvation. Let those that 
love Him triumph in glory: let them exult upon their 


beds. High praises of God are in their throat, and a two | 


edged sword in their hand ; to execute vengeance upon the 


nations, and punishments upon the peoples: to bind their 


kings with chains, and their nobles with fetters of iron; || 


to execute upon them the judgment written: this is an 
honor for all His loving ones. Praise ye the Lord. 


Praise ye the Lord. Praise God in His sanctuary: 
praise Him in the firmament of His power. Praise Him 
for His mighty acts: praise Him according to His 
abundant greatness. Praise Him with the blast of the 
horn: praise Him with the harp and the lyre. Praise 
Him with the timbrel and dance: praise Him with 
stringed instruments and the pipe. Praise Him with the 
clear-toned cymbals: praise Him with the loud-sounding 
cymbals. Let everything that hath breath praise the 


Lord: praise ye the Lord. Let everything that hath | 


breath praise the Lord: praise ye the Lord. 


Blessed be the Lord for evermore. Amen, and Amen. | 


Blessed be the Lord out of Zion, who dwelleth in Jeru- 
salem. Praise ye the Lord, Blessed be the Lord God, the 


| 
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God of Israel, who alone doeth wondrous things: and 
blessed be His glorious name for ever; and let the whole 
earth be filled with His glory. Amen, and Amen. 

And David blessed the Lord in the presence of all the 
congregation: and David said, Blessed art Thou, O Lord, 
the God of Israel our Father, from everlasting to everlast- 
ing. Trine, O Lord, is the greatness, and the power, and 
the glory, and the victory, and the majesty: for all that 
is in the heaven and in the earth is Thine; Thine, O Lord, 
is the kingdom, and the supremacy as head over all. 
Riches and honor come of Thee, and Thou rulest over all; 
and in Thine hand are might and power; and in Thine 
hand it is to make great, and to give strength unto all. 
Now, therefore, our God, we give thanks unto Thee, and 
praise Thy glorious name, 


Thou art the Lord, even Thou alone; Thou hast made 
the heavens, the heaven of heavens, and all their host, the 
earth and all things that are thereon, the seas and all that 
is in them, and Thou givest life to them all; and the host 
of heavens worship Thee. Thou art the Lord the God, 
who didst choose Abram, and broughtest him forth out of 
Ur of the Chaldees, and gavest him the name of Abra- 
ham: and foundest his heart faithful before Thee: 


‘And Thou madest a covenant with him to give the land 
of the Canaanite, the Hittite, the Amorite, and the Periz- 
wite, arid the Jebusite, and the Girgashite, even to give it | 
unto his seed, and hast performed Thy words: for Thou 
art righteous. And Thou sawest the affliction of our 
fathers in Egypt, and heardest their cry by the Red Sea; 
and shewedst signs and wonders upon Pharaoh, and on 
ail his servants, and on all the people of his land; for 
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Thou knewest that they dealt arrogantly against them; 
and didst make Thee a name, as it is this day. And Thoy 
didst divide the sea before them, so that they went through 
the midst of the sea on the dry land; and their pursuers 
Thou didst cast into the depths, as a stone into the mighty 
waters. 


Thus the Lofd saved Israel that day out of the hand 


of the Egyptians ; and Israel saw the Egyptians dead upon — 


the sea shore. And Israel saw the great power which the 
Lord put forth against the Egyptians, and the people 
feared the Lord: and they believed in the Lord, and in 
Moses His servant. 


Then sang Moses and the children of Israel this song 
unto the Lord, and spake, saying, 

I will sing unto the Lord, for He hath been highly ex- 
alted: the horse and his rider hath He thrown into the 
sea. The Lord is my strength and song, and He is be- 
come my salvation: this is my God, and I will glorify 
Him; my father’s God, and I will exalt Him. The Lord 
is a man of war: the Lord is His name. Pharaoh’s 
chariots and his host hath He cast into the sea: and his 
chosen captains are sunk in the Red Sea. The floods 
cover them: they went down into the depths like a stone. 
Thy right hand, O Lord, that is glorious in power, Thy 
right hand, O Lord, dasheth in pieces the enemy. And 
in the greatness of Thy majesty Thou overthrowest them 
that rise up against Thee: Thou sendest forth Thy wrath, 
it consumeth them as stubble. And with the blast of Thy 
nostrils the waters were piled up, the streams stood up- 
right as a heap; the floods were congealed in the heart 
of the sea. The enemy said, I will pursue, I will over- 
take, I will divide the spoil: my lust shall be satisfied 
upon them; I will draw my sword, my hand shall destroy 
them. Thou didst blow with Thy wind, the sea covered 
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them: they sank as lead in the mighty waters. Who is 
:ike unto Thee, O Lord, amongst the mighty ones: who 
s lke unto Thee, glorious in holiness, revered in praises, 
duing marvels? Thou stretchedst out Thy right hand, 
the earth swallowed them. Thou in Thy lovingkindness 
hast led the people which Thou hast redeemed: Thou hast 
guided them in Thy strength to Thy holy habitation. The 
peoples have heard it; they tremble: pangs have taken 
hold of the inhabitants of Philistia. Then were the dukes 
of Edom confounded ; the mighty men of Moab, trembling 
taketh hold of them: all the inhabitants of Canaan are 
melted away. Terror and dread falleth upon them: by 
the greatness of Thine arm they are as still as a stone; 
till Thy people pass over, O Lord, till the people pass 
over, which Thou hast acquired. Thou wilt bring them 
in, and plant them in the mountain of Thine inheritance, 
the place, O Lord, which Thou hast made for Thee to 
dwell in, the sanctuary, O Lord, which Thy hands have 
established. The Lord shall reign for ever and ever, The 
Lord shall reign for ever and ever. 


For the kingdom is the Lord’s: and He is ruler over 
the nations. And saviours shall come up on mount Zion 
to judge the mount of Esau; and the kingdom shall be the 
Lord’s. And the Lord shall be King over all the earth: 
on that day shall the Lord be One and His name One. 
And in Thy law it is written, saying, Hear, O Israel: the 
Lord our God, the Lord is One, 


Praised be Thy name for ever, O our King, the great 
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and holy God and King, in heaven and on earth; for unto 
Thee, O Lord our God and God of our fathers, song and 
praise are becoming, hymn and psalm, strength and 
dominion, victory, greatness and might, renown and 
glory, holiness and sovereignty, blessings and thanksgiv- 
ings from henceforth even for ever. Blessed art Thou, 
O Lord, God and King, great in praises, God of thanks- 
givings, Lord of wonders, who makest choice of song 
and psalm, O King and God, the life of all worlds. 


Kaddish. 
Reader.—Bless ye the Congregation in an undertone, 
Lord who is to be blessed. Blessed, praised, glorified, 
Cong. and Reader. — exalted and extolled be the 


Blessed is the Lord who name of the supreme King of 
is to be blessed for ever Kings, the Holy One, blessed 


and ever. 

be he, who is the first and the 
last, and beside him there is no God. Extol ye him that rideth 
upon the heavens by his name Jah, and rejoice before him. His 
name is exalted above all blessings and praise. Blessed be his 
name, whose glorious kingdom is for ever and ever. Let the 
name of the Lord be blessed from this time forth and for ever- 
more. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who formest light and createst darkness, who 
makest peace and createst all things: 


Who in mercy giveth light to the earth and to them 
that dwell thereon, and in they goodness renewest the 
creation every day continually. How manifold are thy 
works, O Lord! In wisdom hast thou made them all: 


‘he earth is full of thy possessions. O King, who 
‘lone wast exalted from aforetime, praised, glorified 
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and extolled from days of old; O everlasting God, in 
thine abundant mercies, have mercy upon us, Lord of 
our strength, Rock of our stronghold, Shield of our 
salvation, thou Stronghold of ours! The blessed God, 
great in knowledge, prepared and formed the rays of 
the sun: it was a boon he produced as a glory to his 
name: he set the luminaries round about his strength. 
The chiefs of his host are holy beings that exalt the 
Almighty, and continually declare the glory of God 
and his holiness. Be thou blessed, O Lord our God, 
for the excellency of thy handiwork, and for the 
oright luminaries which thou hast made: they shall 
glorify thee forever. 


Be Thou blessed, O, our Rock, our King and Redeemer, 
Creator of holy beings, praised be Thy name for ever, O 
our King; Creator of ministering’ spirits, all of whom 
stand in the heights of the universe, and proclaim with 
awe in unison aloud the words of the living God and 
everlasting King. All of them are beloved, pure and 
mighty, and all of them in dread and awe do the will of 
their Master; and all of them open their mouths in holi- 
mess and purity, with song and psalm, while they bless 
and praise, glorify and reverence, sanctify and ascribe 
sovereignty to— 


The name of the Divine King, the great, mighty and 
dreaded One, holy is He; and they all take upon them~ 
selves the yoke of the kingdom of heaven one from the 
\other, and give sanction to one another to hallow their 
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Creator: in tranquil joy of spirit, with pure speech and 
xoly melody they all respond in unison, and exclaim with 
awe: 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of His glory. 

And the Ophanim and the holy Chayoth with a noise 
of great rushing, upraising themselves towards the 
Seraphim, thus over against them offer praise and say: 

Blessed be the glory of the Lord from His place. 


To the blessed God they offer pleasant melodies ; to the 
King, the living and ever-enduring God, they utter hymns 
and make their praises heard; for He alone performeth 
mighty deeds, and maketh new things; He is the Lord of 
battles; He soweth righteousness, causeth salvation to 
spring forth, createth remedies, and is revered in praises. 
He is the Lord of wonders, who in His goodness reneweth 
the creation every day continually; as it is said, (O give 
thanks) to Him that maketh great lights, for His loving- 
kindness endureth for ever. O cause a new light to shine 
upon Zion, and may we all be worthy soon to enjoy its 
brightness. Blessed art Thou, O Lord, Creator of the 
luminaries. , 


With abounding love hast Thou loved us, O Lord our 
God, with great and exceeding pity hast Thou pitied us. 
O our Father, our King, for our fathers’ sake, who trusted 
in Thee, and whom Thou didst teach the statutes of life, 
be also gracious unto us and teach us. O our Father, 
merciful Father, ever compassionate, have mercy upon 
us: O put it into our hearts to understand and to discern. 
to mark, learn and teach, to heed, to do and to fulfil in 
love all the words of instruction in Thy Law. Enlighten 
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our eyes in Thy Law, and let our hearts cleave to Thy 
commandments, and unite our hearts to love and fear 
Thy name, so that we be never put to shame. Because 
we have trusted in Thy holy, great and revered name, we 
shall rejoice and be glad in Thy salvation. O bring us in 
peace from the four corners of the earth, and make us go 
upright to our land; for Thou art a God who worketh 
salvation. Thou hast chosen us from all peoples and 
tongues, and hast brought us near unto Thy great name 
for ever in faithfulness, that we might in love give thanks 
unto Thee and proclaim Thy unity. Blessed art Thou, O 
Lord, who hast chosen Thy people Israel in love. 
God is a true King 

Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 
{n silence Blessed be His name, whose glorious kingdom 
is for ever and ever. 

And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thine heart: and thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. And thou shalt 
write them upon the door posts of thy house, and upon 
thy gates. 
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And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently 
unto my commandments which I command you this day, 
fo love the Lord your God, and to serve Him with all your 
heart and with all your soul, that I will give the rain of 
your land in its season, the former rain and the latter 
rain, that thou mayest gather in thy corn, and thy wine, 
and thine oil. And I will give grass in thy field for thy 
cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take heed 
to yourselves, lest your heart be deceived, and ye turn 
aside, and serve other gods, and worship them; and 
the anger of the Lord be kindled against you, and He 
shut up the heaven, that there be no rain, and that the 
land yield not her fruit; and ye perish quickly from off 
the good land which the Lord giveth you. Therefore shall 
ye lay of these My words in your heart and in your soul; 
and ye shall bind them for a sign upon your hand, and 
they shall be for frontlets between your eyes. And ye 
shall teach them your children, talking of them when 
thou sittest in thine house, and when thou walkest by the 
way, and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door posts of thine 
house, and upon thy gates: that your days may be multi- 
plied, and the days of your children, upon the land which 
the Lord sware unto your fathers to give them, as the 
days of the heavens above the earth. 

And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
the children of Israel, and bid them that they make them a 
fringe upon the corners of their garments throughout 
their generations, and that they put upon the fringe of 
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each corner a cord of blue: and it shall be unto you for & 
fringe, that ye niay look upon it, and remember all the 
commandments of the Lord, and do them; and that ye 
go not about after your own heart and your own eyes, 
after which ye used to go astray: that ye may remember 
and do all My commandments, and be holy unto your 
God. I am the Lord your God, who brought you out of 
the land of Egypt, to be your God: I am the Lord your 
God. 


True and firm, established and enduring, right and 
faithful, beloved and precious, desirable and pleasant, 
revered and mighty, well-ordered and acceptable, good 
and beautiful is this Thy word unto us for ever and ever. 
It is true, the God of the universe is our King, the Rock 
of Jacob, the Shield of our salvation: throughout all gen- 
erations He endureth and His name endureth; His throne 
is established, and His kingdom and His faithfulness 
endure for ever. His words also live and endure; they 
are faithful and desirable for ever and to all eternity, as 
for our tathers so also for us, our children, our genera- 
tions, and for al! the generations of the seed of Israel 
His servants. 


For the first and for the last ages Thy word is good 
and endureth for ever and ever ; it is true and trustworthy, 
a statute which shall not pass away. True it is that Thou 
ark indeed the Lord our God and the God of our fathers, 
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our King, our fathers’ King, our Redeemer, the Re- 
. Feemer of our fathers, our Maker, the Rock of our salva- 
tion; our Deliverer and Rescuer from everlasting, such 
is Thy name; there is no God beside Thee. 


Thou hast been the help of our fathers from of old, a 
Shield and Saviour to their children after them in every 
generation: in the heights of the universe is Thy habi- 
tation, and Thy judgments and Thy righteousness reach 
to the furthest ends of the earth. Happy is the man who 
hearkeneth unto Thy commandments, and layeth up» Thy 
Law and Thy word in his heart. True it is that Thou art 
indeed the Lord of Thy people, and a mighty King to 
plead their cause. True it is that Thou art indeed the 
first and Thou art the last, and beside Thee we have no 
King, Redeemer and Saviour. From Egypt Thou didst 
redeem us, O Lord our God, and from the house of 
bondmen Thou didst deliver us; all their first-born Thou 
didst slay, but Thy first-born Thou didst redeem; Thou 
didst divide the Red Sea, and drown the proud; but Thou 
madest the beloved to pass through, while the waters 
covered their adversaries, not one of whom was left. 
Wherefore the beloved praised and extolled God, and 
offered hymns songs, praises, blessings and thangsgiv- 
ings to the King and God, who liveth and endureth ; who is 
high and exalted, great and revered; who bringeth low 
the haughty, and raiseth up the lowly, leadeth forth the 
prisoners, delivereth the meek, helpeth the poor, and 
answereth His people when they cry unto Him; even 
praises to the Most High God, blessed is He, and ever to 
be blessed. Moses and the children of Israel sang a song 
unto Thee with great joy, saying, all of them. 
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Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty 
ones? Who is like unto Thee, glorious in holiness, rev- 
ered in praises, doing marvels? 


With a new song the redeemed people offered praise 
unto Thy name at the sea shore; they all gave thanks 
in unison, and proclaimed Thy sovereignty, and said, 

The Lord shall reign for ever and ever. 


O Rock of Israel, arise to the help of Israel, and de- 
liver, according to Thy promise, Judah and Israel. Our 
Redeemer, the Lord of hosts is His name, the Holy One 
of Israel. Blessed art Thou, O Lord, who hast redeemed 
Israel. 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
God, who bestowest lovingkindnesses, and possessest all 
things ; who rememberest the pious deeds of the patriarchs, 
and in love wilt bring a redeemer to their children’s chil- 
dren for Thy name’s sake. 


During the Ten Days of Penitence, ads: 

(Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O living 
God.) i 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art 
Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 
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From the Sabbath after Sh’mini Atsereth until the First Day of 
Passover add: 

(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 

Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
jLord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to spring 
forth? 
| During the Ten Days of Penitence, add: 

(Who is like unto Thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest Thy creatures unto life?) 

Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 

(Congregation rises.) 

We will sanctify Thy name in the world even as they 
sanctify it in the highest heavens, as it is written by the 
hand of Thy prophet: 

And they called one unto the other and said, 

Congregation: 
Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
:e full of His glory. 
Congregation: 
Biessed be the glory of the Lord from His place. 
Minister: 
And in Thy Holy Words it is written, saying, 
Congregation: | 

The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto 

ali generations. Praise ye the Lord. 
Minister: 

Unto all generations we will declare Thy greatness, 

and to all eternity we will proclaim Thy holiness, and 


Thy praise, O our God, shall not depart from our mouth 
(the holy Kinz.> 
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Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beingy 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 

On the Sabbath of Penitence conclude the Blessing thus:— 
(the holy King.) 

Thou favourest man with knowledge, and teachest 
mortals understanding. O favour us with knowledge, 
understanding and discernment from thee. Blessed 
art thou, O Lord, gracious Giver cf knowledge. 


Cause us to return, O our Father, unto thy Law; 
draw us near, O our King, unto thy service, and 
bring us back in perfect repentance unto thy presence. 
Blessed art thou, O Lord, who delightest in repent- 
ance. 


Forgive us, O our Father, for we have sinned; par- 
don us, O our King, for we have transgressed; for 
thou dost pardon and forgive. Blessed art thou, O 
Lord, who art gracious, and dost abundantly forgive. 


Look upon our affliction and plead our cause, and 
tedeem us speedily for thy name’s sake; for thou art 
a mighty Redeemer. Blessed art thou, O Lord, the 
Redeemer of Israel. 


On Fas: Days the Reader here says “Answer us,” etc., p. 115 
and concludes thus:— 
Heal us, O Lord, and we shall be healed; save us 
and we shall be saved; for thou art our praise. Vouch- 
safe a perfect healing to all our wounds; for thou, al. 
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mighty King, art a faithful and merciful Physician. 


Blessed art thou, O Lord, who healest the sick of 
thy people Israel. 

Bless this year unto us, O Lord our God, together 
with every kind of the produce thereof, for our wel- 
fare; give a blessing upon the face of the earth. 

From the 4th December until the First Day of Passover substitute 
for the last sentence:— 

Give dew and rain for a blessing upon the face of the 

earth. 


O satisfy us with they goodness, and bless our year 
like other good years. Blessed art thou, O Lord, who 
blessest the years. 


Sound the great horn for our freedom; lift up the 
ensign to gather our exiles, and gather us from the 
four corners of the earth. Blessed art thou, O Lord, 
who gatherest the banished ones of thy people Israel. 


Restore our judges as at the first, and our counsel- 
lors as at the beginning; remove from us grief and 
suffering; reign thou over us, O Lord, thou alone, in 
loving kindness and tender mercy, and justify us in 
judgment. Blessed art thou, O Lord, the King who 
lovest righteousness and judgment. _ 

During the Ten Days of Penitence conclude the Blessing thus :— 


the King of Judgment. 


And for slanderers let there be no hope, and let all wicked- 
ess perish as in a moment; let all thine enemies be speed? 
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ly cut off, and the dominion of arrogance do thou uproot 
and crush, cast down and humble speedily in our days. 
Blessed art thou, O Lord, who breakest the enemies 
and humblest the arrogant. 


Towards the righteous and the pious, towards the 
elders of thy people the house of Israel, towards the 
remnant of their scribes, towards the proselytes of 
righteousness, and towards us also may thy tender 
mercies be stirred, O Lord our God; grant a good re- 
ward unto all who faithfully trust in thy name; set 
our portion with them forever, so that we may not 
be put to shame; for we have trusted in thee. Blessed 
art thou, O Lord, the stay and trust of the righteous. 


And to Jerusalem, thy city, return in mercy, and 
iwell therein as thou hast spoken; rebuild it soon in 
out days as an everlasting building, and speedily set 


up therein the throne of David.* 


Blessed art thou, O Lord, who rebuildest Jerusalem. 


*On the Fast of the Ninth of Ab the following is added at the 
Afternoon Service :-~ 


Comfort, O Lord our God, the mourners of Zion, and the 
mourners of Jerusalem, and the city that is in mourning, laid 
waste, despised and desolate; in mourning for that she is child- 
less, laid waste as to her dwellings, despised in the downfall of 
ber glory, and desolate through the loss of her inhabitants: she 
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Speedily cause the offspring of David, thy servant, 
to flourish, and let his horn be exalted by thy salva. 
tion, because we wait for thy salvation all the day. 
Blessed art thou, O Lord, who causest the horn of 


salvation to flourish. 


Hear our voice, O Lord our God; spare us and have 
mercy upon us, and accept our prayer in mercy and 
favour; for thou art a God who hearkenest unto 
prayers and supplications: from thy presence, O our 
King, turn us not empty away*; for thou hearkenest 
in mercy to the prayer of thy people Israel. Blessed 
art thou, O Lord, who hearkenest unto prayer. 


sitteth with her head covered like a barren woman who hath not 
borne. Legions have devoured her; worshippers of strange gods 
have possessed her: they have put thy people Israel to the sword, 
and in willfulness have slain the loving ones of the Most High 
Therefore let Zion weep bitterly, and Jerusalem give forth her 
voice. O my heart, my heart! how it grieveth for the slain! My 
bowels, my bowels! how they yearn for the slain! For thou, O 
Lord, didst consume her with fire; and with fire thou wilt in 
future restore her, as it is said, As for me, I will be unto her, 
saith the ‘Lord, a wall of fire round about, and I will be a glory 


in the midst of her. Blessed art thou, O Lord, who comfortest 
Zion and rebuildest Jerusalem, 


“Speedily,” etc. 


*On Fast Days the Congregation here say the following :— 

Answer us, O Lord, answer us on this day of the fast of our 
humiliation, for we are in great trouble. Turn not to our wick- 
tdness; conceal not thy face from us, and hide not thyself from 
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Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israe) 
and their prayer; and may the service of Thy peopla 


israel be ever acceptable unto Thee. 


Ox New Moon and Intermediate days of Passover and Tabernacles, add: 

(Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise, come and be accepted before Thee, with the remembrance 
of our fathers, of Messiah the son of David Thy servant, of 
Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people the house of 
Israel, bringing deliverance and well-being, grace, loyingkind- 
ness and mercy, life and peace on this day of the New Moon. 

(On New Moon:) Be mindful of us on this day of the New 
Moon. 

(On Passover:) On this Feast of Unleavened Bread. 

(On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejotc- 
ig of the Law:) On this Eighth Day Feast of Solemn Assembly, 
Remember us, O Lord our God, thereon for our well-being; be 
mindful of us for blessing, and save us unto life: by Thy promiss 
of salvation and mercy, spare us and be gracious unto us; havi‘ 
mercy upon us and save us; for our eyes are bent upon Thes, 
because Thou art a gracious and merciful God and King.) 


our supplication. Be near, we entreat thee, unto our cry; let thy 
loving kindness be a comfort to us; even before we call unto 
thee answer us, according as it is said, And it shall come to pass 
that, before they call, I will answer; while they are yet speaking, 
I will hear; for thou, O Lord, art he who answereth in time of 


treuble, who delivereth and rescueth in all times of trouble ang 
distress. 
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And let our eyes behold Thy return in mercy tc Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine pres- 


ence unto Zion. 


We give thanks unto 
Thee, fcr Thou art the 
Lord our God and the God 
of our fathers for ever and 
ever; Thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our 
salvation through every 
generation. We will give 
thanks unto Thee and de- 
clare Thy praise for our 
lives which are committed 
unto Thy hand, and for our 
souls which are in Thy 
charge, and for Thy mir- 
acles, which are daily with 
us, and for Thy wonders 
and Thy benefits which 
are wrought at all times, 
evening, morn and noon. 
whose mercies fail not : 


Thee. 


Congregation In Silent Devotion: 


We give thanks unto Thee, 
for Thou art the Lord our 
God and the God of our fath. 
ers, the God of all flesh, our 
Creator and the Creator of 
all things in the beginning, 
Blessings and thanksgivings 
be to Thy great and holy name, 
because Thou hast kept us in 
life and hast preserved us: so 
mayest thou continue to keep 
us in life and to preserve us. 
O gather our exiles to Thy 
holy courts to observe Thy 
Statutes, to do Thy will, and to 
serve Thee with a perfect 
heart; seeing that we give 
thanks unto Thee. Blessed be 
the God to whom thanksgivings 
are due, 


O Thou who art all-good, 


Thou, merciful Being, whose 
lovingkindnesses never cease, 


we have ever hoped in 


On Hanukah and Purim add: 


(We thank Thee also for the miracles, for the redemption, for 
the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as well as 
for the wars which Thou didst wage for our fathers in days of 


On Hanukah: 


In the days of the Hasmonean, Mattathias son of Johanan, the 
igh Priest, and his sons, when the iniquitous power of Greece 


old, at this season. 


judge their suit, Thou didst avenge their wrong; Thou deliveredsg 


weak, the many into the hands 
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of the few, the impure into the hands of the pure, the wicked - 
into the hands of the righteous, and the arrogant into the hands 
of them that occupied themselves with Thy Law; for Thyself 
Thou didst make a great and holy name in Thy world, and for 
Thy people Israel Thou didst work a great deliverance and re- 
demption as at this day. And thereupon Thy children came into 
the oracle of Thy house, cleansed Thy temple, purified Thy sanc- 
tuary, kindled lights in Thy holy courts, and appointed these 
eight days of Chanukah in order to give thanks and praises unto 
Thy great name.) 


On Purim. 

In the days of Mordecai and Esther, in Shushan the capital, 
when the wicked Haman rose up against them, and sought to 
destroy, to slay and make to perish all the Jews, both young and 
old, little children and women, on one day, on the thirteenth day 
of the twelfth month, which is the month Adar, and to take the 
spoil of them for a prey,—then didst thou in thine abundant mercy 
bring his counsel to nought, didst frustrate his design, and return 
his recompense upon his own head; and they hanged him and 
his sons upon the gallows, 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


During the Ten Days of fenitence, add: 
(O inscribe all the children of Thy covenant for a happy life.) 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 


name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 


. Our God and God of our fathers, bless us with 
the three-fuld blessing of thy Law written by the 
hand of Moses Thy servant, which was spoken by Aaron 
and his sons, the priests, Thy holy peovle, as it is 
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aid, The Lord bless thee, and keep thee : the Lord’ 
make his face to shine upon thee, and be gracious 
unto thee: the Lord turn his face unto thee, and 
give thee peace. 


At the morning. 

Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkind 
hess and mercy unto us, and unto all Israel, Thy people, 
Bless us, O our father, even all of us together, with 
the light of Thy countenance, for by the lighf of 'Thy 
countenance Thou hast given us O Lord our God, the 
Law of life, lovingkindness and righteousness, bless 
ing, mercy, life and peace, and may it be good in Thy 
sight to bless Thy people Israel at all times and in 
every hour with Thy peace. 


At the afternoon and Evening, 

Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; for 
Thou art the sovereign Lord of all peace; and may it be good 
in Thy sight to bless Thy people Israel at all times and at 
every hour with Thy peace, 

During the Ten Days of Fenitence, add: 

(In the book of life, blessing, peace and good sustenance 
may we be remembered and inscribed before Thee, we and 
all Thy people the house of Israel, for a happy life and for 
peace, Blessed art Thou, O Lord, who makest peace.) 

Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy people 
Israel with peace. 


Omy God! guard my tongue from evil aud my lips 
from speaking guile, and to suchas curse me letmysoul 
be dump, yea, let my soul be unto all as the dust. Open 
my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy com- 
mandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of noneeffect, and frustrate theirde- 
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signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, de 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medi- 
tation of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen. 


May it be Thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, that the temple be speedily rebuilt in our days, 
and grant our portion in Thy Law. And there we will 
serve Thee with awe, as in the days of old, and as in 
ancient years. Then shall the offering of Judah and 
Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in the days of old, 
and as in ancient years. 


During the Ten Days of Penitence, the Sabbath excepted, the fol- 
lowing to “and save us,” p. 57, is said:— 
Our Father, our King! we have sinned before thee. 


Our Father, our King! we have no king but thee. 

Our Father, our King! deal with us for the sake of thy name. 

Our Father, our King! let a happy year begin for us. 

Our Father, our King! nullify all evil decrees against us. 

Our Father, our King! nullify the designs of those that hate us, 

Our Father, our King! make the counsel of our enemies of 
none effect. 

Our Father, our King! rid us of every oppressor and adversary. 

Our Father, our King! close the mouths of our adversaries and. 
accusers., 


Our Father, our King! of pestilence and the sword, of famine,. 
captivity and destruction. rid the children of thy covenant. 
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Our Father, our King! withhold the plague from thine inheri- 
tanee. 


Our Father, our King! forgive and pardon all our iniquities. 


Our Father, our King! blot out our transgressions, and make 


them pass away from before thine eyes. 


Our Father, our King! erase in thine abundant mercies all the 


records of our guilt. 

Our Father, our King! bring us back in perfect repentance unto 
thee. 

Our Father, our King! send a perfect healing to the sick of thy 
people. 

Our Father, our King! rend the evil judgment decreed against 
us. 

Our Father, our King! let thy remembrance of us be for good. 

Our Father, our King! *inscribe us in the book of happy life. 

Our Father, our King! inscribe us in the book of redemption 
and salvation. . 

Our Father, our King! inscribe us in the book of maintenance 
ana sustenance. 

Our Father, our King! inscribe us in the book of merit. 

Our Father, our King! inscribe us in the book of forgiveness 


and pardon. 


Our Father, our King! let salvation soon spring forth for us. 


*At the Conclusion Service on the Day of Atonement, “seal us” 
it substituted for “inscribe us” in this and the following sentences 
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Our Father, our King! exalt the horn of Israel, thy people, 
Our Father, our King! exalt the horn of thine anointed. 
Our Father, our King! fill our hands with thy blessings. 


Our Father, our King! fill our storehouses with plenty. 


Our Father, our King! hear our voice, spare us, and have 
mercy upon us. 


Our Father, our King! receive our prayer in mercy and in 
favour. 


Our Father, our King! open the gates of heaven unto our 
prayer. 


Our Father, our King! we pray thee, turn us not back empty 
from thy presence. 


Our Father, our King! remember that we are but dust. 


Our Father, our King! let this hour be an hour of mercy and a 
time of favor with thee. 


Our Father, our King! have compassion upon us and upon our 
children and our infan:s. 


Our Father, our King! do this for the sake of them that were 
slain for thy holy name. 


Our Father, our King! do it for the sake of them that were 
slaughtered for thy Unity. 


Our Father, our King! do it for the sake of them that went 
through fire and water for the sanctification of thy name. 


Our Father, our King! avenge before our eyes the blood of thy 
servants that hath been shed. 


Our Father, our King! do it for thy sake, if not for ours. 
Our Father, our King! do it for thy sake, and save us. 


Our Father, our King! do it for the sake of thine abundant 
mercies. 


Our Father, our King! do it for the sake of thy great, mighty 
and revered name by which we are callede 
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Our Father, our King! be gracious unto us and answer us, for 
we have no good works of our own; deal with us in charity and 
xindness, and save us. 


A PRAYER FOR MONDAY AND THURSDAY. 


And he, being merciful, forgiveth iniquity and de- 
stroyeth not: yea, many a time he turneth his anger 
away, and doth not stir up all his wrath. Withhold 
not thou thy tender mercies from us, O Lord: let thy 
ioving kindness and thy truth continually preserve us. 
Save us, O Lord our God, and gather us from amongst 
the nations, to give thanks unto thy holy name, and 
to triumph in thy praise. If thou shouldst mark iniq- 
uities, O Lord, who could stand? But there is for- 
giveness with thee, that thou mayest be feared. Not 
according to our sins wilt thou deal with us, nor re- 
quite us according to our iniquities. If our iniquities 
testify against us, work thou, O Lord, for thy nam.’s 
sake. Remember, O Lord, thy tender mercies aed 
thy loving kindnesses; for they have been ever of old 
May the Lord answer us in the day of trouble, the 
name of the God of Jacob set us up on high, Save, 
Lord: may the King answer us on the day when we 
call. Our Father, our King, be gracious unto us and 
answer us, for we have no good works of our own, 
deal: with us in charity for thy name’s sake. Our Lord, 


our God, hearken to the voice of our supplications. and 
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a 


remember unto us the covenant of our fathers, and 
save us for thy name’s sake. And now, O Lord, 
our God, thou hast brought thy people forth out 
if the land of Egypt with a mighty hand, and hast 
made thee a name as at this day; we have sinned, we 
lave done wickedly. O Lord, according to all thy 
righteous acts, let thine anger and thy fury, I pray 
thee, be turned away from thy city Jerusalem, thy 
holy mountain; because for our sins and for the iniq- 
uities of our fathers, Jerusalem and thy people are be» 
come a reproach to all that are round about us. Now 
therefore, hearken, O our God, unto the prayer of thy 
servant and to his supplications, and cause thy face 
to shine upon thy sanctuary that is desolate, for the 
Lord’s sake. 


Incline thine ear, O my God, and hear; open thine eyes, and 
behold our desolations, and the city which is called by thy name: 
for we do not lay our supplications before thee because of ous 
righteous acts, but because of thine abundant mercies. O Lord 
hear; O Lord, forgive; O Lord, hearken and do; defer not; for 
thine own sake, O my God, because thy city and thy people are 
called by thy name. O our Father, merciful Father, show us a 
sign for good, and gather our scattered onés from the four cor- 
ners of the earth. Let all the nations perceive and know that 
thou art the Lord our God. And now, O Lord, thou art our 
Father; we are the clay, and thou art our potter, yea, we are all 
the work of thy hand. Save us for thy name’s sake, our Rock, 
cur King, and our Redeemer. ‘Soare thy people, O Lard. and 
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give not thine inheritance over to reproach, that the nations 
Should make a by-word of them. Wherefore should they say 
among the people, Where is their God? We know that we have 
sinned, and there is none to stand up in our behalf; let thy great 
name stand for our defense in time of trouble. We know that 
we have no good works of our own; deal with us in charity for 
thy name’s sake. As a father hath mercy upon his children, so, 
O Lord, have mercy upon us, and save us for thy name’s sake. 
Have pity upon thy people; have mercy upon thine inheritance; 
spare, we pray thee, according to the abundance of thy tender 
taercies ; be gracious unto us and answer us, for charity is thine, 
V Lord; thau doest wondrous things at all times. 


Look, we beseech thee, and speedily have mercy 
upon thy people for thy name’s sake in thine abundant 
mercies. O Lord our God, spare and be merciful; 
Save the sheep of thy pasture: let not wrath rule over 
us, for our eyes are bent upon thee; save us for thy 
Name’s sake. Have mercy upon us for the sake of 
thy covenant; look. and answer us in time of trouble, 
for salvation is thine, O Lord. Our hope is in thee, O 
(rod of forgiveness. We beseech thee, forgive, O good 


and forgiving God, for thou art a gracious and merciful 
God and King, 


We beseech thee, O gracious and merciful King, remember and 
give heed to the covenant between the Pieces (with Abraham), 
and let the binding (upon the altar) of (Isaac) an only son 
appear before thee, to the welfare of Israel. Our Father, our 
King, be gracious unto us and answer us, for we are called’ by 
thy great name. Thou who doest wondrous things at all times, 
deal with us according to thy loving kindness. O gracious and 
merciful Being, look, and answer us in time of trouble, for salva- 
tion is thine. O Lord. Our Father, our King, our Refuge, deal 
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not with us according to the evil of our doing; remember, ¢ 
Lord, thy tender mercies and thy loving kindnesses; save us 46 
cording to thine abundant goodness, and have pity on us, we 
beseech thee, for we have no other God beside thee, our Rock 
Forsake us not, O Lord our God, be not far from us; for out 
soul is shrunken by reason of the sword and captivity and pesti- 
lence and plague, and of every trouble and sorrow. Deliver us, 
for we hope in thee; put us not to shame, O Lord our God; 
make thy countenance to shine upon us; remember unto us the 
covenant of our fathers, and save us for thy name’s sake. Look 
upon our troubles, and hear the voice of our prayer, for thou 
nearest the prayer of every mouth. 


Merciful and gracious God! Have mercy upon us and upon 
all thy works, for there is none like unto thee, O Lord our God. 
We beseech thee, forgive our transgressions, O our Father, our 
King, our Rock and our Redeemer, A living and everlasting God, 
mighty in strength, loving and good to all thy works; for thou 
art the Lord our God. .O God, who art slow to anger and full of 
mercy, deal with us according to the abundance of thy tender 
mercies, and save us for thy name’s sake. Hear our prayer, @ 
our King, and deliver us from the hand of our enemies; hear 
our prayer, O our King, and deliver us from all trouble and 
sorrow. Thou art our Father, our King, and we are called by 
thy name; desert us not. Forsake us not, our Father, and cast 
us not off, O our Creator, and forget us not, O our Maker, for 
thou art a gracious and merciful God and King. 


There is none gracious and merciful like thee, O Lord ove God; 
there is none like thee, O God, slow to anger and abounding ia 
loving kindness and truth. Save us in thine abundant mercies? 
from fierceness and rage deliver us. Remember thy servants, 
Abraham, Isaac and Jacob; look not unto our stubbornness and 
Qer wickedness and aur sin. Turn from thy fierce anger, and re- 
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pent of the evil against thy people. Remove from us the stroke of 
death, for thou art merciful, for such is thy way — showing loving 
kindness freely throughout all generations. Spare thy people, O 
Lord, aud deliver us from thy wrath, and remove from us the stroke 
of the plague, and harsh decrees, ror thou art the Guardian of 
Israel. Unto thee, O Lord, belongeth righteousness, but unto us 
confusion of face. How may we complain? What can we say, what 
can we speak, or how can we justify ourselves? We will search our 
ways and try them, and turn again to thee; for thy right hand is 
stretched out to receive the penitent. Save, we beseech thee, O 
Lord; we beseech thee, O Lord, send prosperity. We beseech thee, 
O Lord, answer us on the day when we call. . For thee, O Lord, we 
wait; for thee, O Lord, we hope; in thee, O Lord, we trust; be not; 
silent, nor let us be oppressed; for the nations say, Their hope is 
dost. Let every knee and all that is lofty bow down to thee alone. 


O thou, who openest thy hand to repentance, 
receive transgressors and sinners — our soul is 
sore vexed through the greatness of our grief: 
forget us not forever; arise and save us, for we 
trust. in thee. Our father, our King, though we be 
without righteousness and good deeds, remember 
unto us the covenant of our fathers, and the tes- 
timony we bear every day that the Lord is One. 
Look upon our affliction, for many are our griefs 
and the sorrows of our heart Have pity upon 
us, O Lord, in the land of our captivity, and 
pour not out thy wrath upon. us, for we are 
thy people, the ‘children of 
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thy covenant. Our God, look upon our sunken glory | 
among the nations, and the abomination in which we 
are held as of utter defilement. How long shall thy 
strength remain in captivity, and thy glory in the 
hand of the foe? Arouse thy might and thy zeal 
against thine enemies, that they may be put to shame 
and broken down in their might. O let not our travai 
seem little in thy sight. Let thy tender mercies speed. 
ily come to meet us in the day of our trouble; and if 
not for our sake, do it for thine own sake, and destroy 
not the remembrance of our remnant; but be gracious 
unto a people, who in constant love proclaim the unity 
of thy name twice every day, saying, Hear, O Israel: 


the Lord our God, the Lord is One. 


(The Propitiatory Prayers are not said on the New Moon; during the whole 
month of Nissan; the thirty-third day of Omer; from the first of Sivan to 
the day after the Feast of Weeks; the day before New-Year; the Ninth of 
Ab; from the day before the Day of Atonement to the close of the Beast 
of Tabernacles; Purim; Channukah; the fifteenth of Ab; and the fifteenth of 
Shebat.) 


And David said unto Gad, I am in an exceeding 
strait; yet let me now fall into the’ hand of the Lord, 
for his mercy is abundant; but let me not fall into the 


hand of man. 


Most merciful and gracious God. I have sinned 


before thee; O Lord. who art full of compassion, have 
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mercy on me, and accept my supplication. O Lord, 
rebuke me not in thine anger, nor chastise me in thy 
wrath. Have mercy upon me, O Lord! for I am weak; 
heal me, O Lord! for my bones are feeble. My soul 
is 2lso exceedingly feeble; but thou, O Lord, how 
long yet!—Return, O Lord! deliver my soul; O save 
me for thy mercy’s sake. For in death there is no 
remembrance of thee; in the grave, who shall give 
thanks unto thee? I am wearied with my sighing: 
I make my bed to swim every night; with my tears l 
water my couch. Mine eye is consumed because of 
grief; it waxeth old because of all mine adversaries. 
Depart from me, all ye workers of iniquity, for the 
Lord hath heard the voice of my lamentation. The 
Lord hath heard my supplication; the Lord will ac- 
cept my prayer. All mine enemies will be ashamed 
and confounded’ they will retreat and be put to shame 
in an instant. 


(On Mondays and Thursdays the following, as far as the second “decreed 
against the people,” is inserted in the Morning Service.) 
D Lord God of Israel, turn from thy fierce wrath, and alter the 
evil decree concerning thy people. 


O look down from heaven, and sce how we are become a 
mockery and derision among the nati ns; nd accounted as sheep 
ied to the slaughter, to be slain and destroyed; to be buffetted, 
and reproached. 


And yet, for all this, we have not forgotten thy name; we 
therefore beseech thee not to forget us. O Lord God. &c. 


Strangers say, there is neither hope nor expectation for us: 
O be gracious unto the people who put their trust in thy name 
O thou, who art a pute God, cause our salvation to draw nigh; 


‘or we are weary, and not permitted to rest: mav thy tender 
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Mercy suppress thy wrath from us. We beseech thee to turn 
from thy wrath, and compassionate the peculiar people which 
thou hast chosen. O Lord God, &c. 

Have compassion on us, O Lord! in thine abundant mercy, and 
deliver us not into the power of the cruel ones; wherefore should 
the gentiles mock, and say, where now is their God? For thine 
own sake, deal kindly by us, and delay not. 


We beseech thee to turn from thy wrath, and compassionate 
the peculiar people which thou hast chosen, &c. 


O hear our voice, and be gracious unto us; and leave us not in 
the power of our enemies, that our name may not be extirpated; 
but remember what thou hast sworn to our ancestors, I will mul- 
tiply your posterity as the stars of heaven! though we now re- 
main but a few from many. 


And yet for all this, we have not forgotten thy name; we there 
fore beseech thee not forget us. O Lord God, &ec. 


Help us, O God of our salvation! for the sake of thy glorious 
name. 


O deliver us, and pardon our sins, for thy name’s sake. 


O Lord God of Israel, turn from thy fierce wrath, and alter the 
evil decree concerning thy people. 


Guardian of Israel, preserve the remnant of Israel, 


and suffer not Israel to be destroyed, who say, hear, O 
Israel. 


Guardian of a singular nation, preserve the remnant 
of a singular people, and suffer not a singular nation 
to be destroyed, who acknowledge the unity of thy 
name, saying the Lord is our God, the Lord is a Unity. 

Guardian of a holy nation, preserve the remnant of 
a holy people, and suffer not a holy nation to be de 
stroyed, which rehearseth a threefold sanctification te 
the Holy One of Israel 
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O thou, who with mercy are appeased and reconciled to those 
who supplicate thee, be appeased and reconciled to an afflicted 
people, which bath no helper but thee. 


Our Father, and our King! be gracious unto us, and answer 
us; though we have not the merit of good actions, yet deal 
charitably and mercifully with us, and save us. 


We know not what to do: our eyes are fixed on thee. O 
Eternal! remember thy tender mercies, and loving kindnesses, for 
they have been of old. Let thy tender mercy, O Lord! be upon 
us, according as we hope in thee. Remember not our former 
sins: hasten and prepare thy mercy for us, for we are brought 
very low. Be gracious, O Lord! be gracious unto us, for we are 
overwhelmed with contempt. In our vexation thou wilt remem- 
ber thy mercy; for thou knowest our formation, remembering 
that we are but dust. Help us, O God of our salvation, for the 
sake of thy glorious name. Deliver us also, and grant the expia- 
tion of our sins, for thy name’s sake. 

(On Mondays and Thursdays the following is said, except on New Moon, 


the day before Pesach, the day before the Day of Atonement, 
the eight days of Channukah, and the two days of Purim.) 


O God! who art long-suffering, and abundant in mercy and 
truth; hide not thy countenance from us. O Lord! have pity on 
thy people Israel, and deliver us from all evil. We have sinned 
against thee, O Lord! forgive us, we beseech thee, according to 
thine abundant mercies, O Omnipotent! 

(In many Congregations the following is added:) 

O God! who art long-suffering, and abundant in mercy and 
truth: chastise us not in thine anger. O Lord, have pity on thy 
people, and save us from all evil. We have sinned against thee, 


O Lord! forgive us, we beseech thee, according to thine abun- 
dant mercies, O Omnipotent! 


The Ark is Opened. 


And it came to pass, when the ark set forward, that 
Moses said, Rise up, O Lord, and Thine enemies shall 
be scattered, and they that hate Thee shall flee before 
Thee. For out of Zion shall go forth the Law, and the 
word of the Lord from Jerusalem. 


Blest be thy name, O Sovereign of the world! Blest be thy 
crown, and thine abiding-place! May thine acceptance be with 
thy people Israel for ever; and the triumphant power of thy right 
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and do thou cause thy people to behold in thy sanctuary; let the . 
beneficence of thy splendor stream upon us, and receive our sup- 
plications in compassion. May it be acceptable before thee, be- 
nignantly to prolong our lives, and that I may have my place 
appointed me among the righreos, and thou have mercy on me 
and protect me and all that are mine, as well as all thy people 
Israel. Thou feedest all, and sustainest all; thou rulest over all; 
rulest over Kings, and the kingdom is thine. I, the servant of 
the Holy One, biessed be He, bow down before Him and tke 
splendor of His Law at all times and seasons. I place not my 
reliance in mortal man, or in any being to whom divine attributes 
gre ascribed, but on God in heaven, who is the sole true God, whose 
doctrine is truth, and whose prophets are true, and who abun- 
dantly bestoweth his kindness and truth. In Him do I trust, and 
unto His name, all holy and revered, will I ever offer praise.— 
May it be thy gracious wil! to open my heart in thy Law, and to 
grant my heart's desires, and those of all thy penple Israel, for 
our benefit, throughout a peaceful life. 


Minister: 
Magnify the Lord with me, and let us exalt His name 
together, 


(Cong.) Thine, O Lord, is the greatness und the 
power, and the glory, and the victory, and the majesty: 
For all that is in the heaven and in the earth is thine; 
thine is the kingdom, O Lord, and thou art exalted as 
head above all. Exalt ye the Lord our God, and wor- 
ship at his footstool: for he is holy. Exalt the Lord 


our God, and worship at his holy hill, for the Lord our 
God is hoiy. 
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O merciful Father have compassion on thy people, who have 
been sustained by him, remember the covenant with the 
patriarch, and deliver our souls from evil hours, and remove evil 
imaginations from the people in thy care and through thy mercy 
cause us to escape from it for ever and fulfill our desire with the 
good measure of succor and compassion. Ri 

And may his kingdom be soon revealed and made visible unto 
us, and may he be gracious unto our remnant and unto the 
remnant of his people, the house of Israel, granting them Ts 
kindness, mercy and favor; and let us say, Amen. Ascribe, all o 
you, greatness unto our God, and render honor to the Law. 
Here the Reader names the Person who is to be called to the 

Reading of the Law. 

Blessed be he, who in his holiness gave the Law unto his people 

Israel. The Law of the Lord is perfect. 

Cong. and Reader.—And ye that cleave unto the 
Lord your God are alive every one of you this day. 
Those who are called to the Reading of the Torah say the 

following Blessing: 
Bless ye the Lord who is to be blessed. 

Blessed is the Lord who is to be blessed for ever and 
ever. 

The Response of the Congregation is repeated, and the Blessing 

continued: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast chosen us from all peoples, and hast given 
us Thy Law. Blessed art Thou, O Lord, who givest 
the Law. 

After the reading of a Section of the Torah, the following 

Blessing is said: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast given us the Law of truth, and hast 
planted everlasting life in our midst. Blessed art Thou, 
O Lord, who givest the Law. 

(Persons who have been in peril of their lives, during journeys by 
sea or land, in captivity or sickness, upon their deliverance or 
recovery say the following, after the conclusion of the last 
Blessing: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 


verse, who vouchsafest benefits unto the undeserving, wha 
bast also vouchsafed ali ood unto see ~ 
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Congregation: 
He who hath vouchsafed all good unto Thee, may He 
vouchsafe all good unto Thee for ever. 
The Minister then takes the Torah and says: 
And this is the Law which Moses set before the children 
of Israel, according to the commandment of the Lord by 
the hand of Moses. 


It is a tree of life to them that grasp it, and of them 
that uphold it every one is rendered happy. Its ways are 
ways of pleasantness and all its paths are peace, Length of 
days is in its right hand; in its left hand are riches and 
honour, It pleased the Lord, for his righteousness’ sake, to 
magnify the law and to make it honourable 


On those Mondays and Thursdays when the Prayers, pp. 57 to 65, 
are said the Reader adds the following, previous to the Scroll 
of the Law being returned to the Ark:— 

May it be the will of our Father who is in heaven to establish 
the Temple, the house of our life, and to restore his divine pres- 
ence in our midst, speedily in our days; and let us say, Amen. 


May it be the will of our Father who is in heaven to have 
mercy upon us and upon our remnant, and to keep destruction 
and the plague from us and from all his people, the house of 
Israel; and let us say, Amen. 


May it be the will of our Father who is in heaven to preserve 
among us the wise men of Israel; them, their wives, their sons 
and daughters, their disciples and the disciples of their disciples 
in all the places of their habitation; and let us say, Amen. 


May it be the will of our Father who is in heaven that good 
tidings of salvation and comfort may be heard and published, and 
that he may gather our banished ones from the four corners of 
the earth; and let us say, Amen. 


As for our brethren, the whole house of Israel, such of them as 
are given over to trouble or captivity, whether they abide on the 
sea or on dry land,—may the All-present have mercy upon them, 
and bring them forth from trouble to enlargement, from darkness 
to light, and from subjection to redemption, now speedily and at 
a near time; and let us say, Amen, 
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The minister takes the torah and says: 
Let them praise the name of the Lord; for His name 
alone is exalted: 


Congregation: 

His grandeur is above the earth and heaven: and He 
hath lifted up a horn for His people, to the praise of all 
His loving ones, even of the children of Israel, the people 
near unto Him. Praise ye the Lord. 


A Psalm of David. The earth is the Lord’s and the fulness 
thereof; the world, and they that dwell therein. For he hath 
founded it upon the seas, and established it upon the floods. Who 
shall ascend into the hill of the Lord? or who shall stand in his 
holy place? He that hath clean hand and a pure heart; who hath 
not lifted up his soul unto vanity, nor sworn deceit fully. He 
shall receive the blessing from the Lord, and righteousness from 
the God of his salvation. This is the generation of them that 
seek him, that seek thy face. O Jacob, Selah. Lift up your 
heads, O ye gates, and be ye lift up, ye everlasting doors, and the 
King of glory shall come in. Who is this King of glory. The 
Lord strong and mighty, the Lord mighty in battle. Lift up your 
heads, O ye gates: even lift them up, ye everlasting doors; and 
the King of glory shall come in. Who is this King of glory. 
The Lord of hosts, he is the King of glory. Selah. 


The Scroll is returned to the Ark. 

And when it rested, he said, Return, O Lord, unto the 
ten thousands of the thousands of Israel. Arise, O Lord, 
unto Thy resting place; Thou, and the ark of Thy 
strength, Let Thy priests be clothed with righteousness: 
and let Thy loving ones shout for joy. For the sake of 
David Thy servant, turn not away the face of Thine 
anointed. For I give you good doctrine; forsake ye not 
my Law. It is a tree of life to them that grasp it, and of 
them that uphold it every one is rendered happy. Its ways 
are ways of pleasantness, and all its paths are peace. 
Turn Thou us unto Thee, O Lord, and we shall return: 
‘enew our davs as of old. 
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Happy are they that dwell in Thy house: they will be 
ever praising Thee. (Selah.) Happy is the people, that 
is in such a case: happy is the people, whose God is the 
Lord. 


A Psalm of Prmse; of David. 

I will extol Thee, my God, O King; and I will bless 
Thy name for ever and ever. Every day will I bless Thee; 
and I will praise Thy name for ever and ever. Great is 
the Lord, and exceedingly to be praised: and His great- 
nes is unsearchable. One generation shall laud Thy 
works to another, and shall declare Thy mighty acts. On 
the majestic glory of Thy splendour, and on Thy marvel- 
lous deeds, will I meditate. And men shall speak of the 
might of Thy awful acts; and I will recount Thy great- 
ness. They shall pour forth the fame of Thy great good- 
ness, and shall exult in Thy righteousness. The Lord is 
gracious and merciful; slow to anger and of great loving- 
kindness. The Lord is good to all: and His tender mer- 
cies are over all His works. All Thy works shall give 
thanks unto Thee, O Lord; and Thy loving ones shall 
bless Thee. They shall speak of the glory of Thy king- 
dom, and talk of Thy power ; to make known to the sons 
of men His mighty acts, and the majestic glory of His 
kingdom. Thy kingdom is an everlasting kingdom, and 
Thy dominion endureth throughout all generations. The 
Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that 
are bowed down. The eyes of all wait upon Thee; and 
Thou givest them their food in due season. Thou openest 
Thine hand, and satisfiest every living thing with favor, 


The Lord is righteous in all His ways, and loving in all 
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His works. The Lord is nigh unto all them that call 
apon Him, to all that call upon Him in truth. He will 
fulfil the desire of them that fear Him; He also will hear 
their cry, and will save them. The Lord guardeth att 
them that love Him; but all the wicked will He destroy. 
My mouth shall speak of the praise of the Lord; and let 
all flesh bless His holy name for ever and ever. 

But we will bless the Lord from this time forth and for 
evermore. Praise ye the Lord. 


On the following days Psalms xx. is omitted: New Moon, the day 
before Passover, on the Fast of Ab, the day before the Fast 
of Atonement, during the Feast of Dedication, on Purim and 
Purim Katon. 

Psalm xx. For the Chief Musician. A Psalm of David. 
The Lord answer thee in the day of trouble; the name of the 

God of Jacob set thee up on high; send thee help from the 

sanctuary, and uphold thee out of Zion; remember all thy offers 

ings, and accept thy burnt sacrifice (Selah) ; grant thee thy heart’s 


desire, and fulfill all thy purpose. We will exult in thy salvation 
and in the name of our God we will set up our banners: the Lord 


fulfill all thy petitions. Now know I that the Lord saveth his 
anointed; he will answer him from his holy heaven with the 
mighty saving acts of his right hand. Some trust in chariots and 
some in horses: but we will make mention of the name of the 
Lord our God. They are bowed down and fallen: but we are 
risen and stand upright. Save, Lord: may the King answer us 
on the day when we call. 


And a redeemer shall come to Zion and to them that 
turn from transgression in Jacob, saith the Lord. And 
as for me, this is my covenant with them, saith the 
Lord: my spirit that is upon thee, and my words which 
I have put in thy mouth, shall not depart out of my 
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mouth, nor out of the mouth of thy seed, nor out of 
the mouth of thy seed’s seed, saith the Lord, from | 
henceforth and forever. 

But thou art holy, O thou that dwellest amid the 
praises of Israel. And one cried unto another and said 
Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of his glory. *And they receive sanction the 
one from the other, and say, Holy in the highest hea~ | 
vens, the place of his divine abode; holy upon earth, 
the work of his might; holy for ever and to all eternity 
is the Lord of hosts; the whole earth is full of the 
radiance of his glory. Then a wind lifted me up, and 
I heard behind me the voice of a great rushing (say- 
ing), Blessed be the glory of the Lord from his place. 
*Then a wind lifted me up, and I heard behind me the | 
voice of a great rushing, of those who uttered praises, 
and said, Blessed be the glory of the Lord from the region 
of His divine abode. The Lord shall reign for ever and | 
ever. *The kingdom of the Lord endureth for ever and 
to all eternity. O Lord, the God of Abraham, of Isaac 
and of Israel, our fathers, keep this for ever in the im- 
agination of the thoughts of the heart of thy people, and 
direct their heart unto thee. And He, being merciful, 
forgiveth iniquity and destroyeth not: yea, many a time 
he turneth his anger away, and doth not stir up all his 
wrath. For thou, O Lord, art good and forgiving, and 
abounding in loving kindness to all them that call upon 
thee. Thy righteousness is an everlasting righteousness, 
and thy Law is truth. Thou wilt show truth to Jacob 
and loving kindness to Abraham, according as thou hast 
sworn unto our fathers from the days of old. Blessed 
be the Lord day by day, if one burdeneth us, God is our 
salvation, (Selah.) The Lord of hosts is with us; the 


| See מ‎ 
*The Chaldee paraphrase of the preceding verse. 
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God of Jacob is our stronghold. (Selah.) O Lord of 
hosts, happy is the man who trusteth in thee. Save, 
Lord: may the King answer us on the day when we call. 
Blessed is our God, who hath created us for his glory, 
and hath separated us from them that go astray, and hath 
given us the Law of truth and planted everlasting life 
in our midst. May he open our heart unto his Law, and 
place his love and fear within our hearts, that we may 
be worthy to live to witness and inherit happiness and 
blessing in the days of the Messiah and in the life of the 
world to come. To the end that my glory may sing praise 
unto thee, and not be silent: O Lord my God, I will give 
thanks unto thee for ever. Blessed is the man that trusteth 
in the Lord, and whose trust the Lord is. Trust ye in 
the Lord forever; for in Jah the Lord is an everlasting 
Rock. And they that know thy name will put their trust 
in thee; for thou hast not forsaken them that seek thee, 
Lord. It pleased the Lord, for his righteousness’ sake, 
to magnify the Law and to make it honorable. 
Complete Kaddish. 
And now, I pray thee, let the power of the Lord be great, ac- 


cordiug as thou hast spoken. Remember, O Lord, thy tender 
mercies and thy loving kindnesses ; for they have been ever of old. 


Magnified and sanctified be His great name in the 
world which He hath created according to His will. May 
He establish His kingdom during your life and during 
your days, and during the life of all the house of Israel, 
even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 
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Congregation: 

Let His great name be blessed for ever and to all 
eternity. 

Minister: 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, magnified and lauded be the name of the Holy 
One, blessed be He; though He be high above all the 
blessings and hymns, praises and consolations, which are 
uttered in the world; and say ye, Amen. 

Cong.—Accept our prayer in mercy and in favor. 

May the prayers and supplications of all Israel be 
accepted by their Father who is in heaven; and say ye, 
Amen. 


Cong.—Let the name of the Lord be blessed from this time 
forth and for evermore. 
May there be abundant peace from heaven, and life for 


us and for all Israel; and say ye, Amen. 


Cong.—My help is from the Lord, who made heaven and earth. 
He who maketh peace in His high places, may He 
make peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. © 


It is our duty to praise the Lord of all things, to 
ascribe greatness to Him who formed the world in 
the beginning, since He hath not made us like the na- 
tions of other lands, and hath not placed us like other 
families of the earth, since He hath not assigned unto 
us a portion as unto them, nor a lot as unto all their 
multitude. 


For we bend the knee and offer worship and thanks 
before the supreme King of kings, the Holv One, 
blessed be He. 4 
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Who stretched forth the heavens and laid the founda- 
ions of the earth, the seat of whose glory is in the 
heavens above, and the abode of whose might is in 
the loftiest heights. He is our God; there is none 
else: in truth He is our King; there is none besides 
Him; as it is written in His Law, And thou shalt 
know this day, and lay it to thine heart, that the Lord 
He is God in heaven above and upon the earth beneath: 
there is none else. 


We therefore hope in Thee, O Lord our God, that 
we may speedily behold the glory of Thy might, when 
Thou wilt remove the abominations from the earth, 
and the idols will be utterly cut off, when the world 
will be perfected under the kingdom of the Almighty, 
and all the children of flesh will call upon Thy name, 
when Thou wilt turn unto Thyself all the wicked of 
the earth. Let all the inhabitants of the world per- 
ceive and know that unto Thee every knee must bend, 
every tongue must swear. Before Thee, O Lord our 
God, let them bow and fall; and unto Thy glorious ' 
name let them give honor; let them all accept the yoke 
of Thy kingdom, and do Thou reign over them speed. 
ily, and for ever and ever. For the kingdom is Thine, 
and to all eternity Thou wilt reign in glory; as it is 
written in Thy Law, The Lord shall reign for ever and 
ever. And it is said, And the Lord shail be king over 
all the earth; on that day shall the Lord be One, and 

is name One. 


Be not afraid of sudden fear, neither of the desolation 
of the wicked, when it cometh. Take counsel together, and 
it shall come to nought; speak the word, and it shall not 
stand; for God is with us. And even to your old age Iam 
he; and ever to hoar hair will I carry you; I have made, 
end I will bear; even I will carry, and will deliver you. 


150 תפלת mon‏ 
NITY‏ נוֹמָה שַמים av PIS TOP)‏ יקרו בַשׁמיִם 
byron‏ וּשְׁכִינת עו בְּנבְתֵי מְרוֹמִים: היא ולהינ ws‏ 
ב אֲמָת מלכנוּ DES‏ לתו : כַּבָּתוּב בְּתורָתו 
eevee noyin orn AyD‏ יו sn‏ הָאֲלְהִים 

3 : אִן עור‎ pn pst Syint mpeg 
בִּתִפֿאֲרֶת‎ TI nist אלהינ‎ 2 Mp sy 
nina מן הָאֵרֶץ הָאֲלִילִים‎ Bs} עו לְהַעבִיר‎ 
wa וכָלני‎ say? עוֹלְם בּמַלְכוּת‎ en po 
ייר‎ PIN yeh b3 pos לְהַפְנוֹת‎ TWD 
youn 193 Syn 13°2 San כַל"יֹשְׁבֵי‎ yt" 
1237) 3515 sare a יַ‎ ab? he 


ay =n ” הוה‎ ae say nsys seen 5 יי‎ 
alah ow ans” ההא להי‎ oP PNT כ‎ 
Jo ye זטשאַת‎ Dene מִפַּחַד‎ NTA Os 
‘> Dip? ry בבר‎ 123 “BN תְבוֹא : צ ֲצַה‎ 
ws ny עמנ: אַל: ועד קנה אַני הוא' וער‎ 


a8 baDN‏ עשׂיתי aN) NUN a8)‏ אָסבּל ואַמלט: 


153 MORNING SERVICE, 


MOURNERS’ KADDISH. 


Mourner: Magnified and sanctified be his great Name 
in the world which he hath created according to his will. 
May heestablish his kingdom in your life-time and in 
your days, and in the life-time of al! the house of Israel, 
speedily and at a near time; and say ye, Amen. 


Cong. and Mourner: Let his great Name be blessed for 
ever and ever. 


Mourner: Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honored, adored and lauded, be the Name of 
the Holy One, blessed be he, beyond, yea, beyond all 
blessings and hymns, praises and songs, which are ut- 
tered in the world; and say ye, Amen. 


May there be abundant peace from heaven, and life 
for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


May he who maketh peace in his high places, make 
peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


Psalm for the First Day of the Week. 

This is the First Day of the Week, on which the Levites in the Temple 
used to say:— 

A Psalm of David. The earth is the Lord’s and the fulness 
thereof; the world, and they that dwell therein. For he hath 
founded it upon the seas, and established it upon the floods. Who 
shall ascend into the hill of the Lord? or who shall stand in his 
holy place? He that hath clean hand and a pure heart; who hath 
not lifted up his soul unto vanity, nor sworn deceit fully. He 
shall neceive the blessing from the Lord, and righteousness from 
the God of his salvation. This is the generation of them that 
seek him, that seek thy face. O Jacob, Selah. Lift up your 
heads, O ye gates, and be ye lift up, ye everlasting doors, and the 
King of glory shall come in. Who is this King of glory. The 
Lord strong and mighty, the Lord mighty in battle. Lift up your 


152 תפלת שהרית 


קדיש יתום. 

SAMY ID NID רַבָּא. בְּעְלְמָא דִּי‎ AY וְתְקְדּשׁ‎ Dan 
בֵּית יִשרָאֵל‎ $57 85} ‘Pras pens מַלְבוּתָהּ,‎ TINY 
רַבָּא‎ ANY NI או‎ 2 DN TIN) |p ַּעֲנְלָא וּבזְמן‎ 
כַעֲלם עמ עֲלְמַיא:‎ 7130 

730m) span) opin) NBD MEW" TIM 
לעפא‎ ee J PT! . SUPA mee $Snn Asn 
snonn תּשְׁבְּחָתָא‎ , NOP] SOIT 32 (בעשי"ת וְלעֲלָא) מ‎ 
SDS TDS) בּעֲלָמָא,‎ PONT 

“b> מִהשַׁמַיָא, וְתַיִים עֲלנוּ ועל‎ 825 sist a 
Pips MBN) ְִׂרָאֵל,‎ 

Sy) wey Joy ny: בַּמָרוֹמיו, הא‎ piby עשת‎ 
yas TDN), Oster ba 

מזמורים של יום 
ראשון בשבת)היוםיוםראשובשׁבְּתשֵׁבו ype sO NON TNT‏ 
TW) 717?‏ לײַ San AND) PINT‏ וְֹשְׁבֵי בהז כִּ 

הוא על ימים יסדה ול ‘nia‏ וניה מי יעלה 02" 
sep ih Dips‏ ְקִ בפים יבר לבב “Ww‏ 


לא ‘ys aw Nv‏ ולא a yay‏ ישא ְרָכָה 
נה יעקב nn EET p> ys) a NY "ae‏ 
עולם בוא מל הַבָבוֹד : מִי my” ” “3350 be mt‏ 
בור י » 7133 מִלתָמת: py wy‏ רָאשֵׁיבֶם שא 


155 MORNING SERVICE. 


heads, O ye gates: even lift them up, ye everlasting dours; and 
the King of glory shall come in. Who is this King of glory. 
The Lord of hosts, he is the King of glory., Selah. 


Psalm for the Second Day of the Week. 
This is the Second Day of the Week, on which the Levites in the Tempte 
used to say:— 


(Psalm xlviii.) A Song; a Psalm of the Sons of Korah. 

Great is the Lord, and highly to be praised, in the city of our 
God, in his holy mountain. Beautiful in elevation, the joy of the 
whole earth is Mount Zion,—at the sides of the north,—the city 
of the great king. God hath made himself known in her palaces 
as a stronghold. For, lo, the kings met each other, they passed on 
together. They saw it; then were they amazed; they were con- 
founded, they hasted away. Trembling took hold of them there; 
pangs as of a woman in travail. With an east wind thou didst 
oreak the ships of Tarshish. As we have heard, so have we seen 
in the city of the Lord of hosts, in the city of our God: God will 
sstablish it for ever. (Selah.) We thought of thy loving kind- 
mess, O God, in the midst of thy temple. As is thy name, O God, 
so is thy renown unto the ends of the earth: thy right hand is 
full of righteousness. Let Mount Zion rejoice, let the daughters 
of Judah be glad, because of thy judgments. Compass ye Zion 
and go round about her: count the towers thereof. Mark ye wel’ 


her rampart, traverse her palaces; that ye may tell a later genera- | 
tion, that this God is our God for ever and ever: he will be our | 


guide even unto death. 


Psalm for the Third Day of the Week. 
This is the Third Day of the Week 
used to say:— 
(Psalm Ixxxii.) A Psalm of Asaph. 
God standeth in the congregation of the mighty; he judgeth 


» on which the Levites in the Temple 


| 


among the judges. How long will ye judge unjustly, and respect — 
the persons of the wicked? (Selah.) Judge the lowly and | 


fatherless: do justice to the afflicted and destitute, 
lowly and needy: deliver them out of the hand of the wicked. 
They know not, neither do they understand; they walk about in 


Rescue the 


| 
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darkness: all the foundations of the earth are moved. I said Ye 
are gods, and all of you sons of the Most High. Nevertheless ye 
shall die like men, and fall like one of the princes. Arise, O God. 
judge the earth: for thou shalt possess all the nations. 


Psalm for the Fourth Day of the Week. 
This is the Fourth Day of the Week, on which the Levites in the Temple 
used to say:— 


O God of vengeance, Lord, O God of vengeance, shine forth. 
Lift up thyself, thou judge of the earth: render to the proud 
their desert. Lord, how long shall the wicked, how long shall the 
wicked triumph? They prate, they speak arrogantly: all the 
workers of iniquity are boastful. They crush thy people, O Lord, 
and afflict thine heritage. They slay the widow and the stranger, 
and murder the fatherless. And they say, The Lord will not see, 
neither will the God of Jacob give heed. Give heed, ye brutish 
among the people: and ye fools, when will ye be wise? He that 
planted the ear, shall he not hear? He that formed the eye, shall] 
he not see? He that chasteneth the nations, shall not he punish, 
even he that teacheth man knowledge? The Lord knoweth the 
thoughts of men, that they are vanity. Happy is the man whom 
thou chastenest, O Lord, and teachest out of thy Law; that thou 
mayest give him rest from the days of evil, until the Dit be 
digged for the wicked. For the Lord will not cast off his people, 
neither will he forsake his inheritance. For judgment shall re. 
turn unto righteousness: and all the upright in heart shall follow 
it. Who will rise up for me against the evil-doers, who will stand 
up for me against the workers of iniquity? Unless the Lord had 
been my help, my soul had soon dwelt in silence. When I say, 
My foot slippeth, thy loving kindness, O Lord, holdeth me up. 
In the multitude of my thoughts within me, thy comforts delight 
my soul. Hath the tribunal of destruction fellowship with thee, 
which frameth mischief by statute? They gather themselves to- 
gether against the soul of the righteous, and condemn the inno- 
cent blood. But the Lord is become my stronghold; and my God 
the rock of my refuge. And he bringeth back upon them their 
own iniquity, and for their evil shall cut them off; the Lord our 
God shall cut them off. 


O come. let us exult before the Lord: let us shout for joy te 
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the rock of our salvation. 


Psalm for the Fifth Day of the Week. 
This is the Fifth Day of the Week, on which the Levites in the Temple 
ased to say:— 


To the Chief Musician. Set to the Gittith. A Psalm of Asaph, 

Exult aloud unto God our strength: shout for joy unto 
the God of Jacob. Raise the song, and strike the timbrel, 
the pleasant lyre with the harp. Blow the horn on the 
new moon, at the beginning of the month, for our day of 
festival. For it is a statute for Israel, a decree of the 
God of Jacob. He appointed it in Joseph for a testimony, 
when he went forth over the land of Egypt; where I 
heard a language that I knew not. I removed his shoul- 
der from the burden: his hands were freed from the bas- 
ket. Thou calledst in trouble and I delivered thee; I 
answered thee in the secret place of thunder, I proved 
thee at the waters of Meribah. (Selah.) Hear, O my 
people, and I will testify against thee: O Israel, if thou 
wilt hearken unto me. There shall be no strange god in 
thee; neither shalt thou worship any foreign god. I am 
the Lord thy God, who brought thee out of the land of 
Egypt: open wide thy mouth, and I will fll it. But my 
people hearkened not to my voice; and Israel was not 
willing towards me. So I let them go in the stubborn- 
ness of their heart, that they might walk in their own 
counsels. O that my people would hearken unto me, that 
Israel would walk in my ways. I would soon subdue 
their enemies, and turn my hand against their adversaries, 
The haters of the Lord should submit themselves unto 
him : so that their time might endure ‘or ever. He would 
feed them also with the fat of wheat: and with honey out 
of the rock would I satisfy thee. 


er Psalm for the Sixth Day of the Week. 
This is the Sixth Day of the Week, on which the Levites in the 
emple used to say :— 


The Lord reigneth; He is clothed with majesty; the 
Lord is clothed, yea, He hath girded Himself with 
strength: the world also is set firm, that it cannot be 
moved. Thy throne is established of old; Thou art from 
everlasting. The streams have lifted up. O Lord, the 
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streams have lifted up their voice; let the streams lift 
up their roaring. Above the voices of many waters, 
mighty waters, breakers of the sea, mightiest on high is 
the Lord. Thy testimonies are very steadfast: holiness 
cometh Thy house, O Lord, for evermore. 


From the beginning of the Month of Elul until Hoshana Rabo 


the following Psalm is read every Morning and Evening :— 
(Psalm xxvii.) A Psalm of David, 


The Lord is my light and my salvation; whom shall I fear? 
The Lord is the stronghold of my life; of whom shall I be 
afraid? When evil-doers drew nigh against me to eat up my 
flesh, even my adversaries and my foes, they stumbled and fell. 
Though an host should encamp against me, my heart would not 
fear; though war should rise against me, even then would I be 
confident. One thing have I asked of the Lord, that will I seek 
after: that I may dwell in the house of the Lord all the days of 
my life, to behold the pleasantness of the Lord, and to inquire in 
his temple. For in the day of trouble he will hide me in his 
pavilion: in the shelter of his tabernacle will he conceal me; he 
will lift me up upon a rock. And now shall mine head be lifted 
up above my enemies round about me; and I will offer in his 
tabernacle sacrifices of joyful shouting; I will sing, yea, I will 
sing praises unto the Lord. Hear, O Lord, when I cry with my 


voice; have pity upon me, and answer me. My heart saith unto 
thee, (since thou hast said), Seek ye my face, Thy face, Lord, 


will I seek. Hide not thy face from me; thrust not thy servan 


away in anger: thou hast been my help; cast nie not off, neither 
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forsake me, O God of my salvation. For my father and my 
mother have forsaken me, but the Lord will take me up. Teach 
ine thy way, O Lord; and lead me on an even path, because of 
them that lie in wait for me. Give me not up to the will of mine 
adversaries: for false witnesses have risen up against me, and 
such as breathe out violence. (I should despair), unless I be 
lieved to see the goodness of the Lord in the land of the living. 
Wait for the Lord; be strong and let thiuc heart take courage; 
yea, wait thou for the Lord. 


After the ordinary Daily Service, the following Psalm (xix.) is 
read in the House of the Mourner. 
Psalm xlix. For the Chief Musician. A Psalm of the Sons of Korah. 
Hear this, all ye peoples; give ear, all ye inhabitants of the 
world: both low and high, rich and poor, together. My mouth 
Shall speak wisdom; and the meditation of my heart shall be of 
understanding. I will incline mine ear to a parable: I will open 
my dark saying to the lyre. Wherefore should I fear in the days 
of evil, when the iniquity of them that would supplant me com- 
passeth me about, even of them that trust in their wealth, and 
boast themselves in the multitude of their riches? None of them 
can by any means redeem his brother, nor give to God a ransom 
for him: (for the redemption of their soul is costly, and must be 
let alone for ever:) that he should still live always, that he should 
not see the pit. For he will see that wise men die, the fool and 
the brutish together perish, and leave their wealth to others, 
Their inward thought is, that their houses shall continue for ever, 
and their dwelling places to all generations; they call their lands 
after their own names. But man that is in glory abideth not: he 
is like the beasts that perish. This is the way of them that are 
foolish, and of those.who after them take pleasure in their speech, 
(Selah.) Like sheep they are laid in the grave; death shall be 
their shepherd: but the upright shall have dominion over them in 
the morning; and their form shall be for the grave to consume, 
that there be no habitation for it. But God will redeem my soul 
from the grasp of the grave. for he will receive me. (Selah.} 
Be not thou afraid when a man becometh rich, when the glory of 
his house is increased: for at his death he shall carry nothing 
tway; his glory shall aot descend after him. Though while he 
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ved he blessed his soul, and though men praise thee that thou 
doest well unto thyself, he shall go to the generation of his 
fathers, who shall never see the light. Man that is in glory, but 
without understanding, is like the beasts that perish. 


THIRTEEN PRINCIPLES OF THE FAITH. 


1. I believe with perfect faith that the Creator, blessed be his 
name, is the Author and Guide of everything that has been 
created, and that he alone has made, does make, and will make 
all things. 


2. I believe with perfect faith that the Creator, blessed be his 
name, is a Unity, and that there is no unity in any manner like 
unto his, and that he alone is our God, who was, is, and will be. 


3. I believe with perfect faith that the Creator, blessed be his 
name, is not a body, and that he is free from all the accidents of 
matter, and that he has not any form whatsoever. 


4. I believe with perfect faith that the Creator, blessed be his 
name, is the first and the last. 


5. I believe with perfect faith that to the Creator, blessed be his 
name, and to him alone, it is right to pray, and that it is not right 
to pray to any being besides him. 


6. I believe with perfect faith that all the words of the prophets 
are true. 


7. I believe with perfect faith that the prophecy of Moses our 
teacher, peace be unto him, was true, and that he was the chief 
of the prophets, both of those that preceded and of those that 
followed him. 


8. I believe with perfect faith that the whole Law, now in our 
possession, is the same that was given to Moses uur teacher, 
peace be unto him. 


9. I believe with perfect faith that tlis Law will not be changed, 
and that there wili never be any other law from the Creator, 
blessed be his name. 
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ro. I believe with perfect faith that the Creator, blessed be his 
name, knows every deed of the children of men, and all their 
thoughts, as 1t is said, It is he that fashioneth the hearts of them 
all, that giveth heed to all their deeds. 

11. I believe with perfect faith that the Creator, blessed be his 
name, rewards those that keep his commandments, and punishes 
those that transgress them. 

12. I believe with perfect faith in the coming of the Messiah, 
and, though he tarry, I will wait daily for his coming. 


13. I believe with perfect faith that there will be a resurrection 
of the dead at the time when it shall please the Creator, blessed be 
his name, and exalted be the remembrance of him for ever and 
ever. 


For thy salvation I hope, O Lord! I hope, O Lord, for thy 
salvation! O Lord, for thy salvation I hope! 


For thy salvation I hope, O Lord! I hope, O Lord, for thy 
valvation! O Lord, for thy salvation I hope' 


MARRIAGE PRAYERS. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
sreatest the fruit of the vine. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
hast sanctified us by thy commandments, and hast given us com- 
mand concerning forbidden marriages; who hast disallowed unto 
us those that are betrothed, but hast sanctioned unto us such as 
are wedded to us by the rite of the canopy and the sacred cove- 
nant of wedlock. Blessed art thou, O Lord, who sanctifiest thy 
people Israel by the rite of the canopy and the sacred covenant of 
wedlock. 


The Bridegroom places the ring upon the forefinger of the right 
hand of the Bride, and says:— 
Behold, thou art consecrated unto me by this ring, accordizg 
to the Law of Moses and of Israel. 


The Hebrew Marriage Contract is read by the Celebrant, after 
which the following Seven Benedictions are said :— 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
createst the fruit of the vine 
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Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, wha 
hast created all things to thy glory. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
Creator of man. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
hast made man in thine image, after thy likeness, and hast pre- 
pared unto him, out of his very self, a perpetual fabric. Blessed 
art thou, O Lord, Creator of man. 


May she who was barren (Zion) be exceedingly glad and exult, 
when her children are gathered within her in joy. Blessed art 
thou, O Lord, who makest Zion joyful through her children. 

O make these loved companions greatly to rejoice, even as of 
old thou didst gladden thy creature in the Garden of Eden. 
Blessed art thou, O Lord, who makest bridegroom and bride to 
rejoice. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
hast created joy and gladness, bridegroom and bride, mirth and 
exultation, pleasure and delight, love, brotherhood, peace and 
fellowship. Soon may there be heard in the cities of Judah, and 
in the streets of Jerusalem, the voice of joy and gladness, the 
voice of the bridegroom and the voice of the bride, the jubilant 
voice of bridegrooms from their canopies, and of youths from 
their feasts of song. Blessed art thou, O Lord, who makest the 
bridegroom to rejoice with the bride. 

El BLA oe 


A glass is broken by the Bridegroom. 


The Celebrant pronounces the Benediction, 


He who says Grace commences thus:— 
Banish, O Lord, both grief and wrath, and then the dumb shall 
exult in song. Guide us in the paths of righteousness. Regard 
the blessing of the children of Jeshurun. 


With the sanction of those present we will bless our God, in 
whose abode is ioy, and of whose bounty we have partaken, 
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The others respond:— 
Blessed be our God in whose abode is joy, and of whose bounty 
ve have partaken, and through whose goodness we live. 


He who says Grace repeats the last sentence, and continues the 
Form of Service. At the conclusion of the Grace the Seven 
Benedictions are said. 

SERVICE AT A CIRCUMCISION. 


Upon the arrival of the Child who is to be initiated into 
the Covenant of Abraham, those present at the 
Ceremony rise and say: 


Blessed be he that cometh! 

The Father of the Child says: 

I am here ready to perform the affirmative precept to 
circumcise my son, even as the Creator, blessed be he, 
hath commanded us, as it is written in the Law, And he 
that is eight days old shall be circumcised among you, 
every male throughout your generations. 


The Mohel takes the Child, and, placing it upon a seat, 
says: 
This is the throne of Elijah :—may he be reraembered 
for good! 


For thy salvation I have waite, O Lord. I have hoped, 
O Lord, for thy salvation; and have done thy command- 
ments. I have hoped for thy salvation, O Lord. I re 
joice at thy word, as one that findeth great spoil. Great 
peace have they who love the Law; and there is ne 
stumbling for them. Happy is he whom thou choosest, 
and causest to approach that he may dwell in thy courts 
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Those present respond: 
O let us be satisfied with the goodness of thy house, 
thy holy temple. 

The Mohel places the Child upon the knee of the God- 
father, and before performing the Circumcision 
says the following Blessing: 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast sanctified us by thy commandments, and hast 
given us command concerning the Circumcision. 


fmmediately after the Circumcision the Father says the 
following Blessing: 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hast sanctified us by thy commandments, and hast 
commanded us to make our sons enter into the covenant 
of Abraham our father. 


Those present respond: 
Even as he has entered into the covenant, so may he 
enter into the Law, the nuptial canopy, and into good 
deeds. 


The Mohel continues: 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who createst the fruit of the vine. 


: Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who from the womb didst sanctify Isaac the well-beloved, 
didst set thy statute in his flesh, and seal his offspring 
with the sign of the holy covenant. On this account, O 
living God, our Portion and our ‘Rock, give command 
to deliver from destruction the dearly beloved of our flesh,’ 
for the sake of the covenant thou hast set in our bodies, 
Blessed art thou. O Lord, who makest the covenant, 
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Our God and God of our fathers, preserve this child 
to his father and to his mother, and let his name be called 
in Israel son of Let the father rejoice in him 
that came from his loins, and the mother be glad with 
the fruit of her womb; as it is written, Let thy father 
and thy mother rejoice, and let her that bare thee be 
glad: and it is said, And I passed by thee, and I saw 
thee weltering in thy blood, and I said unto thee, In thy 
blood live. Yea, I said unto thee, In thy blood live. And 
it is said, He hath remembered his covenant for ever, the 
word which he commanded to a thousand generations ; 
(the covenant) which he made with Abraham, and his 
oath unto Isaac, and confirmed the same unto Jacob for 
a statute, to Israel for everlasting covenant. And it is 
said, And Abraham circumcised his son Isaac when he 
was eight days old, as God commanded him. O give 
thanks unto the Lord; for he is good; for his loving 
kindness endureth for ever. The little child , May 
he become great. Even as he has entered into the 
covenant, so may he enter into the Law, the nuptial 
canopy, and into good deeds. 


If the circumcised has no father, the circumciser Says: 
The father will rejoice in the garden Eden in the forthcoming 
of his loins. : 


If he has no mother: 
_The father will rejoice in the forthcoming of his loins and 
his mother will enjoy in the garden Eden the fruit of her womb. 


If he has no father and no mother: 

The father will rejoice in the garden Eden in the forthcoming 
of his loins, and his mother will enjoy in the garden Eden the 
fruit of her womb.- 
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Then the circumciser stands up and recites the follow: 
ing prayer: 

Creator of the Universe! May be Thy will, that this 
be regarded, accounted and accepted as if I had brought 
him before Thy glorious throne. And, with the abun- 
dance of Thy mercy, through Thy holy angels, to . . . 
the son of . . . , who was just now circumcised, a 
pure and holy soul. May his heart be wide open for 
Thy holy Land, like the opening of a hall, that he may 
learn and teach, keep and fulfil (Thy laws). 


The last sentence is repeated by the company present: — 
With the sanction of the awful and revered God, who is a 
refuge in times of trouble, the God girt with strength, the Lord 
mighty on high, we will give thanks unto thy name in the midst 
of the faithful: blesesd are ye of the Lord. 


With the sanction. of the holy Law, pure and clear, which 
Moses the servant of the Lord commanded us to be an heritage, 
we will give thanks unto thy name in the midst of the faithful: 
blessed are ye of the Lord. 


With the sanction of the priests and Levites I will call upon 
the God of the Hebrews, I will declare his glory in every region, 
I will bless the Lord. We will give thanks unto thy name in the 
midst of the faithful: blessed are ye of the Lord. 


With the sanction of those present I will open my lips with 
song, yea, my bones shall declare, Blessed is he that cometh fa 
the name of the Lord. We will give thanks unto thy name in 
the midst of the faithful: blessed are ye of the Lord. 


After the blessing of the meal one says: 

May the All-merciful bless the father and mother of the child; 
may they be worthy to rear him, to initiate him in the precepts of 
the Law, and to train him in wisdom: from this eighth day and 


henceforth may his blood be accepted, and may the Lord his God 
be with him. 
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May the All-merciful bless the godfather who has observed the 
covenant of Circumcision, and rejoiced exceedingly to perform 
this deed of piety; may he requite him for his act with a double 
recompense, and ever exalt him more and more. 


May the All-merciful bless the tender infant that has been 
circumcised on his eighth day; may his hands and heart be firm 
with God, and may he become worthy to. appear before the Divine 
Presence three times in the year. 


if the Mohel says Grace, one of the Company present says the 
following paragraph:— 

May the All-merciful bless him who has circumcised the flesh 
sf the foreskin, duly fulfilling each part of the precept.—The 
tervice would be invalid of one who is timid and faint-hearted, 
יr‎ who failed to perform the three essentials of the ceremony. 


May the All-merciful, regardful of the merit of them that are 
kin by the blood of the circumcision, send us his anointed walk- 
ing in his integrity, to give good tidings and consolation to the 
people that is scattered and dispersed among the peoples. 


May the All-merciful send us the righteous priest, who re- 
Mains withdrawn in concealment until a throne, bright as the sun 
and radiant as the diamond, shall be prepared for him, the 
prophet who covered his face with his mantle and wrapped him- 
self therein, with whom is God’s covenant of life and of peace. 


SERVICE FOR THE REDEMPTION OF THE FIRST- 
BORN 


The first-born Child, if a male, must be redeemed on the thirty- 
first day of his birth. If, however, the Father be a Cohen or a 
Levite, or the Mother the daughter of a Cohen or a Levite, 
they are exempt from the duty of Redemption. Should the 
thirty-first day fall on a Sabbath or Holiday, the ceremony is 
postponed until the day following. 


Che Father, presenting his Child to the C ohen, makes the follow- 
ing declaration:— 


This my first-born son is the first-born of his mother, and the 
Holy One, blessed be he, hath given command to redeem him, as 
it is said, And those that are to be redeemed of them from a 
month old shalt thou redeem, according to thine estimation, for 
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the money of five shekels, after the shekel of the sanctuary, the 
shekel being twenty gerahs; and it is said, Sanctify unto me all 
the first-born, whatsoever openeth the womb among the children 
vf Israel, both of man and of beast: it is mine. 


The father then places before the Cohen silver to the amount of 
five selaim or shekels (fifteen shillings), and the Cohen 
asks :— 

Which wouldst thou rather, give me thy first-born son, the 
first-born of his mother, or redeem him for five selaim, which 
thou art bound to give according to the Law? 

The Father replies:— 

I desire rather to redeem my son, and here thou hast the value 
= his redemption, which I am bound to give according to the 

aw. 


The Cohen receives the redemption money, and returns the Child 
to his Father, whereupon the latter says the following 
Blessing: 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
hast sanctified us by thy commandments, and given us command 
concerning the redemption of the son 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 


hast kept us in life, and hast preserved us, and enabled us to 
reach this season. 


The Cohen then takes the redemption money, and, holding it over 
the head of the Child, says:— 

This is instead of that, this in commutation for that, this in 
remission of that. May this child enter into life, into the Law 
and the fear of Heaven. May it be God’s will that even as he has 
been. admitted to redemption, so may he enter into the Law, the 
nuptial canopy, and into good deeds. Amen. 


The Cohen places his hand upon the head of the Child, and pro- 
nounces the following Benediction :— 

God make thee as Ephraim and Manasseh. The Lord bless 
thee and keep thee: the Lord make his face to shine upon thee, 
and be gracious unto thee: the Lord turn his face unto thee, and 
give thee peace. 

For length of days, and years of life and peace shall they add 
to thee. The Lord shall guard thee from all evil : he shall guard 
thy soul. Amen, 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
treatest the fruit of the vine. . 
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BLESSINGS ON VARIOUS OCCASIONS 


On partaking of Flesh, Fish, Eggs, Cheese, etc., or drinking any 
Liquor except Wine:— 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, by 
whose words all things exist. 

On eating Fruit which grows on the Ground H erbage, etc.:— 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
createst the fruit of the earth. 

After partaking of any of the Aliments referred to in the three 

preceding Blessings:— 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
createst many living beings with their wants, for all the means 
thou hast created wherewith to sustain the life of each of them. 
Blessed be he who is the life of all worlds. 

On eating Fruit which grows on Trees:— 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
createst the fruit of the tree, 

Before partaking of Food, other than Bread prepared from any 
of ks five species of Grain” (wheat, barley, rye, oats and 
spelt) :— 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
createst various kinds of food. 

Before drinking Wine:— 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 

who createst the fruit of the vine. 
After Wine: — 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, for 
the vine and the fruit of the vine. 

After Fruits: — 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, for 
the tree and the fruit of the tree. 

After Food prepared as above:— 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, for 
the sustenance and the nourishment. 

After Food prepared as above and Wine:— 
Blessed art thou, O Lord, our God, King of the Universe, for 


the sustenance and the nourishment, the vine and the fruit of the 
vine. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, for 
the produce of the field: for the desirable, good and ample land 
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which thou wast pleased to give us an heritage unto our fathers, 
that they might eat of its fruits and be satisfied with its good- 
ness. Have mercy, O Lord our God, upon Israel thy people, upon 
Jerusalem thy city, upon Zion the abiding place of thy glory, 
upon thine altar and thy temple. Rebuild Jerusalem, the holy 
city, speedily in our days; lead us up thither and make us rejoice 
in its rebuilding. May we eat of the fruits of the land, and be 
satisfied with its goodness, and bless thee for it in holiness and 
purity. 


A (On Sabbath say:) Be pleased to fortify us on this Sabbath 
ay. 

(On New Moon:) Be mindful of us on this day of the New 
Moon. 

(On Festivals:) Make us rejoice. 

(On Passover:) On this Feast of Unleavened Bread. 

(On Pentecost:) On this Feast of Weeks. 

(On Tabernacles:) On this Feast of Tabernacles. 

(On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoic- 
ing of the Law:) On this Eighth Day Feast of Solemn Assembly. 


(On New Year:) Be mindful of us for good on this Day of 
Memorial. 


For thou, O Lord, art good and beneficent unto all; and we 
will give thee thanks for the land (after Wine), and for the fruit 
of the vine; (After Fruit), and for the fruits; (after Food pre- 
bared from any of “the five species of Grain”), and for the suste. 
nance; (after Food prepared as above and Wine), for the suste- 
hance and for the fruit of the vine. Blessed art thou, O Lord, for 
the land, and the fruit of the vine (after Fruits), and for the 
fruits; (after Food), and for the sustenance; (after sustenance 
and wine), for the sustenance and for the fruits of the vine. 


On seeing a rainbow, say:— 
Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the universe, 


who remembereth the covenant, is faithful thereto, and adhereth 
ia his word. A 
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On seeing the lightning, a shooting star, high mountains, or a 
great desert, say:— 
Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the universe, 


who produced the works of creation. 


On beholding the sea, after an interval of a month, say:— 
Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the universe, 
who produced the mighty Ocean. 


On first seeing the trees blossom in spring, say: 
Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the universe, 


who doth not suffer anything to be wanting in his universe, and 
hath created therein goodly creatures, and beauteous vegetation, 
for the children of mortality to luxuriate in. 


On seeing a giant, dwarf, or Other lusus naturae, sdy:— 
Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the universe, 
who producest variously formed creatures, 


On smelling sweet-scented wood say:— 
Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the universe, 
the Creator of sweet-scented woods. 


On smelling fragrant fruits, say:— 
Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the universe, 
who hath given fragrance unto fruits. 


On smelling any kind of spice, say:— 
Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the universe, 
the Creator of various kinds of spices... 


On smelling sweet-scented oil, say:— 
Praised art thou, Eternal our God, King of the world, who 
hath created sweet-scented oil. 


On hearing thunder, witnessing a hurricane, or an earthquake, 
say :— 
Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the universe, 
with whose power and might the universe is replete. 
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On seeing a sovereign ruler, say:— 
Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the universe, 


who imparteth of his glory unto flesh and blood. 


If one sees a great philosopher. say:sm 
Praised art thou, Eternal our God, King of the world, whe has 


given from his wisdom to the mortal, 


Tf one sees a Jewish learned man, say:— 
Praised art thou, Eternal our God, King of the world, who has 


given from his wisdom to his pious. 


On happy occurrences, and the receipt of pleasant news, say:—. 
Blessed art thou, = the Eternal, our God, King of the universe, 


good and beneficent. 


On hearing of a death, or any other calamity, say:— 
Blessed art thou, — the Eternal, our God, King of the universe, 
the just Judge. 


He who takes new clothing, says:—- 
Praised art thou, Eternal, out God, King of the world, who 
clothes the naked. 


If somebody comes on a place, where he has once endured a 
danger of life, he says:— 
Praised art thou, Eternal, our God, King of the world, who 
has done wonders to me on this place. 


When one sees again a beloved friend after a year one says the 
following: 
Praised art thou, O Eternal our God, King of the universe, 
who enlivens the dead, 


On seeing a person who has recovered from a dangerous illness, 
say:— 
Blessed be the Merciful One, who hath given thee back to us, 
and not given thee unto the dust. 
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Blessed art thou, Eternal our God, King of the world, 
who has sanctified us with his commandments concerning 
the rinsing of vessels. ; / 

Every mistress is obliged to separate the Challah from the 
dough of which she bake the bread, if the same is not less than 


three pounds, and to say the following: 
Blessed art thou Eternal our God, King of the world, 


who hast hallowed us by thy commandments and obliged 
us to separate the Challah from the dough. 


Sticking a Mezuzah, one says: 
Blessed art thou, Eternal our God, King of the universe, 


who has sanctified us with his commandments and en 
joined us to put up the Mezuzah. 


GRACE BEFORE AND AFTER MEALS. 
On washing the hands, previous to partaking of a Meal, say:— 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
hast sanctified us by thy commandments, and hast given us com- 
mand concerning the washing of the hands. 


The following Blessing is said over the Bread:—~ 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
bringest forth bread from the carth, 


GRACE AFTER MEALS. 


At week days after the meal before the prayer, the follows 
ing is to be said: 

By the rivers of Babylon, there we sat down, yea, we 

wept, when we remembered Zion. We hung our harps 

upon the willows in the midst thereof. For there thev that 
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ברכות המצות. 
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carried us away captive required of us a song; and they that 
wasted us required of us mirth, saying, Sing us one of the 
songs of Zion. How shall we sing the Lord’s song in a strange 
land? If I forget thee, O Jerusalem, let my right hand fail. 
lf I do not remember thee, let my tongue cleave to the roof 
of my mouth; if I prefer not Jerusalem above my chief joy. 
Remember, U Lord, the children of Edom in the day of Je- 
rusalem; who said, make bare, make bare, even to the.foun- 
dation thereof. O daughter of Babylon, who art to be de- 
stroyed; happy shall he be, that rewardeth thee as thou hast 
served us. Happy shall he be, that taketh and dasheth thy 
little ones against the stones. 


On Sabbaths and H olidays is said :— 


A Song of Degrees. 

When the Lord turned again the captivity of Zion, we were like 
unto them that dream. Then was our mouth filled with laughter, 
and our tongue with exultation: then said they among the na. 
tions, The Lord hath done great things for them. The Lord 
hath done great things for us: whereat we rejoiced. Bring back 
our captivity, O Lord, as the streams in the south. They that 
sow in tears shall reap in joy. Though he goeth on his way 


weeping, bearing the store of seed, he shall come back with joy, 
bearing his sheaves, 


GRACE AFTER MEALS, 


The following Introduction is customary if three or more Males, 
above the age of thirteen, have eaten at table together :— 


He who says Grace commences thus:— 
Let us say grace. 


The others respond :~~~ 


Blessed be the name of the Lord from this time forth and 
far ever 
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He who says Grace proceedsia= 
With the sanction of those present, 
'f there be prese::t ten or more Males above the age of thirteen, 


the words “our God” are added:— 
*We will bless (our God) him of whose bounty we have par- 
taken, 
The others respond: 
Blessed be (our God) he of whose bounty we have partaken, 
and through whose goodness we live. 
Persons present who have not partaken of the Meal, say the 
following :— 
Blessed be his name, yea, continually to be blessed for ever and 
ever. 
“In the house of a Mourner the following Introductory Form is 


used :-— 
We will bless him that comforteth the mourners, and of whose 


$ounty we have partaken. 
The others respond :~~ 
Blessed be he that comforteth the mourners, of whose bounty 
we have partaken, and through whose goodness we live. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, whe 
feedest the whole world with thy goodness, with grace, with love 
ing kindness and tender mercy; thou givest food to all flesh, for 
thy loving kindness endureth for ever. Through thy great good- 
ness food hath never failed us: O may it not fail us for ever and 
ever for thy great name's sake, since thou nourishest and sus. 
tainest all beings, and doest good unto all, and providest food for 
thy creatures whom thou has created. Blessed art thou, O Lord, 
who givest food unto all. 


We thank thee, O Lord our God, because thou didst give as 
an inheritage unto our fathers a desirable, good and ample land, 
and because thou didst bring us forth, O Lord our God. from 
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the land of Egypt, and didst deliver us from the house of bom 
dage; as well as for thy covenant which thou hast sealed in our 
flesh, thy Law which thou hast taught us, thy statutes which thou 
hast made known unto us, the life, grace’and loving kindness 
wnich thou hast vouchsafed unto us, and for the food wherewith 
thou dost constantly feed and sustain us on every day, in every 
season, at every hour. 


Ox Hanukih, add: 


{We thank Thee also for the miracles, for the redemption, for 
the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as well as 
for the wars which Thou didst wage for our fathers in days of 
old, at this season. 


In the days of the Hasmonean, Mattathias son of Johanan, the 
High Priest, and his sons, when the iniquitous power of Greece 
rose up against Thy people Israel to make them forgetful of Thy 
Law, and to force them to transgress the statutes of Thy will, 
then didst Thou in Thine abundant mercy rise up for them in the 
time of their trouble; Thou didst plead their cause, Thou didst 
judge their suit, Thou didst avenge their wrong; Thou deliveredst 
the strong into the hands of the weak, the many into the hands 
of the few, the impure into the hands of the pure, the wicked 
into the hands of the righteous, and the arrogant into the hands 
of them that occupied themselves with Thy Law: for Thyself 
Thou didst make a great and holy name in Thy world, and for 
Thy people Israel Thou didst work a great deliverance and re- 
demption as at this day. And thereupon Thy children came into 
the oracle of Thy house, cleansed Thy temple, purified Thy sanc- 
tuary, kindled lights in Thy holy courts, and appointed these 


eight days of Chanukah in order to give thanks and praises unto 
Thy great name.) 


On Purim. 

In the days of Mordecai and Esther, in Shushan the capital, 
when the wicked Haman rose up against them, and sought to 
destrov, to slay and make to perish all the Jews, both young and 
old, little children and women, on one day, on the thirteenth day 
of the twelfth month, which is the month Adar, and to take the: 
Snail of them for a prey.—then didst thou in thine abundant mercy 
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bring his counsel to nought, didst frustrate his design, and return 
his recompense upon his own head; and they hanged him and 
his sons upon the gallows. 


For all this, O Lord our God, we thank and bless thee, 
blessed be thy name by the mouth of all living continually 
and for ever, even as it is written, And thou shalt eat 
and be satisfied, and thou shalt bless the Lord thy God 
for the good land which he hath given thee. Blessed 
art thou, O Lord, for the land and for the food. 


Have mercy, O Lord our God, upon Israel thy people, 
upon Jerusalem thy city, upon Zion the abiding place of 
thy glory, upon the kingdom of the house of David thine 
anointed, and upon the great and holy house that was 
called by thy name. O our God, our Father, feed us, 
nourish us, sustain, support and relieve us, and speedily 
O Lord our God, grant us relief from all our troubles, 
We beseech thee, O Lord our God, let us not be in need 
either of the gifts of flesh and blood or of their loans, 
but only of thy helping hand, which is full, open, holy 
and ample, so that we may not be ashamed nor con 
founded for ever and ever. 


On Sabbath say: 

Be pleased, O Lord our God, to fortify us by thy com- 
mandments, and especially by the commandment of the 
seventh day, this great and holy Sabbath, since this day 
is great and holy before thee, that we may rest and re- 
pose thereon in love in accordance with the precept ox 
thy will. In thy favour, O Lord our God, grant us such. 
repose that there be no trouble, grief or lamenting on 
the day of our rest. Let us, O Lord our God, behold the 
consolation of Zion thy city. and th< rebuilding of Jeru- 
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salem thy holy city, for thou art the Lord of salvation and 
of consolation. 


On New Moons and Festivals add 


Our God and God of our fathers! May our remembrance rise 
and come and be accepted before thee, with the remembrance of 
our fathers, of Messiah the son of David thy servant, of Jerusalem 
thy holy city, and of all thy people the house of Israel, bringing 
deliverance and well-being, grace, lovingkindness and mercy, 
life and peace on this day of— 

On New Moon say—The New Moon 

On New Fear-_Mernorial 


On Tabernacles—The Feast of Tabernacles 

On the Eighih Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing 
of the Law—The Eighth-Day Feast of Solemn Assembly 

On Passover—The Feast of Unleavened Bread 

On Pentecost—The Feast of Weeks 
Remember us, O Lord our God, thereon for our well-being; be 
mindful of us for blessing, and save us unto life: by thy promise 
of salvation and mercy, spare us and be gracious unto us; have 
mercy upon us and save us; for our eyes are bent upon thee, 
because thou art a gracious and merciful God and King. 


And rebuild Jerusalem the holy city speedily in our 
days. Blessed art thou, O Lord, who in thy compassion 
rebuildest Jerusalem. Amen. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, O God our Father, our King, our Mighty One, 
Our Creator, Our Redeemer, our Maker, our Holy One, 
the Holy One of Jacob, our Shepherd, the Shepherd of 
Israel, O King, who art kind and dealest kindly with all, 
day by day thou hast dealt kindly, dost deal kindly, and 
wilt deal kindly with us; thou hast bestowed, thou dost 
bestow, thou wilt ever bestow benefits upon us, yielding 
us grace, loving kindness, mercy and relief, deliverance 
and prosperity, blessing and salvation, consolation, sus- 
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tenance and support, mercy, life, peace and all good: of 
no manner of good let us be in want. The All-merciful 
shall reign over us for ever and ever. The All-merciful 
shall be blessed in heaven and on earth. The All-merciful 
shall be praised throughout all generations, glorified 
amongst us to all eternity and honored amongst us for 
everlasting. May the All-merciful grant us an honorable 
livelihood. May the All-merciful break the yoke from 
off our neck, and lead us upright to our land. May the 
All-merciful send a plentiful blessing upon this house, 
and upon this table at which we have eaten. May the 
All-merciful send us Elijah the prophet (let him be re- 
membered for good), who shall give us good tidings, sal- 
vation and consolation, (The following has to be varied 
according to circumstances:) May the All-merciful bless 
my honored father, the master of this house, and my hon- 
ored mother, the mistress of this house, them, their house- 
hold, their seed and all that is theirs, us also and all that 
is ours, as our fathers Abraham, Isaac and Jacob were 
blessed each with his own comprehensive blessing; even 
a may He bless all of us together with a perfect bless- 
ing, and let us say, Amen. Both on their and on our be- 
half may there be such advocacy on high as shall lead to 


during peace; and may we receive a blessing from the 
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Lord, and righteousness from the God of our salvation; 
and may we find grace and good understanding in the 
sight of God and man. 


(On Sabbath:) May the All-merciful let us inherit 
the day which shall be wholly a Sabbath and rest in the 
life everlasting. 


(On New Moon:) May the All-merciful renew unto 
us this month for good and for blessing. 


(On Festivals:) May the All-merciful let us inherit 
the day which is altogether good. 


(On New Years:) May the All-merciful renew unto 
us this year for good and for blessing. 


(On Tabernacles:) May the All-merciful raise up for 
us the fallen Tabernacle of David. 


May the All-merciful make us worthy of the days of 
the Messiah, and of the life of the world to come. (On 
Week-days:) Great salvation giveth he to his king, (On 
Sabbath, Festivals, and New Moons:) He is a tower 
of salvation to his king; and showeth loving kindness to 
his anointed, to David and to his seed, for evermore. He 
who maketh peace in his high places, may He make 
peace for us and for all Israel, and say ye, Amen. 


O fear the Lord, ye his holy ones; for there is no want to them 
that fear him. Young lions do lack and suffer hunger: but they 
that seek the Lord shall not want any good. O give thanks unto 
the Lord, for he is good: for his loving kindness endureth for 
ever. Thou openest thine hand, and satisfiest every living thing 
with favor. Blessed is the man that trusteth in the Lord, and 
whose trust the Lord is, I have been young and now I am old; 
yet have I not seen the righteous forsaken, nor his seed beg- 
ging for bread. The Lord will give strength unte his peopie; 
the Lord will his bis people with peace, 
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God is a true King 
Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


in silence Blessed be His name, whose glorious kingdom 
is for ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thine heart: and thou shalt teach them dilligently 
unto thy children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. And thou shalt 

rite them upon the door posts of thy house, and upon 
thy gates. 


And let the pleasantness of the Lord our God be upon 
us: and establish Thou the work of our hands upon us; 
yea, the work of our hands establish Thou it. 

He that dwelleth in the shelter of the Most High 
abideth under the shadow of the Almighty. I say of the 
Lord, He is my refuge and my fortress; my God, in 
whom I trust.—For He shall deliver thee from the snare 
st the fowler, and from the noisome pestilence. He shall 
cover thee with His pinions, and under His wings shalt 
thou take refuge: His truth shall be a shield and a buck- 
ler. Thou shalt not be afraid of the terror by night, nor 
of the arrow that flieth by day; of the pestilence that 
walketh in darkness, nor of the plague that ravageth at 
noon day. A thousand may fall at thy side, and ten 
thousand at thy right hand; it shall not come nigh unto 
thee. Only with thine eyes shalt thou look on, and see 
the retribution of the wicked.—For thou, O Lord, art my 
refuge—Thou hast made the Most High thy refuge; 
there shall no evil befall thee, neither shall any 
Scourge come nigh thy tent. For He shall give His angels 
charge over thee, to keep thee in all thy ways. They 
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shall bear thee upon their hands, lest thou strike thy foot 
against a stone. Thou shalt tread upor the lion and the 
adder; upon the young lion and the serpent shalt thou 
trample.—Because he hath set his love upon Me, there- 
fore will I deliver him: I will set him on high, because 
be knoweth My name. When he calleth upon Me, I will 
answer him ; I will be with him in trouble: I will deliver 
him and honor him. With length of days will I satisfy 
him, and will let him see My salvation. [Repeat the last 
verse.] 


Lord, how are mine adversaries increased? Many are 
they that rise up against me. Many there are which say of 
my soul, There is no salvation for him in God. (Selah.) 
But thou, O Lord, art a shield about me; my glory and the 
lifter up of mine head. I cry unto the Lord with my voice, 
end he answereth me from His holy mountain. (Selah.) I 
laid me down and slept; I have awaked, for the Lord sus- 
taineth me. I will not be afraid of the ten thousands of 
people, that have set themselves against me round about. 
Arise, O Lord; save me, O my God; for thou hast smitten 
all mine enemies upon the cheek bone; thsu hast broken the 
teeth of the wicked. Salvation belongeth unto the Lord: thy 
blessing be upon thy people. (Selah. , 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and 
raise us up, O our King, unto life. Spread over us the tab- 
ernacle of Thy peace: direct us aright through Thine own 
good counsel; save us for Thy name’s sake; be Thou a shield 
about us; remove from us every enemy, pestilence, sword, 
famine and sorrow; remove also the adversary from before 
us and from behind us. O shelter ug beneath the shadow of 
thy wings; for thou, O God, art our Guardian and our Deliver- 
er; yea, Thou, O God, art a gracious and merciful King; and 
guard our going out and our coming in unto life and uate 
peace from this time forth and for evermore. ; 
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Blessed be the Lord by day ; Blessed 
be the Lord by night; blessed be the Lord when we lie down; 
blessed be the Lord when we rise up. For in thy hand are the 
souls of the living and the dead, as it is said, In his hand is the 
soul of every living thing, and the spirit of all human flesh. 
Into thy hand I commend my spirit; thou hast redeemed me, O 
Lord God of truth. Our God who art in heaven, assert the unity 
of thy name, and establish thy kingdom continually, and reign 


over us for ever and ever. 


May our eyes behold, our hearts rejoice, and our souls be glad 
in thy true salvation, when it shall be said unto Zion, Thy God 
reigneth. The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord 
shall reign for ever and ever: for the kingdom is thine, and to 
everlasting thou wilt reign in glory; for we have no king but thee, 


The angel who hath redeemed me from all evil bless 
the lads; and let my name be named on them, and the 
name of my fathers Abraham and Isaac; and let them 
grow into a multitude in the midst of the earth—And 
he said, If thou wilt diligently hearken to the voice of the 
Lord thy God, and wilt do that which is right in his 
eyes, and wilt give ear to his commandments, and keep 
all His statutes, I will put none of the diseases upon thee 
which I have put upon the Egyptians ; for I am the Lord 
that healeth thee—And the Lord said unto the adversary, 


The Lord rebuke thee, O adversary; yea, the Lord that 
hath chosen Jerusalem rebuke thee. Is not this a brand 
plucked out-of the fire?—Behold the bed of Solomon: 
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threescore mighty men are about it, of the mighty men of 
Israel: they all handle the sword, expert in war: every 
man hath his sword upon his thigh, because of fear in 
the night.—The Lord bless thee, and keep thee: the Lord 
make his face to shine upon thee, and be gracious unto 
shee: the Lord turn His face unto thee, and give thee 
peace. 


(To be said three times): Behold, he that guardeth 
Israel will neither slumber nor sleep. (To be said three 
times): For thy salvation I hope, O Lord. I hope, O 
Lord, for thy salvation. O Lord, for thy salvation I 
hope. 


(To be said three times:) In the name of the 
Lord, the God of Israel, may Michael be at my right 
hand; Gabriel at my left; before me, Uriel; behind me, 
Raphael; and above my head the divine presence of God. 


(A Song of Degrees.)—Happy is every one that feareth the 
Lord, that walketh in his ways. When thou shalt eat the labor 
of thine hands, happy shalt thou be, and it shall be well with 
thee. Thy wife shall be as a fruitful vine, in the recesses of thine 
house: thy children like olive plants, round about thy table. Be- 
hold thus shall the man be blessed that feareth the Lord. May 
the Lord bless thee out of Zion: mayest thou see the good of 
Jerusalern all the days of thy life. Yea, mayest thou see thy 
children’s children. Peace be upon Israel. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
makest the bands of sleep to fall upon mine eyes, and slumber 
upon my eyelids. May it be thy will, O Lord my God and God of 
my fathers, to suffer me to lie down in peace and to let me rise up 
again in peace. Let not my thoughts trouble me, nor evil dreams, 
nor evil fancies, but let my rest be perfect before thee. O lighten 
mine eyes, lest I sleep the sleep of death, for it is thou who givest 
light to the apple of the eye. Blessed art thou, O Lord, who giv- 
est light to the whole world in thy glory. 
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Happy are they that dwell in Thy house: they will be 
ever praising Thee. (Selah.) Happy is the people, that 
is in such a case: happy is the people, whose God is the 
Lord. 


A Psalm of Praise; of David. 


I will extol Thee, my God, O King; and I will bless 
Thy name for ever and ever. Every day will I bless 
Thee; and I will praise Thy name for ever and ever. 
Great is the Lord, and exceedingly to be praised: and His 
greatness is unsearchable. One generation shall laud 
Thy works to another, and shall declare Thy mighty acts. 
On the majestic glory of Thy splendour, and on Thy 
marvelous deeds, will I meditate. And men shall speak 
of the might of Thy awful acts; and I will recount Thy 
greatness. They shall pour forth the fame of Thy great 
goodness, and shall exult in Thy righteousness. The 
Lord is gracious and merciful; slow to anger and of great 
lovingkindness. The Lord is good to all; and His tender 
mercies are over all His works. All Thy works shall give 
thanks unto Thee, O Lord; and Thy loving ones shall 
bless Thee. They shall speak of the glory of Thy king- 
dom, and talk of Thy power; to make known to the sons | 
of men His mighty acts, and the majestic glory of His | 
kingdom. Thy kingdom is an everlasting kingdom. and | 
Thy dominion endureth throughout all generations. The ' 
Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that | 
are bowed down. The eyes of all wait upon Thee; and © 
‘Thou givest them their food in due season. Thou openest 
Thine hand, and satisfiest every living thing with favor. 
The Lord is righteous in all His ways, and loving in all 
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His works. The Lord is nigh unto all them that call 
upon Him, to all that call upon Him in truth. He will 
fulfil the desire of them that fear Him; He also will hear 
their cry, and will save them. The Lord guardeth all 
them that love Him; but all the wicked will He destroy. 
My mouth shall speak of the praise of the Lord; and let 
all flesh bless His holy name for ever and ever. 

But we will bless the Lord from this time forth and for 
evermore. Praise ye the Lord. 


The Reader says Kaddish. 


When I call upon the name of the Lord, ascribe great- 
ness unto our God. 

O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall de- 
clare Thy praise. 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
God, who bestowest lovingkindness, and possessest all 
things, who rememberest the pious deeds of the patriarchs, 
and in love wilt bring a redeemer to their children’s chil- 
dren for Thy name’s sake. 

During the Ten Days of Penitence, add: 

(Remember us unto life, O King, who delightest in 
life, and inscribe us in the book of life, for Thine own 
sake, O living God.) 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art 
Thou O Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 

From the Sabbath after Sh’mini Atsereth until the First 
Day of Passover add: 

(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 

Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
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healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to spring 
forth? During the Ten Days of Penitence, add: 

(Who is like unto Thee, Father of mercy, who in 
mercy rememberest Thy creatures unto life?) 

Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 

Thou art holy, and Thy name is holy and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 

On the Sabbath of Penitence conclude the Blessing thus: 
(the holy King.) 

Thou favourest man with knowledge, and teachest 
mortals understanding. O favour us with knowledge, 
understanding and discernment from Thee. Blessed art 
thou, O Lord, gracious Giver of knowledge. 

(Congregation rises.) 

We will sanctify Thy name in the world even as they 
sanctify it in the highest heavens, as it is written by the 
hand of Thy prophet: 

And they called one unto the other and said, 

Congregation: 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of His glory. Congregation: 

Blessed be the glory of the Lord from His place. 

Minister: 
And in Thy Holy Words it is written, saying, 
Congregation: | 

The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto 

all generations. Praise ye the Lord. 
Minister: 

Unto all generations we will declare Thy greatness, 
and to all eternity we will proclaim Thy holiness, and 
Thy praise, O our God, shall not depart from our mouth 
(the holy King). 
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Cause us to return, O our Father, unto thy Law; 
draw us near, O our King, unto T hy service, and bring 
us back in perfect repentance unto Thy presence. Blessed 
art Thou, O Lord, who delightest in repentance. 


Forgive us, O our Father, for we have sinned ; par- 
don us, O our King, for we have transgressed; for thou 
dost pardon and forgive. Blessed art Thou, O Lord, 
who art gracious, and dost abundantly forgive. 


Look upon our affliction and plead our cause, and 
redeem us speedily for Thy name’s sake: for Thou art 
a mighty redeemer. Blessed art Thou, O Lord, the 
Redeemer of Israel. 


On Fast Days the Reader here says “Answer us, etc”,, 
p. 225 and concludes thus :— 


Heal us, O Lord, and we shall be healed; save us and 
we shall be saved; for Thou art our praise. Vouchsave 
a perfect healing to all our wounds; for Thou, almighty 
King, art a faithful and merciful Physician. 


Blessed art Thou, O Lord, who healest the sick of Thy 
people Israel. 


Bless this year unto us, O Lord our God, together with 
every kind of the produce thereof, for our welfare; give 
a blessing upon the face of the earth. 


From the 4th December till the First Day of Passover substitute for 

the last sentence:— 

Give dew and rain for a blessing upon the face of the 
earth. 

O satisfy us with Thy goodness, and bless our year 
like other good years. Blessed art Thou, O Lord, who 
blessest the years. 

Sound the great horn for our freedom; lift up the 
ensign to gather our exiles, and gather us from the four 
corners of the earth. Blessed art Thou, O Lord, who 
gatherest the banished ones of Thy people Israel. 
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Restore our judges as at the first, and our counsel- 
lors as at the beginning; remove from us grief and 
suffering; reign Thou over us, O Lord, Thou alone, in 
lovingkindness and tender mercy, and justify us in. 
judgment. Blessed art Thou, O Lord, the King who 
lovest righteousness and judgment. 

During the Ten Days of Penitence conclude the Blessing 
thus: the King of Judgment. 

And for slanderers let there be no hope, and let alt 
wickedness perish as in a moment; let all Thine enemies 
be speedily cut off, and the dominion of arrogance do 
Thou uproot and crush, cast down and humble speedily 
in our days. Blessed art Thou, O Lord, who breakest 
the enemies and humblest the arrogant. 

Towards the righteous and the pious, towards the 
elders of Thy people the house of Israel, towards the 
remnant of their scribes, towards the proselytes of 
righteousness, and towards us also may Thy tender 
mercies be stirred, O Lord our God, grant a good re- 
ward unto all who faithfully trust in Thy name; set our 
portion with them forever, so that we may not be put 
to shame; for we have trusted in Thee. Blessed art 
Thou, O Lord, the stay and trust of the righteous. 

And to Jerusalem, Thy city, return in mercy, and 
dwell therein as Thou hast spoken; rebuild it soon in 
our days as an everlasting building, and speedily set up 
therein the throne of David.* 

Blessed art Thou, O Lord, who rebuildest Jerusalem. 
*On the Fast of the Ninth of Ab the following is added at the A fternoon 
Service:— 

Comfort, O Lord our God, the mourners of Zion, and the mourners 
of Jerusalem, and the city that is in mourning, laid waste, despised 
and desolate; in mourning for that she is childless, laid waste as 
to her dwellings, despised in the downfall of her glory, and desolate 
through the loss of her inhabitants: she sitteth with her head covered 
dike a barren woman who hath not borne. Legions have devoured 

ter; worshippers of strange gods have possessed her: they have put 
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Speedily cause the offspring of David, Thy servant, 
to flourish, and let his horn be exalted by Thy salva- 
tion, because we wait for Thy salvation all the day. 
Blessed art Thou, O Lord, who causest the horn of 
salvation to flourish. 


Hear our voice, O Lord our God; spare us and have 
mercy upon us, and accept our prayer in mercy and 
favour; for Thou art a God who hearkenest unto prayers 
and supplications: from Thy presence, O our King, turn 
us not empty away ; for Thou hearkenest in mercy to 
the prayer of Thy people Israel. Blessed art Thou, O 
Lord, who hearkenest unto prayer. 


SS ר ו‎ SS ED Rl Se Bro ig 


Thy people Israel to the sword and in willfulness have slain the 
loving ones of the Most High. Therefore let Zion weep bitterly, 
and Jerusalem give forth her voice. O my heart, my heart! how it 
grieveth for the slain! My bowels, my bowels! how they yearn 
for the slain! For Thou, O Lord, didst consume her with fire; and 
with fire Thou wilt in future restore her, as it is said, “As for me, I 
will be unto her”, saith the Lord, ‘‘a wall of fire round about, and I 
will be a glory in the midst of her” Blessed art Thou, O Lord, whe 
comfortest Zion and rebuildest Jerusalem. 


“Speedily,” etc. 


*On Fast Days the Congregation here say the following:— 


Answer us, O Lord, answer us on this day of the fast of our humili- 
ation, for we are in great trouble. Turn not to our wickedness; 
<onceal not Thy face from us, and hide not Thyself from our sup- 
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Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their: 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; ; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel | 
and their prayer; and may the service of Thy people; 
Israel be ever acceptable unto Thee. ן‎ 


On New Moon and Iniermediate days of Passover and Tabernacles ,add: | 


(Our God and God of our fathers! May our remembrance rise, | 
come and be accepted before Thee, with the remembrance of our 
fathers, of Messiah the son of David Thy servant, of Jerusalem | 
Thy holy city, and of all Thy people the house of Israel, bringing | 
deliverance and well-being, grace, lovingkindness and mercy, life 
and peace on this day of the New Moon. | 

| 
: 


(On New Moon:) Be mindful of us on this day of the New Moon. 


(On Passover:) On this Feast of Unleavened Bread. | 


(On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing of | 
the Law:) On this Eighth Day Feast of Solemn Assembly. Re- 
member us, O Lord our God, thereon for our well-being; be mindful | 
of us for blessing, and save us unto life; by Thy promise of salvation 
and mercy, spare us and be gracious unto us; have mercy upon us 
and save us; for our eyes are bent upon Thee, because Thou art a 
gracious and merciful God and King.) 


oo ss aL RN 


plication. Be near, we entreat Thee, unto our cry; let Thy lovinz- 
kindness be a comfort to us; even before we call unto Thee answer 
us, according as it is said, And it shall come to pass that, before 
they call, I will answer; while they are yet speaking, I will hear: 
for Thou, O Lord, art he who answereth in time of trouble, who 
delivereth and rescueth in all times of trouble and distress, 
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And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine pres- 


ence unto Zion. 

We give thanks unto 
Thee, for Thou art the 
Lord our God and the God 
of our fathers for ever and 
ever; Thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our 
salvation through every 
generation. We will give 
thanks unto Thee and de- 
clare Thy praise for our 
lives which are committed 
unto Thy hand, and for our 
souls which are in Thy 
charge, and for Thy mir- 
acles, which are daily with 
us, and for Thy wonders 
and Thy benefits, which 
are wrought at ail times, 


evening, morn and noon. 


Congregation in Silent Devotion: 

We give thanks unto Thee, 
for Thou art the Lord our 
God and the God of our fath- 
ers, the God of all flesh, our 
Creator anfd the Creator of 
all things in the beginning. 
Blessings and thanksgivings 
be to Thy great and holy name, 
because Thou hast kept us in 
life and hast preserved us: so 
mayest Thou continue to keep 
us in life and to preserve us. 
O gather our exiles to Thy 
holy courts to observe Thy 
statutes, to do Thy will, and to 
serve Thee with a perfect 
heart; seeing that we give 
thanks unto Thee. Blessed be 
the God to whom thanksgivings 
are due. 


O Thou who art all-good, 


whose mercies fail not; Thou, merciful Being, whose 
lovingkindnesses never cease, we haveever hoped in Thee. 


On Hanukah and Purim say ‘We thank Thee etc.” (See p. 103.) 

For all these things Thy name, O our King, shall be continually 

blessed and exalted for ever and ever. ; 
During the Ten Days of Penitence, add: 

(O inscribe all the children of Thy covenant for a happy life.) 

And everything thath liveth shall give thanks unto Thee for ever, 
and shall praise Thy name in truth, O God, our salvation and our 
help. Blessed art Thou, O Lord, O Lord, whose name is All-Good, 
and unto whom it is becoming to give thanks. On a Fast Day: 


Our God and God of our fathers, bless us with the 
three-fold blessing of Thy Law written by the hand of 
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Moses Thy servant, which was spoken by Aaron and 
his sons, the priests, Thy holy people, as it is said, The 
Lord bless thee, and keep thee: the Lord make his face 
to shine upon thee, and be gracious unto thee: the Lord 
turn his face unto thee, and give thee peace. 

On a Fast Day. 

Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us, and unto all Israel, Thy people. 
Bless us, O our father, even all of us together, with 
the light of Thy countenance, for by the light of Thy 
countenance Thou hast given us O Lord our God, the 
Law of life, lovingkindness and righteousness, bless- 
ing, mercy, life and peace, and may it be good in Thy 
sight to bless Thy people Israel at all times and in every 
hour with Thy peace. 


Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; for Thou 
art the sovereign Lord of all peace; and may it be good in Thy 
sight to bless Thy people Israel at all times and at every hour 
with Thy peace. During the Ten Days of Penitence, add: 

(In the book of life, blessing, peace and good sustenance may 
we be remembered and inscribed before thee, we and all Thy 
people the house of Israel, for a happy life and for peace. Blessed 
art Thou, O Lord, who makest peace.) 


Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy people 


Israel with peace. 
O my God etc. (See p. 107.) 
And David said unto Gad, I am in an exceeding strait; 


. yet let me now fall into the hand of the Lord, for his | 


mercy is abundant; but let me not fall into the hand of 
man. 


Most merciful and gracious God. I have sinned | 
before Thee; O Lord, who art full of compassion. have | 


mercy on me, and accept my supplication. O Lord, re- 
buke me not in Thine anger, nor chastise me in Thy 
wrath. Have mercy upon me, O Lord! for I am weak; 
heal me, O Lord! for my bones are feeble. My soul is 
also exceedingly feeble; but Thou, o Lord, how long 
yet !—Return, O Lord! deliver my soul; O save me for 
Thy mercy’s sake. For in death there is no remem- 
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brance of Thee; in the grave, who shall give thanks unto 
Theer I am wearied with my sighing; I make my bed 
to swim every night; with my tears I water my couch. 
Mine eye is consumed because of grief; it waxeth old 
because of all mine adversaries. Depart from me, all 
ye workers of iniquity, for the Lord hath heard the 
voice of my lamentation. The Lord hath heard my 
supplication; the Lord will accept my prayer. All mine 
enemies will be ashamed and confounded: they will re- 
treat and be put to shame in an instant. 

Guardian of Israel, preserve the remnant of Israel, and 
suffer not Israel to be destroyed, who say, hear, O Israel. 

Guardian of a singular nation, preserve the remnant 
of 2 singular people, and suffer not a singular nation to 
be destroyed, who acknowledge the unity of Thy name, 
saying the Lord is our God, the Lord is a Unity. 

Guardian of a holy nation, preserve the remnant of a 
holy people, and suffer not a holy nation to be destroyed, 
which rehearseth a threefold sanctification to the Holy 
One of Israel. 


O Thou, who with mercy are appeased and reconciled to those 
who supplicate thee, be appeased and reconciled to an zfflicted 
people, which hath no helper but Thee. . 

Our Father, and our King! be gracious unto us, and answer us; 
though we have not the merit of good actions, yet deal charitably 
and mercifully with us, and save us. 

We know not what to do: our eyes are fixed on Thee. O Eternal! 
remember Thy tender mercies, and lovingkindnesses, for they have 
been of old. Let Thy tender mercy, O Lord! be upon us, according 
as we hope in Thee. Remember not our former sins: hasten and 
prepare Thy mercy for us, for we are brought very low. Be gracious 
O Lord! be gracious unto us, for we are overwhelmed with contempt. 
In our vexation Thou wilt remember Thy mercy; for Thou knowest 
our formation, remembering that we are but dust. Help us, O 
God of our salvation! for the sake of Thy glorious name. Deliver 
us also and grant the expiation of our sins, for Thy name’s sake, 


Whole Kaddish,.1rSy, Mourner’s Kaddish (See b. 147). 
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And He being merciful, forgiveth iniquity, and de- 
stroyeth not: yea, many a time He turneth His anger 
away, and doth not stir up all His wrath. Save, Lord: 
may the King answer us on the day when we call. 


Reader.—Bless ye the Congregation in an undertone. 
® Lord who is to be blessed. Blessed, praised, glorified, 


Cong. and Reader.— exalted and extolled be the 
Blessed is the: Uord who name of the supreme King of 
is to be blessed for ever Kings, the Holy One, blessed 
and ever. 

be he, who is the first and the 
last, and beside him there is no God. Extol ye him that rideth 
upon the heavens by his name Jah, and rejoice before him. His 
name is exalted above all blessings and praise. Blessed be his 
name, whose glorious kingdom is for ever and ever. Let the 
name of the Lord be blessed from this time forth and for ever- 
more. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who at Thy word bringest on the evening twilight, 
with wisdom openest the gates of the heavens, and with 
understanding changest times and variest the seasons, and 
arrangest the stars in their watches in the sky, according 
to Thy will. Thou createst day and Aight: Thou rollest 
away the light from before the darkness. and the darkness 
from before the light; Thou makest the day to pass and 
the night to approach, and dividest the day from the 
night, the Lord of hosts is Thy name; a God living and 
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enduring continually, mayest Thou reign over us for ever 
and ever. Blessed art Thou, O Lord, who bringest on the 
evening twilight. 


With everlasting love Thou hast loved the house of 
Israel, Thy people; a Law and commandments, statutes 
and judgments hast Thou taught us. Therefore, O Lord 
our God, when we lie down and when we rise up we will 
meditate on Thy statutes; yea, we will rejoice in the 
words of Thy Law and in Thy commandments for ever; 
for they are our life and the length of our days, and we 
will meditate on them day and night. And mayest Thou 
never take away Thy love from us. Blessed art Thou, O 
Lord, who lovest Thy people Israel. 


God is a true King 


Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


in silence Blessed be His name, whose glorious kingdom 
is for ever and ever. 

And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thine heart: and thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. And thou shalt 
write them upon the door posts of thy house, and upon 
thy gates. 
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And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently 
unto my commandments which I command you this day, 
to love the Lord your God, and to serve Him with all your 
heart and with all your soul, that I will give the rain of 
your land in its season, the former rain and the latter 
rain, that thou mayest gather in thy corn, and thy wine, 
and thine oil. And I will give grass in thy field for thy 
cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take heed 
to yourselves, lest your heart be deceived, and ye turn 
aside, and serve other gods, and worship them; and 
the anger of the Lord be kindled against you, and He 
shut up the heaven, that there be no rain, and that the 
land yield not her fruit; and ye perish quickly from off 
the good land which the Lord giveth you. Therefore shall 
ye Jay of these My words in your heart and in your soul; 
and ye shall bind them for a sign upon your hand, and 
they shall be for frontlets between your eyes. And ye 
shall teach them your children, talking of them when 
thou sittest in thine house, and when thou walkest by the 
way, and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door posts of thine 
house, and upon thy gates: that your days may be multi- 
plied, and the days of your children, upon the land which 
the Lord sware unto your fathers to give them, as the 
days of the heavens above the earth. 


_And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
the children of Israel, and bid them that they make them a 
fringe upon the corners of their garments throughout 
their generations, and that they put upon the fringe of 
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each corner a cord of blue: and it shall be unto you for a 
fringe, that ye may look upon it, and remember all the 
commandments of the Lord, and do them; and that ye 
go not about after your own heart and your own eyes, 
after which ye used to go astray: that ye may remember 
and do all My commandments, and be holy unto your 
God. I am the Lord your God, who brought you out of 
the land of Egypt, to be your God: I am the Lord your 
God. 


True and trustworthy is all this, and it is established 
with us that He is the Lord our God, and there is none 
beside Him, and that we, Israel, are His people. It is He 
who redeemed us from the hand of kings, even our King, 
who delivered us from the grasp of all the terrible ones; 
the God, who on our behalf dealt out punishment to our 
adversaries, and requited all the enemies of our soul; who 
doeth great things past finding out, yea, and wonders 
without number; who holdeth our soul in life, and hath 
not suffered our feet to be moved; who made us tread 
upon the high places of our enemies, and exalted our horn 
over all them that hated us; who wrought for us miracles 
and vengeance upon Pharaoh, signs and wonders in the 
land of the children of Ham; who in His wrath smote all 
the first-born of Egypt, and brought forth his people 
Israel from among them to everlasting freedom; who 
made His children pass between the divisions of the Red 
Sea, but sank their pursuers and their enemies in the 
depths. Then His children beheld His might; they 
praised and gave thanks unto His name, and willingly ac- 
cepted His sovereignty. Moses and the children of Israel 
sang a song unto Thee with great joy, saying, all of them, 
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Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty 
ones? Who is like unto Thee, glorious in holiness, re 
vered in praises, doing wonders? 


Thy children beheld Thy sovereign power, as Thou 
didst cleave the sea before Moses: they exclaimed, This 
is my God! and said, The Lord shall reign for ever and 
ever. 


And it is said, For the Lord hath delivered Jacob, and 
redeemed him from the hand of him that was stronger 
than he. Blessed art Thou, O Lord, who hast redeemed 
Israel. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and 
raise us up, O our King, unto life. Spread over us the 
tabernacle of Thy peace; direct us aright through Thine 
own good counsel; save us for Thy name’s sake; be Thon 
a shield about us ; remove from us every enemy, pestilence, 
sword, famine and sorrow; remove also the adversary 
from before us and from behind us. O shelter us be- 
neath the shadow of Thy wings; for Thou, O God, art 
our Guardian and our Deliverer ; yea, Thou, O God, art 
a gracious and merciful King; and guard our going out 
and our coming in unto life and unto peace from this 

Time forth and for evermore. Blessed art thou, O 
Lord, who guardest thy people Israel for ever. 

Blessed be the Lord for evermore. Amen, and Amen. Blessed 
be the Lord out of Zion, who dwelleth in Jerusalem. Praise ye 
the Lord. Blessed be the Lord God, the God of Israel, who alone 
doeth wondrous things: and blessed be his glorious name for 
ever; and let the whole earth be filled with is glory. Amen, and 
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Amen. Let the glory of the Lord endure for ever; let the Lord 
rejoice in his works. Let the name of the Lord be blessed from 
this time forth and for evermore. For the Lord will not forsake 
his people for his great name’s sake; because it hath pleased him 
to make you a people unto himself. And when all the people saw 
it, they fell on their faces: and they said, The Lord, he is God; 
the Lord, he is God. And the Lord shall be King over all the 
earth: in that day shall the Lord be One, and his name One. Let 
thy loving kindness, O Lord, be upon us, according as we have 
hoped for thee. Save us, O God of our salvation, and gather us 
and deliver us from the nations to give thanks unto thy holy 
name, and to triumph in thy praise. All nations whom thou hast 
made shall come and worship before thee, O Lord; and they shall 
glorify thy name: for thou art great and doest marvellous things; 
thou art God alone. But we are thy people and the sheep of thy 
pasture; we will give thanks unto thee for ever: we will recount 
thy praise to all generations. Blessed be the Lord by day; blessed 
be the Lord by night; blessed be the Lord when we lie down; 
blessed be the Lord when we rise up. For in thy hand are the 
souls of the living and the dead, as it is said, In his hand is the 
soul of every living thing, and the spirit of all human flesh. 
Into thy hand I commend my spirit; thou hast redeemed me, O 
Lord God of truth. Our God who art in heaves, assert the unity 


of thy name, and establish thy kingdom continually, and reign 
over us for ever and ever. 


May our eyes behold, our hearts rejoice, and our souls be glad 
in thy true salvation, when it shall be said unto Zion, Thy God 
reigneth. The Lord reigneth; the Lord hath reigned; the Lord 
shall reign for ever and ever: for the kingdom is thine, and to 
everlasting thou wilt reign in glory; for we have no king but thee. 
Blessed art thou, O Lord, the King, who constantly in his glory 
will reign over us and over all his works for ever and ever, 


Kaddish. 
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O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 


; Blessed art Thou, O Lord our God and God of out 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
God, who bestowest lovingkindnesses, and possessest all 
things ; who rememberest the pious deeds of the patriarchs, 
and in love wilt bring a redeemer to their children’s chil- 
aren for Thy name’s sake. 
During the Ten Days of Penitence, add 

(Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O living 
God.) 

O King, Helper, Saviour and Shicld. Blessed art 
Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 
From the Sabbath after SWmini Atsereth ..ntil the First Bay of 


Passover add: 
(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to spring 
forth? 

During the len Days of Penitence, add: 

(Who is like unto Thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest Thy creatures unto life?) 

Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 
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Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 

On the Sabbath of Penitence add: 
the holy King. 

Thou favourest man with knowledge, and teachest 
mortals understanding. 


At the conclusion of Sabbath or of a Festival Say i— 

Thou hast favored us with a knowledge of thy Law, and hast 
taught us to perform the statutes of thy will. Thou hast made 
a distinction, O Lord our God, between holy and profane, be- 
tween the seventh day and the six working days. O our Father, 
our King, grant that the days which are approaching us may 
begin for us in peace, and that we may be withheld from all sin 
and cleansed from all iniquity, and cleave to the fear of thee. 


O favour us with knowledge, understanding and 
discernment from thee. Blessed art thou, O Lord, 
gracious Giver of knowledge. 


Cause us to return, O our Father, unto thy Law; 
draw us near, O our King, unto thy service, and 
bring us back in perfect repentance unto thy presence. 
Blessed art thou, O Lord, who delightest in repent- 
ance, 


Forgive us, O our Father, for we have sinned 3 par- 
don us, O our King, for we have transgressed; for 
thou dost pardon and forgive. Blessed art thou, O 
Lord, who art gracious, and dost abundantly forgive. 


Look upon our affliction and plead our cause, and 
redeem us speedily for thy name’s sake; for thou art 
a mighty Redeemer. Blessed art thou, O Lord, th 
Redeemer of Israel 
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Heal us, O Lord, and we shall be healed; save us and 
we shall be saved; for Thou art our praise. Vouchsave 
a perfect healing to all our wounds; for Thou, almighty 
King, art a faithful and merciful Physician. 


Blessed art Thou, O Lord, who healest the sick of Thy 
people Israel. 


Bless this year unto us, O Lord our God, together with 
every kind of the produce thereof, for our welfare; give 
a blessing upon the face of the earth. 


From the 4th of December till the First Day of Passover substitute for 
the last sentence:— 


Give dew and rain for a blessing upon the face of the 
earth. 

O satisfy us with Thy goodness, and bless our year 
like other good years. Blessed art Thou, O Lord, who 
blessest the years. 


Sound the great horn for our freedom; lift up the 
ensign to gather our exiles, and gather us from the four 
corners of the earth. Blessed art Thou, O Lord, who 
gatherest the banished ones of Thy people Israel. 


Restore our judges as at the first, and our counsel- 
lors as at the beginning; remove from us grief and 
suffering; reign Thou over us, O Lord, Thou alone, in 
lovingkindness and tender mercy, and justify us in 
judgment. Blessed art Thou, O Lord, the King who 
lovest righteousness and judgment. 


During the Ten Days of Penitence conclude the Blessing 
thus: the King of Judgment. 


And for slanderers let there be no hope, and let all 
wickedness perish as in a moment; let all Thine enemies 
be speedily cut off, and the dominion of arrogance do 
Thou uproot and crush, cast down and humble speedily 
in our days. Blessed art Thou,.O Lord, who breakest 
the enemies and humblest the arrogant. 
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Towards the righteous and the pious, towards the 
elders of Thy people the house of Israel, towards the 
remnant of their scribes, towards the proselytes of 
righteousness, and towards us also may Thy tender 
mercies be stirred, O Lord our God, grant a good re- 
ward unto all who faithfully trust in Thy name; set our 
portion with them forever, so that we may not be put 
to shame; for we have trusted in Thee. Blessed art 
Thou, O Lord, the stay and trust of the righteous, 

And to Jerusalem, Thy city, return in mercy, and 
dwell therein as Thou hast spoken; rebuild it soon in 
bur days as an everlasting building, and speedily set up 
therein the throne of David. Blessed art Thou, O Lord, 
who rebuildest Jerusalem. 


Speedily cause the offspring of David, Thy servant, 
to flourish, and let his horn be exalted by Thy salva- 
tion, because we wait for Thy salvation all the day. 
Blessed art Thou, O Lord, who causest the horn of 
salvation to flourish. 

Hear our voice, O Lord our God; spare us and have 
mercy upon us, and accept our prayer in mercy and 
favour; for Thou art a God who hearkenest unto prayers 
and supplications: from Thy presence, O our King, turn 
us not empty away ; for Thou hearkenest in mercy to 


the prayer of Thy people Israel. Blessed art Thou, O 
Lord, who hearkenest unto prayer, 
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Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of Thy people 
Israel be ever acceptable unto Thee. 

On New Moon and Intermediate days of Passover and Tabernacles, add: 

(Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise, come and be accepted before Thee, with the remembrance 
of our fathers, of Messiah the son of David Thy servant, of 
Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people the house of 
Israel, bringing deliverance and well-being, grace, lovingkind- 
ness and mercy, life and peace on this day of the New Moon. 

(On New Moon:) Be mindful of us on this day of the New 
Moon. 

(On Passover:) On this Feast of Unleavened Bread. 

(On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoice 
ing of the Law:) On this Eighth Day Feast of Solemn Assembly, 
Remember us, O Lord our God, thereon for our well-being; be 
mindful of us for blessing, and save us unto life; by Thy promise 
of salvation and mercy, spare us and be gracious unto us; have 
mercy upon us and save us; for our eyes are bent upon Thee, 
because Thou art a gracious and merciful God and King.) 


And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. Blessed 
art Thou, O Lord, who restorest Thy divine presence unto Zion. 


We give thanks unto Thee, for Thou art the Lord our God and 
the God of our fathers for ever and ever; Thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our salvation through every generation. 

e will give thanks unto Thee and declare Thy praise tor our 
lives which are committed unto Thy hand, and for our souls which 
are in Thy charge, and for Thy miracles, which are daily with us, 
and for Thy wonders and Thy benefits which are wrought at all 
times, evening, morn and noon. O Thou who art all-good, whose 
mercies fail not; Thou, merciful being, whose lovingkindnesses 
aever cease, we have ever hoped in thee. 


On Hanukah and Purim say ‘‘We thank Thee etc.” (See p. 103. 
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255-a EVENING SERVICE. 


For all these things Thy name, O our King, shall be continually 
blessed and exalted for ever and ever. 


During the Ten Days of Penitence, add: 
(O inscribe all the children of Thy covenant for a happy life.) 


And everything thath liveth shall give thanks unto Thee for ever, 
and shall praise Thy name in truth, O God, our salvation and our 
help. Blessed art Thou, O Lord, whose name is All-Good, and unto 
whom it is becoming to give thanks. 


Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; for Thou 
art the sovereign Lord of all peace; and may it be good in Thy 
sight to bless Thy people Israel at all times and at every hour 
with Thy peace. 


During ithe Ten Days of Penitence, add: 


(In the book of life, blessing, peace and good sustenance may 
we be remembered and inscribed before thee, we and all Thy 
people the house of Israel, for a happy life and for peace. Blessed 
art Thou, O Lord, who makest peace.) 


Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy people 
Israel with peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips from speak 
ing guile; and to such as curse me let my soul be dumb, yea, let 
my soul be unto all as the dust. Open my heart to the Law, and 
let my soul pursue thy commandments. If any design evil against 
me, speedily make their counsel of none effect, and frustrate their 
designs. Do it for the sake of thy name, do it for the sake of thy 
right hand, do it for the sake of thy holiness, do it for the sake 
of thy Law. In order that thy beloved ones may be delivered, O 
save with thy right hand, and answer me. Let the words of my 
mouth and the meditation of my heart be acceptable before thee, 
O Lord, my Rock and my Redeemer. He who maketh peace in 
his high places, may he make peace for us and for all Israel, and 
say ye, Amen. 


May it be thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that the temple be speedily rebuilt in our days, and grant our 
portion in thy Law. And there we will serve thee with awe, as 
in the days of old, and as in ancient years. Then shall the offer- 
ing of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord as in the 
slays of old, and as in ancient years. 


Whoie Kaddish, by, Mourner’s Kaddish (See p. 147). 
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257 SONG OF SONGS 


CHAPTER I. 

1 f The song of songs, which is Solomon’s. 2 Oh 
that he might kiss me with the kisses of his mouth! for 
thy caresses are more pleasant than wine. 3 To the smell 
are thy fragrant oils pleasant, (like) precious oil poured 
forth in thy name (famous afar): therefore do maidens 
Jove thee. 4 O draw me! after thee will we run: the king 
hath brought me into his chambers; we will be glad and 
rejoice in thee; we will recall thy caresses, more (pleas- 
ant) than wine; without deceit (all) love thee-—5 Black 
am I, yet comely, O daughters of Jerusalem! like the 
tents of Kedar, like the curtains of Solomon. 6 Look 
not so at me, because I am somewhat black, because the 
sun hath looked fiercely at me: my mother’s children were 
angry with me; they appointed me to be keeper of the 
vineyards, but my vineyard, which is my own, have I not 
kept.—7 Tell me, O thou whom my soul loveth, where 
thou feedest? where lettest thou thy flock rest at noon? 
for why should I appear like a veiled mourner by the 
flocks of thy companions ?—8 If thou knowest this not, 
O thou fairest of women! go but forth in the footsteps of 
the flock, and feed the kids around the shepherd's dwell- 
ings. 9 Unto the horse in Pharaoh’s chariot do I compare 
thee, my beloved. 10. Comely are thy cheeks between 
strings (of pearls), thy neck with rows (of Jewels). 11. ' 
Chains of gold will we make for thee with studs of silver. 
12. While the king sitteth at his table, my spikenard, 
sendeth forth its (pleasant) smell. 13 A bun. 
dle of myrrh is my friend unto me, that resteth on my 
bosom. 14 A copher-cluster is my friend unto me, in 
the vineyards of ‘En-gedi. 15 Lo, thou are beautiful, my 
beloved! lo, thou art beautiful: thy eyes are those of a 
dove. 16 Lo, thou art beautiful, my friend, also pleas- 
ant: also our couch is (made in the) green (wood). 17 
The beams of our house are cedar and our wainscoting of 
cypress-trees. 

CHAPTER BM 


1 Tam the rose of Sharon, the lily of the valleys. 2 
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Like the lily among the thorns, so is my beloved among 
the young maidens. 3 Like the apple-tree among the 
trees of the forest, so is my friend among the young 
men: under his shadow do I ardently wish to sit, and his 
fruit is sweet to my palate. 4 He brought me to the ban- 
queting-house, and his banner over me was love. 5 
Strengthen me with flagons of wine, refresh me with 
apples; for sick of love am I. 6 Oh that his left hand 
might be under my head, and that his right might em- 
brace me! 7 I adjure you, O daughters of Jerusalem, 
by the roses, and by the hinds of the field, that ye awaken 
not, nor excite my love, till it please (to come of itself). 
8 The voice of my friend: behold, there he cometh, leap- 
ing over the mountains, skipping over the hills. g My 
friend is like a roebuck or the fawn of the hinds: behold, 
there he standeth behind our wall, looking in at the win- 
dows, seeing through the lattice. 10 My friend com- 
menced, and said unto me, “Rise thee up, my beloved, my 
fair one, and come along. 11 For, lo, the winter is past, 
the rain is over and gone its way. 12 The flowers are 
seen in the land; the time of the (birds’) singing is 
come and the voice of the turtle-dove is heard in our 
land. 13 The fig-tree perfumeth its green figs, and the 
vines with young grapes give forth a (pleasant) smell. 
Arise thee, my beloved, my fair one, and come along. 14 
O my dove, who art in the clefts of the rock, in the re- 
cesses of the cliffs, let me see thy countenance, let me 
hear thy voice; for thy voice is sweet, and thy counte- 
nance is comely.” 15 Seize for us the foxes, the little 
foxes that injure the vineyards; for our vineyards have 
young grapes. 16 My friend is mine, and I am his— 
that feedeth among the lilies. 17 Until the day become 
cool, and the shadows flee away, turn about, my friend, 
and be thou like the roebuck or the fawn of the hinds 
upon the mountains of separation. 


CHAPTER III, 
J 1On ny couch, during the nights, I sought him 
whom my soul loveth : I sought him. but I found him nat 
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2 Oh, I must rise now, and go about in the city, in the 
streets, and in the open places; I will seek him whom my 
soul loveth: I sought him, but I found him not. 3 Then 
found me the watchmen that walked about the city: 
“Have ye seen him whom my soul loveth?” 4 Scarcely had 
I passed away from them, when I found him whom my 
soul loveth: I laid fast hold of him, and would not let him 
go, until I had brought him into my mother’s house, and 
into the chamber of her that hath born me. 5 I adjure 
you, ye daughters of Jerusalem, by the roes, and by the 
hinds of the field, that ye awaken not, nor excite my love, 
till it please (to come of itself). 6 Who is this that com- 
eth up from the wilderness, like pillars of smoke, per- 
fumed with myrrh and frankincense, with all spicy pow- 
ders of the merchant? 7 Behold, it is the bed, which is 
Solomon’s, sixty valiant men are round about it, of the 
valiant ones of Israel. 8 All of them are girded with the 
sword, are expert in war: every one hath his sword upon 
his thigh, because of the terror in the nights. 9 A palan- 
quin did King Solomon make for himself out of the wood 
of Lebanon. 10 The pillars thereof he made of silver, 
its coverlid of gold, its seat of purple: its inner part is 
arranged lovely, by the daughters of Jerusalem. 11 Go 
forth, and look, O ye daughters of Zion, on King Solo- 
mon, with the crown wherewith his mother hath crowned 
him on the day of his espousals, and on the day of the 
joy of his heart. 
CHAPTER IV. 

1 Beno xp, thou art beautiful, my beloved: behold, thou 
art beautiful: thy dovelike eyes (look forth) from behind 
thy vail; thy hair is like a flock of goats, that come quietly 
down from Mount Gil’ad. 2 Thy teeth are like a flock 
of well-selected sheep, which are come up from the wash- 
ing, all of which bear twins, and there is not one among 
them that is deprived of her young 3 Like a thread of 
scarlet are thy lips, and thy mouth is comely: like the 
half of a pomegranate is the upper part of thy cheek be- 
hind thy vail. 4 Thy neck is Jike the tower of David 
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built on terraces, a thousand shields hang thereon, ali the ' 
quivers of the mighty men. 5 Thy two breasts are like twa 
tawns, the twins of the roe, that feed among the lilies. 6 
Until the day becomes cool, and the shadows flee away, 
will I get me to the mountain of myrrh, and to the hill of 
frankincense. 7 Thou art altogether beautiful, my be- 
loved, and there is no blemish on thee. 8 Come with me 
from Lebanon, O bride, with me from Lebanon: look 
about from the top of Amanah, from the top of Senir and 
Chermon, from the lions’ dens, from the leopards’ moun- 
tains. 9 Thou hast ravished my heart, O my sister, (my) 
bride! thou hast ravished my heart with one of thine eyes, 
with one chain of thy neck. 10 How beautiful are thy 
caresses, O my sister, (my) bride! how much more pleas- 
ant are thy caresses than wine! and the smell of thy fra- 
grant oils more than all spices. 11 Of sweet honey drop 
thy lips, O bride! honey and milk are under thy tongue; 
and the scent of thy garments is like the scent of Leb- 
anon. 12 A locked-up garden is my sister, (my) bride; 
a locked-up spring, a sealed fountain, 13 Thy sprouts 
are an orchard of pomegranates, with precious fruits, 
copher and spikenard; 14 Spikenard and saffron; cala- 
mus and cinnamon, with all the trees of frankincense ; 
myrrh and aloes, with all the chief of spices. 15 A gar- 
den-spring, a well of living waters, and flowing down 
from Lebanon. 16 Awake, O north wind! and come 
thou, O south! blow over my garden, that its spices may 
flow out. Let my friend come into his garden, and eat 
its precious fruits. 
CHAPTER: Ve 

I I am come into my garden, my ‘sister, (my) bride! 
I have plucked my myrrh with my spice; I have eaten my 
sugar-cane with my honey; I have drunk my wine with 
my milk: eat, ye companions; drink, yea, drink abun- 
dantly, ye friends. 2 I slept, but my heart was awake: 
(there was) the voice of my beloved that knocked, “Open 
for me, my sister, my beloved, my dove, my guiltless one! 
‘or my head is filled with dew. and my locks with the 
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drops of the night.” 3 I have put off my coat. how shall 
I put it on? I have washed my feet: how shall I defile 
them? 4 My friend stretched forth his hand through 
the opening, and my inmost parts were moved for him. 
5 I rose up myself to open for my friend; and my hands 
dropped with myrrh, and my fingers with fluid myrrh, 
upon the handles of the lock. 6 I indeed opened for my 
beloved ; but my beloved had vanished, and was gone: my 
soul had failed me while he was speaking; I sought him, 
but I could not find him; I called him, but he answered 
. me not. 7 Then found me the watchmen that walked 
about the city; they smote me, they wounded me: they 
took away my vail from me, they that watched the walls, 
8 I adjure you, O daughters of Jerusalem! if ye find my 
beloved, what will ye tell him? that I am sick of love. 9 
“What is thy friend more than another’s friend, O thou 
fairest of women? what is thy friend more than an- 
other’s friend, that thus thou adjurest us?” 10 My friend 
is white and ruddy, distinguished among ten thousand. 
11 His head is bright as the finest gold, his locks are like 
waving foliage, and black as a raven. 12 His eyes are 
like (those of) doves by streamlets of waters, bathed in 
milk, well fitted in their setting. 13 His cheeks are as a 
bed of spices, as turrets of sweet perfumes: his lips, like 
lilies, dropping with fluid myrrh. 14 His hands are like 
wheels of gold beset with the chrysolite: his body, an 
image made of ivory overlaid with sapphires. I 5 His 
legs are like pillars of marble, resting upon sockets of fine 
gold: his countenance is as Lebanon, excellent like the 
cedars. 16 His palate is full of sweets, and everything 
in him is agreeable. This is my friend, and this is my 
beloved, O daughters of Jerusalem! 
CHAPTER VI. 

t “WHITHER is thy friend gone, O fairest of women? 
whither hath thy friend turned himself? that we may seek 
him with thee?’ 2 My beloved is gone down to his 
garden, to the beds of spices, to feed in the gardens, and 
to gather lilies. 3 I am my friend’s, and my friend i 
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mine: he that feedeth among the lilies. 4 Thou art beau. 
tiful, O my beloved! like Thirzah, comely like Jerusalem, 
terrible as armies encamped round their banners. 5 Turn 
away thine eyes from me, for they have excited me: thy 
hair is like a flock of goats that come quietly down from 
mount Gil’ad. 6 Thy teeth are like a flock of ewes which 
are come up from the washing, all of which bear twins, 
and there is not one among them that is deprived of her 
young. 7 Like the half of the pomegranate is the upper 
part of thy cheek behind thy vail. 8 Sixty are the queens 
and eighty the concubines, and the young women without 
number; 9 But one alone is my dove, my guiltless one; 
she is the only one of her mother, she is the chosen of 
her that bore her; maidens see her, and call her happy; 
yea, queens and concubines, and praise her. 10 Who is 
this that shineth forth like the morning-dawn, beautiful 
as the moon, bright as the sun, terrible as armies en- 
camped round their banners? ir Into the nut-garden 
was I gone down, to look about among the plants of the 
valley, to see whether the vine had blossomed, whether 
the pomegranate had budded. r2 7 knew not (how it 
was), my soul made me (like) the chariots of my noble 
people. 
CHAPTER VII. 

1 Return, return, O Shulammith! return, return, that 
we may look upon thee. “What will ye see in the Shu- 
lammith?” As though it were the dance of a double 
company. 2 How beautiful are thy steps in sandals, O 
prince’s daughter! the roundings of thy thighs are like 
jewelled ornaments, the work of the hands of the artifi- 
cer. 3 Thy navel is like a round goblet which lacketh 
not the mixed wine: thy body is like a heap of wheat 
fenced about with lilies. 4 Thy two breasts are like two 
fawns, the twins of the roe. 5 Thy neck is like a tower 
of ivory ; thy eyes are like the pools in Cheshbor, by the 
gate of Bath-rabbim; thy nose is like the tower of Leba- 
non which looketh toward Damascus. 6 Thy head upon 
thee is like Carmel, and the hair of thy head like purple: 
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a king is held bound in the tresses. 7 How beautiful and 
how pleasant art thou, O love, in thy attractions! 8 This 
thy stature is like a palm-tree, and thy breasts are like 
clusters of grapes. 9 I thought, I wish to climb up the 
palm-tree, I wish to take hold of its boughs; and, oh, that 
thy breasts might be like the clusters of the vine, and the 
smell of thy nose like apples: ro And thy palate like the 
best wine, that glideth down for my friend gently, excit- 
ing the lips of those that are asleep. 11 I am my friend's 
and toward me is his desire. 12 Come, my friend! let us 
go forth into the field; let us spend the night in the vil- 
lages; 13 Let us get up early to the vineyards; let us 
see if the vine have blossomed, whether the young grape 
have opened (to the view), whether the pomegranates 
have budded: there will I give my caresses unto thee. 14 
The mandrakes give forth (their) smell, and at our doors 
are all manner of precious fruits, new and also old: O my 
friend! these have I laid up for thee. 
CHAPTER VIN, + 

I Ox that some one would make thee as my brother 
that hath sucked my mother’s breasts! should I then find 
thee without, I would kiss thee; and yet, people would not 
despise me. 2 I would lead thee, I would bring thee into 
my mother’s house, thou shouldst teach me: I would 
cause thee to drink of spiced wine, of the sweet juice of 
my pomegranate. 3 Oh that his left hand might be 
under my head, and that his right hand might embrace 
me! 4 I adjure you, O daughters of Jerusalem! why 
will ye awaken, and why will ye excite my love, until it 
please (to come of itself)? 5 Who is this that cometh 
up from the wilderness, leaning upon her friend 2—Under 
the apple-tree have I waked thee up; there thy mother 
brought thee forth; there brought thee forth she that 
bore thee. 6 Set me as a seal upon thy heart, as a seal: 
upon thy arm; for strong as death is love; violent like the 
iether world is jealousy; its heat is the heat of fire; "a 
flame of God. 7 Many waters are not able to quench 
love, nor can the rivers flood it away: if a man were tt 
vive all the wealth of his house for love. men wou!d ut- 
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terly despise him. 8 We have a little sister, and she hath 
yet no breasts: what shall we do for our sister on the dav 
when she shall be spoken for? 9g If she be a wall, we wilt 
build upon her a palace of silver: and if she be a door, 
we will enclose her with boards of cedar. 10 I ama wall, 
and my breasts are like towers: then was I in his eyes as 
one that found favour. 11 Solomon had a vineyard at 
Ba’al-hamon ; he had given up the vineyard unto the keep- 
ers; every one was to bring for its fruit a thousand pieces 
of silver. 12 My vineyard, which was mine, was before 
me: thine, O Solomon, be the thousand, and let two hun- 
dred be for those that keep its fruit. 13 “Thou that 
dwellest in the gardens, the corapanions listen for thy 
voice: oh let me hear it.” 14 Flee away, my friend, and 
be thou like the roebuck, or the fawn of the hinds, upon 
the mountains of spices! 


Master of all the world, may it be Thy will, O Lord, my God, and the 
God of my fathers, that for the sake of the Song ot Songs, which I have 
vead, and learned diligently—which is most holy, for the sake of its 
sentences, for the sake of its phrases, for the sake of its letters, for the 
sake of its vowels, for the sake of its accents, for the sake of its names, 
Jor the sake of its figures and its symbols and its secrets, holy, pure and 
fearful, which are derived from it—that this hour may be an hour of com- 
passion, an hour when thou wilt hearken and give ear unto us, and we 
will call unto thee and thou shalt answer, and we will entreat thee and 
thou shalt be entreated; may the reading and the learning of this Song 
of Songs rise up unto thee, and b= accounted as though we had compre- 
hended all the wonderful and fearful mysteries which are sealed in it in 
all their details, and may we be deemed worthy of the place from which 


all the spirits and the souls originate, as if we had performed all that is 
incumbent upon us to achieve, whether in this form or another, and may 
we be among those that shall ascend and that shall aspire for the world 
to come, together with the other righteous and pious men; and ful=ll all 
the desires of our hearts for good; and may Thou ever be with our hearts, 
and with the words of our mouth in the time of our deliberations and with 
our lands in the time of our labors, and may Thou send blessing, prosperity 
and success upon all the work of our hands; from the dust may Thou 
raise us, and from the lowness of our poverty may Thou elevate us, and 
Ta BOR return thy divine glory unto thy holy city, speedily, in our days, 


oon, 
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Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast sanctified us by thy commandments, 
and hast commanded us to set aside a cake. 

BENEDICTION ON KINDLING THE 
SABBATH-LIGHT. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast sanctified us by thy commandments, 
and hast commanded us to kindle the Sabbath-light. 

BENEDICTION ON KINDLING THE 
FESTIVAL-LIGHT 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast sanctified us by thy commandments, 
and hast commanded us to kindle (on Friday, add: the 
Sabbath and) the Festival-light. 

On the fist mght of the Festival, add the following: 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the 
universe, who hast kept us in life, and hast preserved us, 
and hast enabled us to reach this season. , 

INAUGURATION OF THE SABBATH. 

O come, let us exult before the Lord: let us shout for 
joy to the rock of our salvation. Let us come before his 
presence with thanksgiving: let us shout for joy unto him 
with psalms. For the Lord is a great God, and a great 
king above all gods. In his hand are the deep places of 
the earth; the heights of the mountains are his also. The 
sea is his, and he made it; and his hands formed the dry 
land. O come, let us worship and bow down; let us kneel 
before the Lord our maker. For he is our God, and we 
are the people of his pasture, and the sheep of his hand. 
To-day, oh that ye would hearken to his voice! Harden 
not your hearts, as at Meribah, as in the day of Massah 
in the wilderness: when your fathers tempted me, and 
proved me, although they had seen my work. Forty 
years long was I wearied with that generation, and said, 
It is a people that do err in their heart, and they have not 
known my ways. Wherefore I sware in my wrath, that 
they should not enter into my rest. 
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O sing unto the Lord a new song: sing unto the Lord, 
all the earth. Sing unto the. Lord, bless his name: pro- 
claim his salvation from day to day.’ Recount his glory 
among the nations, his wondrous works among all the 
peoples. For great is the Lord, and exceedingly to be 
praised: he is to be revered above all gods. For all the 
gods of the peoples are things of nought: but the Lord 
made the heavens. Splendour and majesty are before 
him: strength and beauty are in his sanctuary. Give unto 
the Lord, ye families of the peoples, give unto the Lord 
glory and strength. Give unto the Lord the glory due 
unto his name: take an offering, and come into his courts 
O worship the Lord in the beauty of holiness; tremble be- 
fore him, all the earth. Say among the nations, the Lord 
reigneth: the world also is set firm that it cannot be 
moved: he shall judge the peoples with equity Let the 
heavens rejoice, and let the earth be glad; let the sea roar, 
and the fulness thereof ; let the plain triumph and all that 
is therein; yea, let all the trees of the forest exult before 
the Lord, for he cometh; for he cometh to judge the 
earth: he will judge the world with righteousness, and 
the peoples in his faithfulness 

The Lord reigneth; let the earth be glad; let the many 
coast-lands rejoice. Clouds and darkness are round about 
him: righteousness and justice are the foundation of his 
throne. A fire goeth before him, and burneth up his ad- 
versaries round about. His lightnings illumine the 
world: the earth seeth and trembleth. The mountains 
melt like wax before the Lord, before the Lord of the 
whole earth. The heavens declare his righteousness, and 
all the peoples behold his glory. Ashamed are all they 
that serve graven images, that make their boast of things 
of nought: worship him, all ye gods. Zion heareth and 
rejoiceth, and the daughters of Judah are glad, because 
of thy judgment, O Lord. For thou, Lord, art most high 
above all the earth: thou art exalted far above all gods. 
O ye that love the Lord, hate evil: he preserveth the souls 
of his loving ones: he delivereth them out of the hand by 
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the wicked. Light is sown for the righteous, and joy | 
for the upright in heart. Rejoice in the Lord, ye right- 
eous ; and give thanks to his holy name. 


A Psalm.—O sing unto the Lord a new song; for he 
hath done marvellous things: his right hand, and his holy 
arm, hath wrought salvation for him. The Lord hath 
made known his salvation: his righteousness hath he re- 
vealed in the sight of the nations. He hath remembered 
his loving kindness and his faithfulness toward the house 
of Israel: all the ends of the earth have seen the salva- 
tion of our God. Shout for joy unto the Lord all the 
earth ; break forth into exultation, and sing praises. Sing 
praises unto the Lord with the lyre; with the lyre and 
the sound of song. With trumpets and the sound of the 
horn shout for joy before the king, the Lord. Let the sea 
roar, and the fulness thereof, the world, and they that 
dwell therein. Let the streams clap their hands, let the 
mountains exult together before the Lord, for he cometh 
to judge the earth: he will judge the world with right- 
eousness, and the peoples with equity. 


The Lord reigneth; let the peoples tremble: he sitteth 
above the cherubim ; let the earth be moved. The Lord is 
great in Zion; and he is high above all the peoples. Let: 
them give thanks to thy great and dreaded name; holy is 
he. And the strength of a king that loveth justice thou 
didst establish in equity; thou hast wrought justice and 
righteousness in Jacob. Exali ye the Lord our God, and 
worship at his footstool: holy is he. Moses and Aaron 


among his priests, and Samuel among them that call upon 
his name, called upon the Lord, and he answered them. 
He spake unto them in the pillar of cloud: they kept his 
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testimonies, and the statute that he gave them. Thou | 


didst answer them, O Lord our God: a forgiving God 
thou wast unto them, though thou tookest vengeance on 
their misdeeds. Exalt ye the Lord our God, and worship 
at his holy mount; for the Lord our God is holy. 


Psalm xxix. A Psalm of David. 


Give unto the Lord, O ye children of the mighty, give | 


unto the Lord glory and strength. Give unto the Lord 


the glory due unto his name; worship the Lord in the | 
beauty of holiness. The voice of the Lord is upon the | 
waters: the God of glory thundereth, even the Lord upon } 


the great waters. The voice of the Lord is powerful; the 


voice of the Lord is full of majesty. The voice of the | 
Lord breaketh the cedars ; yea, the Lord breaketh in pieces | 
the cedars of Lebanon. He maketh them also to skip like | 


a calf; Lebanon and Sirion like a young wild-ox. The 


voice of the Lord cleaveth flames of fire; the voice of the | 


lord maketh the wilderness to tremble ; the Lord maketh 


tremble the wilderness of Kadesh. The voice of the Lord | 


maketh the hinds to travail, and strippeth the forests bare: 


and in his temple everything saith, Glory. The Lord sat | 


as king at the flood; yea, the Lord sitteth as king for ever. 


The Lord will give strength unto his people; the Lord will | 


bless his people with peace. 


Come, my friend, to meet-the bride, let us welcome 
the presence of the Sabbath. 


‘Observe’ and ‘‘Remember the Sabbath day,” the | 
only God caused us to hear in asingle utterance : the | 
Lord is One, and His name is One to His renewn and | 


His glory and His praise. [ Come, etc. ] 


Come, let us go to meet the Sabbath, for it is a well- | 
spring of blessing ; from the beginning, from of old it was | 
ordained—last in production, first in thought. [Come, | 


etc. | 
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O sanctuary of our King, O regal city, arise, go forth 
from thy overthrow; long enough hast thou dwelt in the 
valley of weeping; verily He will have compassion upon 
thee. [Come, etc.] 

Shake thyself from the dust, arise, put on the garments 
of thy glory, O my people! Through the son of Jesse, the 
Bethlehemite, draw Thou nigh unto my soul, redeem it. 
[Come, etc. ] 

Arouse thyself, arouse thyself, for thy light is come: 
arise, shine; awake, awake; give forth a song; the glory 
of the Lord is revealed upon thee. [Come, etc.] 

Be not ashamed, neither be confounded. Why art thou 
cast down, and why art thou disquieted? The poor of 
my people trust in thee, and the city shall be builded on 
her own mound. [Come, etc.] 

And they that spoil thee shall be a spoil, and all that 
would swallow thee shall be far away: thy God shall 
rejoice over thee, as a bridegroom rejoiceth over his bride. 
[Come, etc. ] 

Thou shalt spread abroad on the right hand and on the 
left, and thou shalt reverence the Lord. Through the 
ofispring of Perez we also shall rejoice and be glad. 
[Come, ete. ] 

Come in peace, thou crown of thy husband, with re- 
joicing and with cheerfulness, in the midst of the faithful 
of the chosen people: come, O bride; come, O bride. 
[Come, etc.] 

A Psalm, A Song for the Sabbath Day. 

It is good to give thanks unto the Lord, and to sing 
praises unto Thy name, O Most High: to declare Thy 
lovingkindness in the morning, and Thy faithfulness every 
night, with an instrument of ten strings and with a harp, 
with thoughtful music upon the lyre. For Thou, O Lord, 
hast made me rejoice through Thy work; I will exult in 
the works of Thy hands. How great are Thy works. O 
Lord: Thy thoughts are very deep. A brutish man 
knoweth it not, neither doth a fool understand this: when. 
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the wicked sprang up as the grass, and all the workers of 
iniquity flourished, it was that they might be destroyed 
for ever. But Thou, O Lord, art on high for evermore. 
For, lo, Thine enemies, O Lord, for, lo, Thine enemies 
shall perish ; all the workers of iniquity shall be scattered. 
But my horn hast Thou exalted, like that of the wild-ox: 
I am anointed with fresh oil. Mine eye also hath seen my 
desire on mine enemies; mine ears have heard my desire 
of them that rose up against me, doers of evil. The 
righteous shall spring up like a palm-tree ; he shall grow 
tall like a cedar in Lebanon. Planted in the house of the 
Lord, they shall blossom in the courts Jf our God. They 
shall still shoot forth in old age; they shall be full of sap 
and green: to declare that the Lord is upright ; He is my 
rock, and there is =o unrighteousness in Him. 


The Lord reigneth; He is clothed with majesty; the 
Lord is clothed, yea, He hath girded Himself with 
strength: the world also is set firm, that it cannot be 
moved. Thy throne is established of old; Thou art from 
everlasting. The streams have lifted up, O Lord, the 
streams have lifted up their voice; let the streams lift 
up their roaring. Above the voices of many waters, 
mighty waters, breakers of the sea, mightiest on high is 
the Lord. Thy testimonies are very steadfast: holiness 
becometh Thy house, O Lord, for evermore. 

Kaddish. 


EVENING SERVICE FOR SABBATHS AND FESTIVALS 
Reader.—Bless ye the Congregation in an undertone. 
Lord who is to be blessed. Blessed, praised, glorified, 
Cong. and Reader. — exalted and extolled be the: 


Blessed is the Lord who name of the supreme King of . 
is to be blessed for ever Rings! the Holy One 
and ever. 
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last, and beside him there is no God. Extol ye him that rideth. 
upon the heavens by his name Jah, and rejoice before him. His 
name is exalted above all blessings and praise. Blessed be his 
name, whose glorious kingdom is for ever and ever. Let the 
name of the Lord be blessed from this time forth and for ever- 
more. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who at Thy word bringest on the evening twilight, 
with wisdom openest the gates of the heavens, and with 
understanding changest times and variest the seasons, and 
arrangest the stars in their watches in the sky, according 
to Thy will. Thou createst day and night; Thou rollest 
away the light from before the darkness, and the darkness 
from before the light; Thou makest the day to pass and 
the night to approach, and dividest the day from the 
night, the Lord of hosts is Thy name; a God living and 
enduring continually, mayest Thou reign over us for ever 
and ever. Blessed art Thou, O Lord, who bringest on the 
evening twilight. 


With everlasting love Thou hast loved the house of 
Israel, Thy people; a Law and commandments, statutes 
and judgments hast Thou taught us. Therefore, O Lord 
our God, when we lie down and when we rise up we will 
meditate on Thy statutes; yea, we will rejoice in the 
words of Thy Law and in Thy commandments for ever ; 
for they are our life and the length of our days, and we 
will meditate on them day and night. And mayest Thou 
never take away Thy love from us. Blessed art Thou, © 
Lord, who lovest Thy people Israel. . 


God is a true King 
Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


In silence Blessed be His name, whose glorious kingdom 
is for ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
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heart, and with all thy soul, and with all thy might. And . 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thine heart: and thou shalt teach them diligently 
unto thy children, and shalt talk of them when thoy 
sittest in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou liest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. And thou shalt 
write them upon the door posts of thy house, and upon 
thy gates. 


And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently 
unto my commandments which I command you this day, 
to love the Lord your God, and to serve Him with all your 
heart and with ail your soul, that I will give the rain of 
your land in its season, the former rain and the latter 
rain, that thou mayest gather in thy corn, and thy wine, 
and thine oil. And I will give grass in thy field for thy 
cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take heed 
to yourselves, lest your heart be deceived, and ye turn 
aside, and serve other gods, and worship them; and 
the anger of the Lord be kindled against you, and He 
shut up the heaven, that there be no rain, and that the 
land yield not her fruit; and ye perish quickly from off 
the good land which the Lord giveth you. Therefore shall 
ye lay of these My words in your heart and in your soul; 
and ye shall bind them for a sign upon your hand, and 
they shall be for frontlets between your eyes. And ye 
shall teach them your children, talking of them when 


thou sittest in thine house, and when thou walkest by the 
way, and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door posts of thine 
house, and upon thy gates: that your days may be multi- 
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plied, and the days of your children, upon the land which 
the Lord sware unto your fathers to give them, as the 
days of the heavens above the earth. 


. And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
the children of Israel, and bid them that they make them a 
fringe upon the corners of their garments throughout 
their generations, and that they put upon the fringe of 
each corner a cord of blue: and it shall be unto you for a 
fringe, that ye may look upon it, and remember all the 
commandments of the Lord, and do them; and that ye 
go not about after your own heart and your own eyes, 
after which ye used to go astray: that ye may remember 
and de all My commandments, and be holy unto your 
God. I am the Lord your God, who brought you out of 
the land of Egypt, to be your God: I am the Lord your 
God. 


True and trustworthy is all this, and it is established 
with us that He is the Lord our God, and there is none 
beside Him, and that we, Israel, are His people. It is He 
who redeemed us from the hand of kings, even our King, 
‘who delivered us from the grasp of all the terrible ones; 
the God, who on our behalf dealt out punishment to our | 
adversaries, and requited all the enemies of our soul; who 
doeth great things past finding out, yea, and wonders 
without number; who holdeth our soul in life, and hath 
not suffered our feet to be moved; who made us tread 
upon the high places of our enemies, and exalted our horn 


988 תפלת ערבית לשבת וי"ם 
בניכם על MINT‏ אֲשֶׁר pS rian nim yas‏ 
Bn? nn‏ ימי PINT OY pawn‏ 
“S$ ADT STAND ABS AI SN‏ 
OOS iy OTs AST Sib as‏ ציצת 
uns) OA oo pissy‏ על-ציצַת 
cmbom Sp men‏ וְהָיה ob‏ לְצֵיצַת 
וּרְאֵיתֶם אתו וזכַרְתָּם אַתיכַל"מַצוֹת יהוה 
וְעֲשֵׂיתָם Ons‏ וְלא p55 AMS MANN‏ 
poy eas‏ אשריאתם SOD TOS oN‏ 
למעןהּזברוועשיתָםאֶת"כְּלמְצוֹתִיְהֵייהֶם 


sig @ - rie 


DSN יְָה‎ OW : ; לאלהַיכם‎ ke 


: מִסְפַר‎ PNW :קר נפלאות‎ ms ער‎ ts nin 
ולאינת תן למוט רגלנו, המדְרְיכנ‎ Onna uw השס‎ 
ange ba על‎ up BM Was על בָמוֹת‎ 


291 EVENING SERVICE FOR SABBATH FESTIVALS. 


over all them that hated us; who wrought for us miracles 
and vengeance upon Pharaoh, signs and wonders in the 
land of the children of Ham; who in His wrath smote all 
the first-born of Egypt, and brought forth his people 
Israel from among them to everlasting freedom; who 
made His children pass between the divisions of the Red 
Sea, but sank their pursuers and their enemies in the 
depths. Then His children beheld His might; they 
praised and gave thanks unto His name, and willingly ac- 
cepted His sovereignty. Moses and the children of Israel 
sang a song unto Thee with great joy, saying, all of them, 

Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty 
ones? Who is like unto Thee, glorious in holiness, re- 
vered in praises, doing wonders? 

Thy children beheld Thy sovereign power, as Thou 
didst cleave the sea before Moses: they exclaimed, This 
is my God! and said, The Lord shall reign for ever and 
ever. 

And it is said, For the Lord hath delivered Jacob, and 
redeemed him from the hand of him that was stronger 
than he. Blessed art Thou, O Lord, who hast redeemed 
Israel. 


Cause us, O Lord our God, to lie down in peace, and 
raise us up, O our King, unto life. Spread over us the 
tabernacle of Thy peace; direct us aright through Thine 
own good couns' ; save us for Thy name’s sake; be Thou 
a shield about us; remove from us every enemy, pestilence, 
sword, famine and sorrow; remove also the adversary 
from before us and from behind us. O shelter us be- 
neath the shadow of Thy wings; for Thou, O God, art 


our Guardian and our Deliverer; yea, Thou, O God, art | 


a gracious and merciful King; and guard our going aur 
and our coming in unto life and unto peace from this 


time forth and for evermore; yea, spread over us the taber- | 
nacle of Thy peace. Blessed art Thou, O Lord, who | 


spreadest the tabernacle of peace over us and over all Thy 
people Israel, and over Jerusalem. 
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On Sabbaths :— 
And the children of Israel shall keep the Sabbath, to 


observe the Sabbath throughout their generations, for an 
everlasting covenant. It is a sign between me and the 
children of Israel for ever, that in six days the Lord made 
the heavens and the earth, and on the seventh day he 
rested, and ceased from his work. 

On Passover, Pentecost and Tabernacles, say:— 

And Moses declared the set feasts of the Lord unto the 
children of Israel. 

On New Year:— 

Blow the horn on the new moon, at the beginning of the 
month, for our day of festival: for it is a statute for 
Israel, a decree of the God of Jacob. 

On the Day of Atonement :— 

For on this day shall atonement be made for you te 
cleanse you; from all your sins shall ye be clean before 
the Lord. 

Chotey Kaddish. 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
God, who bestowest lovingkindnesses, and possessest all 
things ; who rememberest the pious deeds of the patriarchs, 
and in love wilt bring a redeemer to their children’s chil- 
dren for Thy name’s sake. 


On the Sabbath of Penitence add: | 

(Remember us unto life, O King, whe delightest in life, and 

inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O living 
God.) 
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O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art 
Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 


From the Sabbath after Sh'mini Atsereth until the First Day of 
Passover add: 
(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee. 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to spring 
forth? 


On the Sabbath of Penitence add: 
(Who is like unto Thee, Father of mercy, who in mercy 
cememberest Thy creatures unto life?) 
Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
araise {hee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 


On the Sabbath of Penitence conclude the Blessing thus:— 
(the holy King.) 


Thou didst hallow the seventh day unto Thy name, as 
the end of the creation of heaven and earth, Thou didst 
bless it above all days, and didst hallow it above all 
seasons, ann thus it is written in Thy Law : 


And the heaven and the earth were finished and all 
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their host. And on the seventh day God had finished his 


work which he had made; and he rested on the seventh 
day from all his work which he had made. And God 
blessed the seventh day, and he hallowed it, because he 
rested thereon from all his work which God had creaied 


and made. 


Our God and God of our fathers, accept our rest; sanc- 
tify us by Thy commandments, and grant our portion in 
Thy Law; satisfy us with Thy goodness, and gladden us 
with Thy salvation; purify our hearts to serve Thee in 
truth ; and in Thy Jove and favor, O Lord our God, let us 
inherit Thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow 
Thy name, rest thereon. Blessed art Thou, O Lord, who 
hallowest the Sabbath. 


Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of Thy people 
Israel be ever acceptable unto Thee. . 


On the Sabbath coincident with the New Moon add: 
(Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise, come and be accepted before Thee, with the remembrance 
of our fathers, of Messiah the son of David Thy servant, of 
ferusalers Thy holy city, and of all Thy people the house of 
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Israel, bringing deliverance and well-being, grace, lovingkind- 
ness and mercy, life and peace on this day of the 

(On New Moon:) Be mindful of us on this day of the New 
Moon. 


(On Passover:) On this Feast of Unleavened Bread. 
(On Tabernacles:) On this Feast of Tabernacles. 


Remember us, O Lord our God, thereon for our well-being; be 
nindful of us for blessing, and save us unto life; by Thy promise 
rf salvation and mercy, spare us and be gracious unto us; have 
mercy upon us and save us; for our eyes are bent upon Thee, 
because Thou art a gracious and merciful God and King.) 


And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thcu, O Lord, who restorest Thy divine pres- 
ence unto Zion. 

We give thanks unto Thee, for Thou art the Lord our 
God and the God of our fathers for ever and ever; Thou art 
the Rock of our lives, the Shield of our salvation through 
every generation. We will give thanks unto Thee and 
declare Thy praise for our lives which are committed unto 
Thy hand, and for our souls which are in Thy charge, 
and for Thy miracles, which are daily with us, and for 
Thy wonders and Thy benefits which are wrought at all 
times, evening, morn and noon. O Thou who art all- 
good, whose mercies fail not; Thou, merciful Being, 


whose lovingkindnesses never cease, we have ever hoped 
in Thee. 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 
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On the Sabbath of Penitence add: 
(O inscribe all the children of Thy covenant for a happy life.) 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 

Grant abundant peace unto Israel Thy people for 
ever; for Thou art the sovereign Lord of all peace; and 
may it be good in Thy sight to bless Thy people Israel 
at all times and at every hour with Thy peace. 


On the Sabbath of Penitence add: 

(In the book of life, blessing, peace and good sustenance may 
we be remembered and inscribed before Thee, we and all Thy 
people the house of Israel, for a happy life and for peace. 

‘essed art Thou, O Lord, who makest peace.) 


Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy people 


Israel with peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, lei ray soul be unto all as the dust. 
Open my heart to the Law, and let my soul pursue thy 
commandments. If any design evil against me, speed- 
ily make their counsel of none effect, and frustrate 
their designs. Do it for the sake of thy name, do it for 
the sake of thy right hand, do it for the sake of thy holi- 
ness, do it for the sake of the Law. In order that thy 
beloved ones may be delivered, O save with thy right 
hand, and answer me. Let the words of my mouth 
and the meditation of my heart be acceptable before 
thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He who 
maketh peace in his high places, may he make peace 
for us and for all Israel, and say ye, Amen. 
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May it be Thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, that the temple be speedily rebuilt in our days 
and grant our portion in Thy Law. And there we will 
serve Thee with awe, as in the days of old, and as in 
ancient years. Then shall the offering of Judah and 
Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in the days of old, 
and as in ancient years. 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most High 
God, Possessor of heaven and earth. 

He with His word was a shield to our forefathers, and 
by His bidding will quicken the dead; the holy God 
(on the Sabbath of Penitence read, “holy King”), like 
unto whom there is none; who giveth rest to His people 
on His holy Sabbath day, because He took pleasure in 
them to grant them rest. Him we will serve with fear and 
awe, and daily and constantly we will give thanks unto 
His name in the fitting forms of Blessings. He is the 
God to whom thanksgivings are due, the Lord of peace, 
who halloweth the Sabbath and blesseth the seventh day, 
and in holiness giveth rest unto a people sated with 
delights, in remembrance of the creation. 

Our God and God of our fathers, accept our rest; sanc- 
tify us by Thy commandments, and grant our portion in 
Thy Law; satisfy us with Thy goodness, and gladden us 
with Thy salvation; purify our hearts to serve Thee in 
truth; and in Thy love and favor, O Lord our God, let us 
inherit Thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow 
Thy name, rest thereon. Blessed art Thou, O Lord, who 
hallowest the Sabbath. 


296 תפלת ערבית לשבת 
PSM‏ מִלְפנִיְ ONDA»‏ אֲבוֹתֵינ שִיִנְנָה 
ֵּית TS WIPE‏ בומינג syns pon 7H‏ 
ְשֵׁם Plays‏ בְּירָאֶה ID‏ עֹלםוּכְשׁנִיםקדְמזניות: 
rr, A pan‏ 93“ , ואחיב או השיץ: 


sian ban האל‎ spy oR pa טאל הי‎ DRS 
אָרֶץ:‎ paw קנה‎ roy אַל‎ sa 
בְּמַאֵמָרוֹ‎ OVID אָבות ברה מְחיה‎ ol np 
min כָּמוֹהו‎ PRY meal cpen כשת‎ IST 
mins רְצַה‎ p> כִּי‎ Wp nay ona לעמו‎ 
וְנוֹרָה‎ “nD ANTS עבור‎ ye » DT? 
הַבְּרְכוֹת . אֵל‎ py Tan oF S52 wy 
main wipe oe הַהודְאוֹת אֲהון‎ 
“wD DY? שְׁבִיעי ּמָנִיחַ בִּקדְשָׂה‎ pig 
SAWN IS yD? עג זכר‎ 

TON‏ להי אבוֹתִינּ . רָצֵה במְנּחֲתֲנוּ. קדשׁנּ 
m TOYS‏ חֲלקנו ue qa wpa qprn3‏ 
ִּישׁוֶעתֵך ripe T1309 1235 me)‏ והַנְחִילְנ וי us‏ 
בְּאֹהֲבָה ּברָצוֹן amie} naw‏ ינוח wpb . OTe AD‏ 
sawn ype i IS yas ae‏ השיץ אומר קיש 


297-4 EVENING SERVICE FOR SABBATH. 


The following is not said on Festivals, on the Intermediate Sab- 
bath of a Festival or on the evening after a Festival:— 

1. With what materials may the Sabbath lamp be lighted, and 
with what may it not be lighted? It may not be lighted with 
cedar-bast, nor with uncombed flax, nor with floss-silk, nor with 
willow-fibte, nor with nettle-fibre, nor with water-weeds, (all 
these forming imperfect wicks). It may also not be lighted with 
pitch, nor with liquid wax, nor with oil made from the seeds of 
the cotton plant, nor with oil which, having been set apart as a 
heave-offering and having become defiled, is condemned to be 
destroyed by burning, nor with the fat from the tails of skeep, nor 
with tallow. Nahum the Mede says one may use tallow when it 
has been boiled, but the other sages say, that whether so prepared 
or not, it may not be used. 2. On a festival one may not use such 
consecrated oil as has been condemned, after defilement, to be 
burnt. R. Ishmael says, one may not, from respect to the Sab- 
bath, use tar. The sages permit the use of all kinds of oil; the oil 
of sesamum, of nuts, of radish seeds, of fish, of colocynth seeds, as 
well as tar and naphtha. R. Tarphon says, one may use no other 
than olive oil for lighting the Sabbath lamp. 3..No part of a tree 
may be used as a wick for lighting, with the exception of flax 
(spoken of in Joshua ii. 6 as “the flax of a tree”); nor is any 
part of a tree, if used in the construction of a tent, capable of ac- 
quiring pollution according to the law concerning the pollution of 
tents, except flax. If a slip of cloth has been folded but not 
singed, R. Eliezer says it may become unclean, and may not be 
used as a wick for lighting; R. Akiba says it remains clean, and 
may be used. 4. One may not perforate an egg-shell, fll it with 
pil, and place it above the opening of the lamp, so that drops of 
oil may fall therein; he may not even employ an earthenware ves- 
sel in this manner; but R. Jehudah permits it. If, however, the 
potter had originally joined the two parts, then it is allowed, be- 
cause it is actually only one vessel. A person may not fill a bow} 
with oil, place ft by the side of the lamp, and put the end of the 
wick into it, so that it may draw the oil to the flame; but R, 


296-8 תפלת ערבית לשבת 


א"א בּמה מדליקין בוויט שחל בעיש ובשבת חוה'מ. וכן יו'כ men‏ שחל 
בשבת א'א: 
Mpa‏ מרְלֵיקִין PR. pow PS M21‏ מִדְלֵיקִין לא 


בלבש )85 ions‏ ולא 7722 {TNT ND MDS N91.‏ )82 
בפָתִילת הַמַדבָּר. לא בִירוקָה buy‏ פנ ya‏ :לא npts‏ 
לֵא mapas‏ . ולא ws‏ קיק ולא בשמ שרפה. ָא 
בְאֵלְיֶה ולא aon‏ . נחם 123“ “DIN‏ מדליקין sons‏ 
bya‏ חֲכָמִים ION) bya “nN DDN‏ שְׁאִינו bean‏ 
אִין ין מדלשין בּוֹ: אִין מדליקין ees‏ שרפה nna‏ מוֹב ,34 
יִשְׁמֶאל אוּמַר אִין awn 7123 “BE revs rey‏ 
Dam‏ מַתִּירִין ke‏ הַשְׁמָנִים . ws‏ שְׁמֶשְׁמִין re‏ 
yw. O27 res nimy yous Day‏ פקעוֹת בְּעֲמְרְן 
וּבְנפט. רִבִּי מרפון “DIN‏ אין מדליקין mit jaws NON‏ 
1293" כָּל Pps PS PPT yD NENT‏ בו RWS NOX‏ 
בל ַיוֹצא מן הָעֵין MNO NID IS‏ אֹהָלִים {AWD NON‏ 
none‏ 7320 שְׁקָפלָהּ ולא הִבְהֲבֵהּ. רב אליעור אוֹמַר 
npr rs) NOT AND‏ 37,73" עקיבא אוּמַר ayy‏ הִיא 
לקי 373 לא Dis apy‏ שְׁפֲֹרָת של בֵּיצָה ולאה 
שמ נה על פי הַנֵר בּשְׁביל sane‏ מנטפת אפיל 
היא של AD. Dn‏ מַתִיר . אב =n DN‏ היוצר 
מַתּחְָה “AP‏ פנ TON vr Ny‏ לא mp a Non‏ 
שמ m 30 733 many‏ ראש | nope‏ בתוכה בְשְׁבִיל 


293 EVENING SERVICE FOR SABBATH. 


Jehudah permits it. 5. He who extinguishes the light, because he 
is in fear of heathens, of robbers, or of an evil spirit, or to enable 
a sick person to sleep, is absolved; if his object is to save the 
lamp, the oil, or the wick, he is guilty of a breach of the Sabbath 
law. R. José absolves from such guilt in every case except in that 
of the one whose object is to save the wick, because by thus ex- 
tinguishing it, he converts it into a coal. 6. For three transgres- 
sions women die in childbirth: because they have been negligent 
in regard to their periods of separation, in respect to the conse- 
cration of the first cake of the dough, and in the lighting of the 
Sabbath lamp.‘ 7. Three things a man must say to his household 
on Sabbath eve towards dusk: Have ye separated the tithe? 
Have ye made the Erub? Kindle the Sabbath lamp. If it be 
doubtful whether it is dark, that which is certainly untithei must 
not then be tithed, vessels must not be immersed to purify them 
from their defilement, nor must the Sabbath lamps be lighted; 
but that which is doubtfully untithed may be tithed, the Erub may 
be made, and hot victuals may be covered to retain their heat. 

R. Eleazar said in the name of R. Chanina, The disciples of 
the sages increase peace throughout the world, as it is said, And 
all thy children shall be taught of the Lord; and great shall be the 
peace of thy children. (Read not here banayich, thy children, but 
bonayich, thy builders.)—Great peace have they who love thy 
Law; and there is no stumbling for them. Peace be within thy 
rampart, prosperity within thy palaces. For my brethren and 
companions’ sakes I would fain speak peace concerning thee. For 
the sake of the house of the Lord our God I would seek thy good. 
The Lord will give strength unto his people; the Lord will bless 
his people with peace. 
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“Tt is our duty,” etc., Mourners Kaddish, “Magnified be the living 
God,” etc. 
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עלינו, קדיש יתום. אדון עולם. (308). 


299A EVENING SERVICE FOR SABBATH 
Cn Sabbaths and Festivals it is usual for a father to pro 
nounce @ benediction on his children, saying:— 
(To Sons:) God render thee like Ephraim and like Manasseh. 
(To Daughters:) God render thee like Sarah, Rebecca 
Rachel, and Leah. 


At home, after the Synagogue Service, say:— 
SONG FOR THE BELOVED SABBATH EVE* 


Humble home! I fondly greet thee, 
Hither towards my peaceful tent 
Angels bend their steps to meet me, 
From the world’s Creator sent. 
Forms from a bright sphere, 
Come an alight here, 
Around us the mantle of peace to spread; 
And make ye a home in my humble shed. 
Welcome, messengers of gladness! 
Here that paradise I trace, 
That repose, unmoved by sadness 
God hath promised to our race. 
Holy emotion, 
Peace and devotion, . 
Must reign in his heart, who on Sabbath is led 
To hallow to Heaven his humble shed. 
When from life's dark dream we waken, 
When the tired breast God sets free, 
Hearts that here with grief were shaken, 
Flutter then with ecstasy; 
So from the wan brow 
All grief is gone now, 
For sorrow departs, and joy enters instead, 
When Sabbath steps into the humble shed. 
Lights are shining, hymns outpouring 
Welcome !|—holy day of rest! 
Now the soul, unfettered soaring, 
olds with God communion blest. 


* The above paraphrase by the late Dr .Franklin of Manchester, 
after the German of Leopold Stein, is an elaboration of the poetical 
conception of the Rabbis, that the entrance of the Holy Sabbath 
brings to the devout Israelite, as it were, an extra soul. 
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The following is said in the Home by the Master of the House:—~ 
A woman of worth who can find? For her price is far above 


rubies. The heart of her husband trusteth in her; and he shall 
have no lack of gain. She doeth him good and not evil all the 
days of her life. She seeketh wool and flax, and worketh will- 
ingly with her hands. She is like the merchant-ships; she 
bringeth her food from afar. She riseth also while it is yet night, 
and setteth forth provision for her household, and their portion 
for her maidens. She considereth a field, and buyeth it: with the 
fruit of her hands she planteth a vineyard. She girdeth her loins 


with strength, and maketh strong her arms. She perceiveth that 
her earnings are good: her lamp goeth not out by night. She 
putteth her hands to the distaff, and her hands hold the spindle. 
She stretcheth out her hand to the poor; yea, she putteth forth 
her hands to the needy. She is not afraid of the snow for her 
household; for all her household are clothed with scarlet. She 
maketh for herself coverings of tapestry; her clothing is fine 
linen and purple. Her husband is known in the gates, when he 
sitteth amjong the elders of the land. She maketh linen garments 
and selleth them; and delivereth girdles unto the merchant. 
Strength and majesty are her clothing; and she laugheth at the 
time to come. She openeth her mouth with wisdom; and the law 
of loving kindness is on her tongue. She looketh well to the ways 
of her household, and eateth not the bread of idleness. Her chil- 
dren rise up and call her happy; her hasbard also, and he praiseth 
her, saying: Many daughters have done worthily, but thou excel- 
lest them all. Favor is false, and beauty is vain; but a woman 
that feareth the Lord, she shall be praised. Give her of the fruit 


of her hands: and let her works Praise her in the gates, 
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318 KIDDUSH FOR SABBATH EVENING. 
KIDDUSH FOR SABBATH EVENING 


The following is said in the Home by the Master of the 
House, previous to partaking of the Sabbath Meal: 


And it was evening and it was morning—the sixth day 


And the heaven and the earth were finished and aft 
their host. And on the seventh day God had finished his 
work which he had made; and he rested on the seventh 
day from all his work which he had made. And God 
blessed the seventh day, and he hallowed it, because he 
rested thereon from all his work which God had created 
end made. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who createst the fruit of the vine. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the univ- 
erse, who hast sanctified us by thy commandments and 
hast taken pleasure in us, and in love and favor hast 
giver us the holy Sabbath as an inheritance, a memorial 
of the creation—that day also being the first of the holy 
convocations, in remembrance of the departure from 
Egypt. For thou hast chosen us and sanctified us above 
all nations, and in love and favor hast given us the holy 
Sabbath as an inheritance. Blessed art thou, O Lord, 
who hallowest the Sabbath. 
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305 MORNING SERVICE FOR SABBATHS AND FESTIVALS 


A Psalm, a song at the Dedication of the House; a Psalm 
of David. 


I will extol Thee, O Lord; for Thou hast drawn me up, 
and hast not made my foes to rejoice over me. O Lord, 
my God, I cried unto Thee, and Thou didst heal me. O 
Lord, Thou broughtest up my soul from the grave; Thou 
hast kept me alive, that I should not go down to the pit. 
Sing praise unto the Lord, O ye His loving ones, and give 
thanks to His holy name. For His anger is but for a mo- 
ment; His favour is for a lifetime; weeping may tarry 
for the night, but joy cometh in the morning. As for me, 
I said in my prosperity, I shall never be moved. Thou, 
Lord, of Thy favour hadst made my mountain to stand 
strong; Thou didst hide Thy face; I was confounded. I 
cried unto Thee, O Lord; and unto the Lord I made sup- 
plication: What profit is there in my blood if I go down 
tc the pit? Can the dust give thanks to Thee? Can it 
declare Thy truth? Hear, O Lord, and be gracious unto 
me; Lord, be Thou my helper. Thou hast turned for me 
my mourning into dancing; Thou hast loosed my sack- 
cloth, and girded me with gladness: to the end that my 
glory may sing praise to Thee, and not be silent; O Lord 
my God, I will give thanks unto Thee for ever. 


MOURNERS’ KADDISH. 


Mourner: Magnified and sanctified be his great Name 
in the world which he hath created according to his will. 
May he establish his kingdom in your life-time and in 
your days, and in the life-time of all the house of Israel, 
speedily and at a near time; and say ye, Amen, 
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Cong. and Mourner: Let his great Name be blessed for 
ever and ever. 

Mourner: Blessed, praised and glorified, exalted, ex- 
tolled and honored, adored and lauded, be the Name of 
the Holy One, blessed be he, beyond, yea, beyond all 
blessings and hymns, praises and songs, which are ut- 
tered in the world; and say ye, Amen. 

May there be abundant peace from heaven, and life 
for us and for all Israel; and say ye, Amen. 

May he who maketh peace in his high places, make 
peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


I arrange my mouth to thank, praise and glorify my 
Creator. In the name of the Holy Unity, blessed be He; 
In the name of Him who is concealed and hidden. In the 
fname of all Israel. 


Blessed be He who spake, and the world existed: 
blessed be He: blessed be He who was the maker of the 
world in the beginning: blessed be He who speaketh and 
doeth: blessed be He who desireth and performeth: 
blessed be He who hath mercy upon the earth: blessed be 
He who hath mercy upon His creatures: blessed be He 
who payeth a good reward to them that fear Him: blessed 
be He who liveth for ever, and endureth to eternity: bles- 
sed be He who redeemeth and delivereth: blessed be His 
name.— Blessed art Thou, O Lord our God, King of the 
universe, O God and merciful Father, praised by the 
mouth of thy people, lauded and glorified by the tongue 
of Thy loving ones and servants. We also will praise 
Thee, O Lord our God, with the songs of David Thy 
servant; with praises and psalms we will magnify, laud 
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and glorify Thee, and we will make mention of Thy name, 
and proclaim Thee our King, O our God, Thou the only 
one, the life of all worlds. O King, praised and glorified 
be Thy great name for ever and ever. Blessed art Thou, 
O Lord, a King extolled with praises. 

O give thanks unto the Lord, call upon His name}; 
make known His doings among the peoples. Sing unto 
Him, sing praises unto Him; tell ye of all His marvel- 
lous works. Glory ye in His holy name: let the heart of 
them rejoice that seek the Lord. Search ye for the Lord 
and His strength; seek ye His face evermore. Reruem- 
ber His marvellous works that He hath done ; His won- 
ders, and the judgments of His mouth; O ye seed of 
Israel, His servant, ye children of Jacob, His chosen ones. 
He is the Lord our God: His judgments are in all the 
earth. Remember His covenant for ever, the word which 
He commanded to a thousand generations ; (the covenant) 
which He made with Abraham, and His oath unto Isaac; 
and confirmed the same unto Jacob for a statute, to Israel 
for an everlasting covenant: saying, Unto thee will I 


give the land of Canaan, as the lot of your inheritance: 
when ye were but a few men in number; yea, few, and 
sojourners in it; and they went about from nation to na- 
tion, and from one kingdom to another people. He 
suffered no man to oppress them ; yea, He rebuked kings 
for their sakes; (saying), Touch not mine anointed ones, 
and do my prophets no harm. Sing unto the Lord, all 
the earth ; proclaim His salvation from day to day. Re- 
count His glory among the nations, His marvels among 
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all the peoples. For great is the Lord, and exceedingly 
to be praised: He is to be feared above all gods. For all 
the gods of the peoples are things of nought: but the 
Lord made the heavens. Grandeur and majesty are be- 
fore Him: strength and gladness are in His place. Give 
unto the Lord, ye families of the peoples, give unto the 
Lord glory and strength. Give unto the Lord the glory 
due unto His name: take an offering, and come before 
Him; worship the Lord in the beauty of holiness. 
Tremble before Him all the earth: the world also is set 
firm, that it cannot be moved. Let the heavens rejoice, 
and let the earth be glad; and let them say among the 
nations, The Lord reigneth. Let the sea roar, and the 
fulness thereof ; let the plain exult, and all that is therein. 
Then shall the trees of the forest exult before the Lord, 
for He cometh to judge the earth. O give thanks unto 
the Lord: for He is good: for His lovingkindness en- 
dureth for ever. And say ye, Save us, O God of our 
salvation, and gather us and deliver us from the nations, 
to give thanks unto Thy holy name, and to triumph in 
Thy praise. Blessed be the Lord, the God of Israel, from 
everlasting even to everlasting. And all the people said, 
Amen, and praised the Lord. Exalt ye the Lord 
our God, and worship at His footstool: holy is 
He. Exalt ye the Lord our God, and worship at His 
holy mount; for the Lord our God is holy. And He, 


being merciful, forgiveth iniquity, and destroyeth 
not: yea, many a time He turneth His anger away, and 
doth not stir up all His wrath.  Withhold not Thou 
Thy tender mercies from me, O Lord: let Thy loving 
kindness and Thy truth continually preserve me. Re- 
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member, O Lord, Thy tender mercies and Thy loving- 
kindnesses ; for they have been ever of old. Ascribe ye 
strength unto God: His majesty is over Israel, and His 
strength is in the skies. O God, Thou art to be feared out 
of Thy holy places: the God ot Israel, He giveth strength 
and power unto His people. Blessed be God. O God 
of vengeance, Lord, O God of vengeance, shine forth, 
Lift up Thyself, Thou judge of the earth: render to the 
proud their desert. Salvation belongeth unto the Lord: 
Thy blessing be upon Thy peopie. (Selah.) The Lord 
of hosts is with us; the God of Jacob is our stronghold. 
(Selah.) O Lord of hosts, happy is the man that trusteth 
in Thee. Save, Lord: may the King answer us on the 
day when we call. Save Thy people, and bless Thine 
inheritance: feed them, and carry them for ever. Our 
soul waiteth for the Lord: He is our help and our shield. 
For our heart shall rejoice in Him, because we have 
trusted in His holy name. Let Thy lovingkindnesses, O 
Lord, be upon ts, according as we have hoped for Thee. 
Show us Thy lovingkindness. QO Lord, and grant us 
Thy salvation. Rise up for our help, and set us free for 
Thy lovingkindness’ sake. I am the Lord Thy God, 
who brought thee up out of the land of Egypt: open wide 
thy mouth, and I will fill it. Happy is the people, that 


is in such a case: happy is the people, whose God is the 
Lord. And as for me, I have trusted in Thy lovingkind- 
ness; my heart shall be glad in Thy salvation: I will sing 
unto the Lord, because He hath dealt bountifully with me. 
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For the Chief Musician. A Psalm of David. 

The heavens recount the glory of God, and the firma- 
ment declareth His handiwork. Day unto day poureth 
forth speech, and night unto night proclaimeth knowl- 
edge. There is no speech nor language; their voice 
cannot be heard. Their sound is gone out through all 
the earth, and their words to the end of the world; in 
them hath He set a tent for the sun. And he is as a 
bridegroom coming out of his chamber, and rejoiceth 
as a strong man to run his course. His goins forth is 
from the end of the heaven, and his circuit unto the 
ends of it; and there is nothing hid from his heat—The 
law of the Lord is perfect, restoring the soul: the testi- 
mony of the Lord is faithful, making wise the simple. 
The precepts of the Lord are right, rejoicing the heart: 
the commandment of the Lord is pure, enlightening 
the eyes. The fear of the Lord is clean, enduring for 
ever; the judgments of the Lord are truthful, righteous 
altogether. More to be desired are they than gold, yea, 
than much fine gold; sweeter also than honey and the 
droppings of the honeycomb. Moreover by them is 
Thy servant warned: in keeping them there is great 
reward. Who can discern his errors? Clear Thou me 
from hidden faults. Keep back Thy servant also from 
presumptuous sins; let them not have dominion over 
me: then shall I be blameless, and I shall be clear from 
great transgression. Let the words of my mouth and 
the meditation of my heart be acceptable before Thee, 
O Lord. my Rock and my Redeemer. 
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A Psalm of David; when he changed his behavior before Abime= 
lech, who drove him away, and he departed. 

I will bless the Lord at all times: His praise shall con- 
tinually be in my mouth. My soul shall make her boast 
in the Lord: the meek shall hear and rejoice. O magnify 
ihe Lord with me, and let us exalt His name together. I 
sought the Lord, and He answered me, and delivered me 
from all my fears. They looked unto Him, and shone 
with joy: and their faces shall not be confounded. This 
sufferer cried, and the Lord heard him, and saved him out 
of all his troubles. The angel of the Lord encampeth 
round about them that fear Him, and delivereth them. 
O taste and see that the Lord is good: happy is the 
man that taketh refuge in Him. O fear the Lord, ye His 
holy ones: for there is no want to them that fear Him. 
Young lions do lack, and suffer hunger: but they that seek 
the Lord shall not want any good. Come, ye children, 
hearken unto me: I will teach you the fear of the Lord. 
What man is he that delighteth in life, and loveth many 
days that he may see good? Keep thy tongue from evil, 
and thy lips from speaking guile. Depart from evil and 
do good; seek peace and pursue it. The eyes of the Lord 
are towards the righteous, and His ears are towards their 
cry. The face of the Lord is against them that do evil, 
to cut off the remembrance of them from the earth. 
(The righteous) cry, and the Lord hearkeneth, and de- 
fivereth them out of all their troubles. The Lord is nigh 
unto them that are of a broken heart, and saveth such as 
are of a contrite spirit. Many are the evil fortunes of the 
righteous: but the Lord delivereth him out of them all. 
He keepeth all his bones: not one of them is broken. 
Evil shall slay the wicked; and they that hate the right- 
eous shall be condemned. The Lord setteth free the soul 
of His servants; and none that take refuge in Him shall 
be condemned. 
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A Prayer of Moses, the man of God. 


O Lord, Thou hast been a dwelling place unto us in 
all generations. Before the mountains were brought forth, 
or ever Thou gavest birth to the earth and the world, even 
from everlasting to everlasting Thou art God. Thou 
turnest man back to dust, and sayest, Return, ye children 
of men. For a thousand years in Thy sight are but as 
yesterday when it is past, and as a watch in the night. 
Thou carriest them away as with a flood; they are in a 
sleep: in the morning they are like grass which sprouteth 
afresh. In the morning it bloometh, and sprouteth afresh; 
in the evening it is cut down, and withereth. For we are 
consumed by Thine anger, and in Thy wrath are we 
confounded. Thou hast set our iniquities before Thee, 
our secret sins in the light of Thy countenance. For all 
our days have passed away in Thy wrath, we bring our 
years to an end like a sound. The days of our years are 
threescore years and ten, or even by reason of strength 
fourscore years; yet is their pride but travail and noth- 
ingness ; for it is soon gone by, and we fly away. Who 
knoweth the power of Thine anger, and Thy wrath ac- 
cording to the fear that is due unto Thee? So teach 
us to number our days, that we may get us a heart of 
wisdom. Return, O Lord; how long ?—and repent Thee 
concerning Thy servants. O satisfy us in the morning 
with Thy lovingkindness; that we may exult and rejoice 
all our days. Make us rejoice according to the days 
wherein Thou hast afflicted us, the years wherein we have 
seen evil. Let Thy work be made manifest unto Thy 
servants, and Thy majesty upon their children. 

And let the pleasantness of the Lord our God be upon 
us: and establish Thou the work of our hands upon us; 
yea, the work of our hands establish Thou it. 

He that dwelleth in the shelter of the Most High 
abideth under the shadow of the Almighty. I say of the 
Lord, He is my refuge and my fortress; my God, in 
whom I trust.—For He shall deliver thee from the snare 
of the fowler, and from the noisome pestilence. He shall 
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cover thee with His pinions, and under His wings shalt 
thou take refuge: His truth shall be a shield and a buck- 
ler. Thou shalt not be afraid of the terror by night, nor 
of the arrow that flieth by day; of the pestilence that 
walketh in darkness, nor of the plague that ravageth at 
noon day. A thousand may fall at thy side, and ten 
thousand at thy right hand; it shall not come nigh unto 
thee. Only with thine eyes shalt thou look on, and see 
the retribution of the wicked.—For thou, O Lord, art my 
refuge-—Thou hast made the Most High thy refuge; 
there shall no evil befall thee, neither shall any 
scourge come nigh thy tent. For He shall give His angels 
charge over thee, to keep thee in all thy ways. They 
shall bear thee upon their hands, lest thou strike thy foot 
against a stone. Thou shalt tread upon the lion and the 
adder; upon the young lion and the serpent shalt thou 
trample.—Because he hath set his love upon Me, there- 
fore will I deliver him: I will set him on high, because 
he knoweth My name. When he calleth upon Me, I will 
answer him; I will be with him in trouble: I will deliver 
him and honor him. With length of days will I satisfy 
him, and will let him see My salvation. [Repeat the last 
verse. | 


Praise ye the Lord. Praise ye the name of the Lord; 
praise Him, O ye servants of the Lord: ye that stand in 
the house of the Lord, in the courts of the house of our 
God. Praise ye the Lord; for the Lord is good: sing 
praises unto His name; for it is pleasant. For the Lord 
hath chosen Jacob unto Himself, and Israel for His pecu~ 
liar treasure. For I know that the Lord is great, and 
that our Lord is above all gods. Whatsoever the Lord 
pleaseth, that doeth He, in heaven and in earth, in the 
seas and in all deeps. He causeth vapors to ascend 
from the ends of the earth; He maketh lightnings for 
the rain; He bringeth forth the wind out of His treas- 
uries. It is He who smote the firstborn of Egypt, both 
of man and beast. He sent signs and wonders into the 
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midst of thee, O Egypt, upon Pharaoh, and upon all his 
servants. It is He who smote great nations, and slew 
mighty kings; Sihon king of the Amorites and Og king 
of Bashan, and all the kingdoms of Canaan: and gave 
their land for an heritage, an heritage unto Israel His 
people. Thy name, O Lord, endureth for ever; Thy mem- 
orial, O Lord, throughout all generations. For the Lord 
shall judge His people, and repent Himself concerning 
His servants. The idols of the nations are silver and 
gold, the work of men’s hands. They have mouths, but 
they speak not; eyes have they, but they see not; they 
have ears, but they hear not; neither is there any breath 
in their mouths. They that make them shall become like 
unto them ; yea, every one that trusteth in them. O house 
of Israel, bless ye the Lord: O house of Aaron, bless ye 
the Lord: O house of Levi, bless ye the Lord: ye that 
fear the Lord, bless ye the Lord. Blessed be the Lord 
out of Zion, who dwelleth at Jerusalem. Praise ye the 
Lord. 


O give thanks unto the Lord; for He is good: for His 
lovingkindness endureth for ever. O give thanks unto 
the God of gods: for His lovingkindness endureth for 
ever. O give thanks unto the Lord of lords: for His 
lovingkindness endureth for ever. To Him who alone 
doeth great marvels: for His lovingkindness endureth for 
ever. To Him that by understanding made the heavens: 
for His lovingkindness endureth for ever. To Him that. 
spread forth the earth above the waters: for His loving- 
kindness endureth for ever. To Him that made great 
lights: for His lovingkindness endureth for ever: the 7 
sun to rule by day: for His lovingkindness endureth for | 
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ever: the moon and stars to rule by night: for His loving. ~ 
kindness endureth for ever. To Him that smote the 
Egyptians in their firstborn: for His lovingkindness en- 
dureth for ever: and brought out Israel from among them: 
for his lovingkindness endureth for ever: with a strong 
hand, and with a stretched out arm: for His loving- 
kindness endureth for ever. To Him who parted the 
Red Sea in sunder: for His lovingkindness endureth for 
ever: and made Israel to pass through the midst of it: 
for His lovingkindness endureth for ever: but over- 
threw Pharaoh and his host in the Red Sea: for His 
lovingkindness endureth for ever. To Him who led His 
people through the wilderness: for His lovingkindness 
endureth for ever. To Him who smote great kings: for 
His lovingkindness endureth for ever: and slew mighty 
kings: for His lovingkindnese endureth for ever: Sihots 
king of the Amorites: for His lovingkindness endureth 


for ever: and Og king of Bashan: for His lovingkindness 
endureth for ever: and gave their land for an heritage: 
for His lovingkindness endureth for ever: even an heritage 
unto Israel His servant: for His lovingkindness endureth 
for ever. Who remembered us in our low estate: for His 
lovingkinduess endureth for ever: and hath released us 
from our adversaries: for His lovingkindness endureth for 
ever. He giveth food to all flesh: for His lovingkindness 
endureth for ever. O give thanks unto the God of 
heaven: for His lovingkindness endureth for ever. 

Exult in the Lord, O ye righteous praise is seemly 


for the upright. Give thanks unto the Lord with the 
lyre: sing praises unto Him with the harp of ten strings. 
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Sing unto Him a new song; play skilfully with shouts of | 
joy. For the word of the Lord is right: and all His 
work is done in faithfulness. He loveth righteousness 
and justice: the earth is full of the loving kindness of 
the Lord. By the word of the Lord the heavens were 
made; and all the host of them by the breath of His 
mouth. He gathereth the waters of the sea together as 
a heap: He layeth up the floods in store-houses. Let all 
the earth fear the Lord: let all the inhabitants of the 
world stand in awe of Him. For He spake, and it was; 
He commanded, and it stood fast. The Lord hath frus- 
trated the design of the nations; He hath foiled the 
thoughts of the peoples. The counsel: of the Lord 
standeth fast for ever, the thoughts of His heart to all 
generations. Happy is the nation whose God is the Lord; 
the people whom He hath chosen for His own inheritance. 
The Lord looketh down from heaven; He beholdeth all 
the sons of men; from the place of His habitation He 
gazeth upon all the inhabitants of the earth; He that 
fashioneth the hearts of them all, that giveth heed to all 
their works. A king is not saved by greatness of power: 
a mighty man is not delivered by greatness of strength. 
A horse is a vain thing for safety: neither shall he rescue 
any by his great power. Behold, the eye of the Lord is 
upon them that fear Him, upon them that hope for His 
lovingkindness ; to deliver their soul from death, and to 
keep them alive in famine. Our soul waiteth for the 
Lord: He is our help and our shield. For our heart shall 
rejoice in Him, because we have trusted in His holy name. 
Let Thy lovingkindness, O Lord, be upon us, according 
as we have hoped for Thee. : 


A Psalm, A Song for the Sabbath Day. 
It is good to give thanks unto the Lord, and to sing 


praises unto Thy name, O Most High: to declare Thy: 
loving kindness in the morning, and Thy faithfulness every 
night, with an instrument of ten strings and with a harp, 
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with thoughtful music upon the lyre. For Thou, O Lord, 
hast made me rejoice through Thy work; I will exult in 
the works of Thy hands. How great are Thy works, O 
Lord: Thy thoughts are very deep. A brutish man 
knoweth it not, neither doth a fool understand this: when 
the wicked sprang up as the grass, and all the workers of 
iniquity flourished, it was that they might be destroyed 
for ever. But Thou, O Lord, art on high for evermore. 
For, lo, Thine enemies, O Lord, for, lo, Thine enemies 
shall perish; all the workers of iniquity shall be scattered. 
But my horn hast Thou exalted, like that of the wild-ox: 
Iam anointed with fresh oil. Mine eye also hath seen my 
desire on mine enemies; mine ears have heard my desire 
of them that rose up against me, doers of evil. The 
righteous shall spring up like a palm-tree; he shall grow 
tall like a cedar in Lebanon. Planted in the house of the 
Lord, they shall blossom in the courts of our God. They 
shall still shoot forth in old age; they shall be full of sap 
and green: to declare that the Lord is upright; He is my 
rock, and there is no unrighteousness in Him. 


The Lord reigneth; He is clothed with majesty; the 
Lord is clothed, yea, He hath girded Himself with 
strength: the world also is set firm, that it cannot be 
moved. Thy throne is established of old; Thou art from 
everlasting. The streams have lifted up, O Lord, the 
Streams have lifted up their voice; let the streams lift 
up their roaring. Above the voices of many waters, 
mighty waters, breakers of the sea, mightiest on high is 
the Lord. Thy testimonies are very steadfast: holiness 
becometh Thy house, O Lord, for evermore. 


Let the glory of the Lord endure for ever; let the Lord 
rejoice in His works. Let the name of the Lord be blessed 
from this time forth and for evermore. From the rising 
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of the sun unto the going down thereof the Lord’s name 
is to be praised. The Lord is high above all nations, and 
His glory above the heavens. Thy name, O Lord, en- 
dureth for ever; Thy memorial, O Lord, throughout all 
generations. The Lord hath established His throne in 
the heavens; and His kingdom ruleth over all. Let the 
heavens rejoice, and let the earth be glad; and let them 
say among the nations, The Lord reigneth. The Lord 
reigneth ; the Lord hath reigned ; the Lord shall reign for 
ever and ever. The Lord is King for ever and ever; the 
nations are perished out of His land. The Lord hath 
frustrated the design of the nations; He hath foiled the 
thoughts of the peoples. Many are the thoughts in a 
man’s heart ; but the counsel of the Lord, that shall stand. 
The counsel of the Lord standeth fast for ever, the 
thoughts of His heart to all generations. For He spake, 
and it was; He commanded, and it stood fast. For the 
Lord hath chosen Zion; He hath desired it for His habi- 
tation, For the Lord hath chosen Jacob unto Himself, 
Israel for His peculiar treasure. For the Lord will not 
cast off His people, neither will He forsake His in- 
heritance. And He, being merciful, forgiveth iniquity, 
and destroyeth not: yea, many a time He turneth His an- 
ger away, and doth not stir up all His wrath. Save, 
Lord: may the King answer us on the day when we call. 


Happy are they that dwell in Thy house: they will be 
ever praising Thee. (Selah.) Happy is the people, that 
is in such a case: happy is the people, whose God is the 
Lord. 


A Psalm of Praise; of David. 
I will extol Thee, my God, O King; and I will bless 


Thy name for ever and ever. Every day will I bless Thee; 
and I will praise Thy name for ever and ever. Great is 
the Lord, and exceedingly to be praised: and His great- 
nes is unsearchable. One generation shall laud Thy 
works to another, and shall declare Thy mighty acts. On 
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the majestic glory of Thy splendour, and on Thy marvel- 
lous deeds, will I meditate. And men shall speak of the 
might of Thy awful acts; and I will recount Thy great- 
ness. They shall pour forth the fame of Thy great good- 
ness, and shall exult in Thy righteousness. The Lord is 
gracious and merciful; slow to anger and of great loving- 
kindness. The Lord is good to all; and His tender mer- 
cies are over all His works. All Thy works shall give 
thanks unto Thee, O Lord; and Thy loving ones shall 
bless Thee. They shall speak of the glory of Thy king- 
dom, and talk of Thy power; to make known to the sons 
of men His mighty acts, and the majestic glory of His 
kingdom. Thy kingdom is an everlasting kingdom, and 
Thy dominion endureth throughout all generations. The 
Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that 
are bowed down. The eyes of all wait upon Thee; and 
Thou givest them their food in due season. Thou openest 
Thine hand, and satisfiest every living thing with favor. 
The Lord is righteous in all His ways, and loving in all 
His works. The Lord is nigh unto all them that call 
upon Him, to all that call upon Him in truth. He will 
fulfil the desire of them that fear Him; He also will hear 
their cry, and will save them. The Lord guardeth all 
them that love Him; but all the wicked will He destroy. 
My mouth shall speak of the praise of the Lord; and let 
all flesh bless His holy name for ever and ever, 

But we will bless the Lord from this time forth and for 
evermore. Praise ye the Lord, 


Praise ye the Lord. Praise the Lord, O my soul: I will 
praise the Lord, while I live: I wil] sing praises unto my 
God while I have my being. Put not your trust in princes, 
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in a son of man, in whom there is no help. When his — 
breath goeth forth, he returneth to his earth; in that very 
day his designs perish. Happy is he that hath the God of 
Jacob for his help, whose hope is in the Lord his God: 
who made heaven and earth, the sea, and all that is therein; 
who keepeth truth for ever; who executeth judgment for 
the oppressed ; who giveth food to the hungry: the Lord 
looseth the prisoners; the Lord openeth the eyes of the 
blind; the Lord raiseth up them that are bowed down; 
the Lord loveth the righteous; the Lord guardeth the 
strangers; He upholdeth the fatherless and widow; but 
the way of the wicked He maketh crooked. The Lord 
shall reign for ever, Thy God, O Zion, unto all genera. 
tions. Praise ye the Lord. 


Praise ye the Lord; for it is good to sing praises unto 
our God; for it is pleasant, and praise is seemly. The 
Lord doth build up Jerusalem; He gathereth together the 
outcasts of Israel. He healeth the broken in heart, and 
bindeth up their wounds. He counteth the number of the 
stars; He calleth them all by their names. Great is our 
Lord, and mighty in power; His understanding is infinite. 
The Lord upholdeth the meek: He abaseth the wicked to 
the ground. Sing unto the Lord with thanksgiving; sing 
praises upon the lyre unto our God: who covereth the 
heavens with clouds, who prepareth rain for the earth, who 
maketh grass to sprout upon the mountains; who giveth 
to the beast its food, and to the young ravens which cry. 
He delighteth not in the strength of the horse, He taketh 
no pleasure in the vigor of a man. The Lord taketh 
pleasure in them that fear Him, in them that hope for His 
lovingkindness. Extol the Lord, O Jerusalem; praise thy 
God, O Zion. For He hath strengthened the bars of thy 
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gates; He hath blessed thy children within thee. He 
maketh peace in thy borders; He satisfieth thee with the 
fat of wheat. He sendeth out His commandment to the 
earth; his word runneth very swiftly. He giveth snow 
like wool, He scattereth hoar frost like ashes. He casteth 
forth His ice like morsels: who can stand before His 
cold? He sendeth out His word, and melteth them: He ' 
causeth His wind to blow, and the waters flow. He de- 
clareth His words unto Jacob, His statutes and His judg- 
ments unto Israel. He hath not dealt so with any nation: 
and as for His judgments, they do not know them. Praise 
ye the Lord. 

Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the 
heavens: praise Him in the heights. Praise ye Him, all 
His angels: praise ye Him, all His host. Praise ye Him, 
sun and moon: praise Him, all ye stars of light. Praise 
Him, ye heavens of heavens, and ye waters that are above 
the heavens. Let them praise the name of the Lord: for 
He commanded, and they were created. He hath estab- 
lished them for ever and ever: He gave a decree which 
none shall transgress. Praise the Lord from the earth, 
ye sea-monsters and all deeps: fire and hail, snow and 
smoke; stormy wind, fulfilling His word: mountains and 
all hills; fruit trees and all cedars:-wild beasts and all 
cattle; creeping things and winged birds: kings of the 
earth and all peoples; princes and all judges of the earth: 
both young men and maidens; old men and children: let 
them praise the name of the Lord; for His name alone 
is exalted: His majesty is above the earth and heaven, 
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And He hath lifted up a horn for His people, to the praise — 
of all His loving ones: even of the children of Israel, the 
people near unto Him: praise ye the Lord. 


Praise ye the Lord. Sing unto the Lord a new song; 
His praise in the assembly of those that love Him. Let 
Israel rejoice in his Maker: let the children of Zion be 
glad in their King. Let them praise His name with the 
dance: let them sing praises unto Him with the timbrel 
and lyre. For the Lord taketh pleasure in His people; 
He adorneth the meek with salvation. Let those that 
love Him triumph in glory: let them exult upon their 
beds. High praises of God are in their throat, and a two 
edged sword in their hand ; to execute vengeance upon the 
nations, and punishments upon the peoples: to bind their 
kings with chains, and their nobles with fetters of iron; 
to execute upon them the judgment written: this is an 
honor for all His loving ones. Praise ye the Lord. 


Praise ye the Lord. Praise God in His sanctuary: 
praise Him in the firmament of His power. Praise Him 
for His mighty acts: praise Him according to His 
abundant greatness. Praise Him with the blast of the 
horn: praise Him with the harp and the lyre. Praise 
Him with the timbrel and dance: praise Him with 
stringed instruments and the pipe. Praise Him with the 
clear-toned cymbals: praise Him with the loud-sounding 
cymbals. Let everything that hath: breath praise the 
Lord: praise ye the Lord. Let everything that hath 
breath praise the Lord: praise ye the Lord. 


Blessed be the Lord for evermore. Amen, and Amen, 
Blessed be the Lord out of Zion, who dwelleth in Jeru- 
salem. Praise ye the Lord. Blessed be the Lord God, the 
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God of Israel, who alone doeth wondrous things: and 
blessed be His glorious name for ever; and let the whole 
earth be filled with His glory. Amen, and Amen. 

And David blessed the Lord in the presence of all the 
congregation: and David said, Blessed art Thou, O Lord, 
the God of Israel our Father, from everlasting to everlast- 
ing. Thine, O Lord, is the greatness, and the power, and 
the glory, and the victory, and the majesty: for all that 
is in the heaven and in the earth is Thine; Thine, O Lord, 
is the kingdom, and the supremacy as head over all. 
Riches and honor come of Thee, and Thou rulest over all; 
and in Thine hand are might and power; and in Thine 
hand it is to make great, and to give strength unto all. 
Now, therefore, our God, we give thanks unto Thee, and 
praise Thy glorious name. 


Thou art the Lord, even Thou alone; Thou eet made 
the heavens, the heaven of heavens, and all their host, the 
earth and all things that are thereon, the seas and all that 
is in them, and Thou givest life to them all; and the host 
of heavens worship Thee. Thou art the Lord the God, 
who didst choose Abram, and broughtest him forth out of 
Ur of the Chaldees, and gavest him the name of Abra- 
barn: and foundest his heart faithful before Thee: 


And Thou madest a covenant with him to give the land 
of the Canaanite, the Hittite, the Amorite, and the Periz- 
zite, and the Jebusite, and the Girgashite, even to give it 
unto his seed, and hast performed Thy words: for Thou 
art righteous. And Thou sawest the affliction of our 
fathers in Egypt, and heardest their cry by the Red Sea; 
and shewedst signs and wonders upon Pharaoh, and on 
wil his servants, and on all the people of his fond; for 


א-312 תפלת שחרית 
עְשַׂה נְפְלָאוֹת לְבדּוֹ : iad oy PMB‏ לְעוֹלֶם 
ימַלָא mas‏ אֶת כָּל STENT TAS PINT‏ 

יבר 33 ny‏ יי לְעיני ל הקהָל ויאמָר דור 
בָר nay‏ ל DSW Sy bye soy‏ וער 
עולם: כרי יי nan‏ הגְבוֹרָה MINE}‏ והַנְצֵה וְהַהוֹר 
D‏ ל yaya DSU!‏ לדיי יי הממ nso‏ והַמַתנשֵׂא טא לכל 
NTS‏ : וְהֶעשֶׁר 513201 pape‏ ְאַתָּה מושל b22‏ 
mya oD yp‏ בר Saab‏ ולחוק לכל : : ny)‏ 
IN‏ מוֹדִים אַנחנ: 2 abba‏ לש SENSED‏ 

my השמים‎ Ds הנא יי יבד אַתָּה ג עשית‎ nN 
בֵל‎ Dn Mp ws Sap ONT הַשׁמַיִם ל‎ 
19 pwn S333 nbs ns mnt TEN) ona “WN 
הרת בְאֲבָרֶם‎ ses הואיי יָהֵָלהִים‎ nN: : מִשְׁתחֲִים‎ 
i ‘amas ia) Bae) ae וְהוֹצָאתו מאור‎ 


es. =o 


sy PS son: : ִּי א אתה‎ as אֶת‎ apn 
: שמת על ים סוף‎ onpy וְאֶת ז;‎ OD אֲבוֹתֵינוּ‎ 
py 9233 אתת מפְתִים בְּפרֶעה בבל עֲבְרֵיו‎ jam 


313.8 SABBATH MORNING SERVICE, 


Thou knewest that they dealt arrogantly against them: 
and didst make Thee a name, as it is this day. And Thou 
didst divide the sea before them, so that they went through 
the midst of the sea on the dry land; and their pursuers 
Thou didst cast into the depths, as a stone into the mighty 
waters. 

Thus the Lord saved Israel that day out of the hand 
of the Egyptians ; and Israel saw the Egyptians dead upon 
the sea shore. And Israel saw the great power which the 
Lord put forth against the Egyptians, and the people 
feared the Lord: and they believed in the Lord, and in 
Moses His servant. 


Then sang Moses and the children of Israel this song 
unto the Lord, and spake, saying, 

I will sing unto the Lord, for He hath been highly ex- 
alted: the horse and his rider hath He thrown into the 
sea. The Lord is my strength and song, and He is be- 
come my salvation: this is my God, and I will glorify 
Him; my father’s God, and I will exalt Him. The Lord 
is a man of war: the Lord is His name. Pharaoh’s 
chariots and his host hath He cast into the sea: and his 
chosen captains are sunk in the Red Sea. The floods 
cover them: they went down into the depths like a stone 
Thy right hand, O Lord, that is glorious in power, Thy 
tight hand, O Lord, dasheth in pieces the enemy. And 
in the greatness of Thy majesty Thou overthrowest them 
that rise up against Thee: Thou sendest forth Thy wrath, 
it consumeth them as stubble. And with the blast of Thy 
nostrils the waters were piled up, the streams stood up- 
right as a heap; the floods were congealed in the heart 
of the sea. The enemy said, I will pursue, I will over- 
take, I will divide the spoil: my lust shall be satisfied 
upon them ; I will draw my sword, my hand shall destroy 
them. Thou didst blow with Thy wind, the sea covered 
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them: they sank as lead in the mighty waters. Who is 
like unto Thee, O Lord, amongst the mighty ones: who 
is like unto Thee, glorious in holiness, revered in praises, 
duing marvels? Thou stretchedst out Thy right hand, 
the earth swallowed them. Thou in Thy lovingkindness 
hast led the people which Thou hast redeemed: Thou hast 
guided them in Thy strength to Thy holy habitation. The 
pecples have heard it; they tremble: pangs have taken 
hold of the inhabitants of Philistia. Then were the dukes 

of Edom confounded ; the mighty men of Moab, trembling | 
taketh hold of them: all the inhabitants of Canaan are 

melted away. Terror and dread falleth upon them: by 
the greatness of Thine arm they are as still as a stone ; 
till Thy people pass over, O Lord, till the people pass 

over, which Thou hast acquired. Thou wilt bring them 

in, and plant them in the mountain of Thine inheritance, 
the place, O Lord, which Thou hast made for Thee to 
dwell in, the sanctuary, O Lord, which Thy hands have 
established. The Lord shall reign for ever and ever. The 
Lord shall reign for ever and ever. 


For the kingdom is the Lord’s: and He is ruler over 
the nations. And saviours shall come up on mount Zion | 
to judge the mount of Esau; and the kingdom shall be the 
Lord's. And the Lord shall be King over all the earth: | 
on that day shall the Lord be One and His name One. | 
And in Thy law it is written, saying, Hear, O Israel: the 
Lord our God. the Lord is One. 
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The breath of every living being shall bless Thy name, 
O Lord our God, and the spirit of all flesh shall contin- 
ually glorify and exalt Thy memorial, O our King; from 
everlasting to everlasting Thou art God; and beside Thee 
we have no King who redeemeth and saveth, setteth free 
and delivereth, who supporteth and hath mercy in all 
times of trouble and distress; yea, we have no King but 
Thee. He is God of the first and of the last, the God of 


all creatures, the Lord of all generations, who is ex- 


tolled with many praises, and guideth His world with 


loving-kindness and His creatures with tender mercies, | 
The Lord slumbereth not, nor sleepeth; He arouseth | 


the sleepers and awakeneth the slumberers; He maketh | 
the dumb to speak, looseth the bound, supporteth 


the falling, and raiseth up the bowed. To Thee 
alone we give thanks. Though our mouths were 


full of song as the sea, and our tongues of exultation | 


as the multitude of its waves, and our lips of praise 
as the wide-extended firmament; though our eyes shone 


with light like the sun and the moon, and our hands were | 


spread forth like the eagles of heaven, and our feet were 


swift as hinds, we should still be unable to thank Thee 
and to bless Thy name, O Lord our God and God of our | 
fathers, for one thousandth or one ten thousandth part of | 


the bounties which Thou hast bestowed upon our fathers | 
and upou us. Thou didst redeem us from Egypt, O Lord | 
our God, and didst release us from the house of bondage; 
during famine Thou didst feed us, and didst sustain us in 
Ulenty ; froi tiie sword [hou didst rescue us, from pesti- 
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lence Thou didst save us, and from sore and lasting 
diseases Thou didst deliver us. Hitherto Thy tender mer- 
cies have helped us, and Thy lovingkindnesses have not 
left us: forsake us not, O Lord our God, for ever. There- 
fore the limbs whick Thou hast spread forth upon us, 
and the spirit and breath which Thou hast breathed into 
our nostrils, and the tongue which Thou hast set in our 
mouths, lo, they shall thank. bless, praise, glorify, extol, 
. reverence, hallow and assign kingship to Thy name, O 
our King. For every mouth shall give thanks unto Thee, 
and every tongue shall swear unto Thee; every knee shall 
bow to Thee, and whatsoever is lofty shall prostrate itself 
before Thee; all hearts shall fear Thee, and all the inward 
parts and reins shall sing unto Thy name, according to 
the word that is written, All my bones shall say, Lord, 
who is like unto Thee? Thou deliverest the poor from 
him that is stronger than he, the poor and the needy from 
him that robbeth him. Who is like unto Thee, who is 
equal to Thee, who can be compared unto Thee, O God, 
great, mighty, and awful, most high God, Possessor of 
heaven and earth? We will praise, laud and glorify 
Thee, and we will bless Thy holy name, as it is said, (A 
Psalm of David,) Bless the Lord, O my soul; and all that 
is within me, bless His holy name. Thou art God in Thy 
power and might, great in Thy glorious name, mighty for 
ever and awful by Thy awful acts, the King who sitteth 
upon a high and lofty throne. 


He who inhabiteth eternity, exalted and Noly is His 


name; and it is written, Exult in the Lord, O ye right- 
eQus: praise is seemly for the upright. 
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By the mouth of the upright Thou shalt be praised, by. 
the words of the righteous Thou shalt be blessed, by the 
tongue of the loving ones Thou shalt be extolled, and ia 
the midst of the holy Thou shalt be hallowed. 


In the assemblies also of the tens of thousands of ny 
people, the house of Israel, Thy name, O our King, shall 
be glorified with joyous cries in every generation; for 
such is the duty of all creatures in Thy presence, O Lord 
our God and God of our fathers, to thank, praise, laud, 
glorify, extol, honor, bless, exalt and adore Thee, even 
beyond all the words of song and praise of David the son 
of Jesse, Thy servant and anointed. 


Praised be Thy name for ever, O our King, the grea* 
and holy God and King, in heaven and on earth ; for unto 
Thee, O Lord our God and God of our fathers, song and 
praise are becoming, hymn and psalm, strength and 
dominion, victory, greatness and might, renown and 
glory, holiness and sovereignty, blessings and thanksgiv- 
ings from henceforth even for ever. Blessed art Thou, 
O Lord, God and King, great in praises, God of thanks- 
givings, Lord of wonders, who makest choice of song 
and psalm, O King and God, the life of all worlds. 


Minister: 
Bless ye the Lord who is to be blessed. 


Congregation: 


Blessed be the Lord who is to be blessed tor 
ever and ever. 
Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 


verse, who formest light and createst darkness, who 
aiakest peace and createst all things: 
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On Festivals falling on Weekdays say, “He giveth light 

All shall thank Thee, and all shall praise Thee, and alt 
shall say, There is none holy like the Lord. All shall 
extol Thee for ever, Thou Creator of all things, O God 
who openest every day the doors of the gates of the East, 
and cleavest the windows of the firmament, bringing forth 
the sun from his place, and the moon from her dwelling, 
giving light to the whole world and to its inhabitants 
whom Thou createdst by Thy attribute of mercy. In 
mercy Thou givest light to the earth and to them that 
dwell thereon, and in Thy goodness renewest the creation 


every day continually; O King, who alone wast exalted 
from aforetime, praised, glorified and extolled from days 
of old. O everlasting God, in Thine abundant mercies, 
have mercy upon us, Lord of our strength. Rock of our 
stronghold, Shield of our salvation, Thou Stronghold of 
ours! There is none to be compared unto Thee, neither 
is there any beside Thee; there is none but Thee: who is 
like unto Thee? There is none to be compared unto 
Thee, O Lord our God, in this world, neither is there any 
beside Thee, O our King, for the life of the world to 
come; there is none but Thee, O our Redeemer, for the 
days of the Messiah; neither is there any like unto Thee, 
O our Saviour, for the resurrection of the dead, 

God, the Lord over all works, blessed is He, and ever 
to be blessed by the mouth of everything that hath 


breath. His greatness and goodness fill the universe ; 
knowledge and understanding surround Him: 


He is exalted above the holy Chayoth and is adorned in 
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glory above the celestial chariot: purity and rectitude are 
before His throne, lovingkindness and tender mercy be- 
fore His glory. 


The luminaries are good, which our God hath created; 
He formed them with knowledge, understanding and 
discernment: He gave them might and power to rule in 
the midst of the world. 


They are full of lustre, and they radiate brightness: 
beautiful is their lustre throughout all the world. They 
rejoice in their going forth, and are glad in their return- | 
ing: they perform with awe the will of their Master. 

Glory and honor they render unto His name, exultation 
and rejoicing at the remembrance of His sovereignty. He 
called unto the sun, and it shone forth in light: He looked, 
and ordained the figure of the moon. 


All the hosts on high render praise unto Him, the 


Seraphim, the Ophanim and the holy Chayoth ascribing 
glory and greatness— 


To the God who rested from all His works, and on the 
seventh day exalted Himself and sat upon the throne of 
His glory; who robed Himself in glory on the day of 
rest, and called the ‘Sabbath day a delight. This is the 
praise of the Sabbath day, that God rested thereon from 
all His work, when the Sabbath day itself offered praise 
and said “A Psalm, a song of the Sabbath day, It is good 
to give thanks unto the Lord.” Therefore let all His 
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creatures glorify and bless God; let them render praise, 
honor and greatness to the God and King who is Creator 


of all things, and who, in His holiness, giveth an inheri- | 


tance of rest to His people Israel on the holy Sabbath day. 


Thy name, O Lord our God, shall be hallowed, and Thy | 
remembrance, O,our King, shall be glorified in heaven | 


above and on the earth beneath. Be Thou blessed, O, our 
Saviour, for the excellency of Thy handiwork, and for the 
bright luminaries which Thou hast made: they shall 
glorify Thee for ever. 


Be Thou blessed, O, our Rock, our King and Redeemer, | 


Creator of holy beings, praised be Thy name for ever, O 


our King; Creator of ministering spirits, all of whom | 


stand in the heights of the universe, and proclaim with | 


awe in unison aloud the words of the living God and 
everlasting King. All of them are beloved, pure and 
mighty, and all of them in dread and awe do the will of 


their Master; and all of them open their mouths in holi- | 
ness and purity, with song and psalm, while they bless | 


and praise, glorify and reverence, sanctify and ascribe | 


sovereignty to— 


The name of the Divine King, the great, mighty and | 


dreaded One, holy is He; and they all take upon them- 
selves the yoke of the kingdom of heaven one from the 
other, and give sanction to one another to hallow their 
Creator: in tranquil joy of spirit, with pure speech and 
holy melody they all respond in unison, and exclaim with 
awe : 


Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 


4s full of His glory, 
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And the Ophanim and the holy Chayoth with a noise 
of great rushing, upraising themselves towards the 
Seraphim, thus over against them offer praise and say: 


Blessed be the glory of the Lord from His place. 


To the blessed God they offer pleasant melodies ; to the 
King, the living and ever-enduring God, they utter hymns 
and make their praises heard; for He alone performeth 
mighty deeds, and maketh new things; He is the Lord of 
oattles; He soweth righteousness, causeth salvation to 
spring forth, createth remedies, and'is revered'in ‘praises. 
He is the Lord of wonders, who in His goodness reneweth 
the creation every day continually ; as it is said, (O give 
thanks) to Him that maketh great lights, for His loving- 
kindness endureth for ever. O cause a new light to shine 
upon Zion, and may we all be worthy soon to enjoy its 


brightness. Blessed art Thou, O Lord, Creator of the 
_ luminaries. 


With abounding love hast Thou loved us, O Lord our 
God, with great and exceeding pity hast Thou pitied us. 
O our Father, our King, for our fathers’ sake, who trusted 
in Thee, and whom Thou didst teach the statutes of life, 
be also gracious unto us and teach us. O our Father, 
merciful Father, ever compassionate, have mercy upon 
us: O put it into our hearts to understand and to discern, 
to mark, learn and teach, to heed, to do and to fulfil in 
‘love all the words of instruction in Thy Law. Enlighten 
our eyes in Thy Law, and let our hearts cleave to Thy 
commandments, and unite our hearts to love and fear 
Thy ‘name, so that we be never put to shame. Because 
we have trusted in Thy holv, great and revered name, we 
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shall rejoice and be glad in Thy salvation. O bring us in 
peace from the four corners of the earth, and make us go 
upright to our land; for Thou art a God who worketh 
salvation. Thou hast chosen us from all peoples and 
tongues, and hast brought us near unto Thy great name 
for ever in faithfulness, that we might in love give thanks 
unto Thee and proclaim Thy unity. Blessed art Thou, O 
Lord, who hast chosen Thy people Israel in love. 


God is a true King 
Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 


In silence Blessed be His name, whose glorious kingdom 
is for ever and ever. 


And thou shalt love the Lord thy God with all thine 
heart, and with all thy soul, and with all thy might. And 
these words, which I command thee this day, shall be 
upon thine heart: and thou shalt teach themdilligently 
unto thy children, and shalt talk of them when thou 
sittest in thine house, and when thou walkest by the way, 
and when thou !iest down, and when thou risest up. And 
thou shalt bind them for a sign upon thine hand, and they 
shall be for frontlets between thine eyes. And thou shalt 
write them upon the door posts of thy house, and upon 
thy gates. 


And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently 
unto my commandments which I command you this day, 
to love the Lord your God, and to serve Him with all your 
heart and with all your soul, that I will give the rain of 
your land in its season, the former rain and the latter 
tain, that thou mayest gather in thy corn, and thy wine, 
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and thine oil. And I will give grass in thy field for thy 
cattle, and thou shalt eat and be satisfied. Take heed 
to yourselves, lest your heart be deceived, and ye turn 
aside, and serve other gods, and worship them; and 
the anger of the Lord be kindled against you, and He 
shut up the heaven, that there be no rain, and that the 
land yield not her fruit; and ye perish quickly from off 
the good land which the Lord giveth you. Therefore shall 
_ye lay of these My words in your heart and in your soul; 
and ye shall bind them for a sign upon your hand, and 
they shall be for frontlets between your eyes. And ye 
shall teach them your children, talking of them when 
thou sittest in thine house, and when thou walkest by the 
way, and when thou liest down, and when thou risest up. 
And thou shalt write them upon the door posts of thine 
house, and upon thy gates: that your days may be multi- 
plied, and the days of your children, upon the land which 
the Lord sware unto your fathers to give them, as the 
days of the heavens above the earth. 


And the Lord spake unto Moses, saying, Speak unto 
the children of Israel, and bid them that they make them a 
fringe upon the corners of their garments throughout 
their generations, and that they put upon the fringe of 
each corner a cord of blue: and it shall be unto you fora 
fringe, that ye may look upon it, and remember ‘all the 
tommandments of the Lord, and do them; and that ye 
xo not about after your own heart and your own eyes, 
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after which ye used to go astray: that ye may remember 
and do all My commandments, and be holy unto your 
God. Iam the Lord your God, who brought you out of 
the land of Egypt, to be your God: I am the Lord your 
God. 


True and firm, established and enduring, right and 
taithful, beloved and precious, desirable and pleasant, 
revered and mighty, well-ordered and acceptable, good 
and beautiful is this Thy word unto us for ever and ever. 
It is true, the God of the universe is our King, the Rock 
of Jacob, the Shield of our salvation: throughout all gen- 
erations He endureth and His name endureth ; His throne 
1s established, and His kingdom and His faithfulness 
endure for ever. His words also live and endure; they 
ure faithful and desirable for ever and to all eternity, as 
for our fathers so also for us, our children, our genera- 
tions, and for all the generations of the seed of Israel 
His servants. . 


For the first and for the last ages Thy word is good 
and endureth for ever and ever ; it is true and trustworthy, 
a statute which shall not pass away. True it is that Thou 
art indeed the Lord our God and the God of our fathers, 
our King, our fathers’ King, our Redeemer, the Re- 
deemer of our fathers, our Maker, the Rock of our salva- 
tion; our Deliverer and Rescuer from everlasting, such 
is Thy name; there is no God beside Thee. 


Thou hast been the help of our fathers from of old, a | 
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Shield and Saviour to their children after them in every. . 
generation: in the heights of the universe is Thy habi- 
tation, and Thy judgments and Thy righteousness reach 
to the furthest ends of the earth. Happy is the man who 
hearkeneth unto Thy commandments, and layeth up Thy 
Law and Thy word in his heart. True it is that Thou art 
indeed the Lord of Thy people, and a mighty King to 
plead their cause. True it is that Thou art indeed the 
first and Thou art the last, and beside Thee we have no 
King, Redeemer and Saviour. From Egypt Thou didst 
redeem us, O Lord our God, and from the house of 
bondmen Thou didst deliver us; all their first-born Thou 
didst slay, but Thy first-born Thou didst redeem; Thou 
didst divide the Red Sea, and drown the proud; but Thou 
madest the beloved to pass through, while the waters 
covered their adversaries, not one of whom was left. 
Wherefore the beloved praised and extolled God, and 
offered hymns, songs, praises, blessings and thangsgiv- 
ings to the King and God, who liveth and endureth ; who is 
high and exalted, great and revered; who bringeth low 
the haughty, and raiseth up the lowly, leadeth forth the 
prisoners, delivereth the meek, helpeth the poor, and 
answereth His people when they cry unto Him; even 
praises to the Most High God, blessed is He, and ever to 
be blessed. Moses and the children of Israel sang a song 
unto Thee with great joy, saying, all of them, 


Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty 
ones? Who is like unto Thee, glorious in holiness, rev. 
ered in praises, doing marvels? 


With a new song the redeemed people offered praise 
unto Thy name at the sea shore; they all gave thanks 
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in unison, and proclaimed Thy sovereignty, and said, 
The Lord shall reign for ever and ever. 


O Rock of Israel, arise to the help of Israel, and de. 
liver, according to Thy promise, Judah and Israel. Our 
Redeemer, the Lord of hosts is His name, the Holy One 
of Israel. Biessed art Thou, O Lord, who hast redeemed 
Tsrael. 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
tathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
God, who bestowest lovingkindnesses, and possessest all 
chings ; who rememberest the pious deeds of the patriarchs, 
and in love wilt bring a redeemer to their children’s chil- 
aren for Thy name’s sake, 


On the Sabbath of Penitence add: 

(Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O living 
God.) 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art 
Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 


From the Sabbath after Si’mini Atsereth until the First Day of 
Passover add: - 


(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 

Thou sustainest the living with lovingkindness, quiei:- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, Joosest the bound, and keepest Thy faith 
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to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to spring 
forth? 

On the Sabbath of Penitence add: 

(Who is like unto Thee, Father ef mercy, who in mercy 
rememberest Thy creatures unto life?) 

Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 

(Congregation rises.) 

We will sanctify Thy name in the world even as they 
sanctify it in the highest heavens, as it is written by the 
hand of Thy prophet: 

And they called one unto the other and said, 

Congregation: 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of His glory. 

Minister: 

Then with a noise of great rushing, mighty and strong, 
they make their voices heard, and, upraising themselves 
toward the Seraphim, they exclaim over against them, 
Blessed— 

Congregation: 
Blessed be the glory of the Lord from His place. 
Minister: 

From Thy place shine forth, O our King, and reign 
over us, for we wait for Thee. When wilt Thou reign 
in Zion? Speedily, even in our days, do Thou dwell 
there, and for ever. Mayest Thou be magnified and 
sanctified in the midst of Jerusalem Thy city throughout 
all generations and to all eternity. O.let our eyes behold 
Thy kingdom, according to the word that was spoken 
in the songs of Thy might by David, Thy righteous 
anointed : 

Congregation: 

The Lord shall reign for ever, Thy God, O Zion, unto 

all generations. Praise ye the Lord. 
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Minister: 

Unto all generations we will declare Thy greatness, 
and to all eternity we will proclaim Thy holiness, and 
Thy praise, O our God, shall not depart from our mouth 
for ever, for Thou art a great and holy God and King, 
Blessed art Thou, O Lord, the holy God. 

Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 

On the Sabbath of Penitence conclude the Blessing thus:— 
(the holy King.) 
(Congregation is seated.) 

Moses rejoiced in the gift of his portion, for Thou 
didst call him a faithful servant: a diadem of glory didst 
Thou place upon his head, when he stood before Thee 
apon Mount Sinai; and in his hand he brought down the 
two tables of stone, upon which the observance of the 
Sabbath was prescribed, and thus it is written in Thy 
Law: 


And the children of Israel shall keep the Sabbath, to 
observe the Sabbath throughout their generations, for an 
everlasting covenant. It is a sign between Me and the 
children of Israel for ever, that in six days the Lord made 
the heavens and the earth, and on the seventh day He 
rested, and ceased from His work. 

And Thou didst not give it, O Lord our God, unto the 
uations of other lands, nor didst Thou, O our King, make 
it the heritage of worshippers of idols, nor do the 
wicked dwell in its rest; but unto Thy people Israel 
Thou didst give it in love, unto the ssed of Jacob whom 
Thou didst choose. The people that hallow the seventh 
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day, even all of them shall be satiated and delighted with 
Thy goodness, seeing that Thou didst find pleasure in the 
seventh day, and didst hallow it; Thou didst call it the 
desirable of days, in remembrance of the creation. 


Our God and God of our fathers, accept our rest; sanc: 
tify us by Thy commandments, and grant our portion in 
Thy Law; satisfy us with Thy goodness, and gladden us 
with Thy salvation; purify our hearts to serve Thee in 
truth; and in Thy love and favor, O Lord our God, let us 
inherit Thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow 
Thy name, rest thereon. Blessed art Thou, O Lord, who 
hallowest the Sabbath, 


Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of Thy people 


Israel be ever acceptable unto Thee. 


On the Sabbath coincident with the New Moon add: 

{Our God and God of our fathers! May our remembrance 
rise, come and be accepted before Thee, with the remembrance 
of our fathers, of Messiah the son of David Thy servant, of 
Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people the house of 
Israel, bringing deliverance and well-being, grace, lovingkind. 


aess and mercy. life and peace on this daw of the New Moon. 
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Remember us, O Lord our God, thereon for our well-being; be 
mindful of us for blessing, and save us unto life; by Thy promise . 
of salvation and mercy, spare us and be gracious unto us; have 
mercy upon us and save us; for our eyes are bent upon Thee, 
because Thou art a gracious and merciful God and King.) 

And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine pres- 
ence unto Zion. 
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(Congregation is seated.) 
: Congregation In Silent Devotion: 
We give thanks unto We give thanks unto Thee, 
Fhee, for Thou art the 


for Thou art the Lord our 
Lord our God and the God God and the God of our fath- 
of our fathers for ever and ers, the God of all flesh, ocr 
ever; Thou art the Rock of 


Creator and the Creator of 
our lives, the Shield of our all things in the beginning. 


: Blessings and thanksgivings 
salvation through _ every be to Thy great and holy name, 
generation. We will give because Thou hast kept us in 


life and hast preserved us: so 
mayest thou continue to keep 


thanks unto Thee and de- 
clare Thy praise for our 


lives which are committed 
unto Thy hand, and for our 
souis which are in Thy 
charge, and for Thy mir- 


us in life and to preserve us. 
O gather our exiles to Thy 
holy courts to observe Thy 
statutes, to do Thy will, and to 
serve Thee with a perfect 


heart; secing that we give 
thanks unto Thee. Blessed be 
the God to whom thanksgivings 
are due. 


acles, which are daily with 
us, and for Thy wonders 
and Thy benefits, which 
are wrought at all times, 
evening, morn and noon. O Thou who art all-good, 
whose mercies fail not; Thou, merciful Being, whose 


lovingkindnesses never cease, we have ever hoped in 
Thee. ; 
On Sabbath Hanukah add: 

(We thank Thee also for the miracles, for the redemption, for 
the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as well a3 
for the wars which Thou didst wage for our fathers in days of 
did. at this season. 

In the days of the Hasmonean, Mattathias son of Johanan, the 
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High Priest, and his sons, when the iniquitous power of Greece 
rose up against Thy people Israel to make them forgetful of Thy 
Law, and to force them to transgress the statutes of Thy will, 
then didst Thou in Thine abundant mercy rise up for them in the 
time of their trouble; Thou cidst plead their cause, Thou didst 
judge their suit, Thou didst avenge their wrong; Thou deliveredst 
the strong into the hands of the weak, the many into the hands 
of the few, the impure into the hands of the pure, the wicked 
into the hands of the righteous, and the arrogant into the hands 
of them that occupied themselves with Thy Law: for Thyself 
Thou didst make a great and holy name in Thy world, and for 
Thy people Israel Thou didst work a great deliverance and re- 
demption as at this day. And thereupon Thy children came into 
the oracle of Thy house, cleansed Thy temple, purified Thy sanc- 
tuary, kindled lights in Thy holy courts, and appointed these 
eight days of Chanukah in order to give thanks and praises unto 
Thy great name.) 


For all these things Thy name, O our King, shal! be 
cntinually blessed and exalted for ever and ever. 


On the Sabbath of Penitence add: 
\U inscribe all the children of Thy covenant for a happy life.) 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
or ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-goed, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 

Our God and God of our fathers, bless us with 
the three-fold biessing of thy Law written by the 
hand of Moses Thy servant, which was spoken by Aaron 
and his sons, the priests, Thy holy people, as it is 
said, The Lord bless thee, aud keep thee : the Lord 
make his face to shine upon rhee, and be gracious 
unto thee: the Lord turn his face unto thee. and 
vive thee peace 
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Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness . 
and mercy unto us and unto all Israel, Thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of Thy countenance; for by the light of Thy countenance 
Thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in Thy sight to bless Thy 
people Israel at all times and in every hour with Thy 
peace. 


On the Sabbath of Penitence add: 
(In the book of life, blessing, peace and good sustenance may 


we be remembered and inscribed before Thee, we and all Thy 
people the house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art Thou, O Lord, who makest peace.) 


Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy people 
israel with peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let my soul 
be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open 
my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy com- 
mandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of none effect, and frustrate their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, da 
ic for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me, Let the words of my mouth and the medi- 
tation of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 


high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen, 


May it be Thy will, O Lord our God and God of our 
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fathers, that the temple be speedily rebuilt in our days 
and grant our portion in Thy Law. And there we will 
serve Thee with awe, as in the days of old, and as in 
ancient years. Then shall the offering of Judah and 
Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in the days of 
old, and as in ancient years. 

There is none like unto Thee among the gods, O Lord; 
and there are no works like unto Thine. Thy kingdom 
is an everlasting kingdom, and Thy dominion endureth 
throughout all generations. The Lord reigneth; the Lord 
hath reigned; the Lord shall reign for ever and ever. 
The Lord will give strength unto His people; the Lord 
will bless His people with peace. 

Father of mercies, do good in Thy favor unto Zion; 
build Thou the walls of Jerusalem. For in Thee alone 
do we trust, O king, high and exalted God, Lord of 
worlds. The Ark is Opened. 

And it came to pass, when the ark set forward, that 
Moses said, Rise up, O Lord, and Thine enemies shall 
be scattered, and they that hate Thee shall flee before 
Thee. For out of Zion shall go forth the Law, and the 
word of the Lord from Jerusalem. 


On Holidays the following is said before 


Eternal! Eternal! merciful and gracious, long-suffering, and 
abounding in kindness and truth; preserving clemency unto the 
thousandth generation, forgiving iniquity, transgression and sin. 


On New-Year and ihe Day 
of Atonement, say: 


ful. 
fill oursolicitations for our good, 


Sovereign of the Universe! 


grant our wish, and give us 
what we ask: pardon all our 
sins, as well as those of the 
members of our household, be- 


On Passover, Peniecost, and 
the Feast of Tabernacles, say: 


Sovereign of the world! fulfill 
the solicitations of my heart for 
my benefit, grant my wish, and 
give me what I ask: deem me 
and mine worthy to accomplish 
thy wili wiih heart entire. and 
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stow upon us pardoninkindness 
and mercy, and cleanse us from 
our sins, our iniquities, and 
our transgressions, and bear us 
in kind remembrance. in thy 
presence, and appoint unto us a 
destiny of salvation and 
compassion, Remember us for 
a life happy and long, for peace 
maintenance, and preservation, 
Grant us bread to eat, and 
raiment to put on, wealth and 
honor and length of days, to 
meditate upon thy Law, and to 
carry outitsinjunctions. Bestow 
upon us also insight and under- 
standing; to penetrate and to 
comprehend the depths of its 
hidden meaning. Send us a 
cure for all our pains, and bless 
all the works of our hand. O 
do thou issue favorable decrees 


concerning us of aid and-con- 
solation, and annul all harsh 
resolves and incline the heart 
of the governing powers, their 
counsellors and men of in- 
tluence favorably towards us, 
Amen! So be it acceptable unto 
thee, 
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O! do thou relieve me from eyil . 
imaginings, and grant our 
portion inthy Law; render us 
worthy that thy divine glory 
may restupon us. Cause thou to 
shine upon us the spirit of wis- 
dom and understanding, tothe 
end that in us may be realized 
the dictum of the prophet: And 
there shall rest upon him the 
spirit of wisdom and under- 
the spirit of 
counsel and of strength, the 


standing, 


spirit of knowledge, and the 
fear ofthe Eternal. May it then 
be acceptable in thy presence, 
O Eternal! our God and the God 
of our fathers, that I be deemed 


worthy to do deeds that are 
goodly in thy sight, and pursue 
the paths of the righteous in 
thy presence, and sanctify us 
with thy commandments, so 
that we may merit a life long 
and happy, life in a future 
state. Guard us from evil 
actions, and evil hours that 
tashly rush upon the world. 
While he who trusteth in the 
Eternal, lovingkindness shall 
surround him: Amen! 


{ And as for me, may my prayer unto thee, O Lord, be 
in an acceptable time: O God, in the abundance of thy 
lovingkindness, answer me in the truth of thy salvation. 
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Blest be thy name, O Sovereign of the world! Blest be thy 
crown, and thine abiding-place! May. thine acceptance be with 
thy people Israel for ever; and the triumphant power of thy right 
hand do thou cause thy people to behold in thy sanctuary; let the 
beneficence of thy splendor stream upon us, and receive our sup- 
plications in compassion. May it be acceptable before thee, be- 
nignantly to prolong our lives, and that I may have my place 
appointed me among the righteous, and thou have mercy on me 
and protect me and all that are mine, as well as all thy people 
Israel. Thou feedest all, and sustainest all; thou rulest over ail; 
rulest over Kings, and the kingdom is thine. I, the servant of 
the Holy One, blessed be He, bow down before Him and the 
splendor of His Law at all times and seasons. I place not my 
seliance in mortal man, or in any being to whom divine attributes 
ire ascribed, but on God in heaven, who is the sole true God, whose 
doctrine is truth, and whose prophets are true, and who abun. 
dantly bestoweth his kindness and truth. In Him do I trust, and 
unto His name, all holy and revered, will I ever offer praise.— 
May it be thy gracious will to open my heart in thy Law, and to 
grant my heart’s desires, and those of all thy people Israel, for 
dur benefit, throughout a peaceful life. 

Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 

One is our God; great is our Lord; holy is His name. 


Magnify the Lord with me, and let us exalt His name 
together. 


(Cong.) Thine, O Lord, is the greatness and the 
power, and the glory, and the victory, and the majesty; 
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For all that is in the heaven and in the earth is thine; 
thine is the kingdom, O Lord, and thou art exalted as 
head above all. Exalt ye the Lord our God, and wor- 
‘ship at his footstool: for he is holy. Exalt the Lord 
our God, and worship at his holy hill, for the Lord our 
God is holy. | 


Magnified and hallowed, praised and glorified, exalted and 
extolled above all be the name of the Supreme King of 
Kings, the holly One, blessed be he, in worlds which he 
hath created, --this world and the world to come,—in accoi- 
dance with his desire, and with the desire of them that 
fear him, and of all the house of Israel: the Rock everlasting, 
the Lord of all creatures, the God of all souls; who dwelleth 
in the wide-extended heights, who inhabiteth the heaven of 
heavens, of old; whose holiness is above the Chayoth and 
above the throne of glory. Now, therefore, thy name, O 
Lord our God, shall be hallowed amongst us ir. the sight of 
all living. Let us sing anew song before him, as it is written, 
Sing unto God, sing praises. unto his name, extol ye him 
that rideth upon the heavens by his name Jah, and exult 
before him. And may we see him, eye to eye, when he 
returneth to his habitation, as it is written, For they shall 
see eye to eye, when the Lord returneth unto Zion. And it 
is said, and the glory of the Lord shall be revealed and all 
flesh shall see jt together; for the mouth of the Lord hath 
spoken it 

O merciful Father have compassion on thy people, who have 
been sustained by him, remember the covenant with the 
patriarch, and deliver our souls frore evil hours, and remove evil 
imaginations from the people in thy care and through thy mercy 
tause us to escape from it for ever and fulfill our desire with the 


wood measure of succor and compassion. 
And may he help, shield and save all who trust in hin 
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and let us say. Amen, Ascribe all of you greatness »nto out 
God. and render honour to the law. Blessed be he. who in 
his holiness gave the law unto his people Israel, 

Jong. And ye that cleave unto the Lord your Gcd are 
alive every one of you this day 


Minister: 
Bless ye the Lord who is to be blessed. 
Congregation: 
Blessed be the Lord who is to be blessed for 
ever and ever. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast chosen us from all peoples, and hast given 
us Thy Law. Blessed art Thou, O Lord, who givest, 
the Law. 

After the reading of a Section of the Torah, the following 

Blessing is said: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast given us the Law of truth, and hast 
planted everlasting life in our midst. Blessed art Thou, 
O Lord, who givest the Law. 


A PRAYER FOR ONE WHO ASCENDS TO THE 


TORAH. 
He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and Jacob 
will bless . . . because he ascended here in accord- 


ance with the command of God, of the Torah and cf the 
Sabbath (on a holy day he adds: in accordance with the 
holy-day, on the New Year’s day and on the Day of 
Atonement, he says: in accordance with the day of judge- 
ment). For this, the Holy One, be He blessed, wiil keep 
him and save him from all evil and distress, from all 
disease and sickness, and He will send a blessing and 
prosperity in all the works of his hands (on holy-days 
this is to be added: And he will live to go to Jerusalem, 
to celebrate the holiday. On the New Year’s day and 
the Day of Atonement he says: and He will give him a 
Pappy rie with the rest of his brethren, the Israelites, 
en 
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sings‏ קהל DIT DAN)‏ בי אל חײַם כְּלכֶם sof‏ 
העולה לתורה יאחז בס"ת ויברף בקול רם 
193 אֶת ײַ הַמַברֶךְ : 


yi now aay ” ym הקהל עונה‎ 


המברף 


“na Ws . מל הֲעֹלם‎ IPN * AAS M3 
72 e SATAY הרשי‎ Dyn מב‎ ia 
: הַתּוֹרָה‎ nid. * י‎ ABN 
ואחר קריאת הפרשה יברף‎ 
Tn העוּלָם . אֲשֶׁר‎ 122 ITS יי‎ AAS TZ 
בְּתוֹבנוּ . בָר‎ yor ody SO). לנו תות אֲמַת‎ 
PAD אַתּה ײַ. נֹתֵן‎ 
: מי שברף לעולה לתורה‎ 
(rap) DN TID! NTT APY) PIS OT IAS WISN Pay מִי‎ 
navn שַׁעלָה לכבוד הַמַּקוֹם בבוד הַתּוֹרָה לבְבוֹד‎ soya 
הַדֶּיף וּבְשְׂכַר‎ OF TID? sem (ליויט לָבְבוֹד הָרָגֶל. (לריה‎ 
וְצוּקָה‎ AY 230 oy היא יִשְׁמְרָהוּ‎ PND זָה הַקָדוֹשׁ‎ 
בְּרְנָה וְהַצְלְחָה בבל מַעֲשׂה יָדָיו‎ nda nono) ננע‎ bony 
WOMAN ADA (לריה װיכ‎ Or לעלות‎ mam wr) 
אָמֵן!‎ TDND YN עם 55 ישׂרָאֵל‎ quan Dy טוֹבִים בִּזֶה‎ on? 


תפלה בעד היולדת 
מִי שַׁכָּרֵך. אֲבוֹתִינו Spy) pny? BAN‏ הוא DS TID)‏ 


הָאֲשָׁה OSH‏ (פביב) AID MY)‏ הלד ny) ne‏ היָלָרָה 
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A PRAYER FOR A WOMAN AFTER CHILD- 
BIRTH. 

He who blessed our fathers, Abraham, Isaac and Jacob, 
will bless the woman who hath travailed . . . and 
her new-born son (daughter). His (her) name be called 
in Israel . . . , because her husband has donated 
for charity. For this may the parents be deemed worthy 
to rear him with good and benevolent deeds, Amen! 

A PRAYER FOR THE SICK. 

He who blessed our fathers, Abraham, Isaac, Jacob, 
Moses, Aaron, David and Solomon, will heal sick | . . 
because he . . . has donated in his (her) behalf. For 
this, the Holy One, be he blessed, will mercifully heal 
him (her), keep him (her), strengthen him (her) and 
keep him (her) alive. He will completely heal him (her) 
soul and body, with the rest of his (her) brothers, the 
Israelites. (On Sabbath this is added: This is Sabbath, 
and we are forbidden to complain, and healing is sure to 
tome.) Amen! 

(Persons who have been in peril of their lives, during journeys by 
sea or land, in captivity or sickness, upon their deliverance or 
recovery say the following, after the conclusion of the last 
Blessing: 

Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who vouchsafest benefits unto the undeserving, who 
hast also vouchsafed all good unto me. 

Congregation: : 

He who hath vouchsafed all good unto Thee may He 
vouchsafe all good unto Thee for ever. 

The Minister then takes the Torah and says: 

And this is the Law which Moses set before the children 
nf Israel, according to the commandment of the Lord by 
the hand of Moses. 

It is.a tree of life to them that grasp it, and of them 
that uphold it every one is rendered happy. Its ways are 
ways of pleasantness and all its paths are peace, Length of 
days is in its right hand; in its left hand are riches and 


honour. It pleased the Lord, for his righteousness’ sake, tc. 
taagnify the law and to make it honourable 
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cdi‏ לה ate Sta‏ (לנקבה mpg? Nap)‏ בְּיִשׂרָאֵל פב" = 
בּעֲכוּר wy Asya‏ לְצַרְקָה: ay mp Iowa‏ (לנקכה 
13h adap‏ לְתוֹרָה manda‏ וּלְמעֲשִׂים טוֹבים וְנאמר אָמן: 


sda הפלה בער‎ 
TT POS TY APY) PIS אֲבְרָהֶם‎ wos מִי שַׁבָּרךָּ‎ 


וּשָׁלמֹה הוא NBT‏ אֶת הַחוֹלָה (לנקבה הַחוֹלַנִית) (פכ'פ) בַּעֲבוּר 
ושפב"פ) נָדַר מִתָּנָה Maya‏ (כַּעַבוּרֶה) mt ova‏ הַקָּדוֹשׁ 
NB‏ הא יַלֵא רְחָמִים yoy‏ לְהַחֲלִימוֹ וּלְרַפאוֹתו וּלְהַחֲזִיקֹ 
וּלהַחֲוֹתוֹ (לנקנה AYN? My‏ וּלְרַפָאוֹתָהּ APIA‏ 
וּלְהַחֲיוֹתָהּ) nw‏ לו (לנקכה לָהּ) AIO‏ רָפוּאָה שְׁלְמָה מן 
הַשָׁמַיִם בְּרְמ"ח MIDS‏ (אָבְרָיהְ) PD YTS TDW‏ בְּתוֹך 
שְׁאָר Oy es Din‏ רָפוּאַת OND via‏ הַגּף (בשבת) Nay‏ 
pipe avn‏ וּרְפוּאָה AAP‏ לָבוֹא) Naya SALT‏ וּבזמן 
INP‏ וְנאמר אָמן + 
ברכת Spun‏ 


הנער בהגיעו לבר-מצוה (י*ג שנים ויום אחד) בהקראו לתורה יאמר האב: 
בָר REY‏ מַענְשֹׂ G my ow‏ 
כשמגביהין הס'ת אומרים זה : 
את aa Ub? TD OWN TINT‏ יִשְׂרָאֵל 
עליפ יי TBAT‏ : 
ONT PY‏ היא Mh) «a OPN?‏ מְאֶשֵׁר: דְּרָכיה ‘DTS‏ 
געם. וְכֶל נְתִיבוֹתָיהָ שלום: .A ov TIS‏ בִּשׂמאכָהּ 
STD) Wy‏ חָפַץ Ma PTE Wee‏ תּוֹרָה SPIT‏ 
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Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast chosen good prophets, and hast found 
pleasure in their words which were spoken in truth. 


Blessed art Thou, O Lord, who hast chosen the Law, 
and Moses Thy servant, and Israel Thy people, and 
prophets of truth and righteousness. 


Blessed art Thou, O Lord our God, King. of the uni- 
verse, Rock of all worlds, righteous through all genera- 
tions, O faithful God, who sayest and doest, who speakest 
and fulfillest, all whose words are truth and righteousness, 
Faithful art Thou, O Lord our God, and faithful are Thy 
words, and not one of Thy words shall return void, for 
Thou art a faithful and merciful God and King. Blessed 
art Thou, O Lord, God, who art faithful in all Thy words. 


Have mercy upon Zion, for it is the home of our life, 
and save her that is grieved in spirit speedily, even in our 
days. Blessed art Thou, O Lord, who makest Zion joyful 
through her children. 


Gladden us, O Lord our God, with Elijah the prophet, 
Thy servant, and with the kingdom of the house of David, 
Thine anointed. Soon may he come and rejoice our 
hearts. Suffer not a stranger to sit upon his throne, nor 
let others any longer inherit his glory; for by Thy holy 
kame Thou didst swear unto him, that his light should 
not be quenched for ever. Blessed art Thou, O Lord, the 
Shield of David. 
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ברכות הפטרה 


קודם קריאת ההפטרה יברך המפטיר ברכה זו: 


בָּרּךְ אַתָּה ײַ Diya 129 WTS‏ . אֲשֶר “ha‏ 
D338‏ טוֹבים nyt‏ בְרְבְרִיהֶם הַנאֲמֹרִים PONS‏ 


way i nyo mAs “nian. ײַ‎ AS TTS 
: pri naan ּבְנְבִיאֵי‎ Dy ּבִישְׂרָאֵל‎ 


אחר קרואת ae EE‏ המפטיר זה: 


OYA Pb WOK MARS AB‏ . צוּר כּל- 
הֲעולְמִים צדיק בַּבַל"הַדרוֹת הָאֶל poses‏ הַאוֹמַר 


שה 3720" ee‏ שַׁבַלדְּבְרְיו אֲמַת וצרק: 
“ON‏ מבי "op “Seine sins‏ .כִי א מל 
TES m3 . nN yo vos‏ יַ. joss bn‏ 
בּבכהפרין : 

Was חײַנּ וְלַעֲלוּבַת‎ A עלדציון כִּי הֵיא‎ on 
navn ײַ.‎ HAY Pos NE. MOS תושיע‎ 
27233 Py, 

manda TIDY NSIT PINS WN " aaa 
על-‎ . snd בְמְהֲרֶה יבא גל‎ pea a] m3 
עור אַחֲרִים אֶת-‎ ony rc 1 לאדישב‎ | INDD 
m3" soy  nyays qWwap ְשֵׁם‎ 2.7123 
217 BD. אַתָּה‎ NB ְעַר.‎ poy רו‎ 
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For the Law, for the divine service, for the prophets, 
and for this Sabbath day, which Thou, O Lord our God, 
hast given us for holiness and for rest, for honour and 
for glory,—for all these we thank and bless Thee, O 
Lord our God, blessed be Thy name by the mouth of 


every living being continually and for ever. Blessed 
art Thou, O Lord, who sanctifiest the Sabbath. 


(On the Three Festivals:) For the Law, for the divine service, 
for the prophets; (On the Sabbath:) For this Sabbath Day; (On 
Passover:) and for this day of the feast of Unleavened Bread; 
(On Pentecost:) and for this day of the Feast of Weeks; (On 
Tabernacles:) and for this day of the Feast of Tabernacles; (Ox 
the Eighth Day of Solemn Assembly:) and for this Eighth-day 
feast of Solemn Assembly, which thou, O Lord our God, hast 
given us (on Sabbath add, for holiness and for rest,) for joy 
and gladness ,for honor and glory,—for all these we thank and 
bless thee, O Lord our God, blessed be thy name by the mouth of 
every living being continually and for ever Blessed art thou, O 
Lord, who sanctifiest (on Sabbath add, the Sabbath,) Israel and 
the Festivals. 


(On the New Year say:) For the Law, for the divine service, 
for the prophets (on Sabbath add and for this Sabbath Day), and 
for this Day of Memorial, which thou, O Lord our God, hast 
given us (on Sabbath add, for holiness and for rest), for honor 
and glory, —for all these we thank and bless thee, O Lord our 
God, blessed be thy name by the mouth of every living being con- 
tinually and for ever: thy word is true and endureth for ever. 
Blessed art thou, O Lord, King over the whole earth, who sancti- 


fiest (on Sabbath add, the Sabbath), Israel and the Day of 
Memorial. 


(On the day of Atonement say:) For the Law, for the divine 
service, for the prophets (on Sabbatd add, for this Sabbath Day,) 


G 
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לשבת ושבת חוה'מ של mob‏ 

על הַתּוֹרָה וְעל"הָעֲבוֹרָה ועלדהַנְבִיאִים ועלזיום 
הַשְׁבֵּת הוה soem‏ יַ אֲלְהֵינוּ לְקְדְשֵׁה mm)‏ 
לְכבוֹר לְְפֲרֶת : עליהפל ‏ * sora cmb‏ 
מוֹדִים לֶךּ ומְבְרָכִים BR: Ou Sata) DIS‏ ל" 
Lip. MAS TD TY) poi) TART‏ השְׁבָת: 

לשלש רגלים: 

על הַתּוֹדָה Oy)‏ הַעֲבוֹדָה וְעל הַנְבִיאִים (לשבת ap Sy)‏ 
הַשִׁבָּת of Oy) OT‏ (לפסח niga an‏ לשבועות an‏ השׁבוּעוֹת 
לסכות חַג הַפְּוֹת לשמיע ovine‏ חַג myn orn‏ 
לכבו גלסמארת : oa rag‏ װ אלה אָנחנ מוֹדים. לד 
וּמְבָרְכִים yoy IBD. TRIN‏ בפ TE m3‏ לְעוֹלֶם soy)‏ 
NAS NZ‏ י מְִדֶּשׁ Naw‏ וְיִשׂרָאֵל וְהוְמַנִים : 

לראש השנה על ming‏ על הָעֲבוֹדָה על הַגבִיאִים (לשבת 
וֶעל naw of‏ הַוּה) so) mpi op ys oP by)‏ 
אֲלהִינו amd) nett)‏ לְכְבוֹד וּלְפאָרָת : על הבל יי 
dy‏ אֲנחֲנוּ מוֹדִים ?7 וּמְבָרָכִים nis‏ ִתבְּרך ‘Da ae‏ 
3" תמי OPI NY PIT. WwW) ary?‏ לעד: IZ‏ 
TAS‏ ײַ te‏ על > pasm‏ מקדש Osten natin‏ וְיוֹם 
yD‏ : 

ליום כפור בשחרית .על mind‏ ועל הָעֲבוֹדָה Sy‏ הנבִיאִים 
שת OP oy ay gw oF by)‏ הַכְּפרִים TPT‏ שְַתָּ 
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and for this Day of Atonement, which thou, O Lord our God, hast 
given us (on Sabbath add, for holiness and for rest,) for for- 
giveness, pardon and atonement, for honor and glory,—for all 
these we thank and bless thee, O Lord our God, blessed be thy 
name by the mouth of every living being continually and for 
ever: thy word is true and endureth for ever. Blessed art thou, 
O Lord, thou King, who pardonest and forgivest our iniquities 
and the iniqusties of thy people, the house of Israel, and makest 
Dur trespasses to Dass away year by year; King over the whole 
earth, who sanctifiest (on Sabbath add, the Sabbath,) Israel and 
the Day of Atonement. 


May salvation from heaven, with grace, lovingkindness, mercy, 
long life, ample sustenance, heavenly aid, health of body, a higher 
enlightenment, and a living and abiding offspring, that will not 


break with, nor neglect any of the words of the Law, be vouch- 
safed unto the teachers and rabbins of the holy community, who 
are in the land of Israel, and in the land of Babylon, and in 
all the lands of our dispersion; unto the heads of the academies, 
the chiefs of the captivity, the heads of the colleges, and the 
judges in the gates; unto all their disciples, unto all the disciples 
of their disciples, and unto all who occupy themselves with the 
study of the Law. May the King of the universe bless them, 
prolong their lives, increase their days, and add to their years, 
and may they be saved and delivered from every trouble and 
mishap. May the Lord of heaven be their help at all times and 
seasons; and let us say, Amen. 


May salvation froin heaven, with grace, lovingkindness, mercy, 
long life, ample sustenance, heavenly aid, health of body, a 
higher enlightenment, and a living and abiding offspring, that 
will not break with, nor neglect any of the words of the Law, 
be vouchsafed unto all this holy congregation, great and small, 
children and women. May the King of the universe bless you, 
prolong your lives, increase your days and add to your years, 
and may you be saved and delivered froin every trouble and mis- 


368 שחרית לשבת 


ליום p>‏ 
וי any‏ המחה למחילֶה וְלְלִיחָה ולפ 
dandy‏ בו ny‏ כָּל עֲונוֹתֵינוּ Tina?‏ וּלְתִפְאָרֶת : על San‏ ײַ 
‘BE OY FAM PIN DIBA 7? OID nay wT‏ 
ָּל apy? TAH‏ וָעָד. OP) NEY PIT‏ לָעד: JZ‏ 
אַתָּה ײַ F279‏ מוֹחל mio)‏ לְעונוֹתינוּ nino)‏ עַמו ma‏ 
awe Ne‏ אַשְׁמוֹתֵינּ בְכֶל שָׁנָה וְשָׁנָה מָלֶ על כל 
Lape PND‏ (הַשׁבֶּת POMBE OM ON Teg‏ 
אחר ברכות ההפטרה אומרים ,יקום פּרקן". 

YS MT) TT] NDT] NIT NYSE YD TPAD DAP‏ ומזֹני 
דְוִיחַי SD PID NMEA NAD‏ וּנְהוֹרָא מעליָא. זרעא 
NDP) ND‏ זרעא די לא ‘ane FOI NPT) POE‏ 
אוֹריתָא: 2 pan‏ חֲבוּרְתָא NOW‏ . די בְאַרעא דיִשרָאֵל 
די 2333 wy?‏ כַלֵי וּלְרִישׁי NYP‏ וּלרֵישִׁי מְתִיבְתָא PIS‏ 
די בָבָא: 229 PPD Pon 292 APTA‏ וכל #9 
NOTING [PONY‏ מַלְכָּא דעלְמָא ANY TIS)‏ יפיש PN‏ 
PP PICA] PIB ewe MWS pA] TAT sy‏ 
NPY 23‏ וּמן 22 מרעין PT WOD NT NVDWD "APT . PWD‏ 
73 זְמן TI)‏ וְגאמר אָמֵן : 

pMDI MA) TT) NAN] NIT NOY מן‎ PTB Op} 
RYT NOY STITT ND ODT רָוִיחי וְמַיִעַתָּא דִשְׁמַיא‎ 
MAND OND! NP וְדי‎ PIOB! NP זרָעא דֵּי‎ NDI מא‎ 
NODD NTT עם‎ MINIT. PTT NUP אוֹריתָא: 299 קְהָלָא‎ 
יוּמיכון‎ Nad") PINT LAB HIM PID NPY T NZD NW 
OD JPA NPY 23 J וְתִשְׁתַזְבוּן‎ PTE paw? TDW וון‎ 
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hap. May the Lord of heaven be our help at all times and seas 
sons; and let us say, Amen. 


May He who blesed our fathers, Abraham, Isaac and 
Jacob, bless all this holy congregation, together with all 
other holy congregations: them, their wives, their sons 
and daughters, and all that belong to them; those also 
who unite to form Synagogues for prayer, and those who 
enter therein to pray ; those who give the lamps for light- 
ing, and wine for Kiddush and Habdalah, bread to the 
wayfarers, and charity to the poor, and all such as occupy 
themselves in faithfulness with the wants of the congre- 
gation. May the Holy One, blessed be He, give them 
their recompense ; may He remove from them all sickness, 
heal all their body, forgive all their iniquity, and send 
blessing and prosperity upon all the work of their hands, 
és well as upon all Israel, their brethren; and let us say, 
Amen. 

On the Sabbath preceding the New Muon the following is said: 

May it be Thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, to renew unto us this coming month for good and 
for blessing. O grant us long life, a life of peace, of good, 
of blessing, of sustenance, of bodily vigor, a life marked 
by the fear of Heaven and the dread of sin, a life free 
from shame and reproach, a life of prosperity and honor, 
a life in which the love of the Law and the fear of 
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פרעין ST Nowa“ PD per‏ בְסעּכון FIN) POL OD‏ 
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2 א ד חקיש a py nn‏ 
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שׁבאִים ְּתוֹכָם להתפלל wi.‏ שְׁנֹתֵנִים גר sini‏ } 
ו np} naan: vind}‏ לָאורְחִים soma) pT‏ 
לימ שְׁעופְקִים FIND “123 ‘D3‏ הַקרשׁ 
373 הא on yD. psy poy‏ ְּלמַחֲלָה 
SBT‏ לְבַל"גוּפם nop‏ לְבַל-עֹנם. msn nowiny‏ 
naam‏ בְּבָלמַעֲשֵׂה op‏ עם כל-יִשְרָאֵל אֲחֵיהֶם ; 
וְנָאמַר yas‏ 

בב התהש 
NIN TON UPTON YEP ps4 rye‏ 


: ְלבְרָכָה‎ nib זה‎ vIn אֶת‎ indy Inn 
by oon שלום.‎ oy OM DSS חַים‎ yaa ala) 
של‎ oon של פַרנֵסָה‎ Onn שֵׁל בְּרֵכַה‎ on טוֹבָה‎ 
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Heaven shall cleave to us, a lifc in which the desires ot 
yur heart shall be fulfilled for good. Amen. (Selah.) 


He who wrought miracles for our fathers, and re- 
deemed them from slavery unto freedom, may He speedily 
redeem us, and gather our exiles from the four corners cf 
the earth, even all Israel united in fellowship; and 
let us say, Amen. 7 
\ The Minister takes the Torah and says: 

_ The New Moon of naming the month) will be on 
(naming the day or days). May it come to us and to all 
israel for good. 

May the Holy One, blessed be He, renew it unto us 
and unto all His people, the house of Israel, for life and 
peace, for gladness and joy, for salvation and consola- 
tion ; and let us say, Amen. 

Memorial Prayer: 

O God, full of mercy, who dv:ellest in the high places, 
grant permanent repose under the wings of Grace, in the 
exalted stations of the holy and the pure, who shine like 
the brilliance of heaven, to the soul of .... who passed 
away to his (her) world, because his (her) .... hath 
donated for charity in remembrance of his (her) soul, 
in the Garden of Eden may his (her) rest be. Therefore 
may the Lord of mercy screen him (her) in the mystery 
of His wings forever, and bind his (her) soul in the 
cluster of life. The Lord be his (her) heritage. And 
may he (she) rest in his (her) abode in peace. And let 
us say, Amen. 
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In many Congregations the following is said only on the Sabbaths 
preceding Pentecost and the Feast of the Ninth of Ab: 
May the Father of mercies, who dwelleth on high in his mighty 
compassion, remember those loving, upright and blameless ones, 
the holy congregations, who laid down their lives for the sancti- 


fication of the divine name, who were lovely and pleasant in their | 


lives, and in their death were no: divided; swifter than eagles, 


stronger than lions to do the will of their Master and the desire 


of their Rock. May our God remember them for good with the > 


other righteous of the world, and avenge the blood of his servants 
which hath been shed; as it is written in the Law of Moses, the 
man of God, Rejoice, O ye nations, with his people, for he will 
avenge the blood of his servants, and will render vengeance to his 
adversaries, and will make atonement for his land and for his 
people. And by the hands of thy servants, the prophets, it is writ- 
ten, saying, I will cleanse their blood that I have not yet cleansed: 
for the Lord dwelleth in Zion. And in the Holy Writings it is 


said, Wherefore should the nations say, Where is their God? Let | 


there be made known among the nations in our sight the revenging 
of the blood of thy servants which hath been shed. And it is 
said, For he that maketh inquisition for blood remembereth them; 
he forgetteth not the cry of the humble. And it is further said, 


He judgeth among the nations; the land is full of corpses: he 


smiteth the head over a wide land. He drinketh of the brook in 
the way: therefore shall he lift up the head. 


On those Mondays and Thursday. 


He who blessed our fathers, Abraham, Isaac, Jacob, | 
Moses, Aaron, David and Solomon, will bless all who take — 


upon then.selves to fast Mondays and Thursdays. For 
this the Holy One, be He blessed will keep them and save 
them from all evil and distress, from all disease and sick- 


ness. He will send a blessing and prosperity in all the | 


works of their hands. He will accept their prayers and 
listen to their meditations, together with all their brethren, 
the Israelites. Amen! 


Happy are they that dwell in Thy house: they will for- 6 


ever praise Thee. 


Happy is the people that thus know Him: hapny is the 


people, whose God is the Eternal, 
A Psalm of Praise: of David. 
_I will extol Thee, my God, O King; and I will praise 
Vhy name for ever and ever. 
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Every day will I bless Thee; and I will praise Thy 
diame for ever and ever. | 
Great is the Lord, and highly to be praised: and His 
greatness is unsearchable. 
One generation shall praise Thy works to another, and 
shall declare Thy mighty acts. | 
Of the majestic glory of Thy grandeur and on Thy. 
marvelous deeds will I meditate. | 
And men shall speak of the might of Thy awful acts; | 
and I will declare Thy greatness. | 
They shall pour forth the fame of Thy great goodness | 
and sing of Thy righteousness. 5 
TEe Lord is gracious and full of compassion; slow ta 
anger and rich in mercy. 
The Lord is good to all; and His tender mercies are 
over all His works, | 
/.i1 Thy works shall praise Thee, O Lord; and Thy | 
loving ones shall bless Thee. | 
They shall speak of the glory of Thy kingdom, and talk | 
of Thy power ; 
To make known to the sons of men His mighty acts, 
and the majestic glory of His kingdom. 
Thy kingdom is an everlasting kingdom, and Thy do- 
minion endureth throughout all generations. 
The Lord upholdeth all them that fall, and lifteth up 
all them that are bowed down. 
The eyes of all wait upon Thee; and Thou givest them 
their food in due season. ' 
Thou openest Thy hand, and satisfieth the desire of | 
every living thing. | 
The Lord is righteous in all His ways, and beneficent 
in all His works. ; / 
The Lord is nigh unto all them that call upon Him, to 
all that call upon Him in truth. 
He will fulfill the desire of them that fear Him; He will 
also hear their cry and save them. 


The Lord guardeth all them that love Him; but all the | 
wicked will He destroy. 
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“ly mouth shall speak of the praise of the Lord; and let 


al} flesh bless His holy name for ever and ever. 


But we will biess the Lord from this time forth and 
for evermore. Hallelujah. 


Let them praise the name of the Lord; for His aarne 


alone is exalted: 


His grandeur is above the earth and heaven: and He 
hath lifted up a horn for His people, to the praise of all 
His loving ones, even of the children of Israel, the people 
near unto Him. Praise ye the Lord. 


A Psalm of David. Give unto the Lord, O ye children of the m‘ghty, 
five unto the Lord glory and strength. Give unto the Lord the glory 
due unto his nate; worship the Lord in the beauty of holiness. The voice 
ot the Lord is upon the waters: the God of glory thundereth, even the 
“ord upon the great waters. The voice of the Lord is powerful; the voice 
of the Lord is full of majesty. The voice of the Lord breaketh the cedars; 
yea, the Lord breaketh in pieces the cedars of Lebanon. He maketh them 
also to skip like a calf; Lebanon and Sirion like a young wild-ox. The 
voice of the Lord cleaveth flames of fire; the voice of the Lord maketh 
the wilderness to tremble; the Lord maketh trembte the wilderness cf 
Kadesh. The voice of the Lord maketh the hinds to travail, aud strippe-h 
the forests bare: and in his temple everything saith, Glory. The Lord 
sat as king at the flood; yea, the Lord sitteth as king for ever. The Lord 
will give strength unto his people; the Lord will bless his people with 
Qeace. 


On Festivals occurring on Week-days say: 

A Psalm of David. The earth is the Lord’s, and the fulness 
thereof; the world, and they that dwell therein. For it is he that 
hath founded it upon the seas, and established it upon the floods. 
‘Vho may ascend the mountain of the Lord? And who may 
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stand in his holy place? He that hath clean hands and a 
pure heart; who hath not set his desire upon vanity, and hath 
mot sworn deceitfully. He shall receive a blessing from the 
Lord, and righteousness from the God of his salvation. This 
is the generation of them that seek after him, that seek 
thy face (O God of) Jacob! (Selah.) Lift up your 
heads, O ye gates; and be lifted up, ye everlasting doors, 
that the King of glory may come in. Who, then, is the King of 
glory? The Lord strong and mighty, the Lord mighty in battle. 
Lift up your heads, O ye gates; yea, lift them up, ye everlasting 
doors, that the King of glory may come in. Who, then, is the 
King of glory? The Lord of hosts, he is the King of glory 
(Selah.) 


Whiie the Scroll of the Law is being placed in the Ark, the following to 
“as of old’ is said: 

And when it rested, he said, Return, O Lord, unto the 
ten thousands of the thousands of Israel. Arise, O Lord, 
unto Thy resting place; Thou, and the ark of Thy 
strength. Let Thy priests be clothed with righteousness, 
and let Thy loving ones shout for joy. For the sake of 
David Thy servant, turn not away the face of Thine 
anointed. For I give you good doctrine; forsake ye not 
my Law. It is a tree of life to them that grasp it, and of 
them that uphold it every one is rendered happy. Its ways 
are ways of pleasantness, and all its paths are peace. 
Turn Thou us unto Thee, O Lord, and we shall return: 
renew our days as of old. 


ADDITIONAL SERV:CE FOR’ SABBATH. 


When I call upon the name of the Lord, ascribe en 
unto our God, 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 


Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
sathers, God of Abraham, God of Isaac and God si? 
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Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
God, who bestowest lovingkindnesses, and possessest all 
‘hings ; who rememberest the pious deeds of the patriarchs, 
and in love wilt bring a redeemer to their children’s chil- 
dren for Thy name’s sake. 


On the Sabbath of Penitence add: 

(Remember us unto life, O King, who delightest in life, ang 
inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O living 
God.) 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art 
Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 


From the Sabbath after Sh’mini Atsereth until the First Eay of 
Passover add: 
(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to spring 
forth? 


On the Sabbath of Penitence add: 

(Who is like unto Thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest Thy creatures unto life?) 

Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 

(Congregation rises.) 

We will sanctify Thy name in the world even as they 
sanctify it in the highest heavens, as it is written by the 
hand of Thy prophet: 
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And they called one unto the other and said, 
Congregation: 

Hol;, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 

is full of His glory. 
Minister: 

His glory filleth the universe: His ministering angels 
ask one another, Where is the place of His glory? Those 
over against them say, Blessed— 

Congregation. 
Biessed be the glory of the Lord from His place. 
Minister. 

From His place may He turn in mercy and be gracious 
unto a people who, evening and morning, twice every day, 
proclaim with constancy the unity of His name, saying 
in love, Hear~— 

Congregation: 
Hear, O Israel: the Lord our God, the Lord is One. 
Minister: 

One is our God; He is our Father; He is our King; 
He is our Saviour; and He of his mercy will let us hear 
a second time, in the presence of all living (His promise), 
“To be to you for a God.” 

Congregation: 
“Tam the Lord your God.” 
Minister: 
And in Thy Holy Words it is written, saying, 
Congregation: 

The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto 

all generations. Praise ye the Lord, 
Minister: 

Unto all generations we will declare Thy greatness, 
and to all eternity we will proclaim Thy holiness, and 
Thy praise, O our God, shall not depart from our mouth 
for ever, for Thou art a great and holy God and King, 
Rlessed art Thou, O Lord, the holy God. 

On the Sabbath of Peniisnce conclude the Blessing thus:— 
(the holy King.) 
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On Sabbath. 

Thou didst institute the 
Sabbath, and didst accept 
its offerings; Thou. didst 
command its special obli- 
gations with the order of 
its drink offerings. They 
that find delight in it shall 
inherit glory for everlast- 
ing; they thar taste it are 
worthy of life; while such 
as love its teachings have 
chosen true greatness. Al- 
ready from Sinai they were 
commanded concerning it; 
and Thou hast also com- 
manded us, O Lord our 
God, to bring thereon the 
additional offering of the 
Sabbath as is proper. May 
it be Thy will, O Lord our 
God and God of our 
fathers, to lead us up in 
joy unto our land, and to 
plant us within our bord- 
ers, where we will prepare 
unto Thee the offerings 
that are obligatory for us, 
the continual offerings ac- 
cording to their order, and 
the additional offerings ac- 
cording to their enactment; 
and the additional offering 
of this Sabbath day we 
will prepare and offer up 
unto Thee in love, accord- 
ing to the precept of Thy. 
will, as Thou hast pre= 


ADDITIONAL SERVICE FOR SABBATH. 


On the Sabbath coincident with 
the New Moon, 

Thou didst form Thy world 
from of old; Thou hadst fin- 
ished Thy work on the seventh 
day; Thou hast loved us and 
taken pleasure in us, hast ex- 
alted us above all tongues, hast 
sanctified us by Thy command- 
ments, hast brought us near, O 
our King, unto Thy service, 
and called us by Thy great and 
holy name. Thou, O Lord our 
God, also gavest us in love 
Sabbaths for rest and New 
Moons for atonement. But he- 
cause we sinned against Thee, 
both we and our fathers, our 
city hath been laid waste, our 
sanctuary is desolate, our 
splendor hath gone into exile, 
and the glory hath been re- 
inoved from the house of our 
life, so that we are not able to 
perform our obligations in Thy 
chosen house, in that great and 
holy house which was called by 
Thy name, because of the hand 
that hath been stretched out 
against Thy sanctuary. May it 
be Thy will, O Lord our God 
and God of our fathers, to lead 
us up in joy unto our land, 
and to plant us within our bor- 
ders, where we will prepare 
unto Thee the offerings that 
are obligatory for us, the con- 
tinual offerings according to 
their order, and the additional 
offerings according to their en- 
actment; and the additional 
offerings of this Sabbath day 
and of this New Moon we will 
prepare and offer up unto 
Thee in love, according to the 


. precept of Thy will, as Thou 
hast prescribed for us in Thy 
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On Sabbath, 

scribed for us in Thy Law 

through the hand of Moses 

Thy servant, by the mouth 

of Thy glory, as it is said: 

And on the Sabbath day 
two he-lambs of the first 
year without blemish, and 
two tenth parts of an ephah 
of fine flour for a meal 
offering, mingled with oil, 
and the drink offering 
thereof: this is the burnt 
offering of every Sabbath, 
beside the continual burnt 
offering and the drink 
offering thereof. 

They that keep the Sab- 
bath and call it a delight 
shall rejoice in Thy king- 
dom; the people that hal- 
low the seventh day, even 
all of them shall be satiated 
and delighted with Thy 
goodness, seeing that Thou 
didst find pleasure in the 
seventh day, and _ didst 
hallow it; Thou didst call 
it the desirable of days, in 
remembrance of the crea- 
tion. 


Our God and God of our 
fathers, accept our rest; 
sanctify us by Thy com- 


ADDITIONAL SERVICE FOR SABBATH. 
On the Sabbath coincident with 


the New Moon. 
Law through the hand of 
Moses Thy servant, by the 
mouth of Thy glory, as it is 
said: 

And on the Sabbath day two 
he-lambs cf the first year with- 
out blemish, and two tenth 
parts of an ephah of fine flour 
for a meal offering, mingled 
with oil, and the drink offer- 
ing thereof: this is the burnt 
offering of every Sabbath, be- 
side the continual burnt offer- 
ing and the drink offering 
thereof, 

And in the beginnings of 
your months ye shall cffer a 
burnt offering unto the Lord; 
two young bullocks and one 
ram, seven he-lambs of the 
first year without blemish. And 
their meal offering and their 
drink offerings as hath been 
ordained, three tenth parts of 
an ephah for each bullock, and 
two tenth parts for the ram, 
and one tenth part for each 
lamb, with wine according to 
the drink offering thereof, and 
a he-goat wherewith to make 
atonement, and the two con- 
tinual offerings according to 
their enactment. 

They that keep the Sabbath 
and call it a delight shall re- 
joice in Thy kingdom; the 
people that hallow the seventh 
day, even all of them shall be 
satiated and delighted with 
Thy goodness, seeing that 
Thou didst find pleasure in the 
seventh day, and didst hallow 
it; Thou didst call it the desir- 
able of days, in remembrance 
of the creation. 

Our God and God of our 
fathers. aceept our rest an’ > 
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On Sabbath, 
mandments, and grant our 
portion in Thy Law; sat- 
isfy us with Thy goodness, 
and gladden us with Thy 
salvation ; purify our hearts 
to serve Thee in truth; and 
in Thy love and favor, O 
Lord our God, let us in- 
herit Thy holy Sabbath; 
and may Israel, who hal- 
low Thy name, rest there- 
on. Blessed art Thou, O 


Lord, who hallowest the 
Sabbath. 


ADDITIONAL SERVICE FOR SABBATH. 
On the Sabbath coincident with 


the New Moon. : 
this Sabbath day renew this 
New Moon unto us for good 
and for blessing, for joy and 
for gladness, for salvation and 
comfort, for sustenance and 
maintenance, for life and peace, 
for pardon of sin and forgive- 
ness of iniguity (during Leap 
Year:—and for atonement of 
transgression) ; for Thou hast 
chosen Thy people Israel from 
among all nations, and hast 
made Thy holy Sabbath known 
unto them, and hast appointed 
unto them statutes for the be- 
ginnings of the month. Blessed 
art Thou, O Lord, who sancti- 
fiest the Sabbath, Israel and 
the beginnings of the months. 


Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of Thy people 
Israel be ever acceptable unto Thee. 


And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine pres- 
ence unto Zion. 


Congregation In Silent Devotion: 
We give thanks unto Thee, 

for Thou art the Lord our 
God and the God of our fath- 


We give thanks unto 
Thee, for Thou art the 
Lord our God and the God 


of our fathers for ever and 
ever; Thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our 
salvation through every 
generation. We will give 


ers, the God of all flesh, our 
Creator and the Creator of 
all things in the beginning. 
Blessings and thanksgivings 
be to Thy great and holy name, 
because Thou hast kept us in 
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oot ADDITIONAL 
thanks unto Thee and de- 
clare Thy praise for our 
lives which are committed 
unto Thy hand, and for our 
souls which are in Thy 


SERVICE FOR 


SABBATH. 


life and hast preserved us: so 
mayest thou continue to keep 
us in life and to preserve us. 
O gather our exiles to Thy 
holy courts to observe Thy 
statutes, to do Thy will, and to 


serve Thee with a perfect 
heart; seeing that we give 
thanks unto Thee. Blessed be 
the God to whom thanksgivings 
are due. 


charge, and for Thy mir- 
acles, which are daily with 
us, and for Thy wonders 
and Thy benefits, which 
are wrought at all times, 
evening, morn and noon. © Thou who art ali-good, 
whose mercies fail not; Thou, merciful Being, whose 


‘ovingkindnesses never cease, we have ever hoped in 
eS 
Thee. 


On Sabbath Hanukah add: 

(We thank Thee also for the miracles, for the redemption, for 
the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as well as 
tor the wars which Thou didst wage for our fathers in days of 
old, at this season. 


In the days of the Hasmonean, Mattathias son of Johanan, the 
High Priest, and his sons, when the iniquitous power of Greece 
rose up against Thy people Israel to make them forgetful of Thy 
Jaw, and to force them to transgress the statutes of Thy will, 
then didst Thou in Thine abundant mercy rise up for them in the 
tame of their trouble; Thou didst plead their cause, Thou didst 
judge their suit, Thou didst avenge their wrong; Thou deliveredst 
the strong into the hands of the weak, the many into the hands 
of the few, the impure into the hands of the pure, the wicked 
into the hands of the righteous, and the arrogant into the hands 
of them that occupied themselves with Thy Law; for Thyself 
Thou didst make a great and holy name in Thy world, and for 
Thy people Israel Thou didst work a great deliverance and re- 
demption as at this day. And thereupon Thy children came into 
the oracle of Thy house, cleansed Thy temple, purified Thy sanc- 
tuary, kindled lights in Thy holy courts, and appointed these 
eight days of Chanukah in order to give thanks and praises unto 
Thy great name.) 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
rontinually blessed and exalted for ever and ever. 


390 מוסף לשבת 


WAN AON) תקימנוּ‎ BOI APTA AND 


ep ‘vee rally‏ ד לשׁמֹר חקיף 
ְּחַלתָף על Tw 7237 nivyd) ic‏ 3593 


המסרִים oyna‏ ועל שָׁם על ono ny‏ לף. 
שְׁמֹתֵינוּ הַפקוּהוֹת SM. ab‏ הַהודְאוֹת: 

ועל 723 ד Dont‏ יום Oy} dy‏ ִפְלְאוֹתִיךְ וְמוֹבוֹתִיך 
ny bay‏ ערב SID. OTS) pat‏ כִּי לא בֵל 
MENS ‘DOWN brea‏ ד yon‏ מֶעולָם sp mp‏ 


בשבת חנוכה nae‏ כאן ,על הנסוםי. 
Spy yen Sy oa Oy‏ הַנְּבוּרוֹת Sy)‏ הַתשועות ועל 
הַמלְחֲמוֹת mye‏ לאוינ TPT WoT. on ops‏ : 
בּימי תתה ytd war ya‏ גדול הַשְׁמוֹנאיוּבָנָיו כְּשׁעמְדְ, 
מַלְכוּת aye Wy‏ על-עמף aA pmaeind bse‏ 
לְהַעבִירֶם מַחְקֵי רְצוֹנךְּ: TAY)‏ בְּרַחֲמִיףהָרַבִּים and POY‏ 
בְּעַת Ay oon m3 nts‏ אֶת-דֹינָם NS MEI‏ נקָמַתֶם 
prot‏ גבוֹרִים 3 Ta OND DYE 2 p's) own‏ 
1“ ם a ADIN poly BoM Ops Na yw‏ 
aa wip) Oa ow ey‏ = וּלֶעמף יראל mby‏ 
ayn‏ ְדוֹלה OID PPT‏ הַוָה: JD TONY‏ בְּאי 732 
לְְבִיר ֵּיתָךְ ופנ pom TIPO “Ds HT spony‏ 
oyna ny‏ הדש view yap)‏ ימי Dw‏ אל להודות 
הל AY?‏ הַגדול :) 
ועל כַּכָם יתב SOA UTD WO OMI‏ 
nosy‏ וער: 


393 ADDITIONAL SERVICE FOR SABBATH. 


On the Sabbath of Penitence add: 
(O inscribe all the children of Thy covenant for a happy life.} 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 


name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks, 


Minister: 

Our God and God of our fathers, bless us with 
the three-fold blessing of thy Law written by the 
hand of Moses Thy servant, which was spoken by Aaron 
and his sons, the priests, Thy holy people, as it is 
said, The Lord bless thee, and keep thee : the Lord 
make his face to shine upon thee, and be gracious 
unto thee: the Lord turn his face unto thee, and. 
give thee peace. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, Thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of Thy countenance; for by the light of Thy countenance 
Thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in Thy sight to bless Thy 
people Israel at all times and in every hour with Thy 
peace. 


On the Sabbath of Penitence add: 
{In the book of life, blessing, peace and good sustenance may 
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ADDITIONAL SERVICE FOR SABBATH.‏ :כעו 


we be remembered and inscribed before Thee, we and all Thy 
people the house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art Thou, O Lord, who makest peace. j 


Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy people 
Israel with peace. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let my soul 
be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open 
my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy :om- 
mandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of none effect, and frustrate their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medi- 
tation of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen, 


May it be Thy will, O Lord our God and God of our 
dathers, that the temple be speedily rebuilt in our days, 
and grant our portion in Thy Law. And there we will 
serve Thee with awe, as in the days of old, and as in 
ancient years. Then shall the offering of Judah and 
Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in the days of old, 
‘und as in ancient years. 
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Hope to the Lord! Let their heart be streng: 
thened and ancouraged and put by truth in the 
Lord! There is none who is as holy like the 
Lord, for there is none besides thee. There isno 
stranghold like our God. Who besides the Lord 
is god, and who is as mighty as our God ? 


There is none like our God, none like our Lord, none 
like our King, none like our Saviour. Who is like our 
God, who like our Lord, who like our King, who like 
our Saviour? We will give thanks unto our God, we 
will give thanks unto our Lord, we will give thanks unto 
our King, we will give thanks unto our Saviour. Blessed 
be our God, blessed be our Lord, blessed be our King, 
blessed be our Saviour. Thou art our God, thou art our 
Lord, thou art our King, thou art cur Saviour. Thou art 
ne unto whom our fathers burnt the incense of spices, 


The compound forming the incense consisted of balm, onycha, 
galbanum and frankincense, in quantities weighing seventy 
manehs each; of myrrh, cassia, spikenard and saffron, each six- 
teen manehs by weight; of costus twelve, of aromatic bark three, 
and of cinnamon nine manehs; of lye obtained from a species of 
leek. nine kabs; of Cyprus wine three seahs and three kabs ; 
though, if Cyprus wine was not procurable, old white wine might 
be used; of salt of Sodom the fourth part of a kab, and of the 
herb Maaleh Ashan a minute quantity. R. Nathan says a minute 
quantitv was also required of the odoriferous herb Cippath, that 
grew on the banks of the Jordan; if, however, one added honey 
to the mixture, he rendered the incense unfit for sacred use, while 
he who, in preparing it, omitted one of its necessary ingredients, 
was liable to the penalty of death. Rabban Simeon, son of Ga- 
maliel, says the balm is a resin that exudes from the wood of the 
balsam tree. The lye obtained from a species of leek was rubbed 
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over the onycha to improve it, while the Cyprus wine was used to 
steep it in, so that its odor might be more pungent. 


These were the Psalms which the Levites used to recite in the 
Temple: On the first day of the week they used to recite (Psalm 
xxiv.), The earth is the Lord’s and the fullness thereof; the 
world and they that dwell therein. On the second day (Psalm 
xlviii), Great is the Lord and exceedingly to be praised, in the 
city of our God, in his holy mountain. On the third day (Psalm 
lxxxii), God standeth in the congregation of the mighty; he judg- 
eth among the judges. On the fourth day (Psalm xciv), God of 
vengeance, Lord, God of vengeance, shine forth. On the 
fifth day (Psalm Ixxxi.), Exult aloud unto God our 
strength; shout for joy unto the God of Jacob. On the 
sixth day (Psalm xciii.), The Lord reigneth; he hath robed him 
in maiesty; the Lord hath robed him, yea, he hath girded himself 
with strength: the world also is set firm, that it cannot be moved. 
On the Sabbath (Psalm xcii.), A psalm, a song for the Sabbath 
Day. It is the psalm and song also for the hereafter, for the day 
which will be wholly a Sabbath, and will bring rest in life ever- 
lasting. 


It was related in the name of Eliah, that all whs repeat 
ila.ly the laws, are sure of the future world. It is written: 
‘the manners of the world;” do not read “manners,” but laws. 


R. Eleazar said in the name of R. Chanina, The disciples of the 
sages increase peace throughout the world, as it is said. And all 
thy children shall be taught of the Lord; and great shall be the | 
peace of thy children. Read not here banayich, thy children (or _ 
disciples), but bonayich, thy builders.—Great peace have they who 
love thy Law; and there is no stumbling for them. Peace be 
within thy rampart, prosperity within thy palaces. For my breth- 
ren and companions’ sake, I would fain .speak peace concerning | 
thee. For the sake of the house of the Lord our God I would | 
seek thy good. The Lord will give strength unto his people; the . 
Lord will bless his people with peace. 


It is our duty to praise the Lord of all things, to | 
ascribe greatness to Him who formed the world in 
the beginning, since He hath not made us like the na- 
tions of other lands, and hath not placed us like other 
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families of the earth, since He hath not assigned unto 
us a portion as unto them, nor a lot as unto all their 
multitude. 


.For we bend the knee and offer worship and thanks 
before the supreme King of kings, the Holy One, 
blessed be He. 


Who stretched forth the heavens and laid the founda- 
tions of the earth, the seat of whose glory is in the 
heavens above, and the abode of whose might is ir 
the loftiest heights. He is our God; there is none 
else: in truth He is our King; there is none besides 
Him; as it is written in His Law, And thou shalt 
know this day, and lay it to thine heart, that the Lord 
He is God in heaven above and upon the earth beneath; 
there is none else. 


We therefore hope in Thee, O Lord our God, that 
we may speedily behold the glory of Thy might, when 
Thou wilt remove the abominations from the earth, 
and the idols will be utterly cut off, when the world 
will be perfected under the kingdom of the Almighty, 
and all the children of flesh will call upon Thy name, 
when Thou wilt turn unto Thyself all the wicked of 
the earth. Let all the inhabitants of the world per- 
ceive and know that unto Thee every knee must bend, 
every tongue must swear. Before Thee, O Lord our 
God, let them bow and fall; and unto Thy glorious 
aame let them give honor; let them all accept the yoke | 
of Thy kingdom, and do Thou reign over them speed. . 
ily, and for ever and ever. For the kingdom is Thine, 
and to all eternity Thou wilt reign in glory; as it is. 
written in Thy Law, The Lord shall reign for ever and 
ever. And it is said, And the Lord shall be king over 
all the earth; on that day shal! the Lord be One, and 
His name One. 
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Bee not afraid of sudden fear, neither of the desolation 
of the wicked. when it cometh. Take counsel together, and 
it shall come to nought; speake the word, and it shall not 
stand; for God is with us. And even to your old age lam 
he; and ever to hoa” hair will I carry you; I have made, 


end I will hear; even I will carry, and will deliver you. 
Mourners Kaddish: 


HYMN OF GLORY. 


The Ark is opened and the following Hymn is chanted in alter 
nate verses by the Reader and Congregation. 


f will chant sweet hymns and compose songs; for my soul 
panteth after thee. 

My soul hath longed to be beneath the shadow of thy hand, ta 
know all thy secret mysteries. 

Even whilst I speak of thy glory, my heart yearneth. for thy 
love. 

Therefore will T speak glorious things of thee, and will honor 
thy name with songs of love. 

I will declare thy glory, though I have not seen thee; under 
images will I describe thee, though I have not known thee. 

By the hand of thy prophets, in the mystic utterance of thy 
servants, thou hast imaged forth the grandeur and the glory of 
thy majesty. | 

Thy greatness and thy might they described in accordance with > 
the power made manifest in thy acts. 


In images they told of thee, but not according to thine essence; 
they but likened thee in accordance with thy works. | 
They figured thee in a pululttude of visions; behold thou art | 
One under all images. | 
They saw in thee both age and youth, the hair of thy head now > 
gray as in old age, now black as in youth. | 


Age in the day of judgment, and youth in the day of battle; as 
Rk man of war he striveth with his hands: 
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He hath bound a heimet of victory upon his head; his right 
hand, and his holy arm, hath wrought victory for him: 

With dew of light his head is filled and his locks with drops of 
the night. 

He shall be glorified by me for he delighteth in me; yea, he 
shall be to me a crown of beauty. 

His head is like fine, pure gold; upon his forehead is impressed 
the glory of his holy name. 

For grace and glory, beauty and splendor his people hath en- 
circled him with a crown. 

The plaited hair of his head seemed as in the days of youth, his 
black locks were flowing in curls. 

The abode of righteousness—his glorious beauty—may he pre- 
fer it above his chiefest joy. 

May his treasured people be a crown in his hand, a royal dia- 
dem of glorious beauty. 

They were borne by him, he carried them; with a crown he 
adorned them ; for that they were precious in his sight he honored 
them. 

His glory resteth upon me, and mine upon him; and he is nigh 
unto me, when I cry unto him. 

He is bright and ruddy in red apparel, when he cometh from 
treading the wine press in Edom. 

The symbol of his all-embracing providence he showed to the 
meek Moses, when the similitude of the Lord was before his eyes. 

Taking pleasure in his people, he will glorify the meek; that, 
dwelling amid praises, he may be glorified by them. 

The sum of thy word is truth; O thou, who hast called every 
generation frem the beginning, seek the people that seeketh thee. 

Accept, I beseech thee, the multitude of my songs, and let my 
joyous cry come near unto thee. 


Let my praise be a crown unto thy head, and my prayer be set 
forth before thee as incense. 


Let the song of the poor be precious in thy sight as the song 
wnat was sung at thy offerings. _ 
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, May my blessing rise to the bountiful God, who createth and 
produceth, who is just and mighty. 


And when I bless thee, incline thine head unto me, and take 
what I offer as though it were the choicest spices. 


May my meditation be pleasant unto thee, for my soul panteth 
after thee. 

Thine, O Lord, is the greatness, and the power, and the 
glory, and the victory, and the majesty: for all that is 
in the heaven and in the earth is Thine; Thine, O Lord, 
is the kingdom, and the supremacy as head over all. 

A Psalm, A Song for the Sabbath Day. 

It is good to give thanks unto the Lord, and to sing 
praises unto Thy name, O Most High: to declare Thy 
loving kindness in the morning, and Thy faithfulness every 
aight, with an instrument of ten strings and with a harp, 
with thoughtful music upon the lyre. For Thou, O Lord, 
hast made me rejoice through Thy work; I will exult in 
the works of Thy hands. How great are Thy works, O 
Lord: Thy thoughts are very deep. A brutish man 
knoweth it not, neither doth a fool understand this: when 
the wicked sprang up as the grass, and all the workers of 
iniquity flourished, it was that they might be destroyed 
for ever. But Thou, O Lord, art on high for evermore. 
For, lo, Thine enemies, O Lord, for, lo, Thine enemies. 
shall perish; all the workers of iniquity shall be scattered. 
But my horn hast Thou exalted, like that of the wild-ox: 
I am anointed with fresh oil. Mine eye also hath seen my 
desire on mine enemies; mine ears have heard my desire 
of them that rose up against me, doers of evil. The. 
righteous shall spring up like a palm-tree; he shall grow 
tall like a cedar in Lebanon. Planted in the house of the | 
Lord, they shall blossom in the courts of our God. They 
shall still shoot forth in old age; they shall be full of sap 
and green: to declare that the Lord is upright; He is my 
rock, and there is no unrighteousness in Him. : 


MOURNERS’ KADDISH. 
Magnified and sanctified be His great name in the 
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world which He bath created according to His will. May 

He establish His kingdom during your life and during 

your days, and during the life of all the house of Israel, 

even speedily and at a near time, and say ye, Amen. 
Congregation: 

Let His great name be blessed for ever and to all 
eternity. 

Minister: 

Blessed, praised and glorified, exalted, extolled and 
honored, magnified and lauded be the name of the Holy 
One, blessed be He; though He be high above all the 
blessings and hymns, praises and consolations, which are 
uttered in the world; and say ye, Amen. 

May there be abundant peace from heaven, and life for 
us and for all Israel; and say ye, Amen. 

He who maketh peace in His high places, may He 
make peace for us and for all Israel; and say ye, Amen. 


He is Lord of the universe, who reigned eve any 
creature yet was formed: | 

At the time when all things were made by His desirg, 
then was His name proclaimed King. 

And after all things shall have had an end, He alone, 
the dreaded one, shall reign; 

Who was, who is, and who will be in glory. 

And He is One, and there is no second to compare to 
Him, to consort with Him: ו‎ 

Without beginning, without end: to Him belong 
strength and dominion. 

And He is my God—my Redeemer liveth—and a rock 
in my travail in time of distress: 

And He is my banner and my refuge, the portion of 
my cup on the day when I call. 

Into His hand I commend my spirit, when I sleep and 
when I wake; 

And with my spirit, my body also: the Lora is with me, 
and I will not fear. 
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THE KIDDUSH FOR SABBATH MORNING. 

If thou restrain thy foot for the sake of the Sabbath, not do- 
ing thy business on my holy day, and if thou call the Sabbath a 
delight the Poly day of the Lord, honorable; and honor it by 
ot doing thy usual pursuits, by not following thy own business, 
and, speaking (vain) words: Then shalt thou find delight in the 
Lord; and I will cause thee to tread upon the high places of 
the earth, and I will cause thee to enjoy the inheritance of Jacob 
thy father; for the mouth of the Lord hath spoken it. 


And the children of Israel shali keep the Sabbath, to ob. 
serve the Sabbath throughout their generations, for an 
everlasting covenant. It is a sign between me and the 
children of Israel for ever that in six days the Lord made 
the heavens and the earth, and on the seventh day he 
rested, and ceased from his work. 


Remember the sabbath day to keep it holy. Six days 
shalt thou labor, and do all thy work: but on the seventh 
day is a sabbath unto the Lord thy God: in it thou shalt 
not do any work, thou, nor thy son, nor thy daughter, 
thy man-servant nor thy maid-servant, nor the cattle, nor 
thy stranger that is within thy gates: for in six days the 
Lord made heaven and earth, the sea and all that is there- 
in, and rested on the seventh day: wherefore the Lord 
blessed the sabbath day and hallowed it. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who createst the fruit of the vine. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who bringest forth bread from the earth. 
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Happy are they that dwell in Thy house: they will be 
ever praising Thee. (Selah.) Happy is the people, that 
is in such a case: happy is the people, whose God is the 

| 2 
Lord. 


A Psalm of Praise; of David. 

I will extol Thee, my God, O King; and I will bless 
Thy name for ever and ever. Every day will I bless Thee; 
and I will praise Thy name for ever and ever. Great is 
the Lord, and exceedingly to be praised: and His great- 
nes is unsearchable. One generation shall laud Thy 
works to another, and shall declare Thy mighty acts. On 
the majestic glory of Thy splendour, and on Thy marvel- 
lous deeds, will I meditate. And men shall speak of the 
might of Thy awful acts; and I will recount Thy great- 
ness. They shall pour forth the fame of Thy great good- 
ness, and shall exult in Thy righteousness. Thc Lord is 
gracious and merciful; slow to anger and of great loving- 
kindness. The Lord is good to all; and His tender mer- 
cies are over all His works. All Thy works shall give 
thanks unto Thee, O Lord; and Thy loving ones shall 
bless Thee. They shall speak of the glory of Thy king- 
dom, and talk of Thy power; to make known to the sons 
of men His mighty acts, and the majestic glory of His 
kingdom. Thy kingdom is an everlasting kingdom, and 
Thy dominion endureth throughout ‘all generations. The 
Lord upholdeth all that fall, and raiseth up all those that 
are bowed down. The eyes of all wait upon Thee; and 
Thou givest them their food in due season. Thou openest 
Thine hand, and satisfiest every living thing with favor. 
Zhe Lord is righteous in all His ways, and loving in all 


41% מנהה לשבת 

NYS פַּלָה:‎ PIM עוֹד‎ BY. יֹשָׁבִי‎ WS 
amp moan SPN sy oy eis 5 ny הָעם‎ 
sayy now) spy Asay TET DN TNS 
לְעוֹלם וער‎ + TOY ברכ אֲהַלָלֶה‎ of בּכֵל‎ 
"Pr אִין‎ nb) “its Lomas ” On} 
יירו‎ poy pee nage ‘an ור‎ 
נפְלָאתִיְ אֲשִׁיחָה:‎ MAT הוה‎ N22 הַדַר‎ 
: אַסַפרְנָה‎ ow ימרו‎ POI MI 
: ירננו‎ NP בע‎ 2 27 73} 
S760 Don DES OS Poy m0 
: טוב ײַ לכל ורַחֲמָיו על בֵל מעשׂיו:‎ 
sn Tren מעשיף‎ bp ” erat 
: וְּבוּרָתְךָ יברו‎ MN amiss 22 
: וכבוֹד הכר מַלְכוּתו‎ pny לבני הָאֲדֵם‎ ain’ 5 
ar rosa Awa כות בֵל עוֹלמָים‎ bi yn 
: PO. 525 xin pebesn bob ײַ‎ ID 
MyDD אֶת‎ on >A may עיני כלאֲליְ‎ 
: לק חַי רְצון‎ pawn FT אֶת‎ ons 
: י בל רבו > 222 מַעשֵיו:‎ py 


415 AFTERNOON SERVICE FOR SABBATH. 


His works. The Lord is nigh unto all them that call 
upon Him, to all that call upon Him in truth. He will 
fulfil the desire of them that fear Him; He also will hear 
their cry, and will save them. The Lord guardeth all 
them that love Him; but all the wicked will He destroy. 
My mouth shall speak of the praise of the Lord; and let 
all flesh bless His holy name for ever and ever. 


But we will bless the Lord from this time forth and fos 
evermore. Praise ye the Lord. 


And a redeemer shall come to Zion and to them that 
turn from transgression in Jacob, saith the Lord. And 
as for me, this is my covenant with them, saith the 
Lord: my spirit that is upon thee, and my words which 
I have put in thy mouth, shall not depart out of my 
mouth, nor out of the mouth of thy seed, nor out of 
the mouth of thy seed’s seed, saith the Lord, from 
henceforth and forever. 


But thou art holy, O thou that dwellest amid the 
praises of Israel. And one cried unto another and said 
Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of his glory. *And they receive sanction the 
one from the other, and say, Holy in the highest hea- 
vens, the place of his divine abode; holy upon earth, 
the work of his might; holy for ever and to all eternity 
is the Lord of hosts; the whole earth is full of the 
radiance of his glory. Then a wind lifted me up, and 
I heard behind me the voice of a great rushing (say- 
ing), Blessed be the glory of the Lord from his place. 
*Then a wind lifted me up, and I heard behind me the 
voice of a great rushing, of those who uttered praises, 
and said, Blessed be the glory of the }.ord from the region 
of His divine abode. The Lord shal reign for ever and 
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ever. *The kingdom of the Lord endureth for ever and 
to all eternity. O Lord, the God of Abraham, of Isaac 
and of Israel, our fathers, keep this for ever in the im- 
agination of the thoughts of the heart of thy people, and 
direct their heart unto thee. And He, being merciful, 
forgiveth iniquity and destroyeth not: yea, many a time 
he turneth his anger away, and doth not stir up all his 
wrath. For thou, O Lord, art good and forgiving, and 
abounding in loving kindness to all them that call upon 
hee. Thy righteousness is an everlasting righteousness, 
rnd thy Law is truth. Thou wilt show truth to Jacob 
nnd loving landness to Abraham, according as thou hast 
sworn unto our fathers from the days of old. Blessed 
be the Lord day by day; if one burdeneth us, God is our 
salvation. (Selah.) The Lord of hosts is with us; the 
God of Jacob is our stronghold. (Selah.) O Lord of 
hosts, happy is the man who trusteth in thee. Save, 
Lord: may the King answer us on the day when we call. 
Blessed is our God, who hath created us for his glory, 
and hath separated us from them that go astray, and hath 
given us the Law of truth and planted everlasting life 
in our midst. May he open our heart unto his Law, and 
piace his love and fear within our hearts, that we may 
do his will and serve him with a perfect hear, that we 
may not labor in vain, nor bring forth confusion; 
that we may keep thy statutes in this world, and 


be worthy to live to witness and inherit happiness and 
blessing in the days of the Messiah and in the life of the 
world to come. To the end that my glory may sing praise 
unto thee, and not be silent: O Lord my God, I will give 
thanks unto thee for ever. Blessed is the man that trusteth 


*The Chaldee paraphrase of the preceding verse. 
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in the Lord, and whose trust the Lord is. Trust ye in 
the Lord forever; for in Jah the Lord is an everlasting 
Rock. And they that know thy name will put their trust 
in thee; for thou hast not forsaken them that seek thee, 
Lord. It pleased the Lord, for his righteousness’ sake, 
to magnify the Law and to make it honorable. 

And as for me, may my prayer unto thee, O Lord, be in an 
acceptable time: O God, in the abundance of thy loving kindness, 
answer me in the truth of thy salvation. 

And three individuals are called upon to read from the 
first chapter (of the Torah) of the following week, and 
even though Yom Tor occur on Sabbath, the chapter 
of the following week is read; and Kadish is said after 
the reading of the Torah; the Scrolls are then returned 
unto the ark; the Cantor says the half-Kadish, and the 
following prayers are said in an undertone: 


When I call upon the name of the Lord, ascribe greatness 
untc our God. 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
God, who bestowest lovingkindnesses, and possessest all 
things ; who rememberest the pious deeds of the patriarchs, 
and in love wilt bring a redeemer to their children’s chil- 
dren for Thy name’s sake. 


On the Sabbath of Penitence add: 

(Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 
ns us in the book ot life, for Thine own sake, O living 
God. 

O King, Helper, Saviour and Shield. -Blessed art 
Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou art mighty to save. 
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From the Sabbath after Sh’mini Atsereth until the First Day o; 
| Passover add: 

{Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 

Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee. 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to spring 
forth? ov Nhl 

On the Sabbath of Penitence add: 

(Who is like unto Thee, Father of mercy,’ who in mercy 
rememberest Thy creatures unto life?) 

Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 

(Congregation rises.) 

We will sanctify Thy name in the world even as they 
sanctity it in the highest heavens, as it is written by the 
hand of Thy prophet: ; 

And thev called one unto the other and said, 

Congregation: 
Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of His glory. 
Congregation: 
Blessed be the glory of the Lord from His place. 
Minister: 
And in Thy Holy Words it is written, saying, 
Congregation: 

The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto 

all generations. Praise ye the Lord. 
Minister: 

Unto all generations we will declare Thy greatness, 

and to all eternity we will proclaim Thy holiness, and 


Thy praise, O our God, shall not depart from our mouth 
{the holy King.) 
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Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 


On the Sabbath of Penitence add: 
the holy King. 

Thou art One and thy name is One, and who is like 
thy people Israel, an unique nation on the earth? Glorious 
greatness and a crown of salvation, even the day of rest 
and holiness, thou hast given unto thy people:—Abraham 
was glad, Isaac rejoiced, Jacob and his sons rested there- 
on :—a rest vouchsafed in generous love, a true and faith- 
ful rest, a rest in peace and tranquillity, in quietude and 
safety, a perfect rest wherein thou delightest. Let thy 
children perceive and know that this their rest is from 


thee, and by their rest may they hallow thy name. 


Our God and God of our fathers, accept our rest; sanc- 
tify us by Thy commandments, and grant our portion in 
Thy Law; satisfy us with Thy goodness, and gladden us 
with Thy salvation; purify our hearts to serve Thee in 
truth; and in Thy lowe and favor, O Lord our God, let us 
inherit Thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow 
Thy name, rest thereon. Blessed art Thou, O Lord, who 
hallowest the Sabbath, 


Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their | 
prayer, restore the service to the oracle of Thy house; | 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
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and their prayer; and may the service of Thy people 
Israel be ever acceptable unto Thee. 


AFTERNOON SERVI E «OR SABBATH. 


On the Sabbath coincident with the New Moon add: ~ 
(Our God and God of our fathers! May our remembrance 


rise, come and be accepted before Thee, with the remembrance 
of our fathers, of Messiah the son of David Thy servant, of 
Jerusaiem Thy holy city, and of all Thy people the house of 
Israel, bringing deliverance and well-being, grace, lovingkind- 
ness and mercy, life and peace on this day of the New Moon. 

(On New Moon:) Be mindful of us on this day of the New 
Moon. 

(On Passover:) On this Feast of Unleavened Bread. 

(Ox the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoic- 
ing cf the Law:) On this Eighth Day Feast of Solemn Assembly. 
Remember us, O Lord our God, thereon for our well-being; be 
mindful of us for blessing, and save us unto life; by Thy promise 
of salvation and mercy, spare us and be gracious unto us; have 
mercy upon us and save us; for our eyes are bent upon Thee, 
vecause Thou art a gracious and merciful God and King.) 

And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 


Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine pres- 
ence unto Zion. 


: Congregation In Silent Devotion: 
We give thanks unto’ =F en votion 


Thee, for Thou art the 
Lord our God and the God 
of our fathers for ever and 
ever; Thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our 
salvation through every 
generation. We will give 
thanks unto Thee and de- 
clare Thy praise for our 


We give thanks unto Thee, 
for Thou art the Lord our 
God and the God of our fath- 
ers, the: God of all flesh, our 
Creator and the Creator of 
all things in the beginning. 
Blessings and thanksgivings 
be to Thy great and holy name, 
because Thou hast keot us in 
life and hast prescved us: so 
mayest thou continue to keep 
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lives which are committed 
unto Thy hand, and for our 
souls which are in Thy 


SERVICE FOR . SABBATH. 


us in life and to preserve us. 
O gather our exiles to Thy 
holy courts to observe Thy 
Statutes, to do Thy will, and to 


charge, and for Thy mir- 
acles, which are daily with 
us, and for Thy wonders 
and Thy benefits, which 
are wrought at all times, 
evening, morn and noon. O Thou who art all-good, 
whose mercies fail not; Thou, merciful Being, whose 


lovingkindnesses never cease, we have ever hoped in 
Thee. . 


serve Thee with a perfect 
heart; seeing that we give 
thanks unto Thee. Blessed be 
the God to whom thanksgivings 
are due. 


On Sabbath Hanukah add: 


(We thank Thee also for the miracles, for the redemption, for 
the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as well as 
for the wars which Thou didst wage for our fathers in days of 
old, at this season. 


In the days of the Hasmonean, Mattathias son of Johanan, the 
High Priest, and his sons, when the iniquitous power of Greece 
rose up against Thy people Israel to make them forgetful of Thy 
Law, and to force them to transgress the statutes of Thy will, 
then didst Thou in Thine abundant mercy rise up for them in the 
time of their trouble; Thou didst plead their cause, Thou didst 
judge their suit, Thou didst avenge their wrong; Thou deliveredst 
the strong into the hands of the weak, the many into the hands 
of the few, the impure into the hands of the pure, the wicked 
into the hands of the righteous, and the arrogant into the hands 
of them that occupied themselves with Thy Law; for Thyself 
Thou didst make a great and holy name in Thy world, and for 
Thy people Israei Thou didst work a great deliverance and re- 
demption as at this day. And thereupon Thy children came into 
the oracle of Thy house, cleansed Thy temple, purified Thy sanc- 
tuary, kindled lights in Thy holy courts, and appointed these 
eight days of Chanukah in order to give thanks and praises unto 


Thy great name.) | 


For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 
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On the Sabbath of Penitence add: 
(O inscribe all the children of Thy covenant for a happy life.) 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. . 

Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; for 
Thou art the sovereign Lord of all peace; and may it be good 
in Thy sight to bless Thy people Israel at all times and at 
every hour with Thy peace, 

On the Sabbath of Penitence add: 

(In the book of life, blessing, peace and good sustenance may 
we be remembered and inscribed before Thee, we and all Thy 
people the house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art Thou, O Lord, who makest peace.) 

Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy people 


Israel with peace. 
Complete Kaddish, 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let my soul 
be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open 
my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy com- 
mandments. If any design evil against me, speedily 
make their counsel of none effect, and frustrate their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered; O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medi- 
tation of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
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high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen, 


May it be Thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, that the temple be speedily rebuilt in our days, 
and grant our portion in Thy Law. And there we will 
serve Thee with awe, as in the days of old, and as in 
ancient years. Then shall the offering of Judah and 
Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in the days of old, 
and as in ancient years. 


The following is omitted on such occasions as those on 
which Tachanun (see pp. 57—65) is omitted on 
Week days: 

The righteousness is an everlasting righteousness, and 
thy Law is truth. Thy righeousness also, O God, is very 
high; thou who hast done great things, O God, who is 
like unto thee? Thy righteousness is like the mountains 
of God; thy judgments are a great deep: man and beast 
thou savest, O Lord. 

Kaddish. 


It is our duty to praise the Lord of all things, to 
ascribe greatness to Him who formed the world in 
the beginning, since He hath not made us like the na- 
tions of other lands, and hath not placed us like other 
families of the earth, since He hath not assigned unto 


us a portion as unto them, nor a lot as unto all their 
multitude. . | 


For we bend the knee and offer worship and thanks 
before the supreme King of kings, the Holy One, | 
blessed be He. 


_ Who stretched forth the heavens and laid the founda- | 
tions of the earth, the seat of whose glory is in the 
heavens above, and the abode of whose might is in | 
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the loftiest heights. He is our God; there is none 
else: in truth He is our King; there is none besides 
Him; as it is written in His Law, And thou shalt 
know this day, and lay it to thine heart, that the Lord 


He is God in heaven above and upon the earth beneath; 
there is none else. 


We therefore hope in Thee, O Lord our God, that 
we may speedily behold the glory of Thy might, when 
Thou wilt remove the abominations from the earth, 
and the idols will be utterly cut off, when the world 
will be perfected under the kingdom of the Almighty, 
and all the children of flesh will call upon Thy name, 
when Thou wilt turn unto Thyself all the wicked of 
the earth. Let all the inhabitants of the worid per- 
ceive and know that unto Thee every knee must bend, 
every tongue must swear. Before Thee, O Lord our 
God, let them bow and fall; and unto Thy glorious 
name let them give honor; iet them all accept the yoke 
of Thy kingdom, and do The reign over them speed- 
ily, and for ever and ever. For the kingdom is Thine, 
and to all eternity Thou wilt reign in glory; as it is 
written in Thy Law, The Lord shall reign for ever and 


ever. And it is said, And the Lord shall be king over 
all the earth; on that day shall the Lord be One, and. 


His name One. 


Be not afraid of sudden fear, neither of the desolation 
of the wicked, when it cometh. Take counsel together, and | 
it shall come to nought; speak the word, and it shall not 


stand: for God is with us. And even to your old age lam | 


he; and ever to hoar hair will I carry you; I have made, | 


end [ will bears even I will carry, and will deliver you. 


| 
| 
| 
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From the Sabbath after “the Rejoicing of the Law” until 
the Sabbath before Passover, the following 
Psalms are read: 

Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, thou art 


very great; thou hast robed thee in splendor and majesty. 
He covereth himself with light as with a garment; he 
stretcheth out the heavens like a curtain: he layeth the 
beams of his upper chambers in the waters; he maketh 
the clouds his chariot; he walketh upon the wings of the 
wind. He maketh winds his messengers; his ministers 
flaming fire: he founded the earth upon its bases, that 
it might not be moved for ever. Thou didst cover it with 
the deep as with a vesture; the waters stood above the 
mountains. At thy rebuke they fled; at the voice of thy 
thunder they hasted away. The mountains rose, the val- 
leys sank unto the place which thou hadst founded for 


them. Thou hast set a bound that they may not pass over; | 


that they turn not again to cover the earth. He sendeth 


forth springs into the valleys; they run among the moun- | 


tains. They give drink to every beast of the plain; the 


wild asses quench their thirst. By them the birds of the . 


heavens have their dwelling, they utter their voice from : 


hmong the branches. He giveth drink to the mountains : 


from his upper chambers: the earth is satisfied with the. 


fruit of thy works. He causeth grass to grow for the 


cattle, and herbs for the service of man ; that he may bring 


/ 
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forth bread from the earth; and wine that maketh glad 
the heart of man, and oil to make his face to shine, and 
bread that strengthens man’s heart. The trees of the 
Lord are satisfied; the cedars of Lebanon which he hath 
planted; where the birds make their nests: as for the 
stork, the fir trees are her nouse. The high mountains 
are for the wild goats; the rocks are a refuge for the 
conies. He made the moon for seasons: the sun 


knoweth its going down. Thou makest darkness, and it 
is night ; wherein all the beasts of the forest do move. The 
young lions roar after their prey, and seek their food 
from God. The sun ariseth, they get them away, and lay 
them down in their dens. Man goeth forth unto his work 
and to his labor until the evening. How manifold are thy 


works, O Lord! In wisdom hast thou made them all: the 


earth is full of thy possessions. Yonder is the sea, great and 


of wide extent; therein are moving things innumerable, . 


living creatures both small and great. There the ships | 


make their course; there is leviathan whom thou hast 


formed to sport therein. These all wait upon thee, that 


thou mayest give them the food in due season, Thon 


givest unto them, they gather; thou openest thine hand, 


| 
| 
ֶ 


| 
| 
| 
| 


װ 
ֶ 
ֶ 
| 


they are satisfied with good. Thou hidest thy face, they : 


are confounded; thou gatherest in their breath, they die, 


and return te their dus, Thou sendest forth thy spirit. 


7 


l 
| 
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they are created; and thou renewest the face of the 
ground. Let the glory of the Lord endure for ever; let 
the Lord rejoice in his works. He looketh on the earth, 
and it trembleth; he toucheth the mountains, and they 
smoke. I will sing unto the Lord as long as I live: I 
will sing praise to my God while I have my being. May 
my meditation be sweet unto him: as for me, I will re- 
joice in the Lord. Sinners shall be consumed out of the 
earth, and the wicked shall be no more. Bless the Lord, 
O my soul: praise ye the Lord. 


(A Song of Degrees:) In my distress I cried unto the 
Lord, and he answered me. Deliver my soul, O Lord, 
from a lying lip, and from a deceitful tongue. What shall 
he give unto thee, and what shall he add unto thee, thou 
deceitful tongue? Sharpened arrows of a mighty man 
with coals of juniper. Woe is me, that I sojourn in 
Mesech, that I dwell among the tents of Kedar. My soul 
hath full long had her dwelling with him that hateth 


peace. I am all peace; but when I speak, they are for 
war. : 


A Song of Degrees: I will lift up mine eyes to the hills | 
whence will my ‘help come? My help is from the Lord, the maker | 
of heaven and earth. He will not suffer thy foot to slip: he that 
guardeth thee will not slumber. Behold, he that guardeth Israei. 
will neither slumber nor sleep. The Lord is thy guardian: the 
Lord is thy shade upon thy right hand. The sun shall not smite | 
thee by day, nor the moon by night. The Lord shall guard thee | 
from all evil; he shall guard thy soul. The Lord shall guard | 
thy going out and thy coming in, from this time forth and for | 


evermore. | 
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(A Song of Degrees; of David:) I was glad when 
they said unto me, Let us go unto the house of the Lord. 
Our feet stood within thy gates, O Jerusalem; Jerusalem 
that art built up as a city that is. compact together; 
whither the tribes go up, even the tribes of the Lord, for 
a testimony unio Israel, to give thanks unto the name of 
the Lord. For there are set thrones for judgment, the 
thrones of the house of David. Pray for the peace of 
Jerusalem; may they prosper that love thee. Peace be 
within thy rampart, prosperity within thy palaces. For 
my brethren and companions’ sakes I would fain speak 
peace concerning thee. For the sake of the house of the 
Lord our God i would seek thy good. 


A Song of Degrees: Urto thee do I lift up mine eyes, O thou 
that dwellest in the heavens. Behold, as the eyes of servants look 
unto the hand of their master, as the eyes of a maiden unto the 
hand of her mistress, so our eyes look unto the Lord our God, 
until he have pity upon us. Have pity upon us, O Lord, have 
pity upon us:. for we are full sated with contempt. Our soul is 
full sated with the mocking of those that are at ease, with the 
contempt of the proud. 


(A Song of Degrees; of David:) If it had not been 
the Lord who was on our side, let Israel now say: if it 
‘had not been the Lord who was on our side, when men 
rose up against us, then they had swallowed us up alive, 
when their wrath was kindled against us; then the waters 
had overwhelmed us, the steam had gone over our soul; 
then the proud waters had gone over our soul. Blessed 
be the Lord who hath not given us as a prey to their 


teeth. Our soul escaped as a bird out of the snare of the 
fowlers : the snare was broken, and we escaped, Our help 
ts in the name of the Lord. who made heaven and earth. 
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A Song of Degrees: They that trust in the Lord are as Mount 
Zion, which cannot be moved, but abideth forever. The moun- 
tains are round about Jerusalem, and the Lord is round about his 
oeople, from this time forth and forevermore. For the sceptre 
of wickedness shall not rest upon the lot of the righteous, that 
the riguteous put not forth their hands unto iniquity. Do good, 
O Lord, unto those that are good, and to them that are upright 
in their hearts. But as for such as turn aside unto their crooked 
ways, the Lord will destroy them with the workers of iniquity. 
Peace be upon Israel. 


(A Song of Degrees:) When the Lord turned again 
the captivity of Zion, we were like unto them that dream. 
Then was our mouth filled with laughter, and our tongue 
with exultation: then said they among the nations, The 
Lord hath done great things for them. The Lord hath 
done great things for us; whereat we rejoiced. Bring 
back our captivity, O Lord, as the streams in the south. 
They that sow in tears shall reap in joy. Though he 
goeth on his way weeping, bearing the store of seed, he 
shall come back with joy, bearing his sheaves. 


A Song of Degrees; of Solomon: Except the Lord build the 
house, they labor in vain that build it: except the Lord watch 
over the city, the watchman waketh but in vain. It is vain for 


you to rise up early, and so late take rest, and eat the bread of - 


toil: such things ke giveth unto his beloved in sleep. Lo, chil- 
dren are an heritage of the Lord: the fruit of the womb is his 
reward. As arrows in the hand of a mighty man, so are the 
thildren of youth. Happy is the man that hath filled his quiver 


with them: they shall not be ashamed, when they speak with 
enemies in the gate, 
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eat the labor of thine hands, happy shalt thou be, and it 
shall be well with thee. Thy wife shall be as a fruitful 
vine, in the recesses of thine house: thy children like olive 
plants, round about the table. Behold thus shall the man 
be blessed that feareth the Lord. May the Lord bless 
thee out of Zion: mayest thou see the good of Jerusalem 
all the days of thy life. Yea, mayest thou see thy chil- 
dren’s children. Peace be upon Israel. 


A Song of Degrees: To the full have they afflicted me from my 
youth up, let Israel now say; to the full have they afflicted me 
from my youth up: yet have they not prevailed against me. The 
plowers plowed upon my back, they made their long furrows. The 
Lord is righteous: he hath cut asunder the cords of the wicked. 
Let them be ashamed and turned backward, all they that hate 
Zion. Let them be as the grass upon the housetops, which wither- 
eth before it skooteth forth: wherewith the mower filleth not his 
hand, nor he that bindeth sheaves his bosom: neither do they 
which go by say, The blessing of tle Lord be upon you; we bless 
you in the name of the Lord. 


(A Song of Degrees:) Out of the depths have I cried 
unto thee, O Lord. Lord, hear my voice: let thine ears 
be attentive to the voice of my supplications. Tf thou, 
Lord, shouldst mark iniquities, O Lord, who could stand} 
But there is forgiveness with thee, that thou mayest be 
feared. I wait for the Lord, my soul doth wait, and in 
his word do I hope. My soul waiteth for the Lord, more 
than watchmen wait for the morning yea, more than 
watchmen for the morning. O let Israel hope in the 
Lord; for with the Lord there is loving kindness, and 
vith him a plenteous deliverance. And he shall deliver 
israel from all iniquities. 


A Song of Degrees of Davia: Lord, my heart is not haughty 
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nor mine eyes lofty; neither do I exercise myself in great matters, 
or in things too marvellous for me. Surely I have stilled and 
quieted my soul, like a weaned chi'd with his mother; my soul 
is with me like a weaned child O Israel, hope in the Lord from 
this time forth and for evermore. 

(A Song of Degrees:) Lord, remember for David all 
his affliction; how he swore unto the Lord, and vowed 
unto the Mighty One oi Jacob: Surely I will not corre 
into the tent of my house, nor go up unto the couch cf 
my rest; I will not give sleep to mine eyes, or slumber 
to mine eyelids; until I find out a place for the Lord, 3 
habitation for the Mighty One of Jacob. Lo, we heard 
of it in Ephrathah: we found it in the fields of Jaar. Let 
us go into his habitation; let us worship at his footstool. 
Arise, O Lord, unto thy resting-place; thou, and the ark 
of thy strength. Let thy priests be clothed with right- 
eousness ; and let thy loving ones exult. For the sake of 
David thy servant turn not away the face of thine 
anointed. The Lord has sworn unto David in truth—he 
will not turn from it—: of the fruit of thy body will J 
set upon thy throne. If thy children will keep my coven- 
ant, and my testimonies that I shall teach them, their 
children also shall sit upon thy throne for evermore. For 
the Lord hath chosen Zion; he hath desired it for his 
habitation. This is my resting-place for ever: here will 
I dwell; for I have desired it. I will abundantly bless 
her provision: I will satisfy her needy with bread. Her 
priests also will T clothe with salvation; and her loving 
ones shall exult aloud. There will I make a horn to 
spring forth unto David. There will I make a horn to. 
mine anointed. His enemies will I clothe with shame ; 
but upon him his crown shall shine. 
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A Song of Degrees; of David: Behold, how good and pleasant 
it is for brethren to dwell together in unity! It is like the goodly 
bil upon the head that runneth down tpon the beard, even 
Aaron’s beard; that runneth down upon the skirt of his garments ; 
like the dew of Hermon, that runneth down upon the mountains 
of Zion: for there the Lord commanded the blessing, even life for 
evermore. 

(A Song of Degrees:) Behold, bless ye the Lord, all 
ye servants of the Lord, who stand in the house of the 
Lord in the night seasons. Lift up your hands towards 
the sanctuary, and bless ye the Lord. The Lord bless 
thee out of Zion; even he that made heaven and earth. 


ETHICS OF THE FATHERS. 


One of the following chapters is read on each Sabbath 
from the Sabbath after Passover until the Sab- 
bath before New Year. 

All Israel have a portion in the world to come, as it 
is said (Isaiah lx. 21), And thy people shall be all right- 
eous; they shall inherit the land for ever, the branch of 
my planting, the work of my hands, that I may be glori- 
fied. 


CHAPTER JI, 


(1.) Moses received the Torah* on Sinai, and handed 
it down to Joshua; Joshua to the elders: the elders to the 
prophets; and the prophets handed it down to the men 
of the Great Synagogue. They said three things: Be 
deliberate in judgment; raise up many disciples, and 
make a fence round the Torah. (2.) Simon the Just was 
one of the last survivors of the Great Synagogue. He 
used to say, Upon three things the world is based: upon 
the Torah, upon the Temple service, and upon the prac- 
tice of charity. (3) Antigonos of Socho received the 
tradition from Simon the Tust. He used to say, Be not 


* The word Torah is left untranslated It is variousl : 
) f y used for the Pen. 
tateuch, the Scriptures, the Oral Law, as well as f 
religious truth, study and practice. sta Fe eeaee 
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like servants who minister to their master upon the condi- 
tion of receiving a reward; but be like servants who 
minister to their master without the condition of receiving 
a reward; and let the fear of Heaven be upon you. (4.) 
José, the son of Joezer, of Zeredah, and José, the son of 
Jochanan, of Jerusalem, received the tradition from the 
preceding. José, the son of Joezer, of Zeredah, said, Let 
thy house be a meeting house for the wise; sit amidst the 
dust of their feet, and drink their words w:th thirst. (EN 
José, the son of Jochanan, of Jerusalem, said, Let thy 
house be open wide; let the poor be the members of the 
household, and engage not in much gossip with women. 
This applies to even one’s own wife; how much more 
then to the wife of one’s neighbor. Hence the sages say, 
Whoso engages in much gossip with women brings evil 
upon himself, neglects the study of the Torah, and will 
in the end inherit Gehinnom. (6.) Joshua, the son of 
Perachyah, and Nittai, the Arbelite, received the tradition 
from the preceding. Joshua, the son of Perachyah said, 
Provide thyself a teacher, and get thee a companion, and 
judge all men in the scale of merit, (7.) Nittai, the Ar- 
belite, said, Keep thee far from a bad neighbor, associate 
not with the wicked, and abandon not the belief in retri- 


bution. (8.) Judah, the son of Tabbai, and Simeon, the 
son of Shatach, received the tradition from the preceding. 
Judah, the son of Tabbai, said (In the judge’s office) act 


not the counsel’s part; when the parties to a suit are 
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standing before thee, let them both be regarded by thee 
as guilty, but when they are departed from thy presence, 
regard them both as innocent, the verdict having been 
acquiesced in by them. (9) Simeon, the son of Shatach, 


said, Be very searching in the examination of witnesses, 
and be heedful of thy words, lest through them they learn 


to falsify. (10.) Shemayah and Abtalyou received the 
tradition from the preceding. Shemayah said, Love 
work, hate lordship, and seek no intimacy with the ruling 
power. (11.) Abtalyon said, Ye sages, be heedful of 
your words, lest ye incur the penalty of exile and be 


exiled to a place of evil waters, and the disciples who 
come after you drink thereof and die, and the Heavenly 
Name be profaned. (12.) Hillel and Shammai received 
the tradition from the preceding. Hillel said, Be of the 
disciples of Aaron, loving peace and pursuing peace, 
loving thy fellow-creatures, and drawing them near to 
the Torah. (13.) He used to say, A name made great is 
a name destroyed; he who does not increase his knowl- 
edge decreases it; and he who does not study deserves 
to die; and he who makes a worldly use of the crown 
of the Torah shail waste away. (14.) He used to say, 
If I am not for myself, who will be for me? And being 
for my own self, what am 1? And if not now, when? 
(15.) Shammai said, Fix a period for thy study of the 
Torah ; say little and do much; and receive all men with 5 
a cheerful countenance. (16.) Rabban Gamaliel said, | 
Provide thyself a teacher, and be quit of doubt, and ac- 
custom not thyself to give tithes by a conjectural es. 
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timate. (17.) Simeon, his son, said, All my days I have 
grown up amongst the wise, and I have found nought 
of better service than silence; not learning but doing is 
the chief thing; and whoso is profuse of words causes 
sin. (18.) Rabban Simeon, the son of Gamaliel, said, 
By three things is the world preserved: by truth, by 
judgment, and by peace, as it is said, Judge ye the truth 
and the judgment of peace in your gates (Zech. viii. 16). 


Rabbi Chananya, the son of Akashya, said, The Holy 
One, blessed be He, was pleased to make Israel worthy ; 
wherefore he gave them a copious Torah and many com- 
mandments, as it is said, It pleased the Lord, for his 
righteousness’ sake, to magnify the Torah and make it 
honorable. 


Cuapter II, 


All Israel have a portion in the world to come, as it 
is said (Isaiah Ix. 21), And thy people shall be all right- 
eous ; they shall inherit the land for ever, the branch of 
my planting, the work of my hands, that I may be glori- 
fied. 


(1.) Rabbi said, Which is the right course that a man 
should choose for himself? That which he feels to be 
honorable to himself, and which also brings him honor 
from mankind. Be heedful of a light precept as of a 
grave one, for thou knowest not the grant of reward for 
each precept. Reckon the loss incurred by the fulfilment 
of a precept against the reward secured by its observance, 
and the gain gotten by the transgression against the loss 
it involves. Reflect upon three things, and thou wilt not 
come within the power of sin: Knew what is above thee 
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—a seeing eye, and a hearing ear, and all thy deeds writ- 
ten in a book. (2.) Rabban Gamaliel, the son of Rabbi 
Judah the Prince, said, An excellent thing is the study 
of the Torah combined with some worldly occupation, 
for the labor demanded by them both makes sin to be 
forgotten. All study of the Torah without work must 
in the end be futile :ad become the cause of sin. Let 
all who are employed with the congregation act with 
them for Heaven’s sake, for then the merit of their 
fathers sustains them, and their righteousness endure 
for ever. And as for you (God will then say), I account 
you worthy of great reward, as if you had wrought it all 
yourselves. (3.) Be on your guard against the ruling 
power; for they who exercise it draw no man near to 
them except for their own interests; appearing as friends 
when it is to their own advantage, they stand not by a 


man in the hour of his need. (4.) He used to say, Do 
His will as if it were thy will, that He may do thy will, 
as if it were His will. Nullify thy will before His will, 
that He may nullify the will of others before thy will. 
(5.) Hillel said, Separate not thyself from the congre- 
gation; trust not in thyself until the day of thy death; 
judge not thy neighbor until thou art come into his 
place; and say not anything which cannot be unaerstood 
at once, in the hope that it will be understood in tne end; 
neither say, When I have leisure I will study ; percnance 
thou wilt have no leisure. (6.) He used to say, An 
empty-headed man cannot be a sin-fearing man, nor can 
an ignorant person be pious, nor can a shame-taced mar 
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learn, nor a passionate man teach, nor can one who is 
engaged overmuch in business grow wise. In a place 
where there are no men, strive to be a man. (7.) More- 
over, he saw a skull floating on the surface of the water: 
he said to it, Because thou drownedst others, they have 
drowned thee, and at the last they that drowned thee 
shall themselves be drowned. (8.) He used to say, The 
nore flesh, the more worms ; the more property, the more 
anxiety ; the more women, the more witchcraft; the more 
maid-servants, the more lewdness; the more men- 
servants, the more robbery ;—the more Torah, the more 
life; the more schooling, the more wisdom; the more 
counsel, the more understanding; the more charity, the 
more peace. He who has acquired a good name, has ac- 
quired it for himself; he who has acquired for himself 
words of Torah, has acquired for himself life in the 
world to come. (9.) Rabban Jochanan, the son of Zac- 
chai, received the tradition from Hillel and Shammai. 
He used to say, If thou hast learnt much Torah, ascribe 
not any merit to thyself, for thereunto wast thou created. 
(1o0.) Rabban Jochanan, the son of Zacchai, had five dis- 
ciples, and these are they, Rabbi Eliezer, the son of 
Hyrcanus, Rabbi Joshua, the son of Chananya, Rabbi 
José, the Priest, Rabbi Simeon, the son of Nathaniel, 


and Rabbi Eleazar, the son of Arach (11.) He used 
thus to recount their praise; Eliezer, the son of Hyrcan- 
us, is a cemented cistern, which loses no’ a drop; Joshua, 
the son of Chananya—happy is she that bare him; José. 
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the Priest, is a pious man; Simon, the son of Nathaniel, 
is a fearer of sin: Eleazar, the son of Arach, is like a spring 
flowing with ever-sustained vigor. (12.) He used to say, 
If all the sages of Israel were in one scale of the balance, 
and Eliezer, the son of Hyrcanus, in the other, he would 
outweigh them all. Abba ‘Saul said in his name, If all 
the sages of Israel were in one scale of the balance, and 
Eliezer, the son of Hyrcanus, also with them, and 
Eleazar, the son of Arach, in the other scale, he would 
outweigh them all. (13.) He said to them, Go forth 
and see which is the good way to which a man should 
cleave. R. Eliezer said, A good eye; R. Joshua said, 
A good friend; R. José said, A good neighbor; R. 
Simeon said, One who foresees the fruit of an action; R. 
Eleazar said, A good heart. Thereupon he said to them, 
I approve the words of Eleazar, the son of Arach, rather 
than your words, for in his words yours are included. 
(14.) He said to them, Go forth and see which is the 
evil way that a man should shun. R. Eliezer said, An 
evil eye; R. Joshua said, A bad friend; R. José said, A 
bad neighbor; R. Simeon said, One who borrows and 
does not repay—it is the same whether one borrows from 
man or from the all-present God ; as it is said, The 
wicked borroweth, and payeth not again, but the right- 


eous dealeth graciously and giveth (Psalm xxxvii. 21) ; 
R. Eleazar said, A bad heart. Thereupon he said to 


them, I approve the words of Eleazar, the son of Arach, 
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rather than your words, for in his words yours are in- 
cluded. (15.) They each said three things. R. Eliezer 
said, Let thy friend’s honor be as dear to thee as thine 
own; and be not easily moved to anger; and repent one 
day before thy death. And (he further said), Warm 
thyself by the fire of the wise; but beware of their glow- 
ing coals, lest thou be burnt, for their bite is the bite of 
the fox, and their sting is the scorpion’s sting, and their 
hiss is the serpent’s hiss, and all their words are like coals 
of fire. (16.) R. Joshua said, The evil eye, the evil 
inclination, and hatred of his fellow-creatures put a man 
out of the world. (17.) R. José said, Let the property 
of thy friend be as dear to thee as thine own; qualify 
thyself for the study of the Torah, since the knowledge 
of it is not an inheritance of thine, and let all thy deeds 
be done for the sake of Heaven. (18.) R. Simeon said, 
Be careful to read the Shema’ and to say the Amidah; 
and when thou prayest, regard not thy prayer as a fixed 
mechanical task, but as an appeal for mercy and grace 
before the All-present, as it is said, For he is gracious 
and full of mercy, slow to anger, and abounding in 
ioving kindness, and repenteth him of the evil (Joel ii. 
13) ; and be not wicked in thine own esteem. (19.) R. 
Eleazar said, Be watchful in the study of the Torah. 
and know what answer to give to the unbeliever; know 
also before whom thou toilest, and who thy Employer 
is, who will pay thee the reward of thy labor. (20.) 
Rabbi Tarphon said, The day is short, and the work is 
great, and the laborers are sluggish, and the reward is 


* The highest gifts, if abused, may prove a source of suffering to those 
whom they are designed to benefit. 
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much, and the Master of the house is urgent. (21) He 
used also to say, It is not thy duty to complete the work, 
but neither art thou free to desist from it; if thou hast 
studied much Torah, much reward will be given thee; 
and faithful is thy Employer to pay thee the reward of 
thy labor; and know that the grant of reward unto the 
righteous will be in the time to come. 


Rabbi Chananya, the son of Akashya, said, The Holy 
One, blessed be He, was pleased to make Israel worthy ; 
wherefore he gave them a copious Torah and many corm- 
mandments, as it is said, It pleased the Lord, for his 
righteousness’ sake, to magnify the Torah and make it 
honorable, 


CHAPTER III. 
All Israel have a portion in the world to come, as if 
is said (Isaiah Ix. 21), And thy people shall be all right- 
eous; they shall inherit the land for ever, the branch 0° 


my planting, the work of my hands, that I may be glori. 
fied. 


(1.) Akabya, the son of Mahalalel, said, Reflect upon 
three things, and thou wilt not come within the power of 
sin: know whence thou camest, and whither thou art 
going, and before whom thou wilt in future have to give 
account and reckoning. Whence thou camest:—from 
a putrefying drop; whither thou art going :—to a place 
of dust, worms and maggots; and before whom thou wilt 
in future have to give account and reckoning: before thc 
Supreme King of kings, the Holy One, blessed be He. 
(2.) R. Chanina, the Vice-High-Priest, said, Pray ‘for 
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the welfare of the government, since but for the fear 
thereof men would swallow each other alive. (3.) R. 
Chananya, the son of Teradyon, said, If two sit together 
and interchange no words of Torah, they are a meeting 
of scorners, concerning whom it is said, The godly man 
sitteth not in the seat of the scorners (Ps. i. 1) ; but if two 
sit together and interchange words of Torah, the Divine 
Presence abides between them; as it is said, Then they 
that feared the Lord spake one with the other: and the 
Lord hearkened and heard, and a book of remembrance 
was written before him, for them that feared the Lord, 
and that thought upon his name (Mal. iii. 16). Now, the 
Scripture enables me to draw this inference in respect ta 
two persons; whence can it be deduced that if even one 
person sedulously occupies himself with the Torah, the 
Holy one, biessed be He, appoints unt, him a rewaid? 
Because it is said, Though he sit alone, and meditate in 
stillness, yet he taketh it (the reward) upon him (Lam. 
iii, 27).* (4.) R. Simeon said, If three have eaten ata 
table and have spoken there no words of Torah, 
it is as if they had eaten of sacrifices to dead idols, of 
whom it is said, For all their tables are full of vomit and 
filthiness ; the All-present is not (in their thoughts) (Isa. 
xxviii. 8). But if three have eaten at a table and have 
spoken there words of Torah, it is as if they had eaten at 
the table of the All-present, to which the Scripture may 
be appliea, And he said unto me, This is the table that is 
before the Lord (Ezek. xli. 22). (5). R. Chanina, the 
son of Chachinai, said, He who keeps awake at night, and 
goes on his way alone, while turning his heart to vanity, 
such a one forfeits his own life. (6.) R. Nechunya, son 
of Hakkanah, said, Whoso receiv 2s upon himself the yoke 


* Where biblical verses are employed not in a strictly literal sense, 
to be observed that the Rabbis, like other preachers, made use of such 
passages for homiletical purposes, as illustrations of their meaning rather 
than as logical foundations for their teaching. It was felt that additional 


weight would attach to any opinion with which some point of contact could 
Je found in the Scriptures, 
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of the Torah, from him the yoke of the kingdom and the 
yoke of worldly care will be removed ; but whoso breaks off 
from him the yoke of the Torah, upon him will be laid, 
the yoke of the kingdom and the yoke of worldly care. 
(7.) R. Chalafta, the son of Dosa, of the village of Cha- 
anya, said, When ten people sit together and occupy 
themselves with the Torah, the Shechinah abides among 
them, as it is said, God standeth in the congregation* of 
the godly (Psalm Ixxxii. 1). And whence can it be 
shown that the same applies to five? Because it is said, 
He hath founded his band? upon the earth (Amos ix. 6). 
And whence can it be shown that the same applies to 
three? Because it is said, He judgeth among the judgest 
(Psa. Ixxxii. 1). And whence can it be shown that the 
same applies to two? Because it is said, They that feared 
the Lord spake one with the other; and the Lord heark- 
ened, and heard (Mal. iii. 16). And whence can it be 
shown that the same applies even to one? Because it is 
said, In every place where I cause my name to be remem- 
bered I will come unto thee and I will bless thee (Exod. 
xx. 24). (8.) R. Eleazar, of Bertotha, said, Give unto 
Him of what is His, seeing that thou and what thou hast 
are His; this is also found expressed by David, who said, 
For all things come of Thee, and of Thine own we have 
given Thee (1 Chron. xxix. 14). (9.) R. Jacob said, 
He who is walking by the way and studying, and breaks 
off his study and says, How fine is that tree, how fine ic 
that fallow, him the Scripture regards as if he had for- 
feited his life. (10.) R. Dostai, the son of Jannai, said 
in the name of R. Meir, Whoso forgets one word of his — 
study, him the Scripture regards as if he had forfeited — 
his life, for it is said, Only take heed to thyself, and keep 
thy soul diligently, lest thou forget the things which thine | 


*Ten are the minimum to form a “congregation” (Edah). 
+ Five, the minimum to constitute a “band” (Aguddah). 
t The smallest judicial tribunal was composed of three judges. 
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eyes have seen (Deut. iv. 9). Now, one might suppose 
that the same result follows even if a man’s study has been 
too hard for him. To guard such an inference, it is said 
(ibid.). And lest they depart from thy mouth all the days 
of thy life. Thus, a person’s guilt is not established until 
he deliberately and of set purpose removes those lessons 
from his heart. (11.) R. Chanina, the son of Dosa, said, 
He in whom the fear of sin comes before wisdom, his wis- 
dom shall endure; but he in whom wisdom comes 
before the fear of sin, his wisdom will not endure. 
(12.) He used to say, He whose works exceed his wis- 
dom, his wisdom shall endure; but he whose wisdom ex- 
ceeds his works, his wisdom will not endure. (13.) He 
used to say, He in whom the spirit of his fellow-creatures 
takes delight, in him the Spirit of the All-present takes 
delight; and he in whom the Spirit of his fel- 
low-creatures takes not delight, in him the Spirit 
of the All-present takes not delight. (14.) R. Dosa, the 
son of Ho:kinas, said, Morning sleep, and midday wine, 
and children’s talk, and attending the houses of assembly 
of the ignorant put a man out of the world. Be eck. 
Eleazar Hammudai said, He who profanes things sacred, 
and despises the festivals, and puts his fellow-man tc 


shame in public, and makes void the covenant of Abra- | 
ham our father, and makes the Torah bear a meaning | 
other than the right, such a one, even though knowledge 
of the Torah and good deeds be his, has no share in the 
world to come. (16). R. Ishmael said, Be submissive 
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to a superior, affable to a suppliant, and receive all men 
with cheerfulness. (17). R. Akiba said, Jesting and lev- 
ity lead a man on to lewdness. The Massorah* is a fence 
to the Torah; tithes are a fence to riches; vows are a 
fence to abstinence; a fence to wisdom is silence. (18.) 
He used to say, Beloved is man, for he was created in the 
image of God; but it was by a special love that it was 
made known to him that he was created in the image of 
God, as it is said, For in the image of God made he man 
(Gen. ix. 6). Beloved are Israel, for they were called 
children of the All-present, but it was by a special love 
that it was made known to them that they were called 
children of the All-present, as it is said, Ye are children 
unto the Lord your God (Deut. xiv. 1). Beloved are 
Israel, for unto them was given the desirable instrument ; 
but it was by a special love that it was made known to 
them that that desirable instrument was theirs, through 
which the world was created, as it is said, For I give you 
good doctrine; forsake ye not my Law (Prov. iv. 2). 
(19.) Everything is foreseen, yet freedom of choice is 
given; and the world is judged by grace, yet all is ac- 
cording to the amotint of the work. (20.) He used to 
say, Everything is given on pledge, and a net is spread . 
for all the living: the shop is open; and the dealer gives | 
credit; and the ledger lies open; and the hand writes ; | 
and whosoever wishes to borrow may come and borrow ; | 
but the collectors regularly make their daily round, and > 
exact payment from man whether he be content or not; 
and they have that whereon they can rely in their de- 
mand; and the judgment is a judgment of truth; and | 
everything is prepared for the feast, (21.) RY Eleazar,}| 


» The oral tradition, in accordance with which the text of the Seriptures | 
ls determined and interpreted. 
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the son of Azaryah, said, Where there is no Torah, there 
are no manners; where there are no manners, there is 
no Torah: where there is no wisdom, there is no fear of 
God; where there is no fear of God, there is no wisdom: 
where there is no knowledge, there is no understanding; 
where there is no understanding, there is no knowledge: 
where there is no meal, there is no Torah; where there 
is no Torah, there is no meal. (22.) He used to say, He 
whose wisdom exceeds his works, to what is he like? To 
a tree whose branches are many, but whose roots are 
few; and the wind comes and plucks it up and overturns 
it upon its face, as it is said, And he shall be like a lonely 
juniper tree in the desert, and shall not see when good 
cometh ; but shall inhabit the parched places in the wilder- 
ness, a salt land and not inhabited (Jeremiah xvii. 6). 
But he whose works exceed his wisdom, to what is he 
like? To a tree whose branches are few, but whose roots 
are many, so that even if all the winds in the world come 
and blow upon it, it cannot be stirred from its place, as 
it is said, And he shall be as a tree planted by the waters; 
and that spreadeth out its roots by the river, and shall 
not perceive when heat cometh, but his leaf shall be 
green; and shall not be troubled in the year of drought, 
neither shall cease from yielding fruit (Jeremiah xvii. 8). 
(23.) R. Eleazar Chisma said, The laws concerning the 
sacrifices of birds and the purification of women are 
ordinances of moment; astronomy and geometry are the 
after-courses of wisdom. 

Rabbi Chananya, the son of Akashya, said, The Holy — 
One, blessed be He, was pleased to make Israel worthy; 
wherefore he gave them a copious Torah and many com- 
mandments, as it is said, It pleased the Lord, for his 


righteousness’ sake, to magnify the Torah and make it 
honorable. 
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CHAPTER IV. 


All Israel have a portion in the world to come, as it 
is said (Isaiah lx. 21), And thy people shall be all right- 
eous; they shall inherit the land for ever, the branch of 
my planting, the work of my hands, that I may be glori- 
fied. 

(1.) Ben Zoma said, Who is wise? He who learng 
from all men, as it is said, From all my teachers I have 
gotten understanding (Psalm cxix. 99). Who is mighty? 
He who subdues his passions, as it is said, He that is 
slow to anger is better than the mighty, and he that 
ruleth over his spirit than he that taketh a city (Prov. 
xvi. 32). Who is rich? He who rejoices in his portion, 
as it is said, When thou eatest the labor of thine hands, 
happy art thou, and it shall be well with thee (Psalm 
cxxviii. 2) ; happy art thou in this world, and it shall be 
well with thee in the world to come. Who is honored? 
He who honors others, as it is said, For them that honor 
me I will honor, and they that despise me shall be held 
in contempt (1 Sam. ii. 30). (2.) Ben Azzai said, Run 
to do even a slight precept, and flee from transgression ; 
for precept draws precept in its train, and transgression, 
transgression; for the recompense of a precept is a pre- 
cept, and the recompense of a transgression, a transgres- 
sion. (3.) He used to say, Despise not any man, and 
carp not at any thing; for there is not a man that has not 
his hour, and there is not a thing that has not its place. 
(4.) R. Levitas, of Jabneh, said, Be exceedingly lowly 
of spirit, since the hope of man is but the worm, (5.) 
R. Jochanan, the son of Berokah, said, Whosoever pro- 
fanes the Name of Heaven in secret will suffer the penalty 
for tt in public; and this, whether the Heavenly Name 
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be profaned in ignorance or in wilfulness. (6.) R. Ish- 
mael, his son, said, He who learns in order to teach, to 
him the means will be vouchsafed both to learn and to 
teach; but he who learns in order to practise, to him the 
means will be vouchsafed to learn and to teach, to observe 
and to practise. (7.) R. Zadok said, Separate not thyself 
from the congregation; (in the judge’s office) act not 
the counsel’s part ; make not of the Torah a crown where- 
with to aggrandize thyself, nor a spade wherewith to 
dig. So also used Hillel to say, He who makes a worldly 
use of the crown of the Torah shall waste away. Hence 
thou mayest infer, that whosoever derives a profit for 
himself from the words of the Torah is helping on his 
own destruction. (8.) R. José said, Whoso honors the 
Torah will himself be honored by mankind, but whoso 
dishonors the Torah will himself be dishonored by man- 
kind. (9.) R. Ishmael, his son, said, He who shuns the 
judicial office rids himself of hatred, robbery and vain 
swearing; but he who presumptuously lays down deci- 
sions is foolish, wicked and of an arrogant spirit. (10.) 
He used to say, Judge not alone, for none may judge 
alone save One; neither say (to thy judicial colleagues), 
Accept my view, for the choice is theirs (to concur) ; 
nd it is not for thee (to compel concurrence). (IL.) 
K. Jonathan said, Whoso fulfils the Torah in the midst of 
poverty, shall in the end fulfill it in the midst of wealth ; 
and whoso neglects the Torah in the midst of wealth 


shall in the end neglect it in the midst of poverty. (12.) 
R. Meir said, Lessen thy toil for worldly goods, and be 
busy in the Torah; be humble of spirit before all men; 
if thou neglectest the Torah, many causes for neglecting 
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it will present themselves to thee, but if thou laborest in 
the Torah, He has abundant recompense to give thee. 
(13.) R. Eliezer, the son of Jacob, said, He who does 
one precept has gotten himself one advocate ; and he who 


commits one transgression has gotten himself one accuser. 
Repentance and good deeds are as a shield against pun- 
ishment. (14.) R. Jochanan, the sandal maker, said, 
Every assembly which is in the Name of Heaven will in 
the end be established, but that which is not in the Name 
of Heaven will not in the end be established. (TOR: 
Eleazar, the son of Shammua, said, Let the honor of thy 
disciple be as dear to thee as thine own, and the honor 
of thine associate be like the fear of thy master, and the 
fear of thy master like the fear of Heaven. (105) AR: 
Judah, said, Be cautious in study, for an error in study 
inay amount to presumptuous sin. (17.) R. Simeon said, 
There are three crowns: the crown of Torah, the crown 
of priesthood, and the crown of kingdom; but the crown 
of a good name excels them all. (18.) R. Nehorai said, 
Wander forth to a home of the Torah, and say not that 
the Torah will come after thee; for there thy associates 
will establish thee in the possession of it; and lean not 
upon thine own understanding (19.}- R. Jannai said, It 
is not in our power to explain either the prosperity of 
the wicked or the afflictions of the righteous. (20.) R. 
Mattithyah, the son of Cheresh, said, Be beforehand ir 
the salutation of peace to all men; and be rather a tail to 
lions than a head to foxes. (21.) R. Jaco said. This 
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world is like a vestibule before the world to come; pre- 
pare thyself in the vestibule, that thou mayest enter into 
the hall. (22.) He used to say, Better is one hour of 
repentance and good deeds in this world than the whole 
life of the world to come; and better is one hour of bliss- 
fulness of spirit in the world to come than the whole life 
of this world. (23.) R. Simeon, the son of Eleazar, said, 
Do not appease thy fellow in the hour of his anger, and 
comfort him not in the hour when his dead lies before 
him, and question him not in the hour of his vow, and 
strive not to see him in the hour of his disgrace. (24.) 
Samuel the younger used to quote, Rejoice not when 
thine enemy falleth, and let not thine heart be glad when 
he stumbleth; lest the Lord see it and it displease him, 
and he turn away his wrath from him (Prove xxivs 17, 
18.) (25.) Elisha, the son of Abuyah, said, If one learns 
as a child, what is it like? Like ink written on clean 
paper. If one learns as an old man, what is it like? Like 
ink written on blotted paper. (26.) R. José, the son of 
Judah, of Chephar Babli, said, He who learns from the 
young, to what is he like? To one who eats unripe 
grapes, and drinks wine from his vat. And he who learns 
from the old, to what is he like? To one who eats ripe 
grapes, and drinks old wine. (27.) R. Meir said, Look 
not at the flask, but at what it contains: there may bea 


sew flask full of old wine. and an old flask that has Rn 
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even new wine in it. (28.) R. Eleazar Hakkappar said, 
Envy, cupidity and ambition take a man irom the world. 
(29.) He used to say, They that are born are destined to 
die; and the dead to be brought to life again; and the 
living to be judged, to know, to make known, and to be 
made conscious that He is God, He the Maker, He the 
Creator, He the Discerner, He the Judge, He the Witness, 
He the Complainant; He it is that will in future judge, 
blessed be He, with whom there is no unrighteousness, 
nor forgetfulness, nor respect of persons, nor taking of 
bribes: know also that everything is according to the 
reckoning: and let not thy imagination give thee hope 
that the grave will be a place of refuge for thee; for per- 
force thou wast formed, and perforce thou wast born, 
and thou livest perforce, and perforce thou wilt die, and 
perforce thou wilt in the future have to give account and 
reckoning before the Supreme King of kings, the Holy 
One, blessed be He. 

Rabbi Chananya, the son of Akashya, said, The Holy 
One, blessed be He, was pleased to make Israel worthy; 
wherefore he gave them a copious Torah and many com- 
mandments, as it is said, It pleased the Lord, for his 


righteousness’ sake, to magnify the Torah and make it 
honorable. 


CHAPTER V. © 
All Israel have a portion in the world to come, as it 
is said (Isaiah Ix. 21), And thy people shall be all right- 
eous; they shall inherit the land for ever, the branch of 


my planting, the work of my hands, that I may be glori- 
fied. 
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(1.) With ten Sayings* the world was created. What 
does this teach us? Could it not have been created with 
one Saying? It is to make known the punishment that 
will befall the wicked who destroy the world that was 
created with ten Sayings, as well as the goodly reward 
that will be bestowed upon the just who preserve the 
world that was created with ten Sayings. (2.) There 
were ten generations from Adam to Noah, to make 
known how long-suffering God is, seeing that all those 
generations continued provoking him, until he brought 
upon them the waters of the flood. (3.) There were ten 
generations from Noah to Abraham, to make known how 
long-suffering God is, seeing that all those generations 
continued provoking him, until Abraham our father 
tame, and received the reward they should all have 
rarned. (4.) With ten trials our father Abraham was 
tried, and he stood firm in them all, to make known how 
great was the love of our father Abraham. (5.) Ten 
miracles were wrought for our fathers in Egypt, and ten 
at the Sea. (6.) Ten plagues did the Holy One, blessed 
be He, bring upon the Egyptians in Egypt, and ten at the 
Sea. (7.) With ten temptations did our fathers tempt 
the Holy One, blessed be he, in the wilderness, as it is 
said, And they have tempted me these ten times, and 
have not hearkened to my voice (Numb. xiv. 22). (8) 
Ten miracles were wrought for our fathers in the 
Temple: no woman miscarried from the scent of the 
holy flesh ; the holy flesh never became putrid; no fly was 
seen in the slaughter house; no unclean accident ever 
befell the high priest on the Day of Atonement; the rain 
never quenched the fire of the wood-pile on the altar: 
neither did the wind overcome the column of smoke that 


* Fn Genesis i. the sentence, “And God said,” occurs nine times. Verse 
1, In the beginning God created heaven and earth,” is taken as another 
Saying,” in accordance with Psalm xxxiii. 6, “Ry the word of the Lord 
were the heavens made“ 
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arose therefrom; nor was there ever found any disquali- 
fying defect in the omer (of new barley, offered on the 
second day of Passover), or in the two loaves (the first 
fruits of the wheat-harvest, offered on Pentecost), or in 
the shewbread; though the people stood closely pressed 
together, they found ample space to prostrate themselves ; 
never did serpent or scorpion injure any one in Jerusa- 
len) ; nor did any man ever say to his fellow, The place is 
too strait for me to lodge over night in Jerusalem. (9.) 
Ten things were created on the eve of Sabbath in the twi- 
light :* the mouth of the earth (Numb. xvi. 32); the 
mouth of the well (7bid. xxi, 16) ; the mouth of the ass 
(Ibid. xxii. 28) ; the rainbow ; the manna ; the rod (Exod. 
iv. 17); the Shamir; the shape of the written charac- 
ters; the writing, and the tables of stone: some say, the 
destroying spirits also, and the sepulchre of Moses, and 
the ram of Abraham our father; and others say, tongs 
also made with tongs.t (10.) There are seven marks 
of an uncultured, and seven of a wise man. The wise 
man does not speak before him who is greater than he in 
wisdom; and does not break in upon the speech of his 
fellow ; he is not hasty to answer; he questions according 
to the subject matter, and answers to the point; he speaks 
upon the first thing first, and upon the last last; regard- 
ing that which he has not understood he says, I do not 
understand it, and he acknowledges the truth. The re- 
verse of all this is to be found in an uncultured man. 
(11.) Seven kinds of punishment come into the world 
for seven important transgressions. If some give their 
tithes and others do not, a dearth ensues from drought, 


* All phenomena that seemed to partake at once of the natural and super- 
natural, were conceived as having had their origin in tne interval between 
the close of the work of creation and the commencement of the Sabbath. 

+ A worm, spoken of in the legendary history of Solomon (See Gittin 
68a, Sotah, 48b). It is said to have had the power of splitting the hardest 
stone upon which A 
bos tae Temple, in the construction of which no iron tool was to be 
employed. 

iA type of the various means and instruments which, tending in their 
FS and distribution to the benefit of mankind, have their origin with 
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and some suffer hunger while others are full. If they all 
determine to give no tithes, a dearth ensues from tumult 
and drought. If they further resolve not to give the 
dough-cake (Numb. xv. 20), an exterminating dearth 
ensues. Pestilence comes into the world to fulfill those 
death penalties threatened in the Torah, the execution of 
which, however, is not within the function of a human 
tribunal, and for the violation of the law regarding the 
fruits of the seventh year (Levit. xxv. 1—7). The 
sword comes into the world for the delay of justice, and 
for the perversion of justice, and on account of the offence 
of those who interpret the Torah not according to its true 
sense. Noxious beasts come into the world for vain 
swearing, and for the profanation of the Divine Name. 
Captivity comes into the world on account of idolatry, 
immorality, bloodshed, and the neglect of the year of rest 
for the soil. (12.) At four periods pestilence grows 
apace: in the fourth year, in the seventh, at the conclu- 
sion of the seventh year, and at the conclusion of the 
Feast of Tabernacles in each year: in the fourth year, 
tor default of giving the tithe to the poor in the third 
year (Deut. xiv. 28, 29) ; in the seventh year, for default 
of giving the tithe to the poor in the sixth year; at the 
conclusion of the seventh year, for the violation of the 
law regarding the fruits of the seventh year, and at the 
conclusion of the Feast of Tabernacles in each year, for 
robbing the poor of the grants legally assigned to them.* 
(13.) There are four characters among men: he who 
says, What is mine is mine and what is thine is thine, his 
is a neutral character :—some say, this is a character like 
that of Sodom; he who says, What is mine is thine and 
what is thine is mine, is a boor; he who says, What is 
mine is thine and what is thine is thine, is a saint; he 
who says, What is thine is mine and what is mine is mine, 
isa wicked man. (14) There are four kinds of tempers: 
he whom it is easy to provoke and easy to pacify, his loss 


_ oo 


* The gleanings, the for otten sheaves, and + 
Levit. xis anges the forg . he corners of the field. See 
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disappears in his gain; he whom it is hard to provoke 
and hard to pacify, his gain disappears in his loss; he 
whom it is hard to provoke and easy to pacify is a saint; 
he whom it is easy to provoke and hard to pacify is a 
wicked man. (15.) There are four qualities in disciples: 
be who quickly understands and quickly forgets, his gain 
disappears in his loss; he who understands with difficulty 
and forgets with difficulty, his loss disappears in his gain; 
he who understands quickly and forgets with difficulty, 
his is a good portion; he who understands with difficulty 
and forgets quickly, his is an evil portion. (16.) As te 
almsgiving there are four dispositions: he who desires 
to give, but that others should not give, his eye is evil 
towards what appertains to others (since almegiving 
brings blessing to the giver) ; he who desires that others 
should give, but will not give himself, his eye is evil 
against what is his own; he who gives and wishes others 
to give is a saint; he who will not give and does not wish 
others to give is a wicked man. (17.) There are four 
characters suggested by those who attend the house of 
study: he who goes and does not practise secures the 
reward for going; he who practises but does not go se- 
‘cures the reward for practising; he who goes and prac- 
‘tises is a saint; he who neither goes nor practises is a 
wicked man. (18.) There are four qualities among those 
that sit before the wise: they are like a sponge, a funnel, 
a strainer, or a sieve: a sponge, which sucks up every- 
thing; a funnel, which lets in at one end and out at the 
other; a strainer, which lets the wine pass out and retains 
fhe lees; a sieve, which lets out the bran and retains the 
fine flour. (19.) Whenever love depends upon some 
materia] cause, with the passing away of that cause, the 
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love too passes away; but if it be not dependent upon 
such a cause, it will not pass away for ever. Which love 
was that which depended upon a material cause? Such 
was the love of Amnon and Tamar. And that which 
depended upon no such cause? Such was the love of 
David and Jonathan. (20.) Every controversy that is in 
the Name of Heaven shall in the end lead to a permanent 
result, but every controversy that is not in the Name of 
Heaven shall not lead to a permanent result, Which 
controversy was that which was in the Name of Heaven!? 
Such was the controversy of Hillel and Shammai. And 
that which was not in the Name of Heaven? Such was 
the controversy of Korah and all his company. (27.) 
Whosoever causes the multitude to be righteous, through 
‘him no sin shall be brought about ; but he who causes the 
multitude to sin shall not have the means to repent (the 
sins of others being beyond the remedial action of his 
repentance). Moses was righteous and made the multi- 
tude righteous; the righteousness of the multitude was 
laid upon him, as it is said, He executed the justice of 
the Lord and his judgments with Israel (Deut. xxxiii. 
21). Jeroboam, the son of Nebat, sinned and caused the 
multitude to sin; the sin of the multitude was laid upon 
him, as it is said, For the sins of Jeroboam which he 
sinned and which he made Israel to sin (1 Kings xy. 30). 
(22.) Whosoever has these three attributes is of the dis- 
ciples of Abraham our father, but whosoever has three 
other attributes is of the disciples of Balaam the wicked. 
A good eye, a humble mind and a lowly spirit (are the 
tokens) of the disciples of Abraham our father; an evil 
eye, a haughty mind and a proud spirit (are the signs) 
vf the disciples af Balaam the wicked. What is the dif- 


4% פס פרק חמשי אנת 

אַהֲבָה. וְשָׁאֵינָהּ MOM‏ בְדָבֵר NWS APS‏ לָעוֹלֶם, 
PS‏ היא BID “ab ony TAY‏ ז mans‏ 
brit mon ANY TENT PIN‏ זו “13D‏ 
הנ :יבל מחלקָה שה יא ay‏ שַׁמַיִם ABD‏ 
איז היא ony pid‏ לשם res i mes‏ 
mp npn i Dae “oy APN OND! bon‏ 
בל ערהו + א ns nan bp‏ הָרַבִּים אִין son‏ 
83 על ידו וְכָל PS Do ny ONT‏ מִסְפִיקין 
3 לְעשֹׂת | תְּשׁוּבָה. nan ist nye‏ אֶת הַרַבִּים 
זבוּת הָרַבִּים mR “oy i2 Sal‏ ײַ עשׂה 
NOB‏ עם deny‏ כב Oya‏ בּן במ smn‏ 
Son‏ אֶת הָרַבִּים Pan soy‏ תל בו “ose‏ 


@sceccoe 


bon ae reat בג ב מִי שיש בו‎ Soy 
אָבינ * וּשְׁלשֵׁה ְבָרִים‎ Dans היא מִתַּלמִירִי של‎ 
עי‎ en של ְּלֶעם'‎ pond אֲחֲרִים הוא'‎ 
OY yppon nays ונפש‎ moma my טוֹבָה‎ 

nan ְבוֹהָה ונפש‎ nm רעה‎ ny APN Datos 
של‎ Pree מה בִּין‎ gun של בָּלֶעם‎ ype 


497 ETHICS OF THE FATHERS. 


ference between the disciples of Abraham our father and 
those of Balaam the wicked? The disciples of Abraham 
our father enjoy this world and inherit the world to come, 
as it is said, That I may cause those that love me to in- 
herit substance, and may fill all their treasuries (Prov. 
viii, 21) ; the disciples of Balaam the wicked inherit Ge- 
hinnom and descend into the pit of destruction, as it is 
said, But thou, O God, wilt bring them down into the 
pit of destruction: bloodthirsty and deceitful men shall 
not live out half their days; but I will trust in thee 
(Psalm lv. 24). (23.) Judah, the son of Tema, said, Be 
strong as a leopard, light as an eagle, fleet as a hart, and 
strong as a lion, to do the will of thy Father who is in 
heaven. He used to say, The bold-faced are for Gehin- 
nom, the shame-faced for the Garden of Eden. (He said 
further) May it be thy will, O Lord our God and God of 


our fathers, that the Temple be speedily rebuilt in our 


days, and grant our portion in thy Law. (24.) He used 
to say, At five years the age is reached for the study of 
the ‘Scripture, at ten for the study of the Mishnah, at 
thirteen for the fulfilment of the commandments, at fifteen . 


for the study of the Talmud, at eighteen for marriage, at | 
twenty for seeking a livelihood, at thirty for entering into 
one’s full strength, at forty for understanding, at fifty for 
counsel, at sixty a man attains old age, at seventy the 
hoary head, at eighty the gift of special strength (Psalm 
xc. IO), at ninety he bends beneath the weight of years, 


| 


: 


at a hundred he is as if he were already dead and had | 


passed away from the world. (25.) Ben Bag Bag said, 
Turn it (the Torah) and turn it over again, for every: 
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thing is in it, and contemplate it, and wax grey and old 
over it, and stir not from it, for thou canst have no better | 
rule than this. (26.) Ben He He said, According to the 
labor is the reward. 


Rabbi Chananya, the son of Akashya, said, The Holy | 
One, blessed be He, was pleased to make Israel worthy ; | 
wherefore he gave them a copious Torah and many com- : 
mandments, as it is said, It pieased the Lord, for his | 


righteousness’ sake, to magnify the Torah and make if | 


honorable. 


CHAPTER VI.* 


All Israel have a portion in the world to come, as it | 
is said (Isaiah Ix. 21), And thy people shall be all rights | 


eous; they shall inherit the land for ever, the branch of 


my planting, the work of my hands, that I may be glori- | 


fied. 


The sages taught the following in the style of the | 
Mishnah,—Blessed be he that made choice of them and | 


their Mishnah. (1.) R. Meir said, Whosoever labors in 


the Torah for its own sake merits many things; and not | 


only so, but the whole world is indebted to him; he ig 


called friend, beloved, a lover of the All-present, a lover | 
of mankind: it clothes him in meekness and reverence; | 


it fits him to became just, pious, upright and faithful; it 


keeps him far from sin, and brings him near to virtue: | 
through him the world enjoys counsel and sound knowl. | 
edge, understanding and strength, as it is said, Counsel | 
is mine, and sound knowledge; I am undersfanding; I | 


have strength (Prov. viii. 147): and it gives him 
sovereignty and dominion and discerning judement; to 


him the secrets of the Torah are revealed; he is made | 
like a never-failing fountain, and like a river that flows | 


* This chapter, called Chapter on the Acquisition of the Torah, or Borai 
tha of R. Meir, is not a part of the Mishnah, but of the collection of 


rabbinical dicta next in authority to it, and known as Boraithoth, or “Exter. | 


“al Teachings.” 


t Wisdom, of which the Trrab is the embodiments Beaks these words, 
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on with ever-sustained vigor; he becomes modest, long. 


suffering, and forgiving of insults; and it magnifies and 


exalts him above all things. (2.) R. Joshua, the son of | 


Levi, said, Every day a Bath-kol (a heavenly voice) goes 
forth from Mount Sinai, proclaiming these words, Woe 
to mankind for contempt of the Torah, for whoever does 
not labor in the Torah is said to be under the divine cen- 
sure, as it is said, As a ring of gold in a swine’s snout, 
so is a fair woman who turneth aside from discretion 
(Prov. xi. 22*); and it says, And the tables were the 
work of God, and the writing was the writing of God, 
graven upon the tables. Read not charuth (graven), but 
cheruth (freedom), for no man is free but he who labors 
in the Torah. But whosoever labors in the Torah, behold 
he shall be exalted, as it is said, And from Mattanah to 
Nachaliel, and from Nachaliel to Bamotht (Numb. xxi. 
19). (3.) He who learns from his fellow a single chap- 


ter, a single rule, a single verse, a single expression, or 
even a single letter, ought to pay him honor, for so we 
find with David, King of Israel, who learnt only two 
things from Ahitophel,$ and yet regarded him as his 
master, his guide and his familiar friend, as it is said, 
But it was thou, a man, mine equal, my guide, and my 
familiar friend (Psalm lv. 14). Now, is it not an argu- 
ment from minor to major? If David, the King of Israel, 
who learned only two things from Ahitophel, regarded 
him as his master, guide and familiar friend, how much 
more ought one who learns from his fellow a chapter, 
rule, verse, expression, or even a single letter, to pay him 


* 


“censured,” is here connected by “Notarikon,” a peculiar form of 
rabbinical interpretation, with the words of this verse. 
tA play upon the words of the text: “Mattanah = “gift’?; Nachaliel = 
“the heritage of God’; Bamoth = “high places.” 
+ In the two matters referred to in Psalm lv. 15, “We took sweet counsel 
together,” and “We walked into the house of God wit! the throng,” David 
Is said to have followed the teaching of Ahitophel. 
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honor? And honor is nothing but Torah, as it is said. 
The wise shall inherit honor (Prov. iii. 35) ; and the per- 
fect shall inherit good (7bid. xxviii. ro). And good is 
nothing but Torah, as it is said, For I give you good 
doctrine, forsake ye not my Torah (bid. iv. 2). (4.) | 
This is the way that is becoming for the study of the 
Torah: a morsel of bread with salt thou must eat, and 
water by measure thou must drink, thou must sleep upon | 
the ground, and live a life of trouble the while thou toilest 
in the Torah. If thou doest thus, happy shalt thou be 
and it shall be well with thee (Ps. cxxviii. 2) ; happy 
shalt thou be in this world, and it shall be well with thee 


in the world to come. (5.) Seek not greatness for thy- 
self, and court not honor ; let thy works exceed thy learn- | 
ing; and crave not after the table of kings; for thy table | 
is greater than theirs, and thy crown is greater than | 
theirs, and thy Employer is faithful to pay thee the re- 
ward of thy work. (6.) The Torah is greater than the | 
priesthood and than royalty, seeing that royalty demands | 
thirty qualifications,* the priesthood twenty-four,t while | 
the Torah is acquired by forty-eight. And these are | 
they: By audible study; by distinct pronunciation; by | 

understanding and discernment of the heart: by awe. | 
reverence, meekness, cheerfulness; by ministering to the 
sages, by attaching one’s self to colleagues, by discussion 
with disciples; by sedateness ; by knowledge of the Scrip- | 
ture and of the Mishnah; by moderation in business, ii 


* See Sanhedrin ch. ii. 
+ See Baba Kama, 110b, and Mid. Tanchuma, section Bamidbar. 
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intercourse with the world, in pleasure, in sleep, in con- 
versation, in laughter; by long-suffering; by a good 
heart; by faith in the wise; by resignation under chastise- 
ment; by recognizing one’s place, rejoicing in one’s por- 
tion, putting a fence to one’s words, claiming no merit 
for one’s self; by being beloved, loving the All-present, 
loving mankind, loving just courses, rectitude and re- 
proof; by keeping one’s self far from honor, not boasting 
of one’s learning, nor delighting in giving decisions; by 
bearing the yoke with one’s fellow, judging him favor- 
ably, and leading him to truth and peace; by being com- 
posed in one’s study; by asking and answering, hearing 
and adding thereto (by one’s own reflection) ; by learn- 
ing with the object of teaching, and by learning with 
the object of practising; by making one’s master wiser, 
fixing attention upon his discourse, and reporting a thing 
in the name of him who said it. So thou hast learnt, 
Whosoever reports a thing in the name of him that said 
it brings deliverance into the world, as it is said, And 
Esther told the king in the name of Mordecai (Esther 
ii. 22). (7.) Great is the Torah which gives life to those 
that practise it in this world and in the world to come, as 
it is said, For they are life unto those that find them, and 
wealth to all their flesh (Prov. iv. 22) ; and it says, It shall 
be health to thy navel, and marrow. to thy bones (Jbid. 
iii. 8) ; and it says, It is a tree of life to them that grasp 
it, and of them that uphold it every one is rendered happy 


(Ibid. iii. 18) ; and it says, For they shall be a chaplet of | 


grace unto thy head, and chains about thy neck (Ibid. 
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i. 9) ; and it says, It shall give to thine head a chaplet af 
grace: a crown of glory it shall deliver to thee (Lbid. 
iv. 9); and it says, For by me thy days shall be multi- 


plied, and the years of thy life shall be increased (Jbid. | 


| 


ix. TI); and it says, Length of days is in its right hand; | 
in its left hand are riches and honor (bid. iii. 16) ; and | 
it says, For length of days, and years of life, and peace | 


shall they add to thee (bid. iii. 2). (8.) R. Simeon, the 
son of Judah, in the name of R. Simeon, the son of 


Jochai, said, Beauty, strength, riches, honor, wisdom, old | 


age and a hoary head and children are comely to the 


righteous and comely to the world, as it is said, The | 
hoary head is a crown of glory, if it be found in the way | 
of righteousness (/bid. xvi. 31) ; and it says, The glory | 
of young men is their strength, and the adornment of | 
old men is the hoary head (Ibid. xx. 29) ; and it says, A | 


crown unto the wise is their riches (Jbid. xiv. 24) ; and 
it says, Children’s children are the crown of old men, 
and the adornment of children are their fathers (10id. 
xvii. 6); and it is said, Then the moon shall be con- | 
founded and the sun ashamed; for the Lord of hosts shall | 
reign in Mount Zion and in Jerusalem, and before his 


elders shall be glory (Isaiah xxiv. 23), R. Simeon, the | 


son of Menasya, said, These seven qualifications which 
the sages enumerated as becoming to the righteous were | 


allrealized in Rabbi Judah the Prince, and in his sons. Five pos- | 
sessions the Holy One, blessed be he, made especially his | 


own in his worid, and these are they, The Torah, heaven | 
and earth, Abraham, Israel, and the house of the sanc- | 
tuary. Whence know we this of the Torah? Because it | 
is written, The Lord possessed me as the beginning of | 
his way, before his works, from of old (Prov. viii. 22. 
Whence of heaven and earth? Because it is written, | 
Tbs saith the Lord, The heaven is my throne, and the | 


rarth is my footstool: what manner of house will ye) 
build unto me? and what manner of place for my rest? | 
(Isaiah lxvi. I); and it says, How manifold are thy 
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works, O Lord! In wisdom hast thou made them all: 
the earth is full of thy possessions (Psalm civ. 24). 
Whence of Abraham? Because it is written, And he 
blessed him, and said, Blessed be Abram of the Most 


High God, possessor of heaven and earth (Genesis | 
xiv. 19). Whence of Israel? Because it is written, | 


Till thy people pass over, O Lord, till the people pass 


ever which thou hast acquired (Exod. xv. 16); and it | 
says, As for the saints that are in the earth, they are | 
the noble ones in whom is all my delight (Psalm xvi, | 


3). Whence of the house of the sanctuary? Because | 


it is written, The place, O Lord, which thou hast made 


for thee to dwell in, the sanctuary, O Lord, which thy 
hands have prepared (Exod. xv. 17) ; and it says, And | 
he brought them to the border of his sanctuary, to this | 
mountain which his right hand had acquired (Psalm | 


(9.) R. José, the son of Kisma, said, I was once walking 
by the way, when a man met me and saluted me, and I 


returned the salutation. He said to me, Rabbi, from what | 
place art thou? I said to him, I come from a great city | 
of sages and scribes. He said to me, If thou art willing | 


to dwell with us in our place, I will give thee a thousand 
thousand golden dinars and precious stones and pearls. 


I said to him, Wert thou to give me all the silver and 
gold and precious stones and pearls in the world, I would | 


not dwell anywhere but in a home of the Torah; and thus 
it is written in the book of Psalms by the hands of David, 


King of Israel, The law of thy mouth is better unto me | 


than thousands of gold and silver (Psalm cxix. 72) ; and 


not only so, but in the hour of man’s departure neither | 
silver nor gold nor precious stones nor pearls accompany | 
him, but only Torah and good works, as it is said, When | 
thou walkest it shall lead thee; wher thou liest down it 
shall watch over thee; and when thou awakest it shall | 


talk with thee (Prov. vi. 22) :—when thou walkest it 


shall watch over thee—in the grave; and when thou | 
awakest it shail talk with thee—in the world to come. | 
And it says, The silver is mine, and the gold is mine, | 
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lxxviii. 54). (11.) Whatsoever the Holy One, blessed 
be he, created in his world he created but for his glory, 
as it is said, Everything that is called by my name, it 
is for my glory I have created it, I have formed it, yea, 


I have made it (Isaiah xliii. 7); and it says, The Lord | 


shall reign for ever and ever (Exod. xv. 18). 


Rabbi Chananya, the son of Akashya, said, The Holy one, 
blessed be He, was pleased to make Israel worthy; wherefore 


he gave them a copious Torah and many commandments, as | 
it is said, It pleased the Lord, for his righteousness’ sake, to 


magnify the Torah and make it honorable, 


— 


SERVICE FOR THE CONCLUSION OF SABBATH. 


(A Psalm of David:) Blessed be the Lord my Rock, who teacheth 


my hands to war, and my fingers to fight: my loving kindness,and 
my fortress, my stronghold, and my deliverer; my shield, and he 
in whom I take refuge: who subdueth my people under me. Lord, 


what is man, that thou regardest him? or the son of man, that | 


thou takest account of him? Man is like to vanity: his days are 
as a shadow that passeth away. Bow thy heavens, O Lord, and 


come down: touch the mountains, and they shall smoke. Flash | 


forth lightning, and scatter them; send out thine arrows, and | 


discomfit them. Stretch forth thine hands from above; rescue | 


me, and deliver me out of great waters, out of the hand of stran- | 


gers; whose mouth speaketh vanity, and their right hand is a | 
tight hand of falsehood. I will sing a new song unto thee, O | 
God: upon a harp of ten strings will I sing praises unto thee. It | 


is he that giveth salvation unto kings: who rescueth David his 
servant from the hurtful sword. Rescue me, and deliver me out 


q 
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of the hand of strangers, whose mouth speaketh vanity, and theis 
fight hand is a right hand of falsehood—When our sons shall be 
as plants grown tail in their youth, and our daughters as corner- 


| 


stones hewn after the fashion of a palace; when our garners are | 


full, affording all manner of store, and our sheep bring forth by | 
thousands, yea, are multiplied by tens of thousands in our fields; | 


when our oxen are well laden; when there is no breach and no 
surrender, and no lamentation in our streets; happy is the people, 


that is in such a case; yea, happy is the people, whose God is the | 


Lord. 
Psalm xxix. A Psalm of David. 
Give unto the Lord, O ye children of the mighty, give 
unto the Lord glory and strength. Give unto the Lord 


the glory due unto his name; worship the Lord in the | 


beauty of holiness. The voice of the Lord is upon the 


wacers: the God of glory thunderetli, even the Lord upon | 


the great waters. The voice of the Lord is powerful; the 


voice of the Lord is full of majesty. The voice of the | 


Lord breaketh the cedars ; yea, the Lord breaketh in pieces 
the cedars of Lebanon. He maketh them also to skip like 


a calf; Lebanon and Sirion like a young wild-ox. The | 
voice of the Lord cleaveth flames of fire; the voice of the | 


Lord maketh the wilderness to tremble; the Lord maketh 
tremble the wilderness of Kadesh. The voice of the Lord 


maketh the hinds to travail, and strippeth the forests bare: | 
and in his temple everything saith, Glory. The Lord sat | 


as king at the flood; yea, the Lord sitteth as king for ever. 
The Lord will give strength unto his people; the Lord will 
bless his people with peace. 


(For the Chief Musician; on Neginoth. A Psalm. A Song:) 
May God be gracious unto us, and bless us; may he cause his face | 


to shine upon us. (Selak.) That thy way may be known upon 
the earth, thy salvation among all nations. Let the peoples give 
thanks unto thee, O God; let all the peoples give thanks unto 
thee. O let the nations rejoice and exult: for thou wilt judge the 
peoples with equity, and lead the nations upon the earth. (Selah. 


Let the peoples give thanks unto thee, O Gua; ret an the peoples | 


give thanks unto thee. The earth hath yielded her increase: God, 


even our God, shall bless us. God shall bless us ; and all the endy 
of the earth shall fear him, 


| 
| 
| 


| 
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And let the pleasantness of the Lord our God be upon | 


us: and establish ‘Shou the work of our hands upon us; 
yea, the work of our hands establish Thou it. 


He that dwe/leth in the shelter of the Most High | 


abideth under t/ie shadow of the Almighty. I say of the 


Lord, He is ‘ny refuge and my fortress; my God in | 
whom I trus/—For He shall deliver thee from the snare 


of the fowr, and from the noisome pestilence. He shall 
cover thee with His pinions, and under His wings shalt 


thou take refuge: His truth shall be a shield and a buck- | 
ler. Thou shalt not be afraid of the terror by night, nor | 


of the arrow that flieth by day; of the pestilence that 
walketh in darkness, nor of the plague that ravegeth at 
noon day. A thousand may fall at thy side, and ten 
thousand at thy right hand; it shall not come nigh unto 
thee. Only with thine eyes shalt thou look on, and see 


the retribution of the wicked.—For thou, O Lord, art my | 
refuge.—Thou hast made the Most High thy refuge; | 
there shall no evil befall thee, neither shall any | 
scourge come nigh thy tent. For He shall give His angels | 


charge over thee, to keep thee in all thy ways. They 
shall bear thee upon their hands, lest thou strike thy foot 


against a stone. Thou shalt tread upon the lion and the | 


adder; upon the young lion and the serpent shalt thou 


trample.—Because he hath set his love upon Me, there- | 


fore will I deliver him: I will set him on high, because 
he knoweth My name. When he calleth upon Me, I will 


answer him; I will be with him in trouble: I will deliver | 


him and honor him. With length of days will I satisfy | 
him, and will let him see My salvation. Repeat the last 


verse. 
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But thou art holy, O thou that dwellest amid the 
praises of Israel. And one cried unto another and said 
Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of his glory. «And they receive sanction the 
one from the other and say, Holy in the highest heav- 
ens, the place of his divine abode; holy upon earth, 
the work of his might; holy for ever and to all eternity 
is the Lord of hosts; the whole earth is full of the 
radiance of his glory. Then a wind lifted me up, and 
I heard behind me the voice of a great rushing (say- 
ing), Blessed be the glory of the Lord from his place. 
«Then a wind lifted me up, and I heard behind me the 
voice of a great rushing, of those who uttered praises, 
and said, Blessed be the glory of the Lord from the region 
of His divine abode. The Lord shall reign for ever and 
ever. The kingdom of the Lord endureth for ever and 
to all eternity. O Lord, the God of Abraham, of Isaac 
and of Israel, our fathers, keep this for ever in the im- 
agination of the thoughts of the heart of thy people, and 


direct their heart unto thee. And He, being merciful, | 


forgiveth iniquity and destroyeth not: yea, many a time 
he turneth his anger away, and doth not stir up all his 


wrath. For thou, O Lord, art good and forgiving, and | 
abounding in loving kindness to all them that call upon | 


thee. Thy righteousness is an everlasting righteousness, 
and thy Law is truth. Thou wilt show truth to Jacob 
and loving kindness to Abraham, according as thou hast 
sworn unto our fathers from the days of old. Blessed 


be the Lord day by day; if one burdeneth us, God is our | 
salvation. (Selah) The Lord of hosts is with us; the | 


* The Chaldee paraphrase of the preceding verse. 
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God of Jacob is our stronghold. (Selah.) O Lord of 
hosts, happy is the man who trusteth in thee. Save, 
Lord: may the King answer us on the day when we call. 
Blesssed is our God, who hath created us for his glory, 
and hath separated us from them that go astray, and hath 
given us the Law of truth and planted everlasting life 
in our midst. May he open our heart unto his Law, and 
place his love and fear within our hearts, that we may 
be worthy to live to witness and inherit happiness and 
blessing in the days of the Messsiah and in the life of tie 
world to come. To the end that my glory may sing praise 
unto thee, and not be silent: O Lord my God, I will give 
thanks unto thee for ever. Blessed is the man that trusteth 
in the Lord, and whose trust the Lord is. Trust ye ir 
the Lord forever; for in Jah the Lord is an everlasting 
Rock. And they that know thy name wil! put their trust 
in thee; for thou hast not forsaken them that seek thee, 
Lord. It pleased the Lord, for his righteousness’ sake, 
to magnify the Law and to make it honorable. 


Complete Kaddish (See p. 147). 
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And God give thee of the dew of heaven, and of the 
fatness of the earth, and plenty of corn and wine: let 
peoples serve thee, and nations bow down to thee: be 
lord over thy brethren, and let thy mother's sons bow 
down to thee: cursed be every one that curseth thee, 
and blessed be every one that blesseth thee. And God 
Almighty bless thee, and make thee fruitful, and mul- 
tiply thee, that thou mayest be a company of peoples; 
and give thee the blessing of Abraham, to thee and to 
thy seed with thee; that thou mayest inherit the land 
of thy sojournings, which God gave unto Abraham. 
From the God of thy father—may he help thee—, 
and the Almighty—may he bless thee with blessings 
of the heaven above, blessings of the deep that couch- 
eth beneath, blessings of the breasts and the womb. 
The blessings of thy father have prevailed above the 
blessings of my progenitors unto the utmost bound 
of the everlasting hills: may they be on the head of 
Joseph, and on the crown of the head of him that is 
prince ainong his brethren. And he will love thee, 
and bless thee, and multiply thee: he will also bless 
the fruit of thy body and the fruit of thy ground, thy 
corn and thy wine and thine oil, the offspring of thy 
kine and the young of thy flock, in the land which he 
rwore unto thy fathers to give thee. Thou shalt be 


blessed above all peoples: there shall not be male or 
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female barren among you, or among your cattle. And 
the Lord will take away from thee all sickness; and 
he will put none of the evil diseases of Egypt, which 
thou knowest, upon thee, but will lay them upon alk 
them that hate thee. 


The angel who hath redeemed me from all evil bless 
the lads; and let my name be named on them, and the 
name of my fathers Abraham and Isaac; and let them 
grow into a multitude in the midst of the earth. The 
Lord your God hath multiplied you, and behold ye are 
this day as the stars of heaven for multitude. The 
Lord, the God of your fathers, make you a thousand 


times so many more as you are, and bless you, as he 
hath promised you. 


Blessed shalt thou be in the city, and blessed shalt thou be in 
the field. Blessed shalt thou be when thou comest in, and blessed 
shalt thou be when thou goest out. Blessed shall be thy basket 
and thy kneading-trough, Blessed shall be the fruit of thy body, 
and the fruit of thy ground, and the fruit of thy cattle, the off- 
spring of thy kine, and the young of thy flock. The Lord shall 
tommand the blessing upon thee in thy barns, and in all that thou 
puttest thine hand unto; and he shall bless thee in the land which 
the Lord thy God giveth thee. The Lord shall open unto thee his 
good treasury, the heavens, to give the rain of thy land in its sea. 
son, and to bless all the work of thy hand: and thou shalt lend 
unto many nations, but thou shalt not borrow. For the Lord thy 
God will bless thee, as he promised thee: and thou shalt lend unto 
many nations, but thou shalt not borrow; and thou shalt rule over 
many nations, but they shall not rule over thee. Happy art thou, 
© Israel: who is like unto thee, a people saved by the Lord, the 
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shield of thy help, and that is the sword of thy majesty! And 
thine enemies shall submit themselves unto thee; and thou shalt 
tread upon their high places. 


I have blotted out, as a cloud, thy transgressions, 
and, as a mist, thy sins; return unto me, for I have 
redeemed thee. Sing, O ye heavens, for the Lord hath 
done it; shout, ye nethermost parts of the earth; break 
forth into singing, ye mountains, and forest, and every 
tree therein; for the Lord hath redeemed Jacob, and 
will glorify himself in Israel. Our Redeemer, the Lord 
of hosts is his name, the Holy One of Israel. 


Israel is saved by the Lord with an everlasting salvation: ye 
shall not be ashamed nor confounded for ever and ever. And ye 
shall eat in plenty and be satisfied, and shall praise the name of 
the Lord your God, that hath dealt wondrously with you: and my 
people shall never be ashamed. And ye shall know that I am in 
the midst of Israel, and that I am the Lord your God, and there is 
none else: and my people shall never be ashamed. For ye shall 
go out with joy, and be led forth with peace: the mountains and 
the hills shall break forth before you into singing, and all the trees 
of the field shall clap their hands. Behold, God is my salvation; I 
will trust, and will not be afraid: for Jah the Lord is my strength 
and song; and he is become my salvation. Therefore with joy 
shall ye draw water out of the wells of salvation. And in that 
day shall ye say, Give thanks unto the Lord, call upon his name, 
declare his doings among the peoples, make mention that his name 
is exalted. Sing unto the Lord; for he hath done excellent 
things: this is made known in all the earth. Cry aloud and shout, 
thou inhabitant of Zion: for great is the Holy One of Israel i= 
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the midst of thee. And one shall say in that day, Lo, this is our 
God; we have waited for him that he should save us: this is the 
Lord; we have waited for him, let us be glad and rejoice in his 
salvation. 


O house of Jacob, come ye, and let us walk in the 
light of the Lord. And abundance of salvation, wis- 
dom and knowledge shall be the steadfastness of thy 
times: the fear of the Lord is his treasure. And 
David prospered in all his ways; and the Lord was 
with him. He hath rescued my soul in peace so that 
none might come nigh me, for they were many that 
were striving with me. And the people said unto 
Saul, Shall Jonathan die who hath wrought this great 
salvation in Israel? Far be it; as the Lord liveth, 
there shall not one hair of his head fall to the ground; 
for he hath wrought with God this day. So the peo- 
ple rescued Jonathan that he died not. And the res- 
cued of the Lord shall return, and come with singing 
unto Zion; and everlasting joy shall be upon their 
heads: they shall obtain gladness and joy, and sorrow 
and sighing shall flee away. Thou hast turned for me 
my mourning into dancing; thou hast loosed my sack- 
cloth and girded me with gladness. And the Lord thy 
God would not hearken unto Balaam; but the Lord 
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thy God turned the curse into a blessing unto thee, 
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because the Lord thy God loved thee. Then shall the 
virgin rejoice in the dance, and the young men and 
the old together; for I will turn their mourning into 
joy, and will comfort them, and make them rejoice 
from their sorrow. 


He createth the fruit of the lips: Peace, peace to him that is far 
«ff and to him that is near, said the Lord, and I will heal him. 
Then the spirit came upon Amasai, who was chief of the captains 
(and he said). Thine are we, David, and on thy side, O son of 
Jesse; peace, peace be unto thee, and peace be to him that helpeth 
thee; for thy God helpeth thee. Then David received them, and 
made them chiefs of the band. And thus ye shall say, All hail, 
and peace be unto thee, and peace be to thy house, and peace be 
unto all that thou hast. The Lord will give strength unto his 
people; the Lord will bless his people with peace. 


Rabbi Jochanan said, In every passage where thou 
findest the greatness of God mentioned, there thou 
findest also his humility. This is written in the Law, 


repeated in the Prophets, and a third time stated in 
the Writings. 


It is written in the Law, For the Lord your God, he is God of 
gods, and Lord of lords, the great, mighty and revered God, who 
regardeth not persons, nor taketh a bribe. And it is written after- 
wards, He doth execute the judgment of the fatherless and widow, 
and loveth the stranger, in giving him food and raiment. It is 
repeated in the Prophets, as it is written, For thus said the high 
and lofty One that inhabiteth eternity, and whose name is holy, I 
dwell in the high and holy place, with him also that is of a contrite 
and humble spirit, to revive the spirit of the humble, and to revive 
the heart of the contrite ones. It is a third time stated in the 
Writings, Sing unto God, sing praises to his name; extol ye him 
that rideth upon the heavens by his name Jah, and rejoice before 
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him. And it is written afterwards, A father of the fatherless, and ~ 
a judge of the widows, is God in his holy habitation. The Lord 
our God be with us, as he was with our fathers; let him not leave 
us, nor forsake us. And ye that cleave unto the Lord your God 
are alive every one of you this day. For the Lord hath comforted 
Zion: he hath comforted all her waste places, and hath made hes 
wilderness like Eden, and her desert like the garden of the Lord; 
joy and gladness shall be found therein, thanksgiving and the 
voice of melody. It pleased the Lord for his righteousness’ sake, 
to magnify the Law and to make it honorable. 


(A Son of Degrees:) Happy is every one that feareth 
the Lord, that walketh in his ways. When thou shalt 
eat the labor of thine hands, happy shalt thou be, and it 
shall be well with thee. Thy wife shall be as a fruitful 
vine, in the recesses of thine house: thy children like olive 
plants, round about the table. Behold thus shall the man 
he blessed that feareth the Lord. May the Lord bless 
thee out of Zion: mayest thou see «he good of Jerusalem 
all the days of thy life. Yea, mayest thou see thy chil- 
dren’s children. Peace be upon Israel. 


THE HABDALAH SERVICE. 


4 cup of wine is taken in the right hand, and the follow- 
ing is said — 

Behold, God is my salvation; I will trust, and will 
not be afraid: for Jah the Lord is my strength and 
song, and he is become my salvation. Therefore with 
joy shall ye draw water out of the wells of salvation. 
Salvation belongeth unto the Lord: thy blessings be 
upon thy people. (Selab.) The Lord of hosts is 
with us; the God of Jacob is our refuge. (Selah.) 
Uhe Jews had light and joy and gladness and honor, 
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So be it with us. I will lift the cup of salvation, and 


call upon the name of the Lord. 

Blcssed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who createst the fruit of the vine. 

The spice-box is taken, and the following is said:— 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who createst divers kinds of spices. 

The hands are spread towards the light, and the follow- 
ing 1s said — 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who createst the light of the fire. 

The cup is again taken in the right hand, and the follow- 
ing is said :— 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who makest a distinction betwen holy and pro- 
fane, between light and darkness, between Israel and 
other nations, between the seventh day and the six work- 
ing days. Blessed art thou, O Lord, who makest a distinc- 
tion between holy and profane. 


SEEING THE NEW MOON. 


Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the 


heavens: praise Him in the heights. Praise ye Him, all 
His angels: praise ye Him, all His host. Praise ye Him, 
sun and moon: praise Him, all ye stars of light. Praise 
Him, ye heavens of heavens, and ye waters that are above 
the heavens. Let them praise the name of the Lord: for 
He commanded, and they were created. He hath estab- 


lished them for ever and ever: He gave a decree which 


none shall transgress. 


Rlessed art thou, QO Lord our God! King of the 
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universe, who with his word created the heavens, and 
all their host with a breath from his mouth: a decree 
and appointed time he gave them, that they should not 
Aeviate from their charge; they rejoice and are glad 
when performing the will of their Creator. Their 
Maker is true, and his work is true; he also ordained 
that the moon should monthly be renewed; a crown of 
glory for those who have been upheld by God from 
the womb; for they are also hereafter to be renewed 
like her, to glorify their Creator, for the glorious name 
of his kingdom. Blessed art thou, O Lord! who re- 
newest the months. 


(To be said three times.) 
Blessed be thy Former; blessed be thy Maker; 
blessed be thy Possessor; blessed be thy Creator. 


(To be said seven times.) 
As we attempt to leap towards thee, but cannot 
touch thee, so may those who attempt to injure us, be 
unable to reach us. 


(To be said three times.) 
“May fear and dread fall upon them; by the great- 
ness of thy arm may they still be as a stone.” 


(To be said three times.) | 

Still as a stone may they be by the greatness of thy | 
arm; may fear and dread fall on them. 

David, King of Israel, liveth and existeth. 

David, King of Israel, liveth and existeth. 

David, King of Israel, liveth and existeth, 
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(And one say unto his companion; three times?) 

Peace be unto thee: 

(And his companion answers, three times:) 

Unto thee may there be peace. 

(Three times:) Auspicious signs and good fortune 
may there be unto us and to all Israel, Amen! 

The voice of my friend: behold, there he cometh, leap: 
ing over the mountains, skipping over the hills. My 
friend is like a roebuck or the fawn of the hinds: behold, 
there he standeth behind our wall, looking in at the win- 
‘lows, seeing through the lattice. 

A Song of Degrees: I will lift up mine eyes to the hills: 
whence will my ‘help come? My help is from the Lord, the maker 
of heaven and earth. He will not suffer thy foot to slip: he that 
guardeth thee will not slumber. Behold, he that guardeth Israe’ 
will neither slumber nor sleep. The Lord is thy guardian: the 
J.ord is thy shade upon thy right hand. The sun shall not smite 
thee by day, nor the moon by night. The Lord shall guard thee 


‘ from all evil; he shall guard thy soul. The Lord shall guard 
thy going out and thy coming in, from this time forth and for 


evermore. 

Praise ye the Lord. Praise God in His sanctuary: 
praise Him in the firmament of His power. Praise Him 
for His mighty acts: praise Him according to His 
abundant greatness. Praise Him with the blast of the 
horn: praise Flim with the harp and the lyre. Praise | 
Him with the timbrel and dance: praise Him with 
stringed instruments and the pipe. Praise Him with the 
clear-toned cymbals: praise Him with the lbud-sounding 
cymbals. Let everything that hath breath praise the 
Lord: praise ye the Lord. Let everything that hath 
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breath praise the Lord: praise ye the Lord. 


The disciples of Rabbi Yishmael taught: 

Even if Israel had merited only to welcome the pres- 
ence of their heavenly father once during the rnonth, it 
would have been sufficient (glory). Abayah said, There- 
fore, one should say (while standing): Who is it that 
cometh up from the wilderness leaning upon her friend; 
And may it be Thy will, O Lord. my God, and the God 
of my fathers, to fill up the defects in the moon, that 
there be no diminution in it; and may the light of the 
moon be as the light of the sun, and as the light of the 
seven days of creation, as it was before it was dimin- 
ished, as it is said, the two great lights; and may it be 
fulfilled with us, as it is written, and they shall seek the 
Lord, their God, and David, their King. Amen. 

(For the Chief Musician; on Neginoth. A Psalm.> A Song:) 
May God be gracious unto us, and bless us; may he cause his face 
to shine upon us. (Selak.) That thy Way may be known upon 
the earth, thy salvation among all nations. Let the peoples give 
thanks unto thee, O God; let all the peoples give thanks unto 
thee. O let the nations rejoice and exult: for thou wilt judge the 
peoples with equity, and lead the nations upon the earth. (Selah.) 
Let the peoples give thanks unto thee, O God; let all the peoples 


give thanks unto thee. The earth hath yielded her increase: God, 


even our God, shall bless us. God shall bless us; and all the ends 
of the earth shall fear him. 
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The following prayer should be said on taking the . 
Lulab: 

May it be thy will, O Lord, my God, and the God of my 
fathers, that for the sake of the fruit of the tree Hador, and 
the branches of the palm trees and the bough of the tree Aboth, 
and the willows of the brook, may the letters of thy unified 
name be brought near unto one another, that they be unified in 
my hands, to know how thy name is proclaimed over me that 
they fear to approach me; while I wave them may the stream 
of blessing flow upon me with eternal wisdom to the canopy of 
the abode and dwelling of the house of our Lord; may this, 
my observance of the precept of the Four Species be ac- 
counted as though I had fulfilled it in all its details and par- 
ticulars, together with the six hundred and thirteen command- 
ments which are dependent upon it; for it is my intention to 
unify the name of the ‘holy one, blessed be He, and His divine 
ptesence, and with love and with fear to unify the name of the 
Lord, my God, with perfect unity in the name of all Israel. 
Blessed be the Lord forever and ever. 


In the first seven days of Succoth (except Sabbath) the prayers of the 
blessing of the Lulab are said. He who says the prayers takes in his 
right hand the Lulab, the myrrh, and the willows, and in his left, the 
Esrog (and one who is left handed, reverses his hands). If one re- 
ceives the Lulab and Esrog from his companion, and likewise if they are 
held in partnership, they must be received as a gift on the condition that 
they will be returned; as it is said, and you shall take unto you, meanin 
belonging unto you, and previous to the saying of the prayer, he shall hol 
the Esrog with its stem downwards, and after the prayer, he shall reverse 
it, in order that he commit no trangression when the prayer is said. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who has sanctified us by thy commandments, and 
hast given us command concerning the taking of the 
Lulab. 


When the prayer of the Lulab is said for the first time, the following 
lessing is said; and if the first day occur on Sabbath, it is said on the 
succeeding day: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast kept us in life, and hast preserved us, and 
enabled us to reach this season. 


And then the Lulab is waved in four different directions, in the order 
of east, south, west, north, upward and downward. 
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On the Sabbath coincident with the New Moon and on 
Sabbath Hanukah the following Psalms are added: 


(Congregation rises.) 


Blessed art Thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by Thy commandments, 
and hast commanded us to read the Hallel. 


Praise ye the Lord. Praise, O ye servants of the Lord, 
praise the name of the Lord. Let the name of the Lord 
be blessed from this time forth and for evermore. From 
the rising of the sun unto the going down thereof the 
Lord’s name is to be praised. The Lord is high above all 
nations, and His glory above the heavens. Who is like 
unto the Lord our God, that dwelleth so high; that 
looketh down so low upon the heavens and the earth? 
He raiseth up the lowly out of the dust, and lifteth up 
the needy from the dunghill; that He may set him with 
princes, even with the princes of His people. He maketh 
the barren woman dwell in her house as a joyful mother 
of children. Praise ye the Lord. 


When Israel went forth out of Egypt, the house of 
Jacob from a people of strange language; Judah became 
His sanctuary, Israel His dominion. The sea saw it, 
und fled; the Jordan turned back. The mountains skipped 
like rams, the hills like lambs. What aileth thee, O thou 
sea, that thou fleest? thou Jordan, that thou turnest back? 
Ye mountains, that ye skip like rams? Ye hills, like 
lambs? At the presence of the Lord tremble, O earth, 
at the presence of the God of Jacob; who turned the rock 
into a pool of water, the flint into a fountain of waters. 


On Sabbath Hanukah this part of Psalm cxv is added: 


Not unto us, O Lord, not unto us, but unto Thy name give 
glory, for Thy lovingkindness and for Thy truth’s sake. Where- 
fore should the nations say, Where, then, is their God? But our 
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God is in the heavens, He doeth whatsoever He pieaseth. Theis 
idols are silver and gold, the work of men’s hands. They have 
mouths, but they speak not; eyes have they, but they see not. 
They have ears, but they hear not; noses have they, but they 
smell not. As for their hands, they touch not; as for their feet, 
they walk not; they give no sound through their throat. They 
that make them sliall be like unto them; yea, every one that 
trusteth in them. O Israel, trust thou in the Lord: He is their 
help and their shield. O house of Aaron, trust in the Lord: 
He is their help and their shield. Ye that fear the Lord, trust 
in the Lord: He is their help and their shield. 


The Lord hath been mindful of us; He will bless, He 
will bless the house of Israel; He will bless the house of 
Aaron. He will bless them that fear the Lord, both small 
and great. May the Lord increase you, you and your 
children. Blessed are ye of the Lord, who made heaven 
and earth. The heavens are the heavens of the Lord; 
but the earth hath He given to the children of men. The 
dead praise not the Lord, neither any that go down into 
silence; but we will bless the Lord from this time forth 
and for evermore. Praise ye the Lord. 

ON SABBATH HANUKAH THIS PART OF PSALM CXVI IS ADDED:.. 


I love the Lord, because He heareth my voice and my suppli- 
vations. Because He hath inclined His ear unto me, therefore 
will I call upon Him as long as I live. The cords of death had 
encompassed me, and the straits of the grave had come upon me: 
I found trouble and sorrow. Then I called upon the name of 
the Lord: O Lord, I beseech Thee, deliver my soul. Gracious is 
the Lord and righteous: yea, our God is merciful. The Lord 
guardeth the simple: I was brought low, and He saved me. 
Return unto Thy rest, O my soul; for the Lord hath dealt 
bountifully with thee. For Thou has delivered my soul from 
death, mine eyes from tears, my feet from falling. I shall walk 
before the Lord in the land of the living. I kept my faith in 
God even when I spake, I am greatly afflicted; even when I 
said in my haste, All men are liars. 


What can I render unto the Lord for all His benefits 
towards me? I will lift the cup of salvation, and call 
upon the name of the Lord. I will pay my vows unto the 
Lord, yea, in the presence of all His people. Precioug 
in the sight of the Lord is the death of His loving ones. 
Ah, Lord, truly I am Thy servant: I am Thv servant, 
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the son of Thy handmaid; Thou hast loosed my bonds. 
I will offer to Thee the sacrifice of thanksgiving, and will 
call upon the name of the Lord. I will pay my vows 
unto the Lord, yea, in the presence of all His people; in 
the courts of the Lord’s house, in the midst of thee, O 
Jerusalem. Praise ye the Lord. 

O praise the Lord, all ye nations; laud Him, all ye 
peoples. For His lovingkindness is mighty over us; and 
the truth of the Lord endureth for ever. Praise ye the 
Lord. 

O give thanks unto the Lord; for He is good: for His 
lovingkindness endureth for ever. 

O let Israel say, that His lovingkindness endureth for 
ever. 

O let the house of Aaron say, that His lovingkindness 
endureth for ever. 

O let them that fear the Lord say, that His lovingkind- 
ness endureth for ever. 

Out of my straitness I called upon the Lord: the Lord 
answered me with enlargement. The Lord is for me, I 
will not fear: what can man do unto me? The Lord is 
for me among them that help me; therefore shall I see 
my desire on them that hate me. It is better to trust in 
the Lord than to confide in man. It is better to trust in 
the Lord than to confide in princes. Al nations com- 
passed me about: in the name of the Lord I surely cut 
them down. They compassed me about; yea, they com- 
passed me about: in the name of the Lord I surely cut 
them down. They compassed me about like bees ;—they 
were extinguished as a fire of thorns:—in the name of 
the Lord I surely cut them down. Thou didst thrust sore 
at me that I might fall: but the Lord helped me. The Lord 
is my strength and song; and He is become my salvation. 
The voice of exulting and salvation is in the tents of the 
righteous: the right hand of the Lord doeth valiantly. 
The right hand of the Lord is exalted: the right hand 
of the Lord doeth valiantly. I shall not die, but live, 
and recount the works of the Lord. The Lord hath 
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chastened me sore: but He hath not given me over unte 
death. Open to me the gates of righteousness: I will 
enter into them, I will give thanks unto the Lord. This 
is the gate of the Lord; the righteous may enter into it. 
I will give thanks unto Thee, for Thou hast answered 
me, and art become my salvation. (This verse is re- 
peated.) 

The stone which the builders rejected is become the 
head-stone of the corner. (Repeat.) 

This was the Lord’s doing; it is marvellous in our eyes. 
{ Repeat. ) 

This is the day which the Lord hath made; we will be 
glad and rejoice thereon. (Repeat.) 

The following four verses are repeated by the Congregation: 

Save, we beseech Thee, O Lord. 

Save, we beseech Thee, O Lord. 

We beseech Thee, O Lord, send prosperity. 

We beseech Thee, O Lord, send prosperity. 

Blessed be he that cometh in the name of the Lord: 
we bless you out of the house of the Lord. (This verse 
is repeated.) 

The Lord is God, He hath given us light: bind the 
festal offering with cords, even unto the horns of the 
altar. (Repeat.) 

Thou art my God, and I will give thanks unto Thee: 
Thou art my God, I will exalt Thee. (Repeat.) 

O give thanks unto the Lord; for He is good: for His 
lovingkindness endureth for ever. (Repeat.) 

All Thy works shall praise Thee, O Lord our God, and 
Thy pious ones, the just who do Thy will, together with 
all Thy people, the house of Israel, shall with exultation 
thank, bless, praise, glorify, exalt, reverence, sanctify and 
ascribe sovereignty unto Thy name, O our King; for it 
is good to give thanks unto Thee, and becoming to sing 
praises unto Thy name, because from everlasting to ever- 
iasting Thou art God. Blessed art Thou, O Lord, a 
‘ing extolled with praises. 
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When I call upon the name of the Lerd, ascribe greatness 
unto our God. 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare 
Thy praise. 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
Ged, who bestowest lovingkindnesses, and possessest all 
things ; who rememberest the pious deeds of the patriarchs, 
and in love wilt bring a redeemer to their children’s chil 
dren for Thy name’s sake. 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art 
Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 

Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the deau, Thou art mighty to save. 


From the Sabbath after Sh’mini Atsereth until the First Lay of 
Passover add: 
(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 


healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith: 


to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 


who killest and quickenest, and causest salvation to spring 
forth? 

Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


(Congregation rises. ) 
We will sanctify Thy. name in the world even as they 
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sanctify it in the highest heavens, as it is written by the 
hand of Thy prophet: 

And they called one unto the other and said, 

. Congregation: 
Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
is full of His glory. 
Minister: 
And in Thy Holy Words it is written, saying, 
Congregation: 

The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto 

all generations. Praise ye the Lord. 
Minister: 

Unto all generations we will declare Thy greatness, 
and to all eternity we will proclaim Thy holiness, and 
Thy praise, O our God, shall not depart from our mouth 
for ever, for Thou art a great and noly God and King. 
Blessed art Thou, O Lord, the holy God. 


Thou art holy, and Thy name is holy, and 


holy beings praise Thee daily. (Selah.) 
Blessed art Thou, O Lord, the holy God. 


ADDITIONAL SERVICE FOR THE NEW MOON. : 


The beginnings of the months thou didst assign | 


unto thy people for a season of atonement throughout 
their generations. While they offered unto thee ac- 
ceptable sacrifices, and goats for a sin oifering to 


atone for them, these were to be a memorial for them | 


all, and the salvation of their soul from the hand of 
the enemy. O do thou establish a new altar on Zion, 
and we will offer upon it the burnt offering of the 
New Moon, and prepare he-goats for thine acceptance; 


while we all of us rejoice in the service of the sanc-t | 


tuary, and in the songs of David thy servant, which 
shall then be heard in thy city and chanted before thine 


| 
| 
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altar. O vouchsafe unto them everlasting love, and 


the covenant of the fathers remember unto the chil- 
dren. Bring us with exultation to Zion thy city, and 
to Jerusalem thy sanctuary with everlasting joy, and 
there will we prepare unto thee the offerings that are 
obligatory for us, the continual offerings according to 
their order, and the additional offerings according to 


their enactment; and the additional offering of this 
New Moon we will prepare and offer unto thee in love 
according to the precept of thy will, as thou hast pre- 
scribed for us in thy Law through the hand of Moses 
thy servant, by the mouth of thy glory, as it is said: 


And in the beginnings of your months ye shall offer 


a burnt offering unto the Lord: two young bullocks | 


and one ram, seven he-lambs of the first year without | 


Slemish. And their meal offering and their drink 
offerings as hath been ordained, three tenth parts of 
an ephah of fine flour for each bullock, two tenth parts 


for the ram, one tenth for each lamb, and wine accord- 


ing to the drink offering of each, a goat for atone- 


ment, and two daily offerings according to their in- 
stitution. 


Our God and God of our fathers, 


good and ror blessing, for joy and gladness, for salvation and 


consolation, for support and sustenance, for life and peace, for 


renew this month unto us for 
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pardon of sin and forgiveness of iniquity, (in Leap Year add, and 
for atonement of transgression) ; for thou hast chosen thy people 
Israel from all nations, and hast appointed unto them statutes | 
for the beginnings of the inonths. Blessed art thou, O Lord, wha | 
sanctifest Israel and the beginnings of the months. | 

Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their | 
prayer ; restore the service to the oracle of Thy house; | 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel | 
and their prayer; and may the service of Thy people | 


Israel be ever acceptable unto Thee. | 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion 
Blessd art Thou, O Lord , who restorest thy divine presens 


unto Zion. 


We give thanks unto 
Thee, for Thou art the 
Lord our God and the God 
of our fathers for ever and 
ever; Thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our 
salvation through every 
generation. We will give 
thanks unto Thee and de- 
clare Thy praise for our 
lives which are committed 
unto Thy hand, and for our 
souls which are in Thy 
charge, and for Thy mir- 
acles, which are daily with 
us, and for Thy wonders 
and Thy benefits, which 
are wrought at all times, 
evenirg, morn and noon. 


whose mercies fail not; Thou, merciful Being, whose) 
lovingkindnesses never cease, we 


Thee. 


Congrezation In Silent Devotion: | 


We give thanks unto Thee, | 
for Thou art the Lord our 
God and the God of our fath- | 
ers, the God of all flesh, ous | 
Creator and the Creator of 
all things in the beginning. | 
Blessings and thanksgivings | 
be to Thy great and holy name, | 
because Thou hast kept us in | 
life and hast preserved us: so | 
mayest thou continue to keep | 
us in life and to preserve us. 
O gather our exiles to Thy | 
holy courts to observe Thy | 
statutes, to do Thy will, and to 
serve Thee with a perfect | 
heart; seeing that we give 
thanks unto Thee. Blessed be' 
the God to whom thanksgivings | 
are due. | 


O Thou who art all-good, 


have ever hoped in) 
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On Hanukah, add. 


(We thank Thee also for the miracles, for the redemption, for 
the mighty deeds and saving acts, wrought by Thee, as well as 
for the wars which Thou didst wage for our fathers in days of| 
old, at this season. 


In the days of the Hasmonean, Mattathias son of Johanan, the 
High Priest. and his sons, when the iniquitous power of Greece 
rose up against Thy people Israel to make them forgetful of Thy | 
Law, and to force them to transgress the statutes of Thy will, | 
then didst Thou in Thine abundant mercy rise up for them in the| 
time of their trouble; Thou didst plead their cause, Thou didst | 
Judge their suit, Thou didst avenge their wrong; Thou deliveredst 
the strong into the hands of the weak, the many into the hands 
pf the few, the impure into the hands of the pure, the wicked | 
into the hands of the righteous, and the arrogant into the hands | 
of them that occupied themselves with Thy Law: for Thyself 
Thou didst make a great and holy name in Thy world, and for 
Thy people Israel Thou didst work a great deliverance and re- 
demption as at this day. And thereupon Thy children came into | 
the oracle of Thy house, cleansed Thy temple, purified Thy sanc- | 
tuary, kindled lights in Thy holy courts, and appointed these 
eight days of Chanukah in order to give thanks and praises unto 
Thy great name.) | 


For all these things Thy name, O our King, shall be) 
continually blessed and exalted for ever and ever, 


| 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee ו‎ 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose | 


name is All-good, and unto whom it is becoming to give | 
thanks. | 


\ 
\ 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness | 
and mercy unto us and unto all Israel, Thy people. Bless | 
us, O our Father, even all of us together, with the light | 
ב‎ countenance; for by the light of Thy countenance | 
Thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, | 
levingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 

| 
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and peace; and may it be good in Thy sight to bless Thy 
people Israel at all times and in every hour with Thy. 
peace. | 

Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy people: 
Israel with peace. / 

O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let my soul] 
be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open) 
my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy com-, 
mandments. If any design evil against me, speedily) 
make their counsel of none effect, and frustrate their de-| 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake! 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do; 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved| 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and] 
answer me. Let the words of my mouth and the medi-} 
tation of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my! 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His. 
high places, may He make peace for us and for all Israel, , 
and say ye, Amen. 


May it be Thy will, O Lord our God and God of our ’ 
fathers, that the temple be speedily rebuilt in our days, | 
and grant our portion in Thy Law. And there we will 
serve Thee with awe, as in the days of old, and as in| 
ancient years. Then shall the offering of Judah and | 
Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in the days of old, 


and as in ancient years. 


ERUB. 
(When the Sabbath immediately succeeds a Festival | 


the ceremony of “Erub” is observed, and the fol-| 
lowing said :) | 


Blessed art thou, the Eternal, — our God, King of | 
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the universe, who hath sanctified us with his com- | 
mandments, and charged us with the observance of | 


“Erp.” | 

By virtue of this “Erub” be it permitted unto us to | 
bake, boil, and warm up, kindle lights, and do on the 
Day of the Festival all that is needful for the Sabbath, | 
we and all who dwell in this city. 


On lighting the Festival Lamp in the Home, the following is 
said :— 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- | 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, | 
and hath commanded us to kindle [on Friday add: the| 
Sabbath and] the Festival light. | 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni-| 
verse, who has kept us in life, and hast preserved us, 
und enabled us to reach this season. 


KIDDUSH FOR FESTIVALS. 


To be said on Passover, Pentecost and Tabernacles. 
When the Festival occurs on Sabbath begin here:— 
And it was evening and it was morning—the sixth day. | 


And the heaven and the earth were finished and all! 
their host. And on the seventh day God had finished his! 
work which he had made; and he rested on the seventh | 
day from all his work which he had made. And God| 
blessed the seventh day, and he hallowed it, because he) 
rested thereon from all his work which God had | 
and made. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe. 
who createst the fruit of the vine. | 


| 
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Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 


verse, who hast chosen us from all peoples, and ex- | 


alted us above all tongues, and sanctified us by thy 


commandments. And thou hast given us in love, O | 


Lord our God, [Sabbaths for rest,] appointed times for 
‘gladness, festivals and seasons for joy: [this Sabbath 


day and] this day of—(On Passover say:) The Feast | 


of Unleavened Bread, the season of our Freedom; (on 
Pentecost:) The Feast of Weeks, the season of the 


Giving of our Law; (on Tabernacles:) The Feast of | 


Tabernacles, the season of our Gladness; (on the 


Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoicing 


of the Law:) The Eighth-day Feast of Solemn Assem- 
bly, the season of our Gladness [in love]; an holy 
convocation, as a memorial of the departure from 
Egypt; for thou hast chosen us, and sanctified us 


above all peoples, and thy holy [Sabbath and] ap- | 


pointed times thou hast caused us to inherit [in love 
and favor] in joy and gladness. Blessed art thou, O 


Lord, who sanctifiest [the Sabbath,] Israel and the fes- | 


\tive seasons. 


On Saturday night the following is added:— 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
createst the light of the fire. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
nnakest a distinction between holy and profane, between light and 
‘arkness, between Israel and other nations, between the seventh 
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day and the six working days. Thou hast made a distinction be-.| 


tween the ‘holiness of the Sabbath and that of the festival, and 
thou hast hallowed the seventh day above the six working days; 


thou hast distinguished and sanctified thy people Israel by thy | 


holiness. Blessed art thou, O Lord, who makest a distinction | 


between holy and holy. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, 
and hast commanded us to dwell in the Tabernacle. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast kept us in life, and hast preserved us, and 


enabled us to reach this season. 


SERVICE” FOR . FESTIVALS. 


When I call upon the name of the Lord, ascribe | 


greatness unto our God. 


O Lord, open Thou my lips. and my mouth shall 


declare Thy praise 
Blessed art Thou, o Lord our God and God of our 


fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of | 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 


God, who bestowest lovingkindnesses, and possessest 
all things; who rememberst the pious deeds of the 
patriarchs, and ir love wilt bring a redeemer to their 
children’s children for Thy name's sake. 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art | 


Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 
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Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou are mighty to save. 

From the Sabbath after Sh’mini Atsereth until the First Day of 
Passover add: 

(Thou causest the wind to blow and the rain to fall.) 

Thou sustainest the living with lovingkindness, quick 
enest the dead with great mercy, supportest the fall- 
ing, healest the sick, loosest the bound, and keepest 
Thy faith to them that sleep in the dust. Who is like 
unto thee Lord of mighty acts, and who resembleth 
Thee, O King, who killest and quickenest, and causest 
salvation to spring forth? 

Yea, faithful art Thou to quicken the death. Blessed 
art Thou, O Lord, who quickenest the dead. 


We will sanctify Thy name in the world even as they 
sanctify it in the highest heavens, as it is written by the 
hand of Thy prophet: 

And they called one unto the other and said, 

Congregation: 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth 
és full of His glory. 

Then with a noise of great rushing, mighty and strong, 
they make their voices heard, and, upraising themselves 
toward the Seraphim, they exclaim over against them, 
Blessed— 

Blessed be the glory of the Lord from His place. 
And in Thy Holy Words it is written, saying, 
Congregation: 

The Lord shall reign for ever, thy God, O Zion, unto 
all generations. Praise ye the Lord. 

Minister: 

Unto all generations we will declare Thy greatness, 
and to all eternity we will proclaim Thy holiness, and 
Thy praise, O our God, shall not depart from our mouth 
for ever, for Thou art a great and holy God and King. 
Blessed art Thou, O Lord, the holy God. 

Thou art holy, and Thy name is holy, and 
holy beings praise Thee daily. (Selah.) 
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Blessed art Thou, O Lord, the holy God. 


Thou hast chosen us from all peoples; thou hast 
:oved us and taken pleasure in us, and hast exalted us 
above all tongues; thou hast sanctified us by thy com- 
mandments, and brought us near unto thy service, O 
our King, and hast called us by thy great and holy 


“dame, 


On Saturday Night add the following :— 
Thou, O Lord our God, hast made known unto us the judgments 


of thy righteousness; thou hast taught us to perform the statutes 
of thy will; thou hast given us, O Lord our God, righteous judg- 
ments, true laws, good statutes and commandments. Thou hast 
also caused us to inherit seasons of joy, appointed times of holi- 
ness, and feasts of free will gifts, and hast given us as an heritage 
the holiness of the Sabbath, the glory of the appointed time, and 
the celebration of the festival. Thou hast made a distinction, O 
Lord our God, between holy and profane, between light and dark- 
ness, between Israel and other nations, between the seventh day 
and the six working days; thou hast made a distinction between 
the holiness of the Sabbath and that of the festival, and hast 
hallowed the seventh day above the six working days: thou hast 
distinguished and sanctified thy people Israel by thy holiness. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, 
[Sabbaths for rest,] appointed times for gladness, fes- 
tivals and seasons of joy; [this Sabbath Day, and] this 
day of (on Passover say:) The Feast of Unleavened 


Bread, the season of our Freedom; (on Pentecost:) The 
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Feast of Weeks, the season of the Giving of our Law; . 


(on Tabernacles:) The Feast of Tabernacles, the sea- 
son of our Gladness; (on the Eighth Day of Solemn 
Assembly and on the Rejoicing of the Law:) The 
Eighth-day Feast of Solemn Assembly, the season of 
our Gladness [in love]; an holy convocation, as a 
memorial of the departure from Egypt. 


(Our God and God of our fathers! May our remembrance | 


rise, come and be accepted before Thee, with the remembrance 
of our fathers, of Messiah the son of David Thy servant, of 


Additional service for festivals. 

But on account of our sins we were exiled from our 
land, and removed far from our country, and we are 
unable to go up in order to appear and prostrate our- 
selves before thee, and to fulfill our obligations in thy 
chosen house, that great and holy temple which was 
called by thy name, because of the hand that hath 
been stretched out against thy sanctuary. May ite be 
thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
merciful King, that thou mayest again in thine abun- 
dant compasson have mercy upon us and upon thy 
Sanctuary, and mayest speedly rebuild it and magnify 
its glory. Our Father, our King, do thou speedily 
make the glory of thy kingdom manifest upon us; 
shine forth and exalt thyself upon us in the sight of 
all living; bring our scattered ones among the nations 
near unto thee, and gather our dispersed from the 
ends of the earth. Lead us with exultation unto Zion 
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Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people the house ot | 


Israel, bringing deliverance and well-being, grace, lovingkind. 
ness and mercy, life and peace on this day of the 
Additional service for festivals, 

thy city, and unto Jerusalem the place of thy sanctu- 
ary with everlasting joy; and there we will prepare 
before thee the offerings that are obligatory for us, 
the continual offerings according to their order, and 
the additional offerings according to their enactment; 
and the additional offering of [this Sabbath day with 
the additional offering of] this (on Passover say:) 
Feast of Unleavened Bread: (on Pentecost:) Feast of 
Weeks; (on Tabernacles:) Feast of Tabernacles; (on 
the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Re- 
joicing of the Law:) Eighth-day Feast of Solemn As- 
sembly we will prepare and offer unto thee in love 
according to the precept of thy will, as thou hast pre- 
scribed for us in thy Law through the hand of Moses 
thy servant, by the mouth of thy glory, as it is said: 

{And on the Sabbath day two he-lambs of the first year without 
blemish, and two tenth Parts of an ephah of fine flour for a meal 
offering, mingled with oil, and the drink offering thereof; this 


is the burnt offering of every Sabbath, beside the continual burnt 
offering and the drink offering thereof.] 


On the first two days of Passover say:— 

And in the first month, on the fourteenth day of the 
month, is the Passover unto the Lord. And on the 
fifteenth day of this month shall be a feast: seven days 
shall unleavened bread be eaten. On the first day 
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1 SERVICE FOR FESTIVALS. 
(On Passover:) On this Feast of Unleavened Bread. 


(On Pentecost:) On this Feast of Weeks. 
(On Tabernacles:) On this Feast of Tabernacles. 


(On the Eighth Day of Solemn Assembly and on the Rejoic. | 


ing of the Law:) On this Eighth Day Feast of Solemn Assembly. 


Additional service for festivals. 
shall be an holy convocation; ye shall do no servile 
work. 
On Passover, after the first two days, say:— 
And ye shall offer an offering made by fire, a burnt offering 
unto the Lord; two young bullocks and one ram, and seven he- 
lambs of the first year; they shall be unto you without blemish. 


And their meal offering and their drink offerings as hath been 
ordained; three tenth parts of an ephah for each bullock, and 
two tenth parts for the ram, and one tenth part for each lamb, 
with wine according to the drink offering thereof, and a he-goat 
wherewith to make atonement, and the two continual offerings 
according to their enactment. 


(On Pentecost say:) And on the day of the first fruits, when 
ye offer a new meal offering unto the Lord in your Feast of 
Weeks, we shall have an holy convocation; ye shall do no servile 
work; ye shall offer a burnt offering for a sweet savor unto the 
Lord; two young bullocks,sone ram, seven he-lambs of the first 
year. 


And their meal offering and their drink offerings as 
hath been ordained; three tenth parts of an ephah for 
each bullock, and two tenth parts for the ram, and one 
tenth part for each lamb, with wine according to the 
drink offering thereof, and a he-goat wherewith to 
make atonement, and the two continual offerings ac: 
sording to their enactment. 
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Remember us, O Lord our God, thereon for our well-being; be | 


mindful of us for blessing, and save us unto life; by Thy promise 


Additional service for festivals. 
On the first two days of Tabernacles say:— 
And on the fifteenth day of the seventh month ye shall have 


an holy convocation; ye shall do no servile work, and ye shall | 


keep a feast unto the Lord seven days. And ye shall offer a | 


burnt offering, an offering made by fire, of a sweet savour unto | 


the Lord; thirteen young bullocks, two rams, fourteen he-lambs | 


of the first year; they shall be without blemish, 


On the first of the Intermediate Days of Tabernacles say:— 


And on the second day ye shall offer twelve young bullocks, two | 


rams, fourteen he-lambs of the first year without blemish. And | 


their meal offering, etc. 


And on the third day ye shall offer eleven bullocks, two rams, 7 


fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their 
meal offering, etc. 


On the second of the Intermediate Days of Tabernacles say:— | 


And on the third day ye shall offer eleven bullocks, two rams, 


fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their 


meal offering, etc. 


And on the fourth day ye shall offer ten bullocks, two rams, 


fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their | 


meal offering, etc. 
On the third of the Intermediate Days of Tabernacles say:— 
And on the fourth day ye shall offer ten bullocks, two rams, 
fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their 


meal offering, etc. 
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of salvation and mercy, spare us and be gracious unto us; have 
mercy upon us and save us; for our eyes are bent upon Thee, 
because Thou art a gracious and merciful God and King.) 


Additional service for festivals. 
And on the fifth day ye shall offer nine bullocks, two rams, 


fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their 
meal offering, etc. 


On the fourth of the Intermediate Days of Tabernacles say: —- 
And on the fifth day ye shall offer nine bullocks, two rams, 


fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their 
meal offering, etc. 

And on the sixth day ye shall offer eight bullocks, two rams, 
fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their 
meal offering, etc. 


On the fifth of the Intermediate Days of Tabernacles (Hoshana 
Rabba) say:— 

And on the sixth day ye shall offer eight bullocks, two rams, 
fourteen he-lambs of the first year without blemish. And their 
meal offering, etc. 

And on the seventh day ye shall offer seven bullocks, two 
rams, fourteen he-lambs of the first year without blemish. And 
their meal offering, etc. 


On the Eighth Day of Solemn Assembly, and on the Rejoicing 
of the Law, say:— 

On the eighth day ye shall have a solemn assembly; ye shali 
do no servile work. And ye shall offer a burnt offering, an 
offering made by fire, of a sweet savor unto the Lord: one 
bullock, one ram, seven he-lambs of the first year without 
blemish. And their meal offering, etc. 


They that keep the Sabbath and call it a delight 
shall rejoice in thy kingdom; the people that hallow 
the seventh day, even all of them shall be satiated and 
delighted with thy goodness, seeing that thou didst 
find pleasure in the seventh day, and didst hallow it; 
thou didst call it the desirable of days, in remembrance 
of the creation. 
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BO or ar God, bestow upon us the blessing of thy 
nes for life and peace, for joy and gladness, 
u hast been pleased to promise that thou 
5 Bs $ [Our Godvand Godot) our | fathets; 
accept our rest.] Sanctify us by thy commandments, 
nnd grant our portion in thy Law; satisfy us with thy 

Additional service for festivals, 

Our God and God of our fathers, merciful King, 
have mercy upon us, O thou good and beneficent Being, 
suffer thyself to be sought of us; return unto us in thy 
yearning compassion for the father’s sake who did thy 
will; rebuild thy house as at the beginning, and estab- 
lish thy sanctuary upon its site; grant that we may see 
it in its rebuilding, and make us rejoice in its re- 
establishment; restore the priests to their service, the 
Levites to their song and nsalmody, and Israel to 
their habitations: and there we will go up to appear 
and prostrate ourselves before thee at the three 
periods of our festivals, according as it is written in 
thy Law, Three times in the year shall all thy males 
appear before the Lord thy God in the place which he 
shall choose, on the feast of unleavened bread, and on 
the feast of weeks, and on the feast of tabernacles: 
and they shall not appear before the Lord empty. 
Every man shall bring according as he is able, accord- 


ing to the blessing of the Lord thy God which he hath 
given thee. 
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goodness, 222 gladden us with thy salvation; purify our | 
hearts to serve thee in truth; and let us inherit, O Lord. 
our God, [in love and favour,] with joy and gladness. 
thy holy [Sabbath and] appointed times; and may Israel, 
who hallow thy name, rejoice in thee. Blessed art thou, 
O Lord, who hallowest [the Sabbath and] Israel and the 


seasons. 


Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of Thy people 
Israel be ever acceptable unto Thee. 

And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine pres- 
ence unto Zion. 


We give thanks unto 
Tnée, far... Thon: ‘art’ the 


Congregation In Silent Devotion: 
We give thanks unto Thee, 
for Thou art the Lord our 


Lord our God and the God 
of our fathers for ever and 
ever; Thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our 
salvation through every 
generation. We will give 
thanks unto Thee and de- 
clare Thy praise for our 
lives which are committed 
unto Thy hand, and for our 
souls which are in Thy 
charge, and for Thy mir- 
acles, which are daily with 
as, and for Thy wonders 
and Thy benefits, which 
are wrought at all times, 


God and the God of our fath- 
ers, the God of all flesh, our 
Creator and the Creator of 
all things in the beginning. 
Blessings and thanksgivings 
be to Thy gredt and holy name, 
because Thou hast kept us in 
life and hast preserved us: so 
mayest thou continue to keep 
us in life and to preserve us. 
O gather our exiles to Thy 
holy courts to observe Thy 
statutes, to do Thy will, and to 
serve Thee with a perfect 
heart; seeing that we give 
thanks unto Thee. Blessed be 
the God to-whom thanksgivings 
are due, 


576 תפלת שלש רגלים 
ב Ad re vay,‏ 


ee eccce 


5 nav’ TOD =n בש‎ ws non ב‎ ISN 
wap Sten FS MAE ae “wit 
qQ navn yon a אַתָּה‎ yas שמ‎ 
; וְהְַכנִים‎ ONT 

רַה & bees say wos‏ וּבְתְפְלָּתֶם. וְהָשֵׁב 
אֶת הֶעבוָֹה onde Syste WN} cia sa‏ 
pb IM ps bapn nana‏ תָּמִיר עבות 
ose‏ עמך. 

וְתחזינה ינינ בְּשׁוּבְך ON Wee‏ 13 
als‏ ײַ הַמחֲזִיר inpow‏ לְציון: 

ANY or מס‎ ne 72 מוֹדִים אֲנחנו‎ 

DIAN הוא ײַ אלהינוּ ואלהי‎ ; 
a a a) sa 99 ‘by TN) TN se 
ְהוֹדָאוֹת‎ nin. בְּראשִית‎ WS. TY) לְעוֹפּם‎ PIN 
וְהַקָּדוֹשׁ על‎ Osan לשמה‎ STARS מנןישׁענ‎ 20 
AMA jd UA) שְׁהָחֲייתְנ‎ . 

nos FOND ayia רורודור.נוּדָה לופר‎ 
sen bes קש‎ ni en על‎ qhban 

א : וְלַעֲשׂוֹת FIST‏ 7791 5293 

a aban‏ על now‏ על aie faa‏ כ 

Mp‏ הפקודות yma TQ‏ אֵל ההולאות: 


581 SERVICE FOR FESTIVALS. | 


evening, morn and noon. O Thou who art all-good, 
whose mercies fail not; Thou, merciful Being, whose 


lovingkindnesses never cease, we have ever hoped in 
Thee. 


For all these things thy name, O our King, shall be cou; | 


tinually blessed and exalted for ever and ever. 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 


name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks, 
At the morning, 

Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, Thy people. Bless 
us, O our Father, even all of us together, with the light 
of Thy countenance; for by the light of Thy countenance 
Thou hast given us, O Lord our God, the Law of life, 
lovingkindness and righteousness, blessing, mercy, life 
and peace; and may it be good in Thy sight to bless Thy 
people Israel at all times and in every hour with Thy 
peace. 


Blessed art Thou, O Lord, who blessest Thy people 
Israel with peace. 
At the afternoon and Evening, : 

Grant abundant peace unto Israel Thy people for ever; for 
Thou art the sovereign Lord of all peace; and may it be good 


in Thy sight to bless Thy people Israel at all times and at 
tvery hour with Thy peace, 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
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from speaking guile; and to such as curse me let my soul 
be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open. 
my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy com- | 
mandments. If any design evil against me, speedily | 
make their counsel of none effect, and frustrate their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake _ 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medi- 
tation of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us and for all Israel, 
and say ye, Amen, 


May it be Thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, that the temple be speedily rebuilt in our days, 
and grant our portion in Thy Law. And there we will 
serve Thee with awe, as in the days of old, and as in 
ancient years. Then shall the offering of Judah and 
Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in the days of old, 
and as in ancient years. 


THE ORDER OF THE PRIESTLY BLESSING. 


When the priests ascend to bless and the reader 
reads up to “they shall witness,’ the congregation says 
“shall be pleasant.” 

And may our prayer be pleasant in thy presence, as 
the burnt-offering and sacrifice; we beseech thee; O 
thou most merciful through thine abundant mercy, to 
cause thy glory to return to Zion thy city, and the 
order of the service of offerings to Jerusalem: O that 
our eyes may behold thy return to Zion with mercy: 
and there we will serve thee in reverence, as in ancient 
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days and in former years. Blessed art thou, O Eter- 


nal! for thee alone will we serve with reverence. 


Before blessing, the priests recite the following 
silently : 

May be Thy will, O Lord our God and God of our fathers, 
that this blessing which thou has commanded (the priests say: 
us; the congregation says: them) to bless Thy people Israel, 
be complete without offense or hindrance now and forever. 


When the priests sing “He shall keep thee,” the con- 
gregation recites the following: “The Creator of the uni- 


verse.” 


Blessed art thou, O Eternal! our God, King of the 
Universe, who hath hallowed us with the holiness of 
Aaron and commanded us in love to bless his people 
Israel. 

May He bless thee. Cong. May the Lord who made 
heaven and earth bless you from Zion. 

The Lord. Cong. O Lord, our God, how excellent 
is thy name in all the earth! 

And preserve thee. Cong. Guard me, O God! for 
I put my trust in thee. 

Sovereign of the Universe! I am thine, and my dreams are 
thine; I have dreamed a dream, but know not what it portends. 
May it be acceptable in thy presence, O Lord, my God! and the 
God of my fathers, that my dreams concerning myself, and con- 


cerning all Israel, may be for good; whether I have dreamt 
concerning myself, or whether I have dreamt concerning others: 
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or whether others have dreamt concerning ine; if they be good, 
strengthen and fortify them, that they may be accomplished in 
me, as were the dreams of the righteous Joseph; and if they 
require cure, heal them, as thou didst Hezekiah, king of Judah, 
from his sickness—Miriam, the prophetess, from her leprosy— 
and as Naaman, from his leprosy—as the bitter waters of Marah, 
by the hands of our legislator Moses—and those of Jericho, by 
the hand of Elisha. And as thou wast pleased to turn the curse 
of Balaam, the son of Beor, to a blessing, be pleased to convert 
all my dreams concerning me, and all Israel, to a good end. QO. 
guard me, let me be acceptable to thee, and grant me life. Amen. 


Make SHINE. Cong. May God be gracious unto us, and bless 
us, and cause his face to shine upon us for ever. 


Tue Loko. Cong. The Lord, the Lord God! merciful and 
gracious; long-suffering, and abundant in beneficence and truth. 


His Face. Cong. Turn thou unto me, and be gracious unto 
te, for I am solitary and afflicted. 


Unto THEE. Cong. Unto thee, O Lord! do I lift up my soul. 


AND BE GRACIOUS UNTO THEE. Cong. Behold, as the eyes ot 
servants look unto the hand of their masters; and the eyes of a 
maiden anto the hand of her mistress! so our eyes wait upon 
the Lord our God, until he be gracious unto us. 


May HE Lirt UP. Cong. He shall receive a blessing from the 
Lord, and righteousness from the God of his salvation; and find 
grace and good understanding in the sight of God and man. 


Tue Lorp. Cong. O Lord, have mercy on us; we have 
trusted in thee; be thou our strength every morning; even our 
salvation in time of distress, 


His Face. Cong. O Lord, hide not thy face from me; in the 
day of my trouble, incline thine ear unto me 


סדר le‏ כהנים 
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Unto rHer. Cong. Unto thee do I lift up mine eyes, O thou, | 


who dwellest in heaven. : 


Anp cive. Cong. And they shall put my name upon the chil- | 
dren of Israel, and I will bless them. | 


Ter. Cong. Thine, O Lord! is the greatness, power, glory, | 
A: ie | 

itictory, and majesty; for all that is in the heaven and in the earth | 
ts thine; thine is the kingdom, O Lord, and thou art exalted as 7 


Supreme above all. 


Peace. Cong. Peace to him that is afar off, and to him that is | 
near, said the Lord; and I will heal him. 


6677 


It is written in the “Gates of Zion,” inat is not to be 
recited after ...... , and instead this should be read: 


May it be acceptable in thy presence, O Lord! my 
God, and the God of my fathers, to grant my request 
for the sake of thy holy kindness, and wide-extended 
mercy; and for the sake of thy great, mighty, and tre- 
mendous name, solemnly pronounced by Aaron and his 
sons, on thy sanctified people; that thou wilt be neat 
unto me when I call, hear my prayer and supplication 
continuously, as thou didst hear the prayer of Jacob, 
who was perfect in belief of thee; and was therefore 
called the perfect man; and grant food and sustenance 
for me and all my household, liberally and not spar- 


ingly, lawfully, and not illegally, in tranquillity, ané 
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not in trouble, from thy bountiful hand, as thou didst 
give bread for food, and raiment for clothing, to our | 
father Jacob, who was called the perfect man; and 
grant us love, grace, and mercy in thy sight, and in 
the sight of all those that behold us: and may my 
words be obedient to thy service; as thou didst ap- 
point the righteous Joseph, when his father invested 


aim with the coat of many colors, to grace, favor, and 
mercy in thy sight, and in the sight of all those who 
beheld him; and perform wonders and miracles for 
me, for a good sign, and prosper all my ways, and 
give me a heart to understand, fully comprehend. auc 
perform all the words and mysteries of thy law, and 
deliver me from errors, and purify the imaginations 
of my heart, and lengthen my days, and those of my 
viife and children, that we may enjoy goodness and 
pleasantness, and abundant strength and peace 
Amen. Selah. 


After blessing the congregation recites the following: 

O thou who art mighty in the highest heavens, and dwellest 
in power; thou art peace and thy name is peace; mayest thoy 
be pleased to grant peace unto us, and all thy people, the house 


of Israel, with life, blessing and the preservation of peace. 
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SERVICE FOR NEW YEAR. 


When I call upon the name of the Lord, ascribe greatness 
unto our God, : 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall declare | 
‘Thy praise. 

Blessed art Thou, O Lord our God and God of our 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
God, who bestowest lovingkindnesses, and possessest all 
things ; who rememberest the pious deeds of the patriarchs, 
and in iove wilt bring a redeemer to their children’s chil- 
dren for Thy name’s sake. | 

(Remember us unto life, O King, who delightest in life, and 


inscribe us in the book of life, for Thine own sake, O living 
God.) 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art 
Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the deau, Thou art mighty to save. 


| 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the falling, 
healest the sick, loosest the bound, and keepest Thy faith 
to them that sleep in the dust. Who is like unto Thee, 
Lord of mighty acts, and who resembleth Thee, O King, 
who killest and quickenest, and causest salvation to spring 
forth? 


(Who is like unto Thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest Thy creatures unto life?) 


Yea, faithful art Thou to quicken the dead. Blessed art 
Thou, O Lord, who quickenest the dead. 
(Congregation rises.) 
We will sanctify Thy name in the world even as they 
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sanctify it in the highest heavens, as it is written by the _ 
hand of Thy prophet: | 

And they called one unto the other and said, 

Congregation: | 

Holy, holy, holy is the Lord of hosts: the whole earth — 
.s full of His glory. 

Minister: 

Ther with a noise of great rushing, mighty and strong, 
they make their voices heard, and, upraising themselves | 
toward the Seraphim, they exclaim over against them, 
Blessed— 

Blessed be the glory of the Lord from His place. 

Minister: 

From Thy place shine forth, O our King, and reign 
over us, for we wait for Thee. When wilt Thou reign | 
in Zion? Speedily, even in our days, do Thou dwell 
there, and for ever. Mayest Thou be magnified and 
sanctified in the midst of Jerusalem Thy city throughov 
all generations and to all eternity. O let our eyes behold 
Thy kingdom, according to the word that was spoken 
in the songs of Thy might by David, Thy righteous 
anointed : 

Congregation: un | 

The Lord shall reign for ever, Thy God, O Zion, unto 
ail generations. Praise ye the Lord. 

Minister: 

Unto all generations we will declare Thy greatness, 
and to all eternity we will proclaim Thy holiness, and 
Thy praise, O our God, shall not depart from our mouth 
for ever, for Thou art a great and holy God and King. 
Blessed art Thou, O Lord, the holy God. 

Thou art holy, and Thy name is holy, and holy beings 
praise Thee daily. (Selah.) Blessed art Thou, O Lord, 
the holy God. 

Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou 
hast created, that all works may fear thee and all 
creatures prostrate themselves before thee, that they 
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may all form a single band to do thy will with a per- 
fect heart, even as we know, O Lord our God, that 
dominion is thine, strength is in thy hand, and might 
in thy right hand, and that thy name is to be feared 
above all that thou hast created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them that 
iear thee, hope to them that seek thee, and free speech to them 
that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy city, a flourish- 
ing horn unto Dayid thy servant, and a clear shining light unto 
“he son of Jesse, thine anointed, speedily in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the 
upright shall exult, and the pious triumphantly re- 
joice, while iniquity shall close her mouth, and all wick- 
edness shall be wholly consumed by smoke, when thou 
mikest the dominion of arrogance to pass away from the 


earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy works 
on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and in Jeru- 
salem, thy holy city, a» it is written in thy Holy Words, The 
Lord shall reign forever, thy God, O Zion, unto all generations. 
Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there 
is no God beside thee, as it is written, And the Lord 
of hosts is exalted in judgment, and the holy God is 
kanctified in righteousness. Blessed art thou, O Lord. 
the holy King. 
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Thou hast chosen us from all peoples, thou hast 
loved us and taken pleasure in us, and hast exalted us 
above all tonges, thou hast anctified us by thy com. 
mandments, and brought us near unto thy service, O 
our King, and hast called us by thy great and holy 
name. 


On Saturday Night add the following :— 

Thou, O Lord our God, hast made known unto us the judgments 
of thy righteousness; thou hast taught us to perform the statutes 
of thy will; thou hast given us, O Lord our God, righteous judg- 
ments, true laws, good statutes and commandments. Thou hast 
also caused us to inherit seasons of joy, appointed times of holi- 
ness, and feasts of free will gifts, and hast given us as an heritage 


the holiness of the Sabbath, the glory of the appointed time, and 
the celebration of the festival. Thou hast made a distinction, O 
Lord our God, between holy and profane, between light and dark- 
ness, between Israel and other nations, between the seventh day 
and the six working days; thou hast made a distinction between 
the holiness of the Sabbath and that of the festival, and hast 
hallowed the seventh day above the six working days: thou hast 
distinguished and sanctified thy people Israel by thy holiness. 


Ard thou hast given us in love, O Lord our God, 
(this Sabbath Day and; this Day of memorial, a day of 
blowing the Shofar, fon Sabbath substitute for the last 
phrase—a day of remembrance of blowing the Shofar, in lovej; 
an holy convocation as a memorial of the departure 
from Egypt. 


(Our God and God of our fathers! May our remembrance 
tise, come and be accepted before Thee, with the remembrance 
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of ous tathers, of Messiah the son of David Thy servant, of 
Jerusalem Thy holy city, and of all Thy people the house of 
Israel, bringing deliverance and well-being, grace, lovingkind- 
ness and mercy, life and peace on this day of remembrance 
Remember us, O Lord our God, thereon for our well-being; be 
mindful of us for blessing, and save us unto life; by Thy promise 
of salvation and mercy, spare us and be gracious unto us; have 
mercy upon us and save us; for our eyes are bent upon Thee, 
because Thou art a gracious and merciful God and King.) 

Our God and God of our fathers, reign thou in thy 
glory over the whole universe, and be exalted above 
all the earth in thine honor, and shine forth in the 
splendor and excellence of thy might upon all the in- 
habitants of thy world, that whatsoever hath been 
made may know that thou hast made it, and whatso- 
ever hath been created may understand that thou hast 
created it, and whatsoever hath breath in its nostrils 
may say, the Lord God of [srael is King, and his 
dominion ruleth over all. [Our God and God of our 
fathers, accept our rest.] Sanctify us by thy com- 
mandments, and grant our portion in thy Law; satisfy 
as with thy goodness, and gladden us with thy salva- 
tion: [and in thy love and favor, O Lord our God, let 
us inherit thy holy Sabbath; and may Israel, who hal- 
low thy name, rest thereon.]  O purify our hearts to 


verve thee in truth, for thou art God in truth, and thy 
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word is truth, and endureth for ever. Blessed art 
thou, O Lord, King’ over all the earth, who sanctifiest 
[the Sabath and] Israel and the Day of Memorial. 


Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of Thy people 
Israel be ever acceptable unto Thee. 


And let our eyes behold Thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine pres- 


ence unto Zion. 


We give. thanks nto esa In Silent Devotion: 
We give thanks unto Thee, 
‘Eee, Tor" Thou arg hE qed art the Lord our 


Lord our God and the God God and the God of our fath- 
of our fathers for ever and ers, the God of all flesh, our 
ever; Thou art the Rock of Creator and the Creator of 
our lives, the Shield of our all things in the beginning. 


Ad nis j h Blessings and thanksgivings 
Salvation throug every pe to Thy great and holy name, 


generation. We will give because Thou hast kept us in 
thanks unto Thee and de- life and hast preserved us: so 
clare Thy praise for our mayest thou continue to keep 
res which rel Crna =e life and to preserve us. 


: O .gather our exiles to Thy 
unto Thy hand, and for our holy "courts t6 observe Thy 


souls which are in Thy statutes, to do Thy will, and to 
charge, and for Thy mir- serve Thee with a perfect 
acles, which are daily witb eat Sen is Bie 
us, and for Thy wonders tuanks unto Thee. essed be 
2 : the God to whom thanksgivings 
and Thy benefits, which ee ae 
are wrought at all times, 
evening, morn and noon. O Thou who art all-good, 
whose mercies fail not; Thou, merciful Being, whose 


lovingkindnesses never cease, we have ever hoped in 
Thee. 
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For all these things thy name, O our King, shall be con. 
tinually blessed and exalted for ever and ever. 

(O inscribe all the children of Thy covenant for a happy life.) 


And everything that liveth shall give thanks unto Thee — 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our | 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 
name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 

At the morning, 

Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkind- 
ness and mercy unto us, and unto all Israel, Thy people. 
Bless us, O our father, even all of us together, with 
‘he light of Thy countenance, for by the lighf of Thy | 
countenance Thou hast given us O Lord our God, the 
Law of life, lovingkindness and righteousness, bless 
ing, mercy, life and peace, and may it be good in Thy 
sight to bless Thy people Israel at all times and in 
every hour with Thy peace. 

At the afternoon and Evening, 

urant abundant peace unto Israel Thy people for ever; for — 

Thou art the sovereign Lord of all peace; and may it be good 


in Thy sight to bless Thy people Israel at all times and at 
every hour with Thy peace. 


(In the book of life, blessing, peace and good sustenance may 
we be remembered and inscribed before Thee, we and ali Thy 
people the house of Israel, for a happy life and for peace. 
Blessed art Thou, O Lord, who makest peace.) 


Omy God! guard my tongue from evil aud my lips 
fromspeaking guile, and to such ascurse me let mysoul 
be dump, yea, let my soul beuntoall as the dust. Open 
my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy com- 
mandments. Jf any design evil against me, speedily 
make their counselof noneeffect. andfrustrate their de- 
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signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medi- 
tation of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His | 
high places, may He make peace for us and for all Israel, = 
and say ye, Amen. 


May it be Thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, that the temple be speedily rebuilt in our days, 
and grant our portion in Thy Law. And there we will 
serve Thee with awe, as in the days of old, and as in 
ancient years. Then shall the offering of Judah and 
Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in the days of old, 
and as in ancient years. 


In the evening prayer, if New Year occurred on Sab. | 
bath eve, is to be said “shield of the Fathers,’ “they 
rested” (and also) “The Holy King.” | 

To une: Be thou inscribed for a happy year. 


To many: Be you inscribed for a happy year. 


KIDDUSH FOR NEW YEAR. 


And it was evening and it was morning—the sixth day. 


And the heaven and the earth were finished and all 
their host. And on the seventh day God had finished his 
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work which he had made; and he rested on the seventh 
day from all his work which he had made. And God 
blessed the seventh day, and he hallowed it, because he 
rested thereon from all his work which God had created 
and made. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who createst the fruit of the vine. 


The following Blessing is said over the Bread:— 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, who 
bringest forth bread from the earth. 


May you be inscribed for a happy year. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast chosen us from all peoples and ex- 
slted us above all tongues, and sanctified us by thy 
commandments. And thou hast given us in love, O 
J.ord our God, [this Sabbath day and] this day of 
Memorial, a day of blowing the Shofar [on Sabbath 
substitute for the last phrase—a day of remembrance 
of blowing the Shofar, in love] ; an holy convocation, 
2s a memorial of the departure from Egypt. For thou 
hast chosen us and hast sanctified us above all na- 
tions; and thy word is truth and endureth for ever. 
Blessed art thou, O Lord, King over all the earth, who 
sanctifiest the Sabbath and] Israel and the Day of 
\femorial. 

Blessed art thou, O Lord ou. God, King of the universe, who 


hast kept us in life, and hast preserved us, and enabled us to 
teach this season. 
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On Saturday night the fellowing is added :— 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who createst the light of the fire. ” 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who makest a distinction between holy and pro- 
fane, between light and darkness, between Israel and 
other nations, between the seventh day and the six work- 
ing days. Thou hast made a distinction between the holi- 
ness of the Sabbath and that of the festival, and hast hal- 
lowed the seventh day above the six working days; thou 
hast distinguished and sanctified thy people Israel by thy 
holiness. Blessed art thou, O Lord, who makest a dis- 
tinction between holy and holy. 


On the second New Year's eve he shall take fresh fruit 
or shall dress in new clothes and shall pronounce the 
blessing “He keeps us alive,” and shall intend to fulfill the 
duty of the day. 


It is customary to dip an apple in honey on the first 
New Year's eve, after “he brought forth,” and to pro- 
nounce the blessing before it is eaten. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who createst the fruit of the tree. 

After hoving partaken of the apple and honey, say:— 

May it by thy will, O Lord our God, and God of our 
fathers, to renew unto us a happy and pleasant year. 

It is also customary to eat the head of a sheep or of a 
fish or anything else sinular, in the memory of the ram of 
Isaac, and to say the following: — 

Be Thy will that we resemble the head and not the tail. 

When he eats pomegrinates he Sys: 

Be Thy will, 0 Lord our God and God of our fathers, 
shat our merits be increased like those of a pomepranate. 
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ORDER OF SOUNDING THE SHOPEAR, 


The following psalm és said seven times before the sound of the Shophaw 


To the chief Musician, A Psalm for the sons of Korah. O clap 
our hands, all ye people shout unto God with the voice of triumph, 
Fer the Lord most high is terrible; he is a great King over all the earth, 
He shall subdue the people under us, and the nations under our feet, 
He shall choose our inheritance for us the excellency of Jacob whom 
he loved. Selah. God is gone up with ashout, the Lord with the sound 
uf a trumpet. Sing praises to God, sing praises; sing praises unto our 
King, sing praises. For God is the King ofall the earth: sing ye praises 
with undrstanding. God reigneth over the heathen. God sitteth upon 
the throne of his holiness. The princes of the people are gathered to= 
gether even the people of the God of Abraham: for the shields of the 
earth belong unto God he is greatly exalted. 


From the midst of distress I called on the Lord, answer me with 
enlargement. 

Thou hast heard my voice; hide not thine ear at my breathing, 
at my cry. 

Thy word is true from the beginning; and every one ot thy righte 
eous judgment endureth forever. 

Be surety for thy servant for good; let not the proud oppress me. 

I rejoice at thy word, as one that findeth great spoil. 

Teach me good judgment and knowledge; for I have believed thy 
commandments. 

Accept, I beseech thee, the free will offerings of my mouth, O 
Lord, a teach me thy judgments. 


The person who sounds the shophar says the following blessings: 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hath sanctfied us with thy commanaments and command. 
ed us to hear the sound of the Shophar. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the universe, 
who hath preserved us alive, sustained us, and brought us te 
enjoy this festive season. 


Tekioh, Shevurim Teruoh, Tekioh, 
Tekioh, Shevurim, Tekioh. 
Tekioh, Teruoh, Tekioh. 


The Reader says the following in a loud voice: 


Happy are the people who know the joyful sound. O Lord! in the 
light of thy countenance shall they walk. 

In thy name will they be glad all the day, and in thy right 
ness will they be exalted, rH Ms ie 

For thou art the glory of their strength; and through thy favor 
will our horn be exalted. 
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ADDITIONAL SERVICE FOR NEW YEAR 


Begin “when I call upon the Name“ page 593 and continue till 
“Departure frum Egypt“ page 599. then say the following: 


But on account of our sins we were exiled from 
sur land, and removed far from our country, and 
we are unable to go up in order to appear and 
prostrate ourselves before thee, and to fulfill our 
obligations in thy chosen house, that great and holy 
temple which was called by thy name, because of 
the hand that hath been stretched out against thy 
sanctuary. May it be thy will, O Lord our God and 
God of our fathers, merciful King, that thou mayest 
again in thine abundant compassion have mercy ups 
on us and upon thy sanctuary, and mayest speedily 
rebuild it and magnify its Glory. Our Father, our 
King, do thou speedily make the glory of thy king. 
dom manifest upon us; shine forth and exalt thy- 
self upop us in the sight of all living; bring our 
scattered ones among the nations near unto thee, | 
and gather our dispersed from the ends of 
the earth. Lead us with exultation unto Zion 
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thy city, and unto Jerusalem the place of thy sanctu-. 
ary with everlasting joy; and there we will prepare’ 
before thee the offerings that are obligatory for us, 
the continual offerings according to their order, and 
the additional offerings according to their enactment; 
and the additional cMerings of [this sabbath day andj 
this Day of Memorial, we will prepare and offer 
unto thee in love according to the precept of thy 
will, as thou hast prescribed for us in thy Law 
through the hand of Moses thy servant, by the 
mouth of thy glory, as it is said :— 


On Sabbath say:— 

[And on the Sabbath day two he-lambs of the first year without 
ilemish, and two tenth parts of an ephah of fine flour for a meal 
offering, mingled with oil, and the drink offering thereof; this 
is the burnt offering of every Sabbath, beside the continual burnt 
offering and the drink offering thereof. | 


And in the seventh month, on the first day of the month, 
ye shall have an holy convocation; ye shall do no servile 
work: it shali be a day of blowing the Shofar unto you. And 
ye shall offer a burnt offering for a sweet savour unto the 
Lorb; one young bullock, one ram, seven he-lambs of the 
first year without blemish, 


And their meal offering and their drink offerings as 
hath been ordained; three tenth parts of an ephah for 
each bullock, and two tenth parts for the ram, and one 
tenth part for each lamb, with wine according to the 
drink offering thereof, and a he-goat wherewith to 
make atonement, and the two continual offerings ac- 
cording to their enactment, beside the burnt offering 
of the New Moon and the meal offering thereof, 
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and the continual burnt offering and the mea} 
offering thereof, and their drink offerings, according 
to their ordinance, for a sweet savour, an offering 
made by fire unto the Lrod: 


They that keep the Sabbath and call it a delight 
shall rejoice in thy kingdom; the people that hallow 
the seventh day, even all of them shall be satiated and 
delighted with thy goodness, seeing that thou didst 
find pleasure in the seventh day, and didst hallow it; 
thou didst call it the desirable of days, in remembrance 
of the creation. - - 


It is our duty to praise the Lord of all things, to 
ascribe greatness to Him who formed the world in 
the beginning, since He hath not made us like the na- 
tions of other lands, and hath not placed us like other 
families of the earth, since He hath not assigned unto 
us a portion as unto them, nor a lot as unto all their 
multitude. 


For we bend the knee and offer worship and thanks 


before the supreme King of kings, the Holy One, 
blessed be He. 


Who stretched forth the heavens and laid the founda- 
tions of the earth, the seat of whose glory is in the 
heavens above, and the abode of whose might is in 
the loftiest heights. He is our God; there is none 
else: in truth He is our King; there is none besides 
Him; as it is written in His Law, And thou shalt 
know this day, and lay it to thine heart, that the Lord 


He is God in heaven above and upon the earth beneath; 
there is none else. 


We therefore hope in Thee, O Lord our God, that 
we may speedily behold the glory of Thy might, when 
hou wilt remove the abominations from the earth, 
and the idols will be utterly cut off, when the world 
w:ll be perfected under the kingdom of the Almighty, 
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and all the children of flesh will call upon Thy name, 
when Thou wilt turn unto Thyself all the wicked of 
the earth. Let all the inhabitants of the world per- 
ceive and know that unto Thee every knee must bend, 
every tongue must swear. Before Thee, O Lord our 
God, let them bow and fall; and unto Thy glorious 
name let them give honor; let them all accept the yoke 
of Thy kingdom, and do Thou reign over them speed- 
ily, and for ever and ever. For the kingdom is Thine, 
and to all eternity Thou wilt reign in glory; as it is 
written in Thy Law, The Lord shall reign for ever and 
ever. And it is said, And the Lord shall be king ov 
all the earth; on that day shall the Lord be One, and 
His name One. 


And it is said, He hath not beheld iniquity in Jacob, 
neither hath he seen perverseness in Israel: the Lord 
his Ged is with him, and the trumpet shout of a King 
is among them. And it is said, And he became King 
in Jeshurun, when the heads of the people were 
gathered, the tribes of Israel together. And in thy 
Holy Words it is written, saying, For the kingdom is 
the Lord’s, and he is ruler over the nations. And it is 
said, The Lord reigneth; he hath rohed him in 
majesty; the Lord hath robed him, yea, he hath girded 
himself with strength: the world also is set firm, that 
it cannot be moved. And it is said, Lift up your 
heads, O ye gates, and be ye lifted up, ye everlasting 
doors, that the King of Glory may come in. Who, 
then, is the King of Glory? The Lord, strong and 
mighty, the Lord mighty in battle. Lift up your 
heads, O ye gates; yea, lift them up, ye everlasting 
doors, that the King of Glory may come in. Who, 


then, is the King of glory? The Lord of hosts, he is 
the King of glory. (Selah.) 
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And by the hands of thy servants, the prophets, it 
is written, saying, Thus saith the Lord, the King of 
Israel and his Redeemer, the Lord of hosts: I am the 
first, and I am the last; and beside me there is no God. 
And it is said, And saviours shall come up on Mount 
Zion to judge the Mount of Esau, and the kingdom 
shall be the Lord’s. And it is said, And the Lord 
shall be King over all the earth: in that day shall the 
Lord be One and his name One. And in thy Law it is 
written saying, Hear, O Israel: the Lord our God, the 
Lord is One. 


Our God and God of our fathers, reign thou in thy 
glory over the whole universe, and be exalted above 
all the earth in thine honor, and shine forth in the 
splendor and excellence of thy might upon all the in- 
habitants of thy world, that whatsoever hath been 
made may know that thou hast made it, and whatso- 
ever hath been created may understand that thou hast 
created it, and whatsoever hath breath in its nostrils 
may say, The Lord God of Israel is King, and his do- 
minion ruleth over all, [Our God and God of our 
fatbers, accept our rest.] Sanctify us by thy com- 


mandments, and grant our portion in thy Law; satisfy 
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us with thy goodness, and gladden us with thy salva 
tion [and in thy love and favour, O Lord our God, let} 
us inherit thy holy Sabbath; and may Israel, who hal- 
low thy name, rest thereon].. O purify our hearts tor 
serve thee in truth, for thou art God in truth and thy 
word is truth, and endureth for ever. Blessed art 
thou, O Lord, King over all the earth, who sanctifies ) 
[the Sabbath and] Israel and the Day of Memorial. | 


Thou rememberest what was wrought from eternity, 


and art mindful of all that hath been formed from off 
old: before thee all secrets are revealed and the muiti- 
tude of hidden things from the beginning; for there isk 
no forgetfulness before the throne of thy glory, nor i 
there ought hidden from thine eyes. Thou remem- 
berest every deed that hath been done: not a creature 
is concealed from thee: all things are manifest i 
known unto thee, O Lord our God, who lookest andi 
seest to the end of all generations. For thou wily 


bring on the -»pointed time of memorial when every} 


spirit and soul shall be visited, and the multitudinous: 
works be remembered with the innumerable throng ofl 
thy creatures. From the beginning thou didst make 
this thy purpose known, and from aforetime thou didst 
disclose it. This day, on which was the beginning of 
thy work, is a memorial of the first day, for it is a 


statute for Israel, a decree of the God of Jacoh., 
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us with thy goodness, and gladden us with thy salva. 
tion [and in thy love and favour, O Lord our God, let. 
us inherit thy holy Sabbath; and may Israel, who hal- 


low thy name, rest thereon].  O purify our hearts to 


serve thee in truth, for thou art God in truth and thy 
word is truth, and endureth for ever. Blessed art 
thou, O Lord, King over all the earth, who sanctifiest 
[the Sabbath and] Israel and the Day of Memorial. 


Thou rememberest what was wrought from eternity 


and art mindful of all that hath been formed from of 
old: before thee all secrets are revealed and the multi- 
tude of hidden things from the beginning; for there is 
no forgetfulness before the throne of thy glory, nor is | 
there ought hidden from thine eyes. Thou remem-| 
berest every deed that hath been done: not a creature 
is concealed from thee: all things are manifest and 
known unto thee, O Lord our God, who lookest and 
seest to the end of all generations. For thou wilt 


bring on the -npointed time of memorial when every 
spirit and soul shall be visited, and the multitudinous | 
works be remembered with the innumerable throng of 
thy creatures. From the beginning thou didst make 
this thy purpose known, and from aforetime thou didst 
disclose it. This day, on which was the beginning of 
thy work, is a memorial of the first day, for itis a 
Statute for Israel, a decree of the God of Jacob. 
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Thereon also sentence is pronounced upon couutries,—=. 
which of them is destined to the sword and which to 
peace, which to famine and which to plenty; and each 
separate creature is visited thereon, and recorded for 
life or for death. Who is not visited on this day? 
For the remembrance of every creature cometh before 
thee, each man’s deeds and destiny, his works and 
ways, his thoughts and schemes, his imaginings and 
achievements. Happy is the man who forgetteth thee 
not, and the son of man who strengtheneth himself in 
thee; for they that seek thee shall never stumble, 


neither shall any be put to shame who trust in thee. 
Yea, the r*membrance of all works cometh before 


-hee, and thou enquirest into the doings of them all. 
Of Noah also thou wast mindful in thy love, and didst 
visit him with a promise of salvation and mercy, when 
thou broughtest the waters of the flood to destroy all 
flesh on account of their evil deeds. So his remem- 
brance came before thee, O Lord our God, to increase 
nis seed like the dust of the earth, and his offspring 
like the sand of the sea: as it is written in thy Law, 
And God remembered Noah, and every living thing, 


and all che cattle that were with him in the ark: and 
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God made a wind to pass over the earth, and the 
waters subsided. And it is said, And God heard thei: 
groaning, and God remembered his covenant with 
Abraham, with Isaac, and with Jacob. And it is said, 
Then will I remember my covenant with Jacob; and 
also my covenant with Isaac, and also my covenant 
with Abraham will I remember; and I will remember | 
the land. And in thy Holy Words it is written say- 
ing, He hath made a memorial for his wondrous 
works: the Lord is gracious and full of compassion. 
And it is said, He hath given food unto them that fear 
him: he will ever be mindful of his covenant. And it 


is said, And he remembered for them his covenant, 
and repented according to the multitude of his loving 
kindness. | 


And by the hands of thy servants, the prophets, it is written say- 
ing, Go and cry in the ears of Jerusalem, saying, Thus saith the | 
Lord, I remember for thee the kindness of thy youth the love of | 
thy bridal state; how thou wentest after me in the wilderness, in 
a land that was not sown, And it is said, Nevertheless, I will | 
remember my covenant with thee in the days of thy youth, and I | 
will establish unto thee an everlasting covenant. And it is said, 
Is Ephraim a precious son unto me? Is he a caressed child? As 
often as I spake against him, I earnestly remembered him; there- 
fore my heart yearneth for him; I will surely have mercy upon 
him, saith the Lord. 


Our God and God of our fathers, let us be remembered by thee 
for good: grant us a visitation of salvation and mercy from thy 


heavens, the heavens of old; and remember unto us, O Lord our 
God, the covenant and the loving-kindness and the oath which > 
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thou swarest unto Abraham our father on Mount Moriah: and 
may the binding with which Abraham our father bound his son 
Isaac on the altar appear before thee, how he overbore his com- 
passion in order to perform thy will with a perfect heart. So 
may thy compassion overbear thine anger against us; in thy great 
goodness may the fierceness of thy wrath turn aside from thy 


people, thy city and thine inheritance. Fulfill unto us, O Lord our 
God, the word in which thou ‘hast bidden us trust in thy Law. 
through the hand of Moses thy servant, from the mouth of thy 
glory, as it is said, But I will remember unto them the covenant 
of their ancestors, whom I brought forth out of the land of | 
Egypt in the sight of the nations, that I might be their God: I 
am the Lord. For thou art he who remembereth from eternity 
all forgotten things, and before the throne of whose glory therd 
is no forgetfulness. O remember the binding of Isaac this day 
in mercy unto his seed. Blessed art thou, O Lord, who remem- 
berest the covenant. 


Theu didst reveal thyself in a cloud of glory unto 
thy hcly people in order to speak with them. Out of 
zeaven thou didst make them hear thy voice and wast 
revealed unto them in clouds of purity. The whole 


world trembled at thy presence, and the works of cre- 
ation were in awe of thee, whep thou didst thus reveal 
thyself, O our King, upon Mount Sinai to teach thy 
people the law and commandments, and didst make 
them hear thy majestic voice and thy holy utterances, 
out of flames of fire. Amidst thunders and lightnings | 
thou didst manifest thyself to them, and while the 
Shofar sounded thou didst shine forth upon them; as. 
it is written in thy Law, And it came to pass on the 
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third day, when it was morning, that there were thun- 
ders and lightnings, and a thick cloud upon the mount, 
and the sound of the Shofar exceeding loud; and all 
the people that were in camp trembled. And it is. 
said, And the sound of the Shofar waxed louder and 
louder; Moses spake, and God answered him by a 
voice. And it is said, And all the people perceived 
the thunderings and the lightnings, and the sound of 
the Shofar, and the mountain smoking: and when the 
people saw it, they were moved and stood afar off. 
And in thy Holy Words it is written, saying, God is 
gone up with a shout, the Lord with the sound of a 
Shofar. And it is said, With trumpets and sound 
of Shoafer shout joyously before the King, the Lord. 
And it is said, Blow the Shofar on the new moon, at 
the beginning of the month, for our day of festival: for 
it is a statute for Israel, a decree of the God of Jacob. | 
And it is said, Praise ye the Lord. Praise God in 
his sanctuary: praise him in the firmament of his 
power. Praise him for his mighty acts: praise him 
according to his abundant greatness. Praise him with 
the blast of the Shofar: praise him with the harp = | 
the lyre. Praise him with the timbrel and RA | 
praise him with stringed instruments and the pipe, 


Praise him with the clear-toned cymbals: praise him 
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with the loud-sounding cymbals. Let everything 
that hath breath praise the Lord. Praise ye the Lord. 


And by the hands of thy servants, the prophets, it is written, 
saying, All ye inhabitants of the world, and ye dwellers on the 
earth, when an ensign is lifted up on the mountains, see ye, and 
when the Shofar is blown, hear ye. And it is said, And it shall 
come to pass on that day, that a great Shofar shall be blown; and 
they shall come who were lost in the land of Assyria, and they 


that were outcasts in the land of Egypt; and they shall worship 
the Lord in the holy mountain at Jerusalem. And it is said, 
And the Lord shall be seen over them, and his arrow shall go 
forth as the lightning: and the Lord God shall blow the Shofar, 
and skall go with the whirlwinds of the south. The Lord of 
hosts shall be a shield unto them. So be a shield unto thy people 


Israel with thy peace. 

Our God and God of our fathers, sound the great 
Shofar for our freedom, lift up the ensign to gather 
our exiles; bring our scattered ones among the nations 
near unto thee, and gather our dispersed from the 
ends of the earth. Lead us with exultation unto Zion 
thy city, and unto Jerusalem the place of thy sanctu- 
ary with everlasting joy; and there we will prepare 
before thee the offerings that are obligatory for us, as 
is commanded us in thy Law through the hand of 
Moses thy servant, from the mouth of thy glory, as it 
is said, 


And in the day of your gladness, and in your set feasts, ang 
in the beginnings of your months, ye shall blow with the trum: 
pets over your burnt offerings, and over 


the sacrifices of your 
peace offerings; and they shall be to you for a memorial before 
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your God: I am the Lord your God. For thou hearest the: 
sound of the Shofar and givest heed to the trumpet-blast, : 
and there is none like unto thee. Blessed art thou, O Lord, 

who in mercy hearest the sound of the trumpet-blast of thy | 
veople Israel. 


KIDDUSH (SANCTIFICATION) FOR THE DAY 
OF THE NEW YEAR. 


If it occurs on Sabbath begin with “Therefore He blessed." 
Blow the cornet on the new-moon festival, on 
the day of our celebration ; for it is a statute for! 
Israel and a law of the God of Jacob. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the. 
Universe, who createst the fruit of the vine. | 


On the First Day of New Year, or, when New Year falls on Sabbath, | 
on the Second Day, after the Afternoon Service, it zs customary to go 


to the banks of a river, or of any other piece of water, and to say the 
following : — 


Who is a God like unto thee, that pardoneth iniquity and | 
passeth by the transgression of the remnant of his heritage? | 
He retaineth not his anger for ever, because he delighteth in | 
lovingkindness. He will turn again and have mercy upon us; | 
he will subdue our iniquities. And thou wilt cast all their sins 
into the depths of the sea. Thou wilt show faithfulness to Ja- | 
cob, and lovingkindness to Abraham, as thou hast sworn unto | 
our fathers from the days of old. Out of my straitness I called | 
upon the Lord: the Lord answered me with enlargement. The | 
Lord is for me, I will not fear: what can man do unto me? 
The Lord is for me, among them that help me; therefore shall | 
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I see my desire on them that hate me. It is better to trust 


in the Lord than to confide in man. It is better to trust in 
the Lord than to confide in princes. 


Erult in the Lord, etc., is said, page 309-z. 


ORDER OF CAPUROTIL. 


It is the custom to atone with fowl on the morning pre- 
ceding the day of Atonement, or a day before. Male persons 
take a rooster. female, a hen, and a pregnant woman takes 
both, a rooster and a hen. If there is no fowl, it is allowed to 
atone with money, provided the money is afterwards given to 
the poor. Before atoning one says, “a soul instead of a soul.” 
Then the following should be said three times: 

Children of men, such as sit in darkness and in 
the shadow of death, being bound in affliction and 
jron, He brought them out of darkness and the sha- 
dow of death, and break their bands in sunder, Fools 
because of their trangression, and because of their 
iniquities, are afflicted. Their soul abhorreth all man- 
ner of food; and they draw near unto the gates of 
death. Then they cry unto the Lord in their trouble, 
and he saveth them out cf their distress. He sent his 
word, and healed them, and delivered them from 
their destructions, Oh that men would praise the 
Lord for his goodness, and for his wonderful works 
to the children of men! If there be a messenger with 
him and interpreter, one among a thousand, to shew 
unto man his uprightness: Then he is gracious unto 
him, and saith, Deliver him from going down to the 
pit: I have found a ransom. 


If one atones for himself, this is to be said three times: 
This is my change, this is my redemption. This 
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rooster is going to be killed, and I shall be admitted and 
allowed to a long, happy and peaceful life. 


Soon after the atonement is made, he shall give the 
rooster to the slaughterer to be slaughtered. 

If two people atone together, they shall both say this 
three times: 

This is thy change, this is thy compensation, this is thy 
redemption. This chicken is going to be killed, while 
thou shalt be admitted and allowed a long, happy and 
peaceful life. 


If one atones for another, he shall say this three times: 

These are your changes, these are your compensation, 
these are your redemptions. These roosters are going to 
be killed, while thou shalt be admitted and allowed a 
long, happy and peaceful life. 


If one atones for two or for three others, he shall say 
this three times: 

These are your changes, these are your compensation, 
this is your redemption. These roosters are going to 
be killed, while you shall be admitted and allowed a long, 
happy and peaceful life. 


If one atones for a woman, he shall say this three 
times: 

This is thy change, this is thy redemption. This 
chicken is going to be killed, while thou shalt be admit- 
ted and allowed a long, happy and peaceful life. 


A woman that atones for herself, shall say this three 
times: 

This is my change, this is my compensation, this is my 
redemption. This chicken is going to be killed, while I 
shall be admitted and allowed, a good, happy and peace- 
ful life. 
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If one atones for two or more women, he shall say 
this three times: 

This is your change, this is your compensation, this is 
your redemption, and this chicken is going to be killed, 
while you shall be admitted and allowed a long, happy 
and peaceful life. 


If two women atone for themselves together, they 
shall say this: 
This is our change, this is our compensation, this is 


our redemption. This chicken is going to be killed, 
which we shall be admitted and allowed a long, happy 
and peaceful life. 


If one atones for a pregnant woman, he shall say this: 
These are your changes, these are your compensation, 


these are your redemptions. These fowl are going to 
be killed, while you shail be admitted and allowed a long, 
happy and pe>-eful life. 


If a pregnant woman atones for herself, she shall say 
this: 

These are our changes, these are our compensation, 
these are our redemptions. These roosters arc going to 
be killed, while we shall be admitted and allowed a long;,.. 
happy and peaceful life. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 
commanded us to kindle the light of the (Sabbath and 
the) Day of Atonement. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who wroughtest miracles for our fathers in days. 
vf old, at this season. 
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When I call upon the name of the Lord, ascribe 
greatness unto our God. 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall 
declare Thy praise. 


Blessed art Thou, o Lord our God and God of out 
fathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
God, who bestowest lovingkindnesses, and possessest 
ail things; who rememberst the pious deeds of the 
patriarchs, and ir love wilt bring a redeemer to their 
children’s children for Thy name's sake. 


(Remeinber us unto life, O King, who delightest in life, and in- 
scribe us in the book of life, for Thine own sake, O living God.) 


O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art 
Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou are mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the fall- 
ing, healest the sick, loosest the bound, and keepest 
Thy faith to them that sleep in the dust. Who is like 
unto thee Lord of mighty acts, and who resembleth 
Thee, O King, who killest and quickenest, and causest 
salvation to spring forth? ; 


(Who is like unto Thee, Father of mercy, who in mercy 
rememberest Thy creatures unto life 9 


Yea, faithful art Thou to quicken the death. Blessed 
art Thou, O Lord, who quickenest the dead. 
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Thou art holy, and Thy name is holy, and holy be- 
ings praise Thee daily. (Selah.) 


now, therefore, O Lord our God, impose thine awe 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou 
hast created, that all works may fear thee and all 
creatures prostrate themselves before thee, that they 
may all form a single band to do thy will with a per. 
fect heart, even as we know, O Lord our God, that 
dominion is thine, strength is in thy hand, and might 
in thy right hand, and that thy name is to be feared 
above all that thou hast created. 


Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them that 
fear thee, hope to then, that seek thee, and free speech to them 
that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy city, a flourish- 
ing horn unto David thy servant, and a clear shining light unto 
the son of Jesse, thine anointed, speedily in our days. 


Then shall the just also see and be glad, and the 
upright shall exult, and the pious triumphantly re- 
joice, while iniquity shall close her mouth, and all wick- 
edness shall be wholly consumed by smoke, when thou 


makest the dominion of arrogance to. pass away from the 
darth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy works 
on Mount Zion, the dwelling place of thy glory, and in Jeru- 
salem, thy holy city, as it is written in thy Holy Words, The 
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Lord shall reign forever, thy God, O Zion, unto all generations. 
Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there 
is no God beside thee, as it is written, And the Lord 
af hosts is exalted in judgment, and the holy God is 
sanctified in righteousness. Blessed art thou, O Lord, 
the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples, thou hast 
loved us and taken pleasure in us, and hast exalted us 
above all tongues; thou hast sanctified us by thy com- 
nandments, and brought us near unto thy service, O 
our King, and hast called us by thy great and holy 
name. 


On Sabbath add the words in brackets. 


And thou hast given usin love, O Lord our God, 
(this Sabbath day for holiness and rest, and] this day of At- 
\nement for pardon, forgiveness, and atonement, that | 
we may [in love] obtain pardon thereon for all our in. 
iquities; and holy convocation, asa memorial ot the 
departure from Egypt. 


a eae et ee, 
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But on account of our sins we were exiled from our 


land, and removed far from our country and we are 
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Our God and God of our fathers! May our remem. 
brance rise and come and be accepted before thee, with 
the remembrance of our fathers, of Messiah the son of 
David thy servant, of Jerusalem thy holy city, and 
cf all thy people the house of Israel, bringing deliver: 

-ance and well-being, grace, lovingkindness and mercy, 
life and peace on this day of Atonement. Remember 
uc, O Lord our God, thereon for our well-being; be 
mindful of us for blessing, and save us unto life: by 
thy promise of salvation and mercy, spare us and te 
gracious unto us; have mercy upon us and save us: far 
our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious 
and merciful God and King. 


ADDITIONAL SERVICE FOR THE DAY OF ATONEMENT. 


unable to fulfill our obligations in thy chosen house, 
that great and holy temple which was called by thy 
name because of the hand that hath been stretched out | 
against thy sanctuary. 


May it be thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, merciful King, that thou mayest again in thine 
abundant compassion have mercy upon us and upon thy. 
sanctuary, and mayest speedily rebuild it and magnify 
its glory. Our Father, our King, do thou speedily make 
the glory of thy kingdom manifest upon us; shine forth 
and exalt thyself upon us inthe sightotall living; briny 
our scattered ones among the nations near unto thee, 
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Our God and God of our fathers, pardon our 
iniquities [on this Sabbath day, and] on this Day of Atone. 
ment; blot out our transgressions and our sins, and 
make them pass away from before thine eyes; as it is 
said, I, even I, am he that blotteth out thy transgres- 
sions for mine own sake; and I will not remember thy 
sins. And it is said, I have blotted out, as a cloud, thy 
transgressions, and, as a mist, thy sins: return unto me, 
for I have redeemed thee. And it is said, For on this 
day shall atonement be made for you, to cleanse you; 
from all your sins shall ye be clean before the Lord. 
[Our God and God of our fathers, accept our rest.] Sanctify us 


ADDITIONAL SERVICE FOR THE OF ATONEMENT. 


and gather our dispersed from the ends of the earth. 
Lead us with exulation unto Zion thy city, and Jerusalem 
the place of thy sanctuary with everlasting joy; and 
there we will prepare before thee the offerings that are 
obligatory for us, the continual offerings according to 
their order, and the additional offerings according to 
their enactment; and the additional offerings of 
[this Sabbath day and] this day of Atonement we will 
prepare and offer unto thee in love according to the 
precept of thy will, as thou hast prescribed for us in 
thy Law through the hand of Moses thy servant, by the 
mouth of thy glory, as it is said:— 


[And on the Sabbath day two he-lambs of the first year without 
blemish, and two tenth parts of an ephah of fine flour for a meal 
offering, mingled with oil, and the drink offering thereof, this is 
the burnt offering of every Sabbath, beside the continual burnt 
flaring and the drink offering thereof.) 
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by thy commandments, and grant our portion in thy 
Law; satisfy us with thy goodness, and gladden us 
with thy salvation; [and let us inherit, O Lord our God, in 
love and favour, thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow 
thy name, rejoice thereon]; and purify our hearts to serve 
thee in truth; for thou art the foregiver of Israel and 
the pardoner of the tribes of Jeshurun in every gen- 


eration and beside thee we have noking who pardoneth 


ADDITIONAL SERVICE FOR THE DAY OF ATONEMENT. 


And on the tenth day of this seventh month there 
shall be an holy convocation unto you; and ye shall 
afflict your souls, ye shalldo no manner of work. And 


ye shall offer a burnt offering unto the Lord for a sweet 
savour; one young bullock, oneram, seven he-lambs of 
the first year; they shall be unto you without blemish. 
And their meal offering and their drink offerings ag 
hath been ordained; three tenth parts of an ephau for 
each bullock, and two tenth parts for the ram, and one 
tenth part for each lamb, with wine according to the 
drink offering thereof, and two he-goats wherewith te 
make atonement, and the two continual offerings ac- 
cording to their enactment. 


[They that keep the Sabbath and callit.a delight shall rejoice ip 
thy kingdom; the people that hallow the seventh day, even all of 
them shall be satiated and delighted with thy goodness, seeing 
that thou didst find pleasure in the seventh day and didst hallow 
it; thou didst call it the desirable of days, in remembrance of the 
creation. J 
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and forgiveth. Blessed art thou, O Lord, thou King 
who pardonest and forgivest our iniquities and the in. 
iquities of thy people, the house of Israel, who makest 
our trespasses to pass away year by year, King over all 
the earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the 
day of Atonement. 


Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of Thy people 


Israel be ever acceptable unto Thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion. 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy divine 


presence unto Zion. 


Congregation In Silent Devotion: 


We give thanks unto 
Thee, for Thou art the 
Lord our Godand the God 
of our fathers for ever and 
ever; Thou art the Rock of 
our lives, the Shield of our 
salvation through every 
generation. We will give 
thanks unto Thee and de- 
clare Thy praise for our 
lives which are committed 
unto Thy hand, and for our 
souls which are in Thy 
charge, and for Thy mir- 
acles, whichare daily with 
us, and for Thy wonders 
and Thy benefits, which 
are wrought at all times, 
evening, morn and noon. 


We give thanks unto Thee, 
for Thou art the Lord our God 
and the God of our fathers, the 
God of all flesh, our Creator 
and the Creator of all things in 
the beginning. Blessings and 
thanksgivings be to Thy great 
and holy name, because Thou 
hast kept us in life and hast 
preserved us: so mayest thou 
continue to keep usin lifeand to 
preserve us. Ogatherourexiles 
to thy holy courts to observe 
Thystatutes. todo Thy will, and 
to serve Thee with a perfect 
heart; seeing that we give 
thanksunto Thee. Blessed be 
the God to whom thanksgivings 
are due. 


O Thou who art all-good, 


whose mercies fail not; Thou, merciful Being, whose 
tovingkindness never cease, we ever hoped in Thee. 
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For all these things Thy name, O our King, shall be 
continually blessed and exalted for ever and ever. 


O inscribe all the children of Thy covenant for a happy life, 


And everything that liveth shall give thanks unto 
Thee for ever, and shall praise Thy name in truth, O 
Ged, our salvation and our help. Blessed art Thou, G 
Lord, whose name is All-good, and unto whom it is be- 
coming to give thanks. 

At the morning, 

Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkindness 
and mercy unto us and unto all Israel, Thy people. 
Bless us, O our Father, even all of us together, with 
the light of Thy countenance; for by the light of Thy 
vountenance; Thou hast given us, O Lord our God 
the Law of life, lovingkindness and righteousness, bles, 
sing, mercy, life and peace; and may it be good in Thy 
sight to bless Thy people Israel at all times and in 
every hour with Thy peace. 


At the afternoon and evening. 

Grant abundant peace unto Israel thy people for ever; 
ior thou art the sovereign Lord of all peace; and may 
it be good in thy sight to bless thy people Israel at all 
times and in every hour wit. the peace. 


In the book of life, blessing, peace and good suste- 
nance may we be remembered and inscribed before 
Thee, we and all Thy people the house of Israel, for a 
happy life and for peace. Blessed art Thou, O Lord 
who makest peace. 


Our God and God of our fathers, let our prayer come 
before thee; hide not thyself from our supplica- 
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tion, for we are not arrogant and stiff-necked, that we 
should say before thee, O Lord our God and God of 
our fathers, we are righteous and have not sinned; but 
verily, we have sinned. 


We have trespassed, we have been faithless, we 
have robbed, we have spoken basely, we have com- 
mitted iniquity, we have wrought unrighteousness, we 
have been presumptuous, we have done violence, we 
have forged lies, we have counselled evil, we have 
spoken falsely, we have scoffed, we have revolted, we 
have blasphemed, we have been rebellious, we have 
acted perversely, we have transgressed, we have perv 
secuted, we have been stiff-necked, we have done 
wickedly, we have corrupted ourselves, we have corn: 
mitted abomination, we have gone astray, and we have 
led astray. 


We have turned aside from thy commandments and good judg- 
ments, and it hath profited us nought. But thou art righteous in. 
all that is come upon us; for thou hast acted truthfully, but we 
have wrought unrighteousness. 


What shall we say before thee, O thou who dwellest | 
on high, and what shall we recount unto thee, thou 
who abidest in the heavens? dost thou not know all 
things, both the hidden and the revealed? 


Thou knowest the secrets of eternity and the most 
hidden mysteries of all living. Thou searchest the 
innermost recesses, and triest the reins and the heart. 
Nought is concealed from thee, or hidden from thine 
eyes. May it then be thy will, O Lord our God and 
God of our fathers, to forgive us for all our sins, to 
pardon us for all our iniquities, and to grant us ree 
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mission for all our transgressions. 


What shall we say before thee, O thou who dwellest on high, 
and what shall we recount unto thee, thou who abidest in the 
heavens? dost thou not know all things, both the hidden and the 
revealed? 


For the sin which we have committed before thee under compul- 
sion, or of our own will; 

And for the sin which we have committed before thee in hardens 
ing of the heart: 


For the sin which we have committed before thee unknowingly ; 

And for the sin which we have committed before thee with utter- 
ance of the lips: 

For the sin which we have committed before thee by unchastity ; 


And for the sin which we have committed before thee openly and 
secretly: 

For the sin which we have committed before thee knowingly and 
deceitfully : 

And for the sin which we have committed before thee in speech: 

For the sin which we have committed before thee by wronging 
our neighbor; 

And for the sin which we have committed before thee by the sin- 
ful meditating of the heart: 

Por the sin which we have committed before thee by association 
with impurity ; 

And for the sin which we have committed before thee by con- 
fession with the mouth alone: 

For the sin which we have committed before thee bv despising 
parents and teachers; 

And for the sin which we have committed before thee in pre- 
sumption or in error: 

For the sin which we have committed before thee by violence; 

And for the sin which we have committed before thee by the 
profanation of the divine Name: 

ers sin which we have committed before thee by unclean 
ips; : 

And for the sin which we have committed before tnee by folly 
of the mouth ; 

For the sin which we have committed before thee by evil inclina- 
tion; 

And for the sin which we have committed before thee wittingly 
or unwittingly: 

Wor all these. O God of forgiveness. forgive us. pardon 
eS, TdrC US remission. > >} 
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For the sin which we have committed before thee by denying and 
lying; 

And for the sin which we have committed before thee by the 
taking of bribes: 


For the sin which we have committed before thee by scoffing; 
And for the sin which we have committed before thee by slander: 
For the sin which we have committed before thee in business; 


And for the sin which we have committed before thee in eating 
and drinking: 


For the sin which we have committed before thee by usury and 
interest ; 


And for the sin which we have committed before thee by the 
stretched-forth neck of pride; 


For the sin which we have committed before thee by the con- 
versation of our lips; 


And for the sin which we have committed before thee with wan- 
ton looks: 


For the sin which we have committed before thee with haughty 
eyes; 


And for the sin which we have committed before thee by effront. 
ery: 


For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon us, 
grant us remission. 


For the sin which we have committed before thee by breaking 
off the yoke of thy commandments ; 


And for the sin which we have committed before thee by con- 
tentiousness, 


And for “he sin which we have committed before thee by en- 
snaring our neighbor; 


And for the sin which we have committed before thee by envy: 
For the sin which we have committed before thee by levity ; 


And for the sin which we have committed before thee by being 
stiff-necked : 


For the i which we have committed before thee by running to 
o evil; 


And for the sin which we have committed before thee by tale- 
bearing: 


For the sin which we have committed before thee by vain oaths; 


(nd for the sin which we have committed before thee by cause 
less hatred: 
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For the sin which we have committed before thee by breach of 
trust: 


And for the sin which we have committed before thee with con. 
fusion of mind: 


For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon us, grant 
us remission. 


And also for the sins for which we owe a burnt offering: 
And for the sins for which we owe a sin offering: 


And for the sins for which we owe an offering, varying according 
to our means: 


And for the sins for which we owe an offering, whether for cer- 
tain or for doubtful trespass. 


And for the sins for which we are liable to the penalty of chas- 
tisement: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of forty 
stripes: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of death 
by the hand of heaven: 


And for the sins for which we are liable to the penalty of excision 
and childlessness: 


For all these, O God of forgiveness, forgive us, pardon us, 
grant us remission. 

And also for the sins for which we are liable to any of the four 
death penalties inflicted by the court —stoning, burning, behead- 
ing, and strangling; for the violation of positive, or for the viola- 
tion of negative precepts, whether these latter do or do not admit 
of a remedy by the subsequent fulfilment of a positive command; 
for all our sins, whether they be or be not manifest to us. Such 
sins as are manifest to us, we have already declared and confessed 
unto thee while such as are not manifest unto us, are manifest and 
known unto thee, according to the word that hath been spoken, 
The. secret things belong unto the Lord our God; but the things 
ihat are revealed belong unto us and to our children for ever, 
\hat we may do all the wcrds of this Law. For thou art the for- 
giver of Israel and the pardoner of the tribes of Jeshurun in 


very generation, and beside thee we have no king, whe pardoneth 
and forgiveth. 


O my God, before I was formed I was nothing 
worth, and now that I have been formed I am but as 
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though I had not been formed. Dust am I in my lifes 
how much more so in my death. Behold I am before 
thee like a vessel filled with shame and confusion. O 
may it be thy will, O Lord my God and God of my 
fathers, that I may sin no more, and as to the sins I 
have committed, purge them away in thine abounding 
compassion though not by means of affliction and sore 
diseases. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile; and to such as curse me let my 
soul be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. 
Open my heart to the Law, and let my soul pursue thy 
commandments. If any design evil against me, speed- | 
ity make their counsel of none effect, and frustrate 
their designs. Do it for the sake of thy name, doit for 
the sake of thy right hand, do it for the sake of thy ho- 
liness, do it for the sake of the Law. In order that thy 
beloved ones may be delivered, O save with thy right 
hand, and answer me. Let the words of my mouth 
and the meditation of my heart be acceptable before 
thee, O Lord, my Rock and my Redeemer. He who 
inaketh peace in his high places, may he make peace 
for us and for all Israel, and say ye, Amen. 


May it be thy will, O Lord our God and God of our 
fathers, that the temple be speedily rebuilt in our days, 
and grant our portion in thy Law. And there we will 
serve thee with awe, as in the days of old. and as in 
ancient years. Then shall the offering of Judah and 
Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in the days of 
eld, and as in ancient years. 
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CONCEUSION.:SERVICE: FOR THE DAY OF 
ATONEMENT. 
When I call upon the name of the Lord, ascribe 
greatness unto our God. 


O Lord, open Thou my lips, and my mouth shall 
declare Thy praise. 


Blessed art Thou, o Lord our God and God of our 
rathers, God of Abraham, God of Isaac, and God of 
Jacob, the great, mighty and revered God, the most high 
God, who bestowest lovingkindnesses, and possessest 
all things; who rememberst the pious deeds of the 
patriarchs, and ir love wilt bring a redeemer to their 
children’s children for Thy name's sake. 

(Remember us unto life, O King, who delightest in life, and in- 
scribe us in the book of life, for Thine own sake, O living God.) 

O King, Helper, Saviour and Shield. Blessed art 
Thou, O Lord, the Shield of Abraham. 


Thou, O Lord, art mighty for ever, Thou quickenest 
the dead, Thou are mighty to save. 


Thou sustainest the living with lovingkindness, quick- 
enest the dead with great mercy, supportest the fall- 
ing, healest the sick, loosest the bound, and keepest 
Thy faith to them that sleep in the dust. Who is like 
unto thee Lord of mighty acts, and who resembleth 
Thee, O King, who killest and quickenest, and causes! 
salvation to spring forth? 


(Who is like unto Thee, Father of mercy, who in mercy 
cememberest Thy creatures unto life ?) 


Yea, faithful art Thou to quicken the death. Blessed 
art Thou, O Lord, who quickenest the dead. 
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Thou art holy, and Thy name is holy, and holy be- 
ings praise Thee daily. (Selah.) 

Now, therefore, O Lord our God, impose thine awe 
upon all thy works, and thy dread upon all that thou 
hast created, that all works may fear thee and all 
creatures prostrate themselves before thee, that they 
may all form a single band to do thy will with a per- 
fect heart, even as we know, O Lord our God, that 
dominion is thine, strength is in thy hand, and might 
in thy right hand, and that thy name is to be feared 
above all that thou hast created. 

Give then glory, O Lord, unto thy people, praise to them that 
fear thee, hope to them that seek thee, and free speech to them 
that wait for thee, joy to thy land, gladness to thy city, a flourish- 
ing horn unto David thy servant, and a clear shining light unto 
the son of Jesse, thine anointed, speedily in our days. 

Then shall the just also see and be glad, and the 
upright shall exult, and the pious triumphantly re- 
joice, while iniquity shall close her mouth, and all wick- 
edness shall be wholly consumed by smoke, when thou 
makest the dominion of arrogance to pass away from the 
earth. 


And thou, O Lord, shalt reign, thou alone over all thy works 
on Mount Zion, the dwelling place of thy glorv. and in Jeru- 


salem, thy holy city. as it is written in thy Holy Words, The 
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Lord shall reign forever, thy God, O Zion, unto all generations. 


Praise ye the Lord. 


Holy art thou, and dreaded is thy name, and there 
is no God beside thee, as it is written, And the Lord 
of hosts is exalted in judgment, and the holy God is 
sanctified in righteousness, Blessed art thou, O Lord, 
the holy King. 


Thou hast chosen us from all peoples; thou hast 
loved us and taken pleasure in us, and hast exalted us 
above all tongues; thou hast sanctified us by thy com- 
mandments, and brought us near unto thy service, O 
our King, and hast called us by thy great and holy 
name, 


On Sabbath add the words in brackets. 


And thou hast given us in love, O Lord our God, 
[this Sabbath day for holiness and rest, and] this day of At- 
onement for pardon, forgiveness, and atonement, that 
we may [in love] obtain pardon thereon for all our in- 
iquities; and holy convocation, asa memorial of the 
departure from Egypt. 


Our God and God of our fathers! May our remem- 
brance rise and come and be accepted before thee, with 
the remembrance of our fathers, of Messiah the son of 
David thy servant, of Jerusalem. thy holy city, and 
of all thy people the house of Israel, bringing deliver- 
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ance and well-being, grace, lovingkindness and mercy, 
life and peace on this day of Atonement. Remember 
as, O Lord our God, thereon for our well-being; be 
mindful of us for blessing, and save us unto life: by 
thy promise of salvation and mercy, spare us and be 
gracious unto us; have mercy upon us and save us: for 
our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious 
ind merciful God ard King, 


Our God and God of our fathers, pardon our 
iniquities [on this Sabbath day, and] on this Day of Atone- 
ment; blot out our transgressions and our sins, and 
make them pass away from before thine eyes; as it is 
said, I, even I, ara he that blotteth out thy transgres- 
sions for mine own sake; and I will not remember thy 
sins. And it is said, I have blotted out, as a cloud, thy 
transgressions, and, asa mist, thy sins: return unto me, 
for I have redeemed thee. And it is said, For on this 
day shall atonement be made for you, to cleanse you; 
from all your sins shall ye be clean before the Lord. 
[Our God and God of our fathers, accept our rest.] Sanctify us 
by thy commandments, and srant our portion in th 
Law; satisfy us with thy goodness, and gladden us 


with thy salvation; [and let us inherit, O Lord our God, in 
love and favour, thy holy Sabbath; and may Israel, who hallow 


thy name, rejoice thereon]; and purify our hearts to serve 
thee in truth; for thou art the foregiver of Israel and 
the pardoner of the tribes of Jeshurun in every gen- 
eration and beside thee we have no king who pardoneth 
and forgiveth. Blessed art thou, O Lord, thou King 
who pardonest and forgivest our iniquities and the in. 
iquities of thy people, the house of Israel, who makest 
Our trespasses to pass away year by year, King over all 
the earth, who sanctifiest [the Sabbath and] Israel and the 
dav of Atonement. 
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Accept, O Lord our God, Thy people Israel and their 
prayer; restore the service to the oracle of Thy house; 
receive in love and favor both the fire-offerings of Israel 
and their prayer; and may the service of Thy people 


Israel be ever acceptable unto Thee. 


And let our eyes behold thy return in mercy to Zion, 
Blessed art Thou, O Lord, who restorest Thy: divine 


oresence unto Zion. 


Congregation In Silent Devotion. 


We give thanks unto 
Thee, for Thou art the 
Lord our God and the God 
of our fathers for ever and 
ever; Thou art the Rock of 
eur lives, the Shield of our 
salvation through every 
generation. We will give 
thanks unto Thee and de- 
tlare Thy praise for our 
lives which are committed 
unto Thy hand, and for our 
souls which are jn Thy 
charge, and for Thy mir- 
acles, whichare daily with 
us, and for Thy wonders 
and Thy benefits, which 
are wrought at all times, 
evening, morn and noon, 


whose mercies fail not; Th 


ou, 


We give thanks unto Thee 
for Thou art the Lord our God 
and the God of our fathers, the 
God of all flesh, our Greator 
and the Creator of all things in 
the beginning. Blessings and 
thanksgivings be to Thy great 
and holy name, because Thou 
hast kept us in life and hast 
preserved us: so mayest thou 
continue to keep us in life and to 
preserve us. Ogatherourexiles 
to thy holy courts to observe 
Thystatutes, todo Thy will, and 
to serve Thee with a perfect 
heart; seeing that. we give 
thanks unto Thee. “Blessed be 
the God to whom thanksgivings 
ere due. / 


O Thou who art all-good, 
merciful Being, whose 


lovingkindness never cease, we ever hoped in Thee. 


For all these things thy name, O our King, shall be con. 
tinually blessed and exalted for ever and ever. 


(O inscribe all the children of Thy covenant for a happy life.) 
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And everything that liveth shall give thanks unto Thee 
for ever, and shall praise Thy name in truth, O God, our 
salvation and our help. Blessed art Thou, O Lord, whose 


name is All-good, and unto whom it is becoming to give 
thanks. 


Grant peace, welfare, blessing, grace, lovingkind- 
ness and mercy unto us, and unto all Israel, Thy people. 
Bless us, O our father, even all of us together, with 
the light of Thy countenance, for by the lizhf of Thy 
countenance Thou hast givenus O Lord our God, the 
Law of life, lovinekindness and righteousness, bless 
ing, mercy, life and peace, and may it be good in Thy 
sight to bless Thy people Israel at all times and in 
every hour with Thy peace. 


(In the book of life, blessing, peace and good sustenance may 
we be remembered and inscribed before Thee, we and all Thy 
people the house of Israel, for a happy life and for peace. 
Biessed art Thou, O Lord, who makest peace.) 


Our God and God of our fathers, let our prayer 
come before thee; hide not thyself from our supplica- 
tion, for we are not arrogant and stiff-necked, that we 
should say before thee, O Lord our God and God of © 
our fathers, we are righteous and have not sinned; but 
verily, we have sinned. 


We have trespassed, we have been faithless, we 
have robbed, we have Spoken basely, we have com- 
mitted iniquity, we have wrought unrighteousness, we 
have been presumptuous, we have done violence, we 
have forged lies, we have counselled evil, we have 
spoken falsely, we have scoffed, we have revolted, we 
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have blasphemed, we have been rebellious, we have 
acted perversely, we have transgressed, we have per- 
secuted, we have been stiff-necked, we have done 
wickedly, we have corrupted ourselves, we have com- 
mitted abomination, we have gone astray, and we have 
led astray. 


We have turned aside from thy commandinents and good judg 
ments, and it hath profited us nought. But thou art righteous in 
all that is come upon us; for thou hast acted truthfully, but we 
have wrought unrighteousness. 


What shall we say before thee, O thou who dwellest 
on high, and what shall we recount unto thee, thou. 
who abidest in the heavens? dost thou not know all 
things, both the hidden and the revealed? 


Thou givest a hand to transgressors, and thy right 
hand is stretched out to receive the penitent; thou 
hast taught us, O Lord our God, to make confession | 
unto thee of all our sins, in order that we may cease 
from the violence of our hands, that thou mayest re- 
ceive us into thy presence in perfect repentance, even 
as fire offerings and sweet saviours, for the words’ sake 
which thou hast spoken. Endless would be the fire 
offerings required for our guilt, and numberless the 


sweet savours for our trespasses; but thou knowest' 
that our latter end is the worm, aud hast therefore 
multiplied the means of our forgiveness. What are 


we? What is our life? What is our piety? What 
our righteousness? What our helpfulness? What 
our strength? What our might? What shall we say 
hefore thee, O Lord our God and God of our fathers? 
Are not all the mighty men as nought before thee, the 
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men of renown as though they had not been, the wise 
as if without knowledge, and the men of understanding 
as if without discernment? For most of their works 
are void, and the days of their lives are vanity before 
thee, and the pre-eminence of man over the beast is 
nought, for all is vanity. 


Thou hast distinguished man from the beginning, 
and hast recognized his privilege that he might stand 
before thee; for who shall say unto thee, What doest 
thou? and if he be righteous what can he give thee? 
But thou of thy love hast given us, O Lord our God, 
[this Sabbath day and] this Day of Atonement to be 
the end of, as well as the season of pardon and forgive- 
ness for, all our iniquities, that we may cease from the 
violence of our hands, and may return unto thee to do 
the statutes of thy will with a perfect heart. O do 
thou, in thy abounding-compassion, have mercy upon 
us, for thou delightest not in the destruction of the 
world, as it is said, Seek ye the Lord, while he may be 
found, call ye upon him while he is near. And it is 
said, Let the wicked forsake his way, and the man of 
iniquity his thoughts; and let him return unto the 
Lord, and he will have mercy upon him; and to our. 
God for he will abundantly pardon. But thou art a 
God ready to forgive, gracious and merciful, slow to 
anger, plenteous in loving kindness, and abounding in 
goodness; thou delightest in the repentance of the 
wicked, and hast no pleasure in their death; as it ig 
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said, Say unto them, As I live, saith the Lord God, I 
have no pleasure in the death of the wicked; but that 
the wicked turn from his way and live: turn ye, turn 
ye from your evil ways; for why will ye die, O house 
of Israel? And it is said, Have I at all any pleasure 
in the death of the wicked, saith the Lord God, and 
not rather that he should return from his way, and 
live? And it is said, For I have no pleasure in the 
death of him that dieth, saith the Lord God; wherefore 


turn yourselves and live. For thou art the pardoner 
of Israel and the forgiver of the tribes of Jeshurun in. 
every generation, and beside thee we have no King 
who pardoneth and forgiveth. 


O my God, before I was formed I was nothing 
worth, and now that I have been formed I am but as 
though I had not been formed. Dust am I in my life: 
how much more so in my death. Behold I am before 
thee like a vessel filled with shame and confusion, O 
may it be thy will, O Lord my God and God of my 
fathers, that I may sin no more, and as to the sins I 
have committed, purge them away in thine abounding | 


compassion though not by means of affliction and sore 
diseases. 


O my God! guard my tongue from evil and my lips 
from speaking guile ; and to such as curse me let my soul | 
be dumb, yea, let my soul be unto all as the dust. Open 
my heart to Thy Law, and let my soul pursue Thy com- 
mandments. If any design evil against me, speedily 
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make their counsel of none effect, and frustrate their de- 
signs. Do it for the sake of Thy name, do it for the sake 
of Thy right hand, do it for the sake of Thy holiness, do 
it for the sake of Thy Law. In order that Thy beloved 
ones may be delivered, O save with Thy right hand, and 
answer me. Let the words of my mouth and the medi- 
tation of my heart be acceptable before Thee, O Lord, my 
Rock and my Redeemer. He who maketh peace in His 
high places, may He make peace for us.and for all Israel, 
and say ye, Amen. 


May it be Thy will, O Lord our God and God of our. 
fathers, that the temple be speedily rebuilt in our days, 
and grant our portion in Thy Law. And there we will 
serve Thee with awe, as in the days of old, and as in 
ancient years. Then shall the offering of Judah and 
Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in the days of old, 
and as in ancient years. 


SERVICE FOR CHANUKAH. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 
commanded us to kindle the light of Chanukah. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who wroughtest miracles for our fathers in days 
of old, at this season. 

Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- | 
verse, who hast kept us in life, and hast preserved us, and 
enabled us to reach this season. 


We kindle these lights on account of the miracles, the 
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deliverances and the wonders which thou didst work for 
our fathers, in those days and in this season, by means 
of thy holy priests. During all the eight days of Chanu- 
kah these lights are sacred, neither is it permitted us to 
make any profane use of them; but we are only to look at 
them, in order that we may give thanks unto thy name 
for thy miracles, thy deliverances and thy wonders. 


Order of Blessing for the Megillah. 
Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 


hast given us command concerning the reading of the 
Megillah. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who wroughtest miracles for our fathers in days 
of old, at this season. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast kept us in life, and hast preserved us, and 
enabled us to reach this season. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who dost plead our cause, judge our suit and 
avenge our wrong, who renderest retribution to all that 
hj te our soul, and on our behalf dealest out punishment 
to our adversaries. Blessed art thou, © Lord, who on 
behalf of thy people Israel dealest out punishment to all 
their adversaries, O God, the Saviour. 


Who broughtest the counsel of the heathen to nought, and 
madest the devices of the crafty of none effect, when a wicked ie 
man, an arrogant offshoot of the seed of Amalek, rose up against 
us. Insolent in his riches, he digged himself a pit, and his own 
greatness laid him a snare. In his mind he thought to entrap, 
but was himself entrapped, he sought to destroy, but was speedily “} 
destroyed. Haman displayed the hatred of his fathers, and stirred 
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up against the children the ancient enmity of the brothers (Esa 
and Jacob), remembering not the mercy of Saul, through whose 
compassion for Agag the enemy was born. The wicked plotted 
to cut for the just, and the unclean was caught in the hands of 
tne pure. (Mordecai’s) loving kindness (to Esther) prevailed 
over the father’s (Saul’s) error, but the wicked (Haman) 
heaped sin upon the sins of his ancestor. In his heart he hid his 
cunning devices, and sold himself to do wickedness. He stretched 
forth his hand against God’s saints; he gave his silver to cut off 
the remembrance of them. When Mordecai saw that wrath had 


gone forth, and that the decrees of Haman were issued in Shu- 
shan, he put on sackeloth and wrapped himself in mourning, or- 
dained a fast and sat upon ashes. Who will rise up to atone for 
error, and obtain pardon for the sin and iniquity of our fathers? 
A flower blossomed from the palm tree: lo! Hadassah arose to 
awaken the merit of those that slept in the grave. Her servants 
hastened to make Haman drink the wine of the poison of snakes. 
He rose by his riches, but fell in his wickedness; he made him a 
gallows, and was himself hanged thereon. All the inhabitants of 
the world opened their mouths, for the lot of Haman was turned 
to be our lot. When the righteous was delivered out of the hand 
vf the wicked, and the enemy was put in his stead, the Jews or- 
dained for themselves to celebrate Purim, and to rejoice thereon 
every year. Thou didst regard the prayer of Mordecai and 
Esther: Haman and his sons thou didst hang upon the gallows. 


The lily of Jacob rejoiced and was glad when Mordecai 
was seen in the purple. Thou hast even been Israel’s sal- 
vation, and their hope in every generation, to make known 
that all who hope in thee shall not be ashamed, neither 
‘shall any be confounded who put their trust in thee. Ac- 
cursed be Haman who sought to destroy me; blessed be 
Mordecai the Jew; accursed be Zeresh, the wife of him 
that terrified me; blessed be Esther my protectress, and 
may Harbonah also be remembered fo good. 
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ORDER OF COUNTING THE OMER. 


Blessed art thou, O Lord our God, King of the uni- 
verse, who hast sanctified us by thy commandments, and 
hast given us command concerning the counting o* the 
Omer. 


1. This is the first day of the Omer. 
May the All-merciful restore the service of the temple 
to its place speedily in our days, Amen selah. 


O Lord! we beseech thee to loosen, with the greatness of 
thy powerful right hand, those that are bound in captivity. Ac- 
cept the cry of thy people; exalt and purify us, O thou who art 
tremendous! O, most powerful God! we beseech thee to pre- 
serve, as the apple of the eye, those that seek thee, who art God 
alone. Bless, and purify them, and continually requite them 
according to thy merciful righteousness. Thou, who art most 
mighty and holy! guide thy congregate people with thine abun- 
dant goodness. Thou, who art God alone, and most. excellent, 
regard thy people, who continually make mention of thy holiness. 
Accept our prayers, and hearken to our cries, O Thou! to whom 
all secrets are known. 


Blessed be the name of the glory of his kingdom for ever and 
ever! 


2. This is the second day of the Omer. 
This is the third day of the Omer. 
This is the fourth day of the Omer. 
This is the fifth day of the Omer. 
This is the sixth day of the Omer. 


7. This is the seventh day, making one week of the 
Omer. 


Ne S&S 


8. This is the eighth day, making one week and one 
day of the Omer. 

9. This is the ninth day, making one week and two 
days of the Omer. 


10. This is the tenth day, making one week and three 
days of the Omer. 
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11. This is the eleventh day, making one week and 
four days of the Omer. 

12. his is the twelfth day, making one week and five 
days of the Omer. 


13. This is the thirteenth day, making one week and 
six days of the Omer. 


14. This is the fourteenth day, making two weeks of 
the Omer . 


15. This is the fifteenth day, making two weeks and 
one day of the Omer. 


16. This is the sixteenth day, making two weeks and 
two days of the Omer. 


17. This is the seventeenth day, making two weeks 
and three Jays of the Omer. 


18. This is the eighteenth day, making two weeks and 
four days of the Omer. 


19. This is the aineteenth day, making two weeks 
and five days of the Omer. 


20, This is the twentieth day, making two weeks and 
six days of the Omer. 


21. This is the twenty-first day, making three weeks 
of the Omer. 


22. This is the twenty-second day, making three weeks 
and one day of the Omer. 


23. This is the twenty-third day, making three weeks 
and two days of the Omer. 


24. This is the twenty-fourth day, making three weeks 
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and three days of the Omet. 

25. This is the twenty-fifth day, making tnree weeks 
and four days of the Omer. 

26. This is the twenty-sixth day, making three weeks 
and five days of the Omer. 


27. This is the twenty-seventh day, making three 
weeks and six days of the Omer. 


28. This is the twenty-eighth day, making four weeks 
of the Omer. 


29. This is the twenty-ninth day, making four weeks 
and one day of the Omer. 


30. This is the thirtieth day, making four weeks and 
two days of the Omer. 

31. This is the thirty-first day, making four weeks 
and three days of the Omer. 

32. This is the thirty-second day, making four weeks 
and four days of the Omer. 

33. This is the thirty-third day, making four weeks 
and five days of the Omer. 

34. This is the thirty-fourth day, making four weeks 
and six days of the Omer. | 
35. This is the thirty-fifth day, making five weeks of 

the Omer. 
36. This is the thirty-sixth day, making five weeks and 5 
ene day of the Omer. | 
37. This is the thirty-seventh day, making five weeks 
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and two days of the Omer. 

38. This is the thirty-eighth day, making five weeks 
and three days of the Omer. 

39. This is the thirty-ninth day, making five weeks and 
four days of the Omer. 

40. This is the fortieth day, making five weeks and 
five days of the Omer. 

41. This is the forty-first day, making five weeks and 
six days of the Omer. 

42. This is the forty-second day, making six weeks of 
the Omer. 

43. This is the forty-third day, making six weeks and 
one day of the Omer. 

44. This is the forty-fourth day, making six weeks 
and two days of the Omer. 

45. This is the forty-fifth day, making six weeks and 
three days of the Omer. 


46. This is the forty-sixth day, making six weeks and 
four days of the Omer. 


47. This is the forty-seventh day. making six weeks 
and five days of the Omer. 


48. This is the forty-eighth day, making six weeks and 
six days of the Omer. 


49. This is the forty-ninth day, making seven weeks 
vf the Omer. 


een. 
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dus MEMORIAL SERVICE FOR THE DEAD. 
THE MEMORIAL OF DEPARTED SOULS. 


It is customary to make mention of the Souls of departed 
Parents, etc., on the day of Atonement, and the ul- 
timate Days of the Three Festivals. 


For the Father: 

May God remember the soul of our honoured father 
(A. B.) who is gone to his repose; for that, I now 
solemnly offer charity for his sake; in reward of this, 
may his soul enjoy eternal life, with the souls of Abra- 
ham, Isaac, and Jacob ; Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, 
and the rest of the righteous males and females that are 
in Paradise; and let us say, Amen. 


For the Mother: 

May God remember the soul of my honoured mother 
(C. D.) who is gone to her repose; for that I now 
solemnly offer charity for her sake; in reward of this, 
may er soul enjoy eternal life, with the souls of Abra- 
ham, Isaac, and Jacob; Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, 
and the rest of the righteous males and females that are 
in Paradise; and let us say, Amen. 


For the Grandfathers: 

May God remember the souls of my father and mother, 
niy grandfathers and grandmothers, my uncles and aunts, 
my brothers and sisters. whether paternal or maternal, 
who are gone to their repose; for that I now solemnly 
offer charity for their sake; in reward of this, may their 
souls enjoy eternal life, with the souls of Abraham, Isaac, 
and Jacob; Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, and the 
rest of the righteous males and females that are in Para- 
dise; and let us say, Amen. 
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May God remember the soul of (A. B.) and the souls 
of all my relatives, both male and female, whether pater- 
nal or maternal; whether they have been killed, slain, and 
slaughtered, burnt, drowned, or strangled, for the sancti- 
fication of Thy holy name; for that I offer charity for the 
memorial of their souls; in reward of this, may their souls 
enjoy eternal life, with the souls of Abraham, Isaac, and 
Jacob; Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, and the rest 
of the righteous males and females that are in Paradise; 


and let us say, Amen. 


Prayer for the departed 


O God, who art full of compassion, who dwelleth on 
high, grant perfect rest beneath the shelter of Thy divine 
Presence, in the exalted places among the holy and pure» 


who shine as the brightness of the firmament, to 


(Here is mentioned the name of the departed) 


For Male: For Female: 


who has gone to his eternal | who has gone to her eterna; 
home. For I have offered charity | home. For I have offered char- 
for the memory of his soul, for | ity for the memory of her soul. 


the sake of this, oh Lord of com- | For the sake of this, oh Lord of 


704 סדר הזכרת נשמות 
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For Male: For Female: 


passion, shelter him evermore | compassion, shelter her evermore 
under the cover of Thy wings, | under the cover of Thy wings, 
and let his soul be bound up in | and let her soul be bound up in 
the bond of life, and may he rest | the bond of life, and may she 
in peace upon his couch; and let | rest in peace upon her couch; 


us say, Amen. and let us say, Amen. 


May He who blessed our forefathers, Abraham, Isaac 
and Jacob, Moses and Aaron, David and Solomon, bless 
(A. B.) because he has solemnly offered charity for the 
souls which he hath remembered to-day, in honor of the 
Lord, in honor of the Torah, in honor of this holy day; 
in recompense for this, may the Holy One, blessed be He, 
guard and protect him from all affliction and iniquity, 
and from all sickness and plague, and may he inscribe and 


seal him on this day unto a good life, and may he send 
blessings and prosperity upon all the works of his hands, 


as well as upon all Israel, his brethren, and let us say, 


Amen. 
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DS WIDOW TTT EIN ANTS OS‏ הושענָא: 
ma 5 12‏ וְהַגְּבוּרָה ns 27) “PONE,‏ ְהַהוֹר של 55 PISS) Ot wa‏ :לף 


DPD PISA 9359 7525 LT לכל לראש:‎ Nina) הַמַמְֹכָה‎ B 
ON מע‎ BY לאמר,‎ Shp" וּכְתוֹרַתְף‎ samy וּשׁמו‎ oy nN בהוא‎ 
: sv) מלב: יִתו לעס‎ Tad oy 73: SHS ay ase 


גרד ל שועי, ow maa‏ לחי בצוֹם פַשְעֵי ה בו 


vywne 3‏ כל ער שיר * i‏ = אי ys‏ נצת 

לְהוּשׁיעֵי, שׂא נָא ye Ty‏ עבור על YWD‏ פה נא SOWING‏ 

צור Sap open’ py‏ נא Ay‏ רוֹמם pW TR‏ שרי 
ae‏ השע נָא: ein‏ ו השע נָא: 


קעקים a‏ חוֹבִי ישועות: we = 73 as‏ בִין 
שעת , nya TPM‏ לְֲבִין שְׁמועוֹת, HED‏ נִשְׁמָעוֹת, pois‏ 
תשׁוּעות, AMD‏ מַשְׁב Hiv‏ (נ'א בְשַׁמעוֹת), רות משמִיעוֹת, 


2 . סדר הושענות 
אַבְן NY‏ בי הַבְּחֵירָה, TIT DW PNA‏ הַמוּצְנֶע, הַר AI] ANE‏ 
| יַרָאָה, Sor‏ הַפְאֲרְתֵךְ. חָנָה דָּוֶר, טוֹב הַלְבָנוֹן, יִפָה נוֹף מָשׂוֹש 99 
PINT‏ ילת wer‏ לינת [2B PIT‏ לְִׁבְהָך, נה JINW‏ סְכּת שָׁלָם. 
עַליָת שְבָטִים, [Py NI mae‏ הַמִצְְגֶת, קרש PLOW IP‏ אַהֲבָה. 
שְׁכִנתכְבּ, השע IARI‏ תַלַפִּוֹת. השע נָא: 


ISOS WI AID. Ny Ave msn 2209 


Iw AS OY‏ לעצְמָה, פְרְחִים לְהַעֲצִימָה, 


TONY ASW) רְביבִים‎ TWOP צָמָחִיםגְשְׁמָה,‎ 
: נָא‎ pw הושע נָא:תָּליֵּה על בְּלִימָה,‎ nian 
SDT Sy PTT TD WEE. PINT בָּכָל‎ TOY מָה אדיר‎ DWNT להו"ר יל‎ * 


IFT 


TT 
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ws WEY) He TS‏ כָהֶם we‏ כן-הושע נָא: כְּהשׁעה 
מְפוּלָיף הוֹרוּ הָכְנָה Ww os‏ כוֹחָם TA}‏ 3 רוֹעט. בן הושע נָא: 
כָּהושׂעת בְלְכָל בּעוגְג vd‏ { הַמשְׁמֶר .א We Wy YET‏ לא נָמֶר. 2{ 
הושעץ 83 Ey nyyind‏ מַשָׂאוֹת naty‏ גָּמָרוּ, נָחוּ Ww)‏ רשויוה 
ja. My Our‏ הישע נָא: WS) NID YET LD Oya‏ 
py‏ זבור wasps Tiny‏ שְׁבִיעֵי. בּן הושע נָא: כְּהושְעְתִ קרו wT‏ 
ny pas oe‏ עַר naws ATI‏ לקף. כּן השע Hwa tN)‏ 
ng‏ וְעֵמו niga‏ עולָמִים: 7s.‏ ְהָננֶם Hay‏ וְשְׁבְעָה יָמִים. כּן DVN‏ 
{א: Aw ITD‏ שָׁבִים Sly‏ גולָה TOT OPS‏ בּקַרֹאָם so? of ang‏ 

99 לוכב‎ pou בְּבְנן שָׁנִי הַמְחֲדּשׁ.‎ Pk הושע נָא: בְּהושׁעת‎ 7a 
מֹדְחִיִם.‎ Nay maw בְהושעת חכו‎ ts) שַׁבְעֵה בּמקְרֶשׂ. ב השע‎ 
HDs בְהושׁעת‎ SN) מנֵיחִים. כּן השע‎ DI מוצַא כיסוד‎ nest 
מְקֹלפִים. כ‎ mam ופי לף‎ Into. מַעלָסִים.‎ hint Aims) 
ועינינף‎ MPU PD OW א‎ shes השע נָא: בְּהוֹשְׁעַתַ מוֹדים‎ 
פֹבְבִים בְּרֶענְנָה.‎ FQN יכב‎ HUMID נָא:‎ yy p> cow mg 
מִשָׁרְתִים‎ OPS SD PWIND INT הושע‎ 1D NPA wT My רוֹנָנִים‎ 
WNP PUBITD IN] השע‎ TD עוֹלָה וּמַנָחָה.‎ BS Nav כַרְבֵּן‎ AND 
382 השע‎ 7D הַשְׁבָּת.‎ OPS Tw מומוֹר‎ opis לְהַרְבָּת.‎ ass של‎ 
בְּשׁוּבָה‎ Dy Sn ישְׁתַעְשׁעוּן. וּרצם‎ Tn TONS נחוּמִיף‎ Awd 
ayn} תשוב‎ . apy ‘aw שְׁבוּת‎ Aywina ישְׁעון. 12 הושע נָא:‎ Oy 

"PRB הוֹשיעה‎ IM יעקב. וְהוֹשִׁיעָה נָא: אֲנִי‎ sos mae 
למוֹשְׁעוֹת. וְהוֹשִׁיעָה נא‎ SY pw ְחוֹבֵי‎ igs My aywing 
וט‎ Ty נָא: הושיעה את‎ YLT אָנ וָהוֹ‎ 


להושענא. רבה 
py‏ וכיט homes‏ לבס סועענות כו be‏ ססדר פנלטס iho‏ למען אפתך. ox‏ שתיה 
אום אנ חומה . אדון המושיע., אדם ובהמה . ADIN‏ מארר . למען אִיתן hpwno..‏ 
אצום ופת"כ קומליס סתנלו Jor‏ ססוטענות OEE IND‏ כפן ובקרק yp‏ ומכיס ההננו = 


STONY אל הַחֲבֵלוְאֵל‎ Uw SAN) OWS BAD 
25 לְמעלָה למעלָה, תכבצנו‎ lesa 

ED על פנ מים שְׁהולה.‎ yd ISH SENT 
nin (ASD העטרנו בְּאַהֲבָה‎ ASM מל נגע‎ 
תִמַלְאֲנֹּ‎ 5p nimi על מי‎ sin בְּבִית הַתְּפְלָּה,‎ 
תּכְתִירְנו בת‎ LS Ny wasn nsw msn 
sons WPA By ASD AAS. Aw כָּלוֹלָה,‎ 
ANY זאת‎ PA BPTI וּבְחֶמְלָה,‎ Ou 


714 סדר הושענות 
Syis‏ ישׁוּעוֹת, Pays‏ נוֹשְׁעוֹת, (aap x) AMP‏ תְּשׁוּעוֹת, BP‏ 
wow nisin‏ שְׁעוֹת, הושע נָא: WAND‏ לתשועות, הושע SRI‏ 
WI US‏ הושיעה נא: 
OS Hyg‏ בְּלר Toy‏ בְצַאהְףָּ לישע TY‏ כּן השע נָא: כְּהוֹשׁעְתָ 
גי ON)‏ דּרושִׁים לישׁע אֲלְהִים, >[ הישע נָא: כַהוֹשְׁעת 
OBY) NINDS fio‏ מלְאֲכֵי PITS INDY‏ נָא: כְּהושׁעְתָ ‘FPS OD‏ 
עַבָדִים, OS pag‏ מעבידים, JP‏ הושע נָא: Ay‏ מְבוּעים wa‏ 
ְּדִים, ja TI Ody spy‏ הושע נָא: בְּהשׁעתָ כִּנָה NV‏ 
ANZ pwr‏ מִצינֶת yD pO‏ השע נָא: כְּהוֹשׁעתָ ND‏ וְהוֹצֵאתִי 
Ip] Ws‏ וְהוצאתי אַתְּנֶם, >[ הישע גָא: MYATT‏ כוֹבְבֵי MIO‏ 
TAI “OW‏ להקיף 121 Jd‏ הושע נָא: כְּהושׁת NID‏ אָרוֹן כְהְפשְׁע, 
צר NY‏ בּחָרון אַף PWR‏ 2[ הישע נָא: M932 NAP ALND‏ 
AN‏ רהום PWT 12 ANA Dw?‏ נָא: כְּהוֹשׁעת aw May‏ יעקב, 
כָּשּׁב VOR maw DWH)‏ יעקב, וְהוֹשִׁיעָה נָא: TOW ayy ITD‏ מצוֹת, 


pin)‏ יְשׁוּעוֹת, אַל לָמוֹשְׁעוֹת, וְהושִׁיעָה נָא: 


= ד 


NN‏ ער כְּלוֹת TAD. MY‏ ועוֹנג קורְאֶה -NIwS‏ לבוש 


= CM 


WEN? Ie‏ . כּן הושע נָא: AVYATID‏ הָעָם NSD HPT]‏ להַנְחוֹת, וח 
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. חַכָּה‎ FRA הַנְשְׂמַם‎ VID OXY DFP למען‎ IAMS way si ayy) 
ADE נָא‎ TWAT) נָא‎ PEAT, ANS ANTS בְּמקָלוֹת בְּשקתות הַפַיִם,‎ oma 
nap ba nos may יָכהֵן,‎ SND yOND למען צָדַק הָיֹת 72 לָכהַן.‎ STAN 
למען פואַר הֲיות גּבִיר‎ FAAS Was הוֹשע נא -וְהוֹשִׁיְָה נָּא‎ ‘shan לָהָהֶר‎ ai) 
ox מים, לא 3 כִּי‎ Sn 15D רובע‎ “SBDD « בְּאֲחָיו‎ 733 WS at כֿאָחָיו,‎ 
אַשְׁרבְצָדְקו‎ . PONT אָתָּה: למען  ענו מכ‎ “Way 8 למנ ,השענָא וְהושְׁיעה‎ 
נָא וְהושׁיעָה‎ pein ממָיִם, ואת הַנשׁקפָה,.‎ wr INS pw כ הֵמן.‎ 
AYO וְתְמִים,‎ os כּמַלָאֲכִי מְרוֹמִים, הַלוֹבֵשׁ‎ ‘roy מען‎ : HEN ַּא אֲבִינו‎ 
השע נָא‎ ADIN לָחוֹלֿת‎  ,םִימ‎ nT os בְּקָדוּשׁ ידַיִם‎ vipa בא‎ 
anys כב‎ ARIS OD nging TD} למען‎ SHAS נַהוֹשִׁיעָה גא אבינ‎ 
ay Wim) נָא‎ YY. אהָלָיו‎ ws. בְּאֵר מים.‎ 07) nisy. ללה רְצָה‎ OND 
Toya: SiN Vy, ור ות הקדש‎ Sri wid לא‎ now way SHAS אבינ‎ 83 
DS HAY נא אֲבינוּ‎ Sy DYN) wT וּבָרָה.‎ ADS הַמיִם,‎ ANID FTN 
מיִם.‎ SBE N5D { map איה ְפלאות מַצָה טל‎ byt אוֹת.‎ mains ד רָאוֹת‎ 
מִלַחַמְתָּך.‎ nivy לוי‎ woe: : אֲתָּה‎ ON 83 nye 83 3בלת לִבְנוֹן ,השע‎ 

«2 1732 NS מַיִם‎ OTS opbSs “kp צְרוּפי‎ any MAN oD אֲשֶׁר‎ 
on p Wwe ייר צורָרִים רָּשׁ.‎ wh {TAS Ways עה נָּא‎ whim השע נָא‎ 
השע נָא‎ SA py yrds הַבְכעת לו מים.‎ no vine wap ר‎ 
on TY. peyp אֲשֶׁר‎ . Fan 70 טוב‎ wes aa Was וָהושִיעהג נא‎ 
נָא וְהוֹשַׁננָה נָּא‎ pet /DSwWIND MN שָׁאָב' מיִם.‎ “¥ NonD Dy awa 
Ex. Ne 55 S22 7A אַתָּה: למען היך מִרְכֵּר בְּשיר. הַמְלֹמַר.‎ Wars 
‘SARS DIN NI ב סַבְרָם. הושע נָא וה יעה‎ YF שַׁתוֹת מיִם.‎ snd לפנו‎ 
“BY, וְלחֲבָה‎ wis ל ָרְדָה‎ TD. הַמִמנֵא ּמָשִׁיב‎ wD my ד‎ Two 
ּבָאֲמֵת‎ nov) אָתָּה: למען‎ way SI myn) 83 בְּרָכוֹת. הושע‎ TTY? כּמיִם.‎ 
“WSS ֵּבִים מיִם,‎ WIN Pr) IANS » בו‎ Syy3 inva ONY 3 פרבן.‎ 
. 4239 my “IVT לָמען‎ AAS shins כַמוֹכָה. הושע נָא וְהוֹשְׁיעה גא‎ 

mwa Pos‏ אנ אָו PYF. iy ono. tt N53‏ 5930 יוֹפי- 
קושע נָא my in]‏ נא FTO, Aaa Ting Pen wns : : ON aN‏ 63 
92 $3 הנא psy war‏ וּמיִם, PNP?‏ בּאֵר , השענָא ayn‏ 
ַא SOAS WaT‏ : למען PD M20 Wy‏ סופר ID‏ מפַכשׂ אֲמָנָה, WHSND‏ 
אַמָרִים הַמשּׁלִים בּרַחֲבי aD‏ , לְרַבָּתִי pin, Dy‏ נָא yay‏ נא אָב ינוּ STIRS‏ 
OFT 39°83 wes‏ 933 כב. שׁוֹפכִים N93 me Rr‏ 59 7ב שוֹאַלִים' 72 
Soy nip Np‏ שוררוף yen oa”‏ נא הו וֹשׁעה נא אֲבִינוּ shay‏ למען 

אוֹמְרַי "OY Sa‏ ,ב FV) qo‏ צַמַאִים יטע = ney POND‏ כַמים. 

+ TN oN כמ מְנוּהָה, הושע נא וְהוֹשׁנְעה נָא‎ PANT 


חק השע נָא. אל נָא. o 8} DEAT INE MYO NBN‏ 
סָלַח נָא, וְהַצְליחָה נָא, BWI)‏ אֵל SYD‏ 


71 פדר הושענות 

yen‏ לכ BIN ANI‏ בּזין AST‏ תַדְבֵּיכְנו 
באָזוֹר yds ston‏ בי nas‏ תָּבִיאֵנּ Was‏ 
ia Tens} as‏ בי ויל m2 BEES‏ 


: 83 pen Nis 

Os) 88 נא:‎ AWN “pe ww? Sm ‘aos “yes אָנֵא אָזון חִין תְּאֲבֵי‎ 

ae) | ֿברִית‎ DIT NIN ING ay yin בְּטאטָאָף,‎ TI YI yD 
לָמוֹ‎ FIO WW אָב‎ 335 931 Sis בְהַמְבִּיעֶךְ, והוֹשִׁיעָה גָא:‎ PIS ּמהַשׁבֵּי‎ 
ירע כִּי היא פלֿאך.‎ “pba לב"‎ yin וְהוֹשִׁיעָה: נַּא: אַנָּא‎ yA 
SNP לאֲבוֹתֵינּ כּהַשְׁבַעָף. ְהוֹשִׁיעָה‎ WH 33 ָן‎ BD כַּבּיר‎ NIN NU Dwi} 
$83 AVANT, yw ind בְּהַר מוֹר‎ pu wey עם‎ MoswA טלא‎ NIS 
אוֹצרוֹת‎ 3 AND NBS בְּהַניֶעךְ, וְהוֹשִׁיעָה נָּא:‎ OW. yy אֲשִׁי‎ DID NIE 
ayy בְּרֹעֲעָך,‎ ae NTP IS END AD wy) מֵהֶם בְּהרְבִּיעָךּ‎ My PIT 
ַלפָיוֹת‎ Sp מִמְשֹאָךְ;‎ ova yey SIN נָּא:‎ nw], PP pal 
בְהַשִׂאָך, וְהוֹשִׁיעָה נָא:‎ oa 
PSI הושע נָא. והוֹשיעה‎ oss 4 
383 nye TAY מִפָּפָרף אפ תְּאֲבּד, הוֹשע נָא‎ way אוֹבד,‎ ADF נא ינ‎ 8 

אַל נָא רְעֵה אֶת צאן MII‏ קצוּפָה Pov)‏ + הֲרוּנָה, הושע נָא וד ayn‏ 
גא: FAV NIE haa S31 PNY NT OS‏ ; השענָא ny" win}‏ נָא: 
ON‏ נָא way‏ הַצֹּאן, Aka Tw BOY‏ רָצוֹן. הושע נָא וְהוֹשִׁיטָה נא : אַל נָא 
ושָאֵי py FP‏ מַתְקוֹממִיף 5 PSD WT‏ הושע נָא e209 81 58 83 mye‏ 

DY =‏ כְּמְמַעֲגִי הַישוֹעַה es, path‏ הושע נָא וְהוֹשִׁיעָה 383 58 נָא עלב 
Oy Oyen yrs‏ בֶָּבְשְׁמְףְ נוֹשָׁעִים. השע נָא ְהוֹשִׁיעָה נָּא: ND ON‏ 
pee‏ בְּנָדִים, זְעוֹם לָנער כָּל בוְֹדִים. YI‏ נָא וְהושִׁיעָה נָא: Sy‏ 83 וְנָכוֹר 
STAY‏ המרי 5022 וכוֹר, הוֹשע נָא וְהושִׁיעָה Sy INI‏ נא yyw‏ ד בַּעַנְתִי 
עֲרָבוֹת, owa‏ שְׁעַה מֶעךְ בוֹת, הוֹשׁע ND‏ ְהוֹשִׁיעָה. AS iN3‏ נָא TID‏ בְּעטוּר 
ova bana 739 “ON “Tae‏ הושענא, yon‏ נָא ny vin}‏ 383 


2 נא, הושע נָא, והושיעה נא , אֲבינו אַתּה‎ Sy N38 
20%) בּבא מבּוּל‎ Brin Ppa) בְּדוֹרוֹתָיו, הַנּמלט' בְּרוֹב צִדְקוֹתָי,‎ OA woe 
455 nSy אֲָּה: למען‎ WS NI לָאוֹם אֲנִי הוֹמָה, הושע נָא וְהוֹשִׁיעָה‎ 
M35 נָא מעט מִיִם,‎ NBD] כִלָאֲכִים‎ WwW. OD) בּעֲשְׂרָה‎ ne Oey 
פְּרֵי למַאָה,‎ WIN} למען 7 וְיָחִיד‎ PAS PSN נא‎ Ay win) $3 הושע‎ AAD 
מְצָאנוּ מַיִם, לְנוָֹה וְרָה, השע נָא‎ ees בְּשׂרוּה‎ POSS הַשָׂת‎ MS זעק‎ 


719 הושענות‎ IO 


you? כו‎ Aa costys wa S292 Sip sein) ae ey Yep 
DS ממעי‎ S31 439 fot} DIY זע‎ Sip וְאוֹמַר:‎ Wap OFZ 
STDIN] Tea כָּאת,‎ ‘yoy וה ימי ואת, מו‎ ngn Sip. וְאוֹמַר:‎ Wap 
PYRE Sip באַה. מְבֵשֶׂר וְאוֹמַר:‎ ANT פע כל אֲלָּה. וְמי‎ Tiny קול‎ 
וְתַחַת.‎ bh כּבִיר‎ Sip וְאוֹמר:.‎ EDS TOS OPS אֲרֶץ‎ SANT SD 
mn. נָאוֹ‎ toy ינאל‎ hyd וְאוֹמֶר: קול‎ WI nos נוי פעם‎ S97 oe 
85 (PS TS וְאוֹמַר : קול מושיעים יעלו‎ TID אוֹר,‎ ont ab לָעַת‎ 
SIT גְּבּכף,‎ Jaa paws Sip צִיוֹן. מֹבשֶׂר וְאוֹמַר:‎ mS חָלָה גם‎ 
Sap TODD שֵׂימי ער משְׁק‎ Ap : וְאוֹּמֶר‎ AI. Ens nip 
קול עזי חֲבצְלַת בשרון. כִּי קמו שי‎ STDIN) ASS NID PI 
“youn בְּקוֹן‎ OS הַיוֹם‎ Bn) אָי‎ MD ואוּמד: כו?‎ WI JIU 
SN) “WI APSE TINT שָׁטוֹ,‎ Mey צמה אִיש‎ Sip וְאוֹמַר:‎ Tl 
Sip וְאוֹמַר:‎ Twa עָפַר,‎ ae WD IPT AY was כל קומו‎ 
oy Sip בְּהַמִליבוֹ. מו ישועות מלַכו, מבשׂר וְאומר:‎ oF “N39 
BA מְבשׁר וְאוֹמַר. קו‎ TAF wind oon aby שָׁעִים ַהַאֲבִיר,‎ 
* וְאוּמָרָ:‎ Wa ער עוֹכם,‎ WPA We ey ov? יְשׁוּעֲוֹת‎ 


שיץ גיפ כול Wald Waid‏ וְאוֹמר; הקהל גיפ 


PM) cosy וְנשׂאַם ער‎ on nena וּבָרֵךְּ אֶת‎ EY הוֹשִׁיעַה אֶת‎ 
rata ADEN NOS קְרוֹבִים‎ YES אֲשֶׁר הַתְחַננְתִּי‎ TDs “27 
למען‎ : inpa ch ומִשְׁפט עמ ושראַל בה‎ Fay Daw nivys וָלָיְלָה,‎ 
קש‎ sy PS oy ava NITY כִּי‎ PSI עַמִי‎ 9D בעת‎ 
החל סכימת סעלכס ימר וס:‎ 
טבִים,‎ OID WNT אֲבוֹתַינוּ,‎ WIN) WAS 2 מִלפְנֶיף‎ ST הי‎ 
אָת"תפֹלֵָנו וְהַקַפוֹתֵינוֹ,‎ WIT nani Sapny הטוֹבים,‎ DITA 
wR בו‎ 1 pop מְהַיצַת בכרו‎ Son מִימֵיף‎ yay MoT 133 בָר‎ 
"BD3 WANT על בְּלִימָה.‎ PS i לָנוּ הו חֲתִימָה . חולה‎ an} uw Nay 
יִדָי‎ Sy. חֲמְשָׁה ז נבוּרוֹת מְמוּתָּקוֹת.‎ F 1 בּשׁכִינת‎ ian טוֹבִים. וְהַיוֹם הזה‎ on 
.שקנ‎ pas הָאַהֵבָה‎ spn. Ov TT PY Img עֲרְבָה‎ nya 
עוּף ל בש‎ nya Sn). Io $n הגב:‎ 92 DPR 73 כַנשִׁכוֹת‎ 
Osan WIS yay reyn own Foe טל אורוֹת‎ sr Y's) ה"א‎ vy) 
Wan ועוֹנוֹתָין וּפִשְׁעַי,‎ Ysa 8 DIN Wa שְׁתּאֵריךָ‎ ADM PIDs 
לְהַשְׂבִּיע‎ nha הַטוֹב‎ TN ber, nisi mwa "875 7 tye) 
לך אֶהזאוֹצַרוֹ הַמוֹב אֶת"נשָם‎ maa pansy 19>. TBP מַיִם נפש‎ 
1 אָמן‎ ET מַעֲשֶׂה‎ 52 ms Pa nya TSS 109 nn 


ne DDE 


7.8 7 סדרהושענות 
ונוקם. סעככס ידו מכ ht,‏ 
תַעֲנָה אַמנים, cS) DOD‏ כב כַּמַיִם, וְהוֹשִׁיעה נָא: למען בָּא DD VSD‏ 
גר DY NITY Dy‏ מַיִם Asya‏ נָא , npn aD Sx ST‏ 
ons ‘ta MOOT‏ ְהוֹשִׁיעָהגַא: למען הנעקד בְּשְׁעַר הַשַׁמיִם. Spo) oY)‏ 
DN NS‏ והַצְלִיחָה נָא iy SN wy‏ תַּעֲנָה DST‏ הוֹנים עֲלִי מיִם , 
tapaywin‏ למען poo‏ מפצל nip‏ בַּשׁתוֹת רַמִיִם. מען S30 JON On‏ 
op Sym.‏ נָא im‏ ושענ אל מע זנּ: nsw Soy DP! awh‏ מיִם. 
aw‏ גא : ho wes‏ במִשְׁענוֹתֵם מִיִם, pod‏ לטו ולצאֲצַאִיטוֹ מים. 
ְהַצליסָה נא See‏ אל מעונו: ‘Sy Pw. OVID myn‏ מים. 
aye‏ גָא: avd pepe Ha qos) wad‏ מים, סַלע הֶךְ ויב DB‏ 
ASST}‏ נא Sk Uy win)‏ מַעוּ 33 : תַּעֲנָה Ny‏ עלַי בְאַר מַיִם ; my winy‏ 383 
למען פד בְּמִי na‏ מַיִם, Dey‏ להַשְׁקוֹתֶם מים. וְהַצְלֵיהָה ayy} ND‏ 
ל we‏ הַעֲנָה DTP‏ מְנפּכִים לך מים, והשׁיָה נא ; למֶען ראש Died‏ 
pe aon De ning. Syn‏ ונפ ל מים. xy amos‏ וְהוֹשִׁיעוּ אל 
aw‏ הענה שואַלים Sys maa‏ מים, וְהוֹשׁיעָה נּא: od‏ תל תּלפִוֹת 
NMA. BD ssid‏ אֲרֶץ ותרעיף FSS DS my‏ נָא ְהוֹשׁיענוּ S$‏ מַעְוּוּ 3 


. עוֹנם‎ Sos נא כהַל ערַת ישורון. סלח‎ oD 


והושיע 33 ISS‏ ושענו ; : 
אָז כַּעֵינִי עֲבָדִים by‏ ד אַדוֹנִים. UNI‏ לפנ נדּוֹנִים. super Sy uw‏ 
ASS‏ אַדוני DTS‏ הר בנ כְדָנִים eke‏ ובל קה דונים. 


השבת' ear ts ma‏ והושיענו א להי “Rew we coon‏ בור yay‏ 
וְּשׁמוֹנָה , Sy Packs ap‏ אָמונָה, ay) na AID: uy DN ww‏ 
עוֹד 59 ימי הָאֲרֶץ , לבלתי a)‏ בָּהּ Po‏ והוֹשִׁיענג אֲלֹהֵי לש : DBIND‏ 
לי מום, , כַעֲרָבִים * בל מַיִם, נָא 73t‏ לט Dyan a‏ השענ אֲלהֵי 


Dt cae‏ פהַח, ואי ay‏ הטוב A‏ ִפְתָח, תושענ 
MN WS oy‏ ְהוֹשׁיענוּ TS‏ ישענו: 


STDIN sian war ap ye‏ והקהל חוזר 


אומַץ ג בָּא, SP‏ דורי הַנָה זה בָּא, מְבֵשֶׂר ְאוֹמֶר : קול ND‏ ברְבָבוֹת 
inv? AD‏ על הר Wap ONT‏ וְאוֹמַר: Sp‏ נִשְׁתוֹ pw.‏ 

.YpI AT NAA. yan‏ מְבְשֶׁר וְאומר: קו? WIL. AN] PYM) PPT‏ חֲצִי 
ALIA ep we‏ וְאֹמַד: OPT Mp‏ מל OND‏ }82 הוא )53 


סדר הקפות. לשמחת תורה 721 


WRB. ond) מהרם‎ oat nm99 DAI } F282 וּלְאָמִים‎ , Twp oY תִשָׁפוֹט‎ 2 
: ny גצ‎ Wo. Niny) : נָמְלַם‎ Vp i 


הקפה ה 120 עולָמִים a‏ 83 . גאר TRI‏ הַצְלִיחָה a‏ 


סומַךְ נופלים עננו BNP ‘DPS‏ : : 
ARP‏ ו טָהוֹרָה, nny‏ לער: קול » nisns syin‏ אֲשׁ: יוֹדוך עַמִים אֲלהִים , 
pon : 099 Dy Pi‏ קרוש בָרוֹב 4210 נה INIT ay 0 WOT,‏ מָה VIS‏ 
TYR WH . PIST 992 Tey‏ הוֹדֶך SH,‏ ִשְׁמָיִם 5 
הקפה ו עוֹזר DST‏ הושיעה TD NI‏ וּמַצִיל הַצְלֵיָה ג mY. N3‏ 


* ; קראַנוּ‎ of way עולָמִים‎ 
p38 : קרש‎ WT יי‎ Sy מְדָכָר,‎ om ” oP TM? IP Iy¥ TN, bis מִשְבְּטֵי‎ 
פּגה, 751 קְרְשְׁת ד‎ ov? ָאָה‎ nts : ws הִים‎ Ss 1973 0 בוה‎ myn 
: Yype 923 ON} דְרָכָיו,‎ S23 ” pays 
וְנֹרָא הושיעה נָא. רחום וְהַנוּן הַצְלֵיחָה נָא, שומַר‎ wT הקנה ו‎ 
הושיע ה נָא.‎ oa Ra ae Bn 2 man 


» syn “Ss See tng ו‎ By a>. at IN “89 boy nD) , יַעָרוֹת‎ eat 

iy) ty anes DIF 322‏ יָתן, a‏ יבהה אֶת עמו בשה } WETS)‏ : ביס we‏ 
אותו כל ‘Das‏ אָרֶץ: NW‏ בק pow)‏ צעקהנו, VI‏ העלומות :קת aps‏ 
7 הַנְבורָה זְהַהִפְאֵרֶת וה צח' 5D) inn‏ בַשְׁמַים ּבָאֲרָין : S SP‏ הַמַמִפכָהוהמַתְנשַא 
כ לראש : on mA‏ 3 1202 על 9D‏ הָאָרֶץ, OPQ,‏ בהוא ey‏ ין wy) WN‏ אָחָר: 
an} TNR‏ לאמר Sst? you:‏ אֲלהַינוּ ַ אָחָר: : ברל oy‏ כְּבוֹר 359 ות 

ik wy “DoS 
sneer שישו‎ bpp firm תס'ת‎ voor fais coins ימ וקורין‎ pyre yea seh פהיכ‎ 

שישו וְשְׁמהו בִשְׂמְתַת הוֹרה, )33 בור לַהּוֹרַה. כי טוב vie) sD‏ 
| סָהוֹרָה. WDD‏ וּמִפנינִים rae eh‏ ננִילֿ boy)‏ בָּואת Taya‏ בי היא 
לנוּ Ty‏ וְאוֹרָה an‏ אַהַלְלָה TTA) Pays‏ בו , TPN)‏ תק all‏ בו , WITS‏ 


“| ore ie a? ל ל‎ 32 pos ws ae קרובו.‎ oy 103 = 


ae nwo ההקכצו‎ Sana ny im ַמָרוֹם,‎ msy מִי‎ Re sea 5 
Hy TWA NT) עְלָה כמָרוֹם, מֹשׁה עְכָה כמָרוֹם.‎ nye Lone | 

| ימִבְמֲחָה : התקכצו 
nove) Say |‏ בְּשְׂמָהַת תּוֹרה, בא יבא mn at nA napa ny,‏ היא 
own yy |‏ . לְבְלָם on‏ בי ִי עמֹך nip‏ חַיַם. non may ons‏ 
= הּוֹרָה. j my | pay‏ בְשְׂמָהַת nn > ney yar TA‏ הוֹרָה. et nye‏ 


Sy 


| יאל א ‘ero ra) 33D ann‏ מַתֲנָה: 


720 סדר ai‏ לשמהת תורה 
nos‏ מה ee?‏ בי 9 eral‏ על Hit Ny‏ 3 


eo ees 


ab 8 ae מ ג‎ * ae faa. eR a 


,הקפה א א נא 6 הושיעה בַא, אנא יַ הַצְלִיחָה נ נָא, AVY NIN‏ 
ביום קְרָאֲנוּ: mewn FINS Sy‏ נָא, JMS‏ לְבָבוֹתן 


הַצֹלָיחָה נ נָא, גּוֹאָל pn‏ .433 בִיוֹם re‏ 85 : 
AA‏ יי apa‏ מְשִׁיבת ws te wpa‏ הָבוּ כו ג mse‏ , הָבוּ 3ײ Map‏ 
joy =i) v5 Rn WI‏ , השח פמ PTI. ny3‏ קול יי .ע9 במים SS.‏ 
ַכָבוֹד Y OY‏ על oD‏ רַבִּים : למנצת. בָּננִיגוֹת מַזְמוֹר ירז : אֲלְהִים foam‏ 
U2‏ יָאָר AF m3 NIN 75D DDS TB‏ יְמִנֶךְ VA‏ צרוּרָה: כִּי *AIY‏ 
עוכם mgd. ton‏ 3“ 
הקפה ב דוֹבָר nip Ty‏ הוֹשיעה WI. WIT Sy‏ הַצְלֵיהָה נָא. 
וָתִיק וְחָסִיד עֲנֵנוֹ isp py‏ : 
עדת יי יְִאֲמָנָה , nye‏ פָּתִי : :קולפַבנם :לרעת PILZ‏ רכ יבְּכְל נֹם SMW?‏ 
בבל yoy na‏ 33 טַהָרנוּ נוֹרָא: 72 Dy vit‏ נָבּרָה , tia‏ יר בָרוּםימִיגָ 3. 
הקפה ג זך וְיְשֶׁר הוֹשׁיעה נֵא, PT SIN‏ הַצְלִיחָה נָא, טוב 


¢ susp ביום‎ 132 isa el 
: כְּפָּם‎ oy 2ב קול ַ 1792 : יוֹדוך עַמִים אֲלהִים, יוֹדוף‎ BUD , ישָׁרים‎ BNP, 
2 לַאֲברָהֶם‎ mei! , ליעב‎ NY. pas כבָבת" שָׁמָרֵם‎ » yu גבוֹר דוֹרְשׁי‎ SI 
oN] Foy SIND TBD UND הוֹשִיעה‎ nian הקפה ד ידע‎ 
SUNT לובש צְרָקוֹת עננוּ ביום‎ 
הַלכְן3‎ Day יי אֶת‎ Taw. Drs שגל‎ sip עֲינָיִם:‎ NYS 773 כ‎ nye 
@ BON? 1337) nip? : OPS כָּטוֹ ג‎ 1090) W392 « עג‎ iD DPT 


ee . we ape Wh 24% bw — 
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קדיש יתום. 
(To be read from right to left).‏ 


AY wap Stan‏ רַבָּא. בְּעַלְמָא דִיח-בְרָא 
Deevro Be? cig Rabbo Sh’may PANDO eae E‏ 
כַרְעוּתַהּ, PPO)‏ מַלְכוּתַהּ. כְּתַיִיכוֹן 

Be’ chayechown Malchoosey Ve’yamlich Chiroosey 
owas Soe דכל: בת‎ MSL. גביומיכון‎ 
Ba’ agolo Yisroate Bais Dechet Uv’ chayey Uv’yomechown 
וְאֲמְרוּ אָמן:‎ ap וּבְזְמן‎ 
Omaine Ve’ imroo  Koreev Uvisman 

NT‏ שׁמַהּ ody . gD NBD‏ וּלְעֲלְמִי עַלְמיְא. 
Otmayoh Wrolinsy Le’ olam Me’vorach Rabbo Sh’mey Ye’hey‏ 

823") , ותְרוֹמַם‎ , Wen 4 nanv) יִהִבָּרֶךְ,‎ 
Ve yisnasey Ve’ yisromam Ve’ yispoar Ve’ yishtabach Yisborach 
PIR דְקְדְשְׁא.‎ Mey OM וְיָתְעֵלָה,‎ TINY 
Be’rich De’koodsho Sh’mey Ve’ wispliol Ve’y isallay Ve ‘yishador 
תִּשְׁבַּחָתֵא‎ NOVY) כָּל בִּרָכָתָא‎ jp הא, לְעֲכּא‎ 
Toosh’bechoso Ve’ sheeroso Birchoso Kol Min Le eylo Hoo 
אָמן.‎ WIS) בְּעַלְמָא,‎ YPOST וְנַחָמַתָא,‎ 
Omaine Ve’ imroo Be’ Gimin Da’ameeron Ve’na’chmose 

jp N27 NOY ND‏ שַׁמיָא, וְהַיִים 

Ve’chayim Sher mayo Min Rabbo SWlomo Ye'hey 
אָמַן.‎ DS. עֲלֵנוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל,‎ 
Omaine Ve’ imroo ¥isroale Kol Veal Olevnoa 

iow ney בְּמְרוֹמָיו,. הא‎ oy ney 

Sholourn Ya’say Hoo Bimromov Sholam Ousay 


עָלֵינוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְָאֲמְרוּ אָמֵן. 


Ompine Verimr 20, Tale 2 Veal Olegnoe 
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